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 مــــــــة: مــــــقـــــــــــــد  
نننننلا تكمنننننع بة نننننجمة ا د بة  نننننا ب      ينننننا د تحنننننفه مها،نننننا بديةبيننننن    منننننع بةفنننننا،ي     

تتمثنننننننننننننننلأ د ت  نننننننننننننننا وتلننننننننننننننن  ب   ننننننننننننننن   ب   ينننننننننننننننا بثنننننننننننننننلأ  بة نننننننننننننننجم  مبة مب،نننننننننننننننا مبة  نننننننننننننننا                       
مبلمسنننننن ح مبلمل.مننننننا لىلىلى بننننننع ةقننننننا قا   نننننن أ  م بننننننع     ننننننا قا     ننننننا    يننننننا    سننننننه تجم ،نننننن  

 ي  ،تمينننننننظ  بنننننننع ب  نننننننة  ت   ننننننن   يمكنننننننع ت ايمننننننن.  ةلةملنننننننا ب مالى م مةبننننننن    ننننننن    بةننننننن    ب 
  نننننننننننم  ، تي 
  لأ بة يم بلا س  يا؛   
  سيط ة بةةظيدا بةتجمفير،ا؛ 
 ببتاب ه  ين بلخي ل مبةةبقع؛ 
 هميا بة  كلأ؛  
  غ  ه   ة  ة  ب   يا بةد يا؛ 
  بة ا ة بلإيح ئيا؛ 
 تجما  بلمجم ني م  ةت لي ق  ليا تجما  بةت م،لاتلى 
بلمتخيننننننننننلأ ب  ي  ،دننننننننننع بنننننننننن  م ب    د  نننننننننن   م ننننننننننيرة  مةكننننننننننع تجمننننننننننا  بلمجمنننننننننن ني د  

 فنننننننير،ع  نننننننين ب تيننننننن   بلمجمنننننننا بةنننننننالم  يمننننننن.  بسنننننننت   ب قا بةسننننننني   بةلقنننننننةلم مبلمجمننننننن د مبة ننننننن د 
 مزب ه بةدك لم  مبلخةف بع بلا تجم    ع بلمجما بةالم ،  اه   تب بة   ب صل لى

مننننناب قبلمننننن ز ق  مبنننننع  نننننين تطفي ننننن ت بة  نننننا ب   ينننننا بةننننن  ،ةب ننننن.  ييننننن  بلمننننن  م بثنننننلأ  
  سنننننن     ينننننن   ث ،نننننن  ، ننننننة   ينننننن ة  ننننننا  غننننننير  «ت  ننننننا بلمتخيننننننلأ بة مبئنننننن    ينننننن  ت جمتنننننن  بة مب،ننننننا

محنننننا  بنننننع بة خ ننننني ت  تتد  نننننلأ  يجميننننن  تحنننننمع  ننننن   بتخينننننلأ م كنننننع ب نننننام   ملا تة نننننا 
 لى 1« ام  ةلظبع  يي  ملا قية   ةل بلمةتحة  ت بة  تجم لجي 

                                                      
 نننننن ل محمننننننا  نننننن     ب يينيننننننا بة  ننننننا ب   يننننننا  ننننننين بة   ،ننننننا مبةتطفينننننن   بةنننننن   بة مبئنننننن    ة  نننننن   بةطفجمننننننا ب ما   ب   1

 لى 22  صلى 5002بةكت   بلج بجم   بةجمين  بلإب  بت بةجم  يا بلمت.اة  
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نننننننة ب ق بةننننننن  بننننننن ت  ننننننن  بلجظبئننننننن  د بنننننننيلا  ق مب،نننننننا   مقنننننننا سننننننن هم   ننننننن ة قبةجم ننننننن ،ا بةس 
ب زبننننناق بةننننن     ننننن  اث  نننننا بلمننننن زة بةجم  سنننننا ةةبقنننننع ب تمنننننع بلجظبئننننن لم ز ننننناب    كنننننلأ بةتطنننننة بت 
ننننننننن   ننننننننن  تلاف بةبتحنننننننننيجم.    ين ل ي  مبلا  لا ننننننننن ت مبةت.نننننننننةلات بةننننننننن     يننننننننن لى مةننننننننناة    ي نننننننننظ ب ت خ 

ي نننننننلأ بلمتم  نننننننلأ  بةنننننننالم   ،كنننننننع ،قننننننن    بةبتحنننننننيع بةثنننننننة ة بةت. ، ،نننننننا مبلخننننننن م   نننننننع ق  ننننننناة بلمتخ
  - لنننننننا غننننننن ب  بلمتخينننننننلأ د بة مب،نننننننا ب ا،ثنننننننا  – فطةلاتهننننننن  م  ننننننناب ي  م م  مننننننن لى  مننننننن  بتسنننننننم 

  ا تننننننن. بلإيح ئينننننننا بةكفنننننننيرة م ثننننننن ة بلمجمننننننن ني بةدنننننننم يا بلمسنننننننت ة  نننننننين بةسنننننننطة   مغ ننننننن ه   ة نننننننة  
 -لاسنننننيم  بة نننننجم    ننننن  ،تطلنننننب بنننننع بة ننننن     بةد ينننننا متاب لننننن. بنننننع ب   ننننن   ب   ينننننا ب  ننننن أ

 ننننننال  يننننننا  كنننننن لم ةت م،ننننننلأ منننننناب بلمتخيننننننلأ  -  نننننندا   صننننننا  -م بلمنننننن  م   -  نننننندا   بننننننا 
 بةالم  صفح ب       شي    ينيفالى

مبننننننننع  ننننننننين بةنننننننن مبئيين بلجظبئنننننننن ،ين بةنننننننننا،ع ، ننننننننا  ة  تحننننننننمع منننننننناب بةسنننننننني   ق  نننننننننلا   
ت    تينننننننن  قا بةلقننننننننا بةد  سننننننننيا      بسننننننننتق   ق  باة دننننننننا  مب،ننننننننا ق ب نننننننن ة بلجسنننننننناق بةنننننننن  ب    منننننننن  م 

ق بام  نننا ةف.ث ننن  بلمجم نننننننننة  Mémoires de la chairبنننع ق فنننلأ بة مبئننن  قمحمنننا ب نننا  ق  ننننن ق
  نننن  قتجلي ت بةت م،لأ د ت  ا بلمتخيلأ بة مبئ قلى

ت  نننننكلأ مننننناه بة مب،نننننا ق ننننناأ   نننننظب   لا ينننننا ق ب ننننن ة بلجسنننننا م ةتحنننننا ب نننننةب  م ننننن     
د  - ةصننننند. ق  ئننننن   ة  يننننن   –ي  بةط  .نننننا     ننننن  قنننننا تل ننننن   ننننن لم  م سننننن ، قلى م  ننننن ب ة نننننجم ،ت

بت مننننا ، ننننجمب  يينننن  ت نننن ي  بنننن  ، نننن  ه  لننننا   نننن. بتخيننننلأ  مبئنننن  ، ننننظبح  ننننة بة ننننجم   م شننننجم  
 ، ظبح  ة بة مب،الى  

غنننننننننننير    بة مبئينننننننننننا تدننننننننننن و   م    جمننننننننننن ل بة ننننننننننن  ب   لنننننننننننا  مب،تيننننننننننن  متجمننننننننننن و  لييننننننننننن                 
  ع طة  لق ) طلأ بة مب،ا( بع  لال قةل ق  ةا 

ــــ» ــــد تعويضــــا عــــن أاــــيا  أخــــر    ن  ــــ ا ســــيقو   ق  اد يمارســــون النق
ـــــــ    علــــــ  لــــــ  بمقــــــاييم  الكتــــــاب لــــــيم روايــــــة  و  مــــــا  ــــــ يان رجــ
الأدب  أؤكـــــــد لاـــــــ  مســـــــققا جاــــــــل  وا تقـــــــاري لمقاييســـــــا   فـــــــ  
ـــــــ  ســـــــو  أن  ـــــــ   و  طمـــــــو  ل ـــــــاس الأل ـــــــدي ســـــــو  مقي ـــــــاس عن مقي



 ةــدمــــقـــم   
 

 ج
 

أ ـــــي  لحتـــــة تنتاـــــين مـــــن قـــــرا    ـــــ ا أد شـــــ، أ ـــــي  وأن أبكيـــــ، 
   .1«الكتاب

م  نننن    نننننلأ بننننن  ت ننننا     نننننا ب   ننننن   مب،ننننا ق ب ننننن ة بلجسننننناق   نننن ب   ننننن  تجسنننننا بةت.نننننةل  
   ننننن. بلمتخي نننننلأ د بة مب،نننننا بلجظبئ ،نننننا    ت  ةننننن. بنننننع بةتم  نننننلأ قا بلا نننننتلافلى  مننننن  بةنننننالم بة نننننة   

مت  نننننننا مهلنننننننيلا م  ننننننناب    ننننننن     ننننننن  ملا زبةننننننن  محنننننننه بمتمننننننن   بلملا،نننننننين  ننننننن  بةجمننننننن   قننننننن ب ة 
م ننننننن زت  ننننننناة  نننننننةبئظ ب يننننننن    ننننننن ئظة كينننننننب محدنننننننة  بةننننننن  قنننننننابتي   ننننننن  بلج بجمنننننننا ب ب ،كينننننننا 

نننننننننات د بلم ننننننننن مب بةا بسنننننننننيا لج بجمننننننننن ت   لمينننننننننا م   ينننننننننا 8991  ة ننننننننن م ة  ننننننننن    لى مقنننننننننا ب تم 
)  بجمنننننا بةسنننننة  ة   فننننن  ،و  م  بجمنننننا ةينننننة  م  بجمنننننا ب ،لا نننننا  ةبشننننن طع مبلج بجمنننننا ب ب ،كينننننا 

ننننن   م  بجمنننننا بلجظبئننننن  م  بجمنننننا بة نننننا،و ،ةسننننن   فنننننيرمت(   مننننن    فنننننيرمت مبة  ننننن م ة م  بجمنننننا  م 
      بةتحة   ةلجما،ا بع  ط م  ت بةا تة به مبا  بت بلم  ستيرلى 

ماننننن      غلنننننب ب  ننننن  بة مب،نننننا ،ليننننننام  قا بة  نننننا بةت م،لينننننا  مت بةت ننننن ،ح  ننننناة   
.ننننن  قا قق بنننننا ب يننننننا د ب ننننناب ت  م منننننةببف ت  ننننن تهم      ننننن   ننننناف بنننننع  نننننلال مننننناب بةف

 لنننننا  ةننننن   ت دننننن  ز ننننن   بةت م،نننننلأ مبةك ننننن    ننننن. د بتخينننننلأ  مب،نننننا ق ب ننننن ة بلجسننننناق  بةثننننن لم 
  ة ننننننة  بةد يننننننا مبلإيحنننننن  بت  نننننن  ،ننننننا لأ بة نننننن    د  مليننننننا ت م،ليننننننا لا بت  ميننننننا   ننننننا ق ب تنننننن. 

 ةل مب،ا ب صليالى
ينننننننم قا مةكنننننننع بلمننننننن  م بلمنننننننامفل ةنننننننيو  ف ينننننننا بة ننننننن ب    ينننننننة ،ت  نننننننلأ بنننننننع بة ننننننن ب ة مبةد 

بلإ ينننننننن   بنننننننن م ب   ةت م،ننننننننلأ   لم   نننننننن. لا ،تةقنننننننن    ننننننننا  ننننننننام  ةقننننننننا م    ننننننننا بةنننننننن   ب صننننننننل  
 .سننننننب  مق نننننن  ،تجمننننننابهم  قا ةقننننننا م    ننننننا   نننننن أ  م  ةتنننننن لي  نننننن   ت م،لنننننن. محكننننننة    نننننن ئ  
تلنننن  بةلقننننا م    تينننن  م ف  ،تينننن  م لم،ننننا ق  بئينننن  ةلجمنننن   مطنننن   تجمفيرمنننن   ننننع بة نننن    بتنننن.لى  نننن  قننننا 

تجمنننننن    ننننننع ب  صننننننا بلماةنننننن   ت م،ننننننلأ بلمنننننن  م مت م،ننننننلأ ت م،لنننننن. بننننننع ق فننننننلأ ،دنننننن    ب تمنننننن ل بلا 
 ق    بة  ا     ،ا جم   قا ط ح بلإشك ةيا بلآتيا   

                                                      
                  5088  ننننننننننننلا  بسننننننننننننتق      ب نننننننننننن ة بلجسننننننننننننا  بةطفجمننننننننننننا بةسنننننننننننن  جما مبةجم نننننننننننن م    ب  بلآ ب    ننننننننننننيرمت  ةف نننننننننننن     1

  613صلى 
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 ذا كا ــــي المنــــا ل التسويليــــة تســــتند  لــــى مرجعيــــاا معرفيــــة مختل ــــة  فمــــا  ــــو المــــنال 
ـــــ  والـــــ ي مـــــن اـــــس   أن يكشـــــ  مقا ـــــد  التـــــسويل  الأ ســـــب لترجمـــــة المتخيـــــ  الروائ

 المؤل  ويقل   من ا تما ا ا بتعاد عناا؟  
 ةلإ   ا  ع ماب بةتس لمل     ح بةد تحي ت بلآتيا  

نننننننجم   سسنننننني    لما سننننننا بةجمليننننننن  ةل ب ننننننا مبلم  نننننننين بة   ،ننننننا بةت م،ليننننننا ةل :1ف   نننننننا بةنننننن  م تح 
 د ت  ا بلمتخيلأ بة مبئ لى  -مقدئيا  - ف  ،و ق  لا ةلتطفي  

 بة   ،ا بةت م،ليا ةل  ا ق  لا ةلتجما،لأ  تى تت  سب بع ت  ا بلمتخيلأ بة مبئ لى  :2ف
طف نننننن  بلمنننننن  م قمحمننننننا ب ننننننا  ق بة   ،ننننننا بةت م،ليننننننا ةل  ننننننا ة  ننننننا بتخيننننننلأ  مب،ننننننا ق ب نننننن ة : 3ف

 بلجساقلى 
كنننننننح بلمننننننن  م قمحمنننننننا ب نننننننا  ق د تطفيننننننن  بة   ،نننننننا بةت م،لينننننننا ةل  نننننننا د ت  نننننننا بتخينننننننلأ : 4ف

  مب،ا ق ب  ة بلجساقلى      
  ،نننننننننا مد منننننننناب بةسننننننننني       جمثننننننننن   لننننننننا  لم   بسنننننننننا سننننننننن   ا  ننننننننةل ق  لينننننننننا تطفيننننننننن  بة 

بةت م،ليننننننننننا ةل  ننننننننننا د ت  ننننننننننا بلمتخيننننننننننلأ بة مبئنننننننننن   نننننننننناب   بسننننننننننا مب نننننننننناة  كظمنننننننننن   بةف  نننننننننن                  
  ط ةنننننب   لما سنننننا بةجمليننننن  ةل ب نننننا مبلم  نننننين  فننننن  ،و  (Su-wei YAN)ملم ،ننننن  ق -قسنننننة

    جم ةب    (Marianne LEDERER)  ش بف ب ست  ة ب ،   ةة ، ب  
" Les éléments nécessitant une interprétation dans la traduction des textes 

littéraires narratifs: application à une traduction en chinois du Père Goriot 

de Balzac" 

ة التسوي  ف  ترجمة النصوص الأدبية السردية: تطقيق على الترجم تتطلبالعنا ر الت  «
 )ترجمتنا(. » الصينية للأب غوريو لقلزاك

نننننننم   مننننننناب بةف.ننننننن  قا   نننننننلين   م  مننننننن    ننننننن لم ب تمنننننننا    يننننننن.  لنننننننا بننننننن يب  ة نننننننا قس 
بةةصننننننند  بةت ننننننن  ل   مبلآ ننننننن  تطفي ننننننن  تف ي ننننننن   يننننننن. ب يينننننننن  هليليننننننن  م  نننننننا، ؛ ،  سنننننننم بةد نننننننلأ 

 ب مل قا    جما بف     د  ين ،  سم بةد لأ بةث ني قا    ين ب  ينلى 
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      ةل.نننننننننننا،   بلمجم نننننننننننة   ننننننننننننقبا لأ قل بةت م،نننننننننننلأ مبةت م،ليننننننننننناق    ننننننننننن   بلمف.ننننننننننن  ب مل
 ننننننع بديننننننة  بةت م،ننننننلأ ةقننننننا مبصننننننطلا    م  ظ نننننن   ينننننن.  لننننننا  جمنننننن  بلمط   نننننن ت بة   ،ننننننا  ننننننةل 
بةت م،ليننننننا ب   يننننننا بننننننع  يننننننا  مبةت م،ليننننننا بة  يننننننا بننننننع  يننننننا   نننننن أ  بسننننننت   ب قا ز ب  بلم   نننننن  

 ننننننننع بلم نننننننن م  بة  نننننننن ؛  ( د سنننننننني    ا،ثنننننننن.Antoine  BERMANق  طننننننننةب   يربنننننننن  ق )
Georgesمبلم   نننننننننن  ق ننننننننننة   سننننننننننتي  ق )  STEINER بةننننننننننالم تطنننننننننن    قا ب   ننننننننننا بةت م،ليننننننننننا )   
 Après Babel : une poétique du dire et de laد بةد ننلأ بلخنن بو بننع  ت  نن. ق

traduction".  

ة  لمدينننننننننن بلمجم ننننننننننة   نننننننننننقبلخي ل ب  ي  مبلمتخيننننننننننلأ بة مبئنننننننننن ق م   نننننننننن   بلمف.نننننننننن  بةثنننننننننن ني
؛    طل  ننننننننن  بننننننننع بلمدينننننننننة  بةدلسنننننننند  ةلخيننننننننن ل ةنننننننناأ  شننننننننني  بلخينننننننن ل  نننننننننين بةدلسنننننننندا مب   

بةدلاسنننننندا بةية نننننن  يين مبلمسننننننلمين    ب ت ل نننننن  قا    ،ننننننا بلخينننننن ل د بةنننننن ب  بةفلاغنننننن  مبة  ننننننالم 
  ننننننننننننا بةجمنننننننننننن    مصننننننننننننةلا قا بديةبنننننننننننن. د بة  ننننننننننننا ب  ي  ب ننننننننننننا،  ةنننننننننننناأ بةكلاسننننننننننننيكيين 

 تخيلأ بة مبئ  تجم ،د  مب     تلى مبة مب  سيين  ة لب  جما  ة      بلم
 بننننننننن  بلمف.ننننننننن  بةث ةننننننننن  بلمجم نننننننننة   ننننننننننقبةتينلي ت بةد ينننننننننا ةلمتخينننننننننلأ بة مبئننننننننن  )بة ننننننننننة ة 
بةد ينننننننا(ق   ننننننننا    نننننننن  ه ةلإ  طنننننننا   ة ننننننننة ة بةد يننننننننا؛  تط ق ننننننن  قا بديةبينننننننن  د بصننننننننطلاح 

     بةفلاغيننننننننين مبة  نننننننن   بة نننننننناببا بثننننننننلأ  بلجنننننننن    مقاببننننننننا  ننننننننع  جمدنننننننن  م  ننننننننة ب سننننننننع بة بنننننننن ني          
م  نننننننة منننننننلال بةجمسنننننننك لم م فنننننننا بة ننننننن م  بلج  ننننننن نيلى   لإتحننننننن  ا قا بلمنننننننابمب ب   ينننننننا ب ا،ثنننننننا 
ةننننننناأ بةقننننننن   م جمننننننن  بة  ننننننن   بةجمننننننن   ب نننننننا ينلى  مننننننن  تط ق ننننننن  د ز ننننننن  بطلنننننننب بنننننننع مننننننناب 
بلمف.ننننننن  قا  لالات بة نننننننة ة ممظننننننن ئ  بة نننننننة ة بةد ينننننننا بثنننننننلأ  بةت.سنننننننين مبةت فنننننننيح مبلمف ةقنننننننا 

    مبةةص  مب    ة قلخلى  
  ننننننننننننننننننننين    نننننننننننننننننننن   بلمف.نننننننننننننننننننن  ب  ننننننننننننننننننننير بننننننننننننننننننننع بةد ننننننننننننننننننننلأ ب مل بلمجم ننننننننننننننننننننة                          د

ق ةطنننن ح قشننننك ةيا ق  ليننننا ق  ليننننا تطفينننن  بة   ،ننننا بةت م،ليننننا ةل  ننننا د ت  ننننا بلمتخيننننلأ بة مبئنننن   نننننق
نننننني  بلما سننننننا  بةجملينننننن  ةل ب ننننننا مبلم  ننننننين  تطفينننننن  بة   ،ننننننا بةت م،ليننننننا ةل  ننننننا بةنننننن  متحننننننجم   سس 

طلاقنننننن  بننننننع بلملا  نننننن ت بةجممليننننننا ةل  ننننننا بة نننننندة،ا بةدة ،ننننننا مبلمتجم قفننننننا   نننننن   جمننننننلأ  فنننننن  ،و ب 
بةكثننننير بننننع بلم  نننن ،ع ،نننن م    نننن  غننننير ق  لننننا ةلتطفينننن  د منننن ل بة  ننننا ب   يننننا  م مننننب بةننننفجم  



 ةــدمــــقـــم   
 

 و
 

بنننننن يم قا بة ننننننةل   نننننن  ةيسنننننن     ،ننننننا  صننننننلالى مةك  نننننن  ب طل  نننننن  بننننننع بلمسننننننل ما بلمجم  سننننننا  نننننناه 
 ب ننننننلأ منننننناه بة   ،ننننننا م سنننننن ط  م   لننننننا ت  ننننننا بلمتخيننننننلأ بة مبئنننننن   ب  ننننننيرة  م لل نننننن  م  تحنننننن   ب

بننننننننع  جمنننننننن  بةتجمننننننننا،لات بةنننننننن  تننننننننتلا   م  ةصننننننننيا منننننننناب ب  ننننننننيرلى  منننننننن    ،دت نننننننن  د منننننننناب 
بلمدنننننننننننننننن تيح بةنننننننننننننننن   ثننننننننننننننننلأ ةف ننننننننننننننننا  س سننننننننننننننننيا                             -بلمف.نننننننننننننننن       جمنننننننننننننننن و  جمنننننننننننننننن  بلمدنننننننننننننننن ميم
لمجمنننننن  ف بةلقة،ننننننا مغننننننير بةلقة،ننننننا مبةننننننظب  بلمجمنننننن د د بة  ننننننا بةت م،ليننننننا بثننننننلأ  بلمجمننننننا  مبةسنننننني    مب

 مبةتك  ا مبةتط    قلخلى 
،  سننننننم بةد ننننننلأ بةثنننننن ني بننننننع منننننناب بةف.نننننن  قا  نننننن  ين؛  م منننننن  يحمننننننلأ   ننننننةب  قت ننننننا  
بةك تفنننننا مبلمنننننن  م مبلمام ننننناق   ينننننن  تط ق نننننن   يننننن. قا بةتجم ،نننننن      ،فنننننا ق  ننننننلا  بسننننننتق   ق  

 ئيسنننننننا )بلمنننننننام ة( مبةث  ة،ا)بلمسنننننننط.ا(   مننننننن  مت نننننننا   مب،نننننننا ق ب ننننننن ة بلجسننننننناق مشخ ننننننني ته  بة
قننننننناب   بلخ نننننننن  ةل بم،ننننننننا م ي نننننننن   سننننننننلة  ب  ،فنننننننا  مقنننننننناب   ب  ،ننننننننب مبلمنننننننن  م قمحماب ننننننننا ق 

 قلى Mémoires de la chairمبة  ا ق
  بسننننننننا هليليننننننننا م  ا،ننننننننا ة مب،ننننننننا ق ب نننننننن ة بلجسنننننننناق   بنننننننن  بةفنننننننن   بةثنننننننن ني بلمجم ننننننننة   ننننننننن ق

ق    نننا  نننا   ه  ت نننا   نننا  Mémoires de la chairق  مت  تيننن  قا بةلقنننا بةد  سنننيا  نننن
بننننننننع  نننننننن    بلمتخننننننننيلات بة مبئيننننننننا مصننننننننة م  بةد يننننننننا    ب ت ل نننننننن  قا هليننننننننلأ م  ننننننننا بة  نننننننن ت 
بةت م،ليننننا بةنننن  بق  ينننن  بلمننننن  م قمحمننننا ب ننننا قلى ة خننننتم مننننناب بةد ننننلأ بةثنننن ني  لاصننننا تتدنننننمع 

 ب  ق ا بة ت ئب بة  تةصل   قةيي لى 
ا بةف.نننننن  بةجملمنننننن     ننننننا  تفجم نننننن  ز نننننن    ننننننل  منننننناب بةف.نننننن  م منننننن  ت تدنننننني. ب يينينننننن 

   نننننننا   بنننننننا  تلامننننننن  بلخ ننننننن     ننننننناهم    ةلقنننننننا بةد  سنننننننيا مبلآ ننننننن    ةلقنننننننا بلاكليظ،نننننننا   مننننننن  
    ننننن  بمث ننننن  اسننننن   ةنننننفجم  بلم نننننطل. ت بةجم  ينننننا  بت بة نننننلا اةتحنننننة  بةف.ننننن  بنننننع ت  تيننننن  

بلجننننابمل مب شننننك ل بةفي  ينننننا  قا بةلقننننا بةد  سننننيا  دننننلا  ننننع ق ئمننننا بلم ننننن    مبلم ب ننننع م ينننن  
 مبكتفا بةف. لى  

متجا  بلإش  ة قا      قا ب تما   د ماب بةف.   لا سيم  د بةد لأ بةث ني ب .   لا 
 ب يب   ا بة   ت بةالم  ط. بلم    ق  طةب   يرب  ق د  ت  . بلمجم ة   ن  

Pour une critique des traductions: John Donne 
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 اب بلم يب د  متتمثلأ  طةبت م
 ق ب ة بة  ا  اة ب بت  م  بةجمة ة قا بة   ب صل لى 
 ق ب ة بة   ب صل   م  بةجمة ة قا بة  الى 
 بلإ   ا  ع بةسابل  بع مة بلم  م؟ 
 بسا بةجملاقا بلخ صا  ين بلم  م م   ط.  لم ت ة بت.  ةل بة  الى   
 بسا ب  م  بة  الى   
 بسا     بة  الى   
  بة  الىهليلأ 
 ب   لا بة   ب صل  بع ت  ت.لى 
 ت ييم بة  الى 
 تل   بة  الى 

 ت.ليننننننلأ بلجةب ننننننب بةسننننننلفيا  ق  طةب   يربنننننن  نقلا ،كتدنننننن  بنننننن يب   ننننننا بة  نننننن ت ةنننننن بلا  ننننننا 
  ننننننه  ننننننلأ ،تجمننننننابم  قا بلجةب ننننننب بلإو  يننننننا د بة  نننننن ت بة   .ننننننالى مس سننننننتقلأ منننننناب بلمنننننن يب 
د   بسنننننت    ننننن ة  يظ  لنننننا   نننننا مت ينننننيم بة  نننننا بةت م،لينننننا ب طلاقننننن  بنننننع بةةصننننن  بة ننننن م لم قا 

بةقةص د بةف يا بةجممي ا ةلمتخيلأ بة مبئ لى 



    

 

 

 
 
 
 
 
 



    

 

 
 
 
 
 
 

  المقحث الأو :
 سويلية سوي  والت  مدخ   لى الت  
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   دــــيــــاــمـت
مق  ب  بلمتخيننننننلأ بة مبئنننننن  قلا   نننننناة بةف.نننننن  مبلمط ةجمننننننا متجممنننننن   غننننننةب ه لا ،تنننننن تا  يننننننم 

بنننننع  نننننلال  جمنننننلأ بة ننننن ب ةلى ملا شننننن     بةقمنننننةو بةنننننالم ،كت ننننن   جمننننن  بلمتخنننننيلات بة مبئينننننا 
مصننننننة م  بةد يننننننا مبسننننننتقلا  ز  قينننننن   لننننننا ب  نننننن  بة مب،ننننننا ،ننننننا جميم قا  ننننننا بةننننننامع مق منننننن ل 

اةننننننن  مبسنننننننتخلاص  نننننننةم  بنننننننع ب ت ننننننن ف ق نننننننا بلم –  نننننننا  بننننننن   –بةدكننننننن   نننننننتى ،تمك نننننننةب 
بتخيلننننن. متةتحنننننيح  جمننننن  بة نننننة  بةد ينننننا بةننننن  قنننننا تكنننننة  غ بدنننننا ة ننننن  ئ  بة  نننننا بنننننع  نننننلال 

 بلم  ةل قةيي لى  مبةث   ا ت م،لي   سب ب تدي ت بةلقا
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 المطلب الأو : م اوم التسوي  لغة وا ط  ا
 الم اوم اللغوي للتسوي  ف  قاموس اللغة العربية:   .1

بننننننع بط ةجم ت نننننن  ة ننننننةببيو بةلقننننننا بةجم  يننننننا  م ننننننا     نننننن  تكنننننن   تجمننننننع  لننننننا     ةلت م،ننننننلأ 
بننننن   ننننن    مب يننننن بجمننننن  د  ا،ننننناة  هميننننن    بة  نننننة  مبلمنننننول مبةجم قفنننننا مبةتدسنننننير مبةةتحنننننةح مبةتنننننا  لى 

 د بة  بة  ب يه  
. والت سويـــــ : » أو َ  الكـــــ م تـــــسوي   وتسو لـــــ : دب ـــــرّ وقـــــد رّ وفســـــرّ

 .1«عقار  الرؤيا

ملمننننننن   ةدي ننننننن      لمنننننننا بةتدسننننننننير غ ةفننننننن  بننننننن  ت ب ننننننن   لمننننننننا بةت م،نننننننلأ د قنننننننةببيو بةلقننننننننا 
  ننننا تةتحننننيح بةدنننن م   –مةننننة مقدننننا م يننننظة  –بةجم  يننننا    ننننا   ، نننن    نننن. بننننع بةدنننن م لم      نننن  

 م ام  بةتين م   ي يم لى 

 ال رق بين التسوي  والت سير:   .2
   ه( 939ق )تلى بة بغب ب صدي نيق، ةل 

ـــــر مـــــا ي ســـــتعم  » ـــــ  فـــــ  المعـــــا     أكث الت ســـــير فـــــ  الأل ـــــال والتسوي
كتسويـــــــ  الرؤيـــــــا  والتسويـــــــ  ي ســـــــتعم  أكثـــــــرّ فـــــــ  الكتـــــــب ا لايـــــــة  
والت ســـــــير يســـــــتعم  فياـــــــا وفـــــــ  غير ـــــــا. والت ســـــــير يســـــــتعم  فـــــــ  

  .2«م رداا الأل ال  والتسوي  يستعم  ف  الجم 
 تفننننننين بننننننع منننننناب بةنننننن  لم    بةتدسننننننير أننننننت  اجم  ننننننا ب ةدنننننن   م لالاتهنننننن   د  ننننننين    

 بةت م،لأ ، تفه اجم ني بلجملأ مبةجمف  بت   لم   . ، ملأ بة س  بةكل  لا  ظ ب ب .لى 
                                                      

منننننا بةنننننا،ع محمنننننا  نننننع ،جم نننننة  بةديرمزب ننننن  لم  بة ننننن بة  ب نننننيه  بةطفجمنننننا بةث ةثنننننا  باسسنننننا بة سننننن ةا   شننننن م    نننننيرمت   1
 لى 936  صلى 5085ةف       

  محمنننننننننا   نننننننننع    نننننننننلا 205  صلى ه 8659بة بغنننننننننب ب صننننننننندي ني  بةتجم ،دننننننننن ت  طفجمنننننننننا محمنننننننننا سنننننننننجميا بة بتحننننننننن    2
 ننننننة  ننننننة   تسنننننن  الم د  يننننننم بة  ننننننةص مبلخط  نننننن ت  بةطفجمننننننا ب ما  بةنننننناب  بةجم  يننننننا ةلجملننننننة    نننننن زلم  بةت م،ليننننننا بةجم  يننننننا 

 لى     55صلى   5080  ش م    يرمت  ةف     ب  ة بت بلا تلاف  بلجظبئ   
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ـــــ  ا خقـــــار بمعنـــــى » مننننن     بةتدسنننننير منننننة  ا خقـــــار عـــــن ، ـــــاد الجمـــــ   والتسوي
ـــــراد مـــــا ا تتمـــــ   ـــــا ر ال ـــــ  الت ســـــير أف ـــــر  الكـــــ م  وقي ـــــار بغ ـــــ  والتسويـــــ  ا خق تنزي

 .1«المتكل 
 ننننننع بةتدسننننننير   كة نننننن. ،ينننننناف قا بةك نننننن   –م نننننن  منننننناب بةديننننننم  –،تميننننننظ بةت م،ننننننلأ 

بلمننننتكلم ميحننننا   غ بتحنننن. بننننع بةكننننلا    ننننلاف بةتدسننننير بةننننالم ، ت نننن   لننننا بنننن  مننننة  ق ننننا ننننع 
ظنننننن م   بننننننع بلخطنننننن  لى م نننننناة   نننننن   بةتدسننننننير لا ،تجمنننننناأ  ة نننننن. ب  لننننننا  ما ةلديننننننم تسنننننننف  

  لم   .  ظ  لا ،تينظ  ملا ، د لأ  ع ماب ب  يرلى    بةت م،لأ

 مبلجامل بلآتي ،فين بةد    ين بةت م،لأ مبةتدسير   

 : ال رق بين الت سير والتسوي  1 رق  الجدو 

 التسوي  الت سير
 بلإ ف   اجما بةكلا   و ا خقار عن أفراد ، اد الجملة )الأل ال(

 بلإ ف    ق و بلمتكلم  كلا   ا ر التنزي  )لغة النص( أفراد ما ا تتم 
بستخ ب  بجما بةكلا   لا  لا ظ م ه   لأ  مقصور على ا تقاع والسماع

  لا م . يحتملأ م زب  م   ي ا
 بتجمل    لاست ف ط   يحتم  ا جتااد أو ا ستنقاط

بيان معنى ل ظ   يحتم     معنى وا دا مع 
 قيام الدلي  القاطع

، ة   لا بلمجم  ا  ب ا   بةتم   بة ب ه  
 بلامتم     ةسي   بةجم  

  –   بسا –بة   ب  ي   ين بة  ا مبةتجم ،ب    فيب بة س   بةةب ا بلمتجما : بلم ا 
 لى90-19-19 ص  صلىلى ب  بةق    بلجظبئ    لى  لىطلى  

  (Le Dictionnaire du Littéraire)م اوم التسوي  ف  قاموس الأدب .4

                                                      
  صلى 8916  نننننننة منننننننلال بةجمسنننننننك لم  بةدننننننن م  د بةلقنننننننا  بةطفجمنننننننا بةث  ينننننننا   ب  بلآ ننننننن   بلجا،ننننننناة   نننننننيرمت  ةف ننننننن     1

 لى 21
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 قا  لمنننننننننننا" Interprétation" يحيل ننننننننننن  مننننننننننناب بة ننننننننننن بة    نننننننننننا بمث ننننننننننن   نننننننننننع  لمنننننننننننا 
"Herméneutique" : 

"On peut définir l’herméneutique – du nom du dieu Hermès1– 

comme « l’ensemble des connaissances et des techniques qui 

permettent de faire parler les signes et de découvrir leur sens » 

(Michel Foucault, 1966). L’herméneutique engage un travail 

d’interprétation ; elle suppose que les signes et les discours ne 

sont pas transparents, et que derrière un sens patent reste à 

découvrir un sens latent, plus profond ou plus élevé, c'est-à-dire, 

dans notre culture de plus grande valeur" 2. 

المشـــــــتقة مـــــــن اســـــــ   –]التسويليـــــــة   يمكـــــــن تعريـــــــ  الارمنيوطيقـــــــا»
بس اــــــا مجمــــــوع المعــــــارف والتقنيــــــاا التــــــ  تســــــم   –ا لــــــ   ــــــرمم 

باســــــــتنطاق الع مــــــــاا اللغويــــــــة وكشــــــــ  معا ياــــــــا )ميشــــــــا  فوكــــــــو  
(. وتقتضـــــــ  الارمنيوطيقـــــــا جاـــــــدا تسويليـــــــا لأ اـــــــا ت تـــــــر  أن 1611

ــــى جلــــ   ــــاا ليســــي اــــ افة  وأن كــــ  معن ــــة والخطاب الع مــــاا اللغوي
،خــــــر أعمــــــق وأرفــــــع منــــــ  مســــــتترا بــــــين  نايــــــاّ ينقغــــــ  يختــــــزن معنــــــى 

  «.ذو قيمة أكقر –ف   قافتنا  – الكش  عن . أي أ  
    (ت  ت  )

     
 
 

                                                      
 سنننننننةل ز نننننننا ب ملمنننننننب بة شننننننني  بلخطنننننننة بةنننننننالم  ننننننن   بمكنننننننم مظيدتننننننن. ،نننننننت ع ةقنننننننا بلآ نننننننا  Hermèsقمننننننن بوق بلإةننننننن. » 1

،   ننننن   «لى م،دينننننم بننننن  ونننننةل  ننننن ط  مننننناه بةك ئ ننننن ت بلخ ةننننناة    ،ننننن  م ب  صنننننامم م،  ليننننن  قا  منننننلأ بةد ننننن   بنننننع بةف ننننن 
     ،ننننننا بةت م،ننننننلأ بننننننع   لاطننننننة  قا  نننننن  بب   بةطفجمننننننا ب ما   نننننن  ل ب ننننننطدا   يننننننم بةديننننننم  بننننننا لأ قا ب  ب يةطي نننننن 

 لى   52  صلى 5009 لم،ا ةل    مبةتةز،ع  بة  م ة  ب    
2 Alain Viala, Denis Saint-Jacques et Paul Aron, Le dictionnaire du Littéraire, 

1ère édition, Presses Universitaires de France, Paris, 2002, P. 260.    
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 التسوي  ف  ا ط   العرب:  .4
ة ننننننا بقنننننن   ب نننننننا،   ننننننع بةت م،نننننننلأ    ننننننا،   نننننننع بةنننننن ب  بلإ سننننننن ني   ننننننكلأ  ننننننن  لى 

 – ليننننن. بةسنننننلا   –مبمكنننننم    بة  نننننةص بةا، ينننننا    نننننم م قنننننا  بننننن  م  تننننن. بةف ننننن ،ا ب نننننا ز   
  ننننننا   ننننننا  بةنننننن   بةننننننا،  بننننننع    ننننننم  –صننننننلا ب   لينننننن. مسننننننلم  -قا  نننننن ي ب  فينننننن   محمننننننا 

 م  قا ب   ع بة ب  مبةت  ،خ بجم لى  
طننننننن  بةت م،لينننننننا د  ننننننناب، ته   ننننننن ةتة بة بة ايمنننننننا   ب ت لننننننن   جمنننننننا ت م،ليننننننن  ةل  نننننننةص ب تف

بةا، ينننننا قا   بسنننننا  منننننم بلمسنننننتة، ت بلخط  ينننننا بلمتجمل نننننا  س سننننن    ة مب،ننننن ت بةت  أينننننا      ننننن  
بةننننننن  تننننننن تفه اينمنننننننة  * ت م،نننننننلأ   نننننننةص بةجمينننننننا بلجا،نننننننا     بسنننننننا بلجةب نننننننب ب  ث م ةةة ينننننننا 

 لى 1ة   مل   لا   بسا بلآ    ب د  ،ا ةلم ة  بة ايماب   طا بلإ س  يا  م جما  
 بنننن  د تنننن ب  بةث   نننننا بةجم  يننننا بلإسنننننلابيا   ننننلا أدنننننا  لننننا  لم    ننننن  د منننناب ب ننننن ل 
بنننن  لم ننننطلح بةت م،ننننلأ بننننع قيمننننا ميةةننننا بجم  يننننا   ةيننننا   ينننن   ة تنننن. ب قننننلا  بك  ننننا بةننننا مة د 

ي  ةتةسنننننننننننيع    سننننننننننننت. شنننننننننننتى بةنننننننننننا م  بلمجم  ينننننننننننا   ة ننننننننننن ح مبةتننننننننننن ةي  مبةف.ننننننننننن  مبةتم.ننننننننننن
 مبستك  ف  ام ه بع  لال بة  ةص سةب         ، يا       يالى

 المعنى القر،   للتسوي :  1.4
ب ننننننا  ننننننظمل بة نننننن ز   2ت سننننننو بةت م،ننننننلأ د بةث   ننننننا بةجم  يننننننا بلإسننننننلابيا   ننننننكلأ ق نننننن يبق

 بةك  لى مقا م   ةد  بةت م،لأ د بة  ز  بةك   د بةجما،ا بع بلمةبتحع ب ي     

                                                      
  ث م ةةة يننننن  مننننن    لنننننم  بلإ سننننن  لى  لم بةا بسنننننا بةجملمينننننا ةلإ سننننن    د بلم تحننننن  مب  تحننننن   بةنننننالم ، سنننننم م،فننننن   لنننننا ب» *

تنننننن  بةكلمننننننا بننننننع  لمتننننننين ،ة نننننن  يتين همنننننن   بلمجم  ننننننا بننننننع بةجملننننننة  بلا تم  يننننننا  م لننننننة  ب ينننننن ة  مبةجملننننننة  بلإ سنننننن  يالى مقننننننا   
Anthropos  ومبجم  منننننننننننننن  قبلإ سنننننننننننننن  قLogos   ق  لننننننننننننننمقلى م لينننننننننننننن.  نننننننننننننن   بلمجمننننننننننننننا بةلد نننننننننننننن  لاصننننننننننننننطلاح مبجم  منننننننننننننن

 ) ت نننننننننننننننننن ف(لى ،  نننننننننننننننننن  بةنننننننننننننننننن ب ه بلإةكنننننننننننننننننن مني  .«مننننننننننننننننننة  لننننننننننننننننننم  بلإ سنننننننننننننننننن   )Anthropologie( ب  ث م ةةة ينننننننننننننننننن 
https://ar.wikipedia.org (   لى 5086 ةب   53ت  ،خ بلاطلا) 

  شننننننننجم ،ا بة نننننننن ب ة مبةت م،ننننننننلأ د بة مب،ننننننننا ب ا،ثننننننننا  بةطفجمننننننننا ب ما   نننننننن   بةكتننننننننب ب ننننننننا،   ق  ننننننننا   ت.نننننننن   ة  ةدننننننننا 1
 لى 99  صلى 5080ب      

 لى 55بلم  ع  دس.  صلى  2

https://ar.wikipedia.org/
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  تجم ا قةل ب   -
اااأ   اااا     ااوالله االله أكم ف ذنْا  َ ااايرا  ا ََ اايذ ذُولي اُ  أَ الله ََ ااايذ  أاَايذ أَ الله واا َاااما أ اااا ذين ﴿يَا أَيُّه

اَااااي الله  أاَاااي ا   الله  ذُ َُنااااَ  تيَاالله اُلله  ذُولي اااايرالله ذ     لا  تانااااا فيَ  ٍ فرد  ااااولَه اَلله ذ 

يلاا﴾ و ذلكا خيٌر  أْحسمَ تأْ الله  . 1ذنوخالله

بلإ  ننننن   قا بننننن  يحدننننن   لنننننييم بةة ننننن    ملا يحتمنننننلأ    ،كنننننة  بلمننننن ب    ةت م،نننننلأ م ننننن  اجمنننننا 
 لى 2 . م   بةتدسير   م ص ف بةكلا   ع ظ م ه

 ق ل ب  تجم ا د سة ة ب   بف   -
ااَ   اا    اام  ا   اسَااياَلله االله َااما ل ََ يناايرَ ذين اَ يااي ا يااأه  تاااأه ي َلي تاااأْ ي انوااو  ا ذ  ﴿هاا   ي

نْ  ا ااا   ُا  ناللهنااا  هاا ا جااار   سََ ااَ  سا اا ا  اااير  لَه  اأا   ا اناااا أَ   َاَاوا اََ يذ ُ اا ارا  اعاو  اَ ا اام  عَاا ناااا االله

﴾ َ  ا َ تَا ا نيَذ ي ا كَا مَ  اا نْ  ضا لي فيا ََسا َم   ا َ ذ أَن  َ ،  ا   خاسِالله ا   ا نليا ن َُ ي  الله ذيلي
3 . 

 لى 4م، ب    ةت م،لأ م   ب ةب   بة  ت ع بط   ا لم       . بةكت  

 – ليننننن. بةسنننننلا   –ثم  ينننننا بةبتحنننننع بنننننع سنننننة ة ،ةسننننن    مننننن  م  ت  لمنننننا بةت م،نننننلأ د -
مبلم  ننننننننننة   نننننننننن.  808م 800م 22م 22م 69م 63م 58م 3ممنننننننننن  بلآ،نننننننننن ت   

تجمفننننير بة لم،نننن   لم   بنننن  تننننامل قةينننن. بننننع ب ننننةب   بةةبقجميننننا بةنننن   نننن   يمثلينننن  بنننن   ئنننن  د 
  لى5 تل  بة لمأ بلم  بيا

بلمنننننول  م بلم  نننننع  م بلم نننننير  جمننننن   لمنننننا بةت م،نننننلأ د بلاسنننننتجمم ل بة ننننن زني  تم لنننننا بةجممنننننة   
 ملا تجم  بة  ح مبةتدسيرلى  

 
 

                                                      
 لى 29سة ة بة س    بلآ،ا  1
   سب تدسير بلآ،ا  د بلم .  بة  ، لى 2
 لى 26سة ة ب   بف  بلآ،ا  3
   سب تدسير بلآ،ا د بلم .  بة  ، لى 4
  66سننننننن ب   طننننننن   سنننننننع   لمنننننننا بةت م،نننننننلأ   لاةتيننننننن  م طةب مننننننن   ملنننننننا   بسننننننن ت   لنننننننة  بة ننننننن ،جما مبة ننننننن  ة   ب لنننننننا  5

 لى 553-552لىص   ص5003  8بةجما  
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 التسوي  لد  ال  س ة العرب:  2.4
ة نننننننا  ننننننن ل بلمديننننننننة  بلاصنننننننطلا   ةكلمننننننننا بةت م،نننننننلأ بمتمننننننن    غلننننننننب بلمدسننننننن ،ع مبةد ينننننننن   
مبلمتكلمنننننين مبةدلاسننننندا مصنننننةلا قا ب   ننننن   مبة  ننننن     صنننننا د بة ننننن   بةثننننن ني مبةث ةننننن  مبة ب نننننع 

 لىمين لم
  ـ(: 451 .)ا" ابن  زم التا ريالتسوي  لد  "
 ق بةت م،لأ    . ب ع  ظ  بة  م لم،جم  ف ق

ــــ»  ــــى  ا اقتضــــاّ قــــ  الل ــــظ عم  ــــ  فــــ  اللغــــة  ل  ــــا رّ  وعمــــا و ــــع ل
معنــــى ،خــــر  فــــقن كــــان  قلــــ  قــــد  ــــ  بقر ــــان وكــــان  اقلــــ  واجـــــب 
الطاعـــة فاـــو  ـــق  و ن كـــان  اقلـــ  بخـــ ف ذلـــ، أطـــر  ولـــ  يلت ـــي 

  .1« لي  و ك  ل ل، أ   باط 

قننننا متحننننع شنننن مط  ة فننننةل بةت م،ننننلأ  قب ننننع  ننننظ  بة نننن م لمق تفننننين بننننع منننناب بةتجم ،نننن     
ةلت ننننننالم ةننننننفجم  بةدنننننن   بةجم  ئا،ننننننا بةنننننن  تننننننامل بة نننننن ز   سننننننب بنننننن   –د بةسنننننني   بةننننننا،  –

 أا    ك  م  م مةب م لى 

 م(:  1161)ا  "ابن رادالتسوي  لد  "

   مة بةت م،لأ، أ قب ع  شاق    
 خــــراج د لــــة الل ــــظ مــــن الد لــــة الحقيقيــــة  لــــى الد لــــة المجا يــــة »

ـــــر  ـــــن غي ـــــ  التجـــــو   ومـــــن م ـــــ، بعـــــاد  لســـــان العـــــرب ف أن يخـــــ  ذل
تســـــــمية الشـــــــ   بشـــــــقيا  أو ســـــــقق  أو   قـــــــة أو مقار ـــــــة  أو غيـــــــر 

                                                      
 لى  25من  صلى  8622ب ع  ظ  ب  اةس   ب  ك   د  صةل ب  ك    بلجظ  ب مل   لى   بة  م ة   1
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ذلـــــــ، مـــــــن الأاـــــــيا  التـــــــ  عـــــــددا فـــــــ  تعريـــــــ  أ ـــــــناف الكـــــــ م 
  .1«المجا ي

بةت م،نننننلأ أننننن   بةلدننننن  بنننننع  لاةتننننن. ب  ي ينننننا قا بةالاةنننننا ب  ز،نننننا  مبجمنننننا مننننناب بة نننننةل   
 بع تح م ة ب ب  ة بةجملم   ةةتحع بةلس ني بةجم ي لى  

مق ب  نننننن   منننننناب بلم ننننننطلح قننننننا ب تسننننننب  نننننن ب   لننننننا بسننننننتةأ بةجملننننننة  بلإسننننننلابيا  قلا   
   مننننننن ل بةف.ننننننن  يحنننننننتم  لي ننننننن  بةتجم بنننننننلأ بنننننننع مننننننناب بلم نننننننطلح   ننننننن   بنننننننع بلخ ةصنننننننيا بةننننننن  
تدنننن و ب تينننن   ب    ننننا بجم  يننننا تجممننننلأ  لننننا ق نننن بز صننننة ة بلم ننننطلح د بةنننن ب  بةجمنننن ي  د منننن ل 

 ب    مبة  الى  
ةننننن ب  ب  ي  بةجمننننن ي   ننننننن ) جمنننننلأ بة ننننن ب ة   بةتل ننننن ( ةلننننن   ب تنننننفه ب نننننطلح بةت م،نننننلأ د ب

 قنننننن و  يمنننننن. مبجم  ننننننا بدننننننمة .لى  كنننننن   بلا ت نننننن   بةسنننننن ئا د بةفاب،ننننننا  مننننننة م ننننننة  بدنننننن بين 
   تننننا م  نننن ئ    ئيننننا   ننننةص بلمجمنننن ني بلمط م ننننا د بةنننن    مسنننن    جمننننلأ بة نننن ب ة محتد نننن   نننناب 

 ا،نننننا ب ا،ثنننننا ممتحنننننجم  بديةبننننن  بلمدينننننة  ةدننننن ة طة،لنننننا بنننننع بةنننننظبع   نننننتى ظيننننن ت بلمننننناب   بة 
 ا،ننننننناب ةل ننننننن ب ة   طتننننننن.  دجمنننننننلأ بةت م،نننننننلأ د مح مةنننننننا ب يننننننن  لإ ننننننن  ة بة  ننننننن  د  لاقنننننننا بة ننننننن    
 نننننننن ة   ب  ي   مهننننننننالم    صنننننننن  بلمجم  ةننننننننا بةتد  ليننننننننا بةنننننننن  تجمجميمنننننننن  بجمنننننننن   مبةتقلننننننننب  لننننننننا 

مد منننناب بةسنننني   ،ننننن أ  لى2بةدكنننن ة بة ايمننننا بةنننن  ظلنننن   ننننن ة طة،لننننا تسننننيط   لننننا  جمنننننلأ بة نننن ب ة
   .   قةطد   ك لم محما بلجة لمقبةا تة  

عنـــــدما  توقـــــ  بشـــــ   مـــــن التركيـــــز عنـــــد تنـــــاو  مو ـــــوع التسويـــــ  »
وتلقـــــــ  الـــــــنص فـــــــ  التـــــــرا  النقـــــــدي والق غـــــــ  العربـــــــ    جـــــــد أن 
ــــين النصــــوص فــــ  طريقــــة  ــــ  تكــــن ت ــــرق ب ــــالم اوم القــــدي  ل القــــرا   ب

                                                      
 ننننن ل  نننننين ب كمنننننا مبة ننننن ،جما بنننننع بلات ننننن ل  ه يننننن  محمنننننا  مننننن  ة    نننننة بةةةينننننا محمنننننا  نننننع  ينننننا  نننننع  شنننننا    نننننلأ بلم 1

 لى 26  صلى 8995 لىطلى   ب  بلمجم  ف  بة  م ة  ب    
ةطدنننننن   كنننننن لم محمننننننا بلجننننننة لم  بةنننننن   بة ننننننجم لم  ةصنننننند.    نننننن  ت م،لينننننن   قنننننن ب ة د تج  ننننننا بةت م،ننننننلأ بة ننننننةد   ننننننا محنننننن   2

  باسسنننننننا بلمختننننننن   ةل  ننننننن  مبةتةز،نننننننع  بة ننننننن م ة  بةنننننننا،ع  نننننننع  ننننننن ي    ،نننننننةب  قت  ننننننن   ب شنننننننةب ق  ة  ننننننن   بةطفجمنننننننا ب ما
 لى 81  صلى 5088ب    
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قرا تاـــــا  فكـــــ  النصـــــوص تقـــــرأ بطريقـــــة وا ـــــد   والغـــــر  مـــــن فعـــــ  
ا   أيضـــــا وا ـــــد  و ـــــو الحصـــــو  علـــــى المضـــــمون الكامـــــ  فـــــ  القـــــر 

 . 1«  ا النص أو ذاك

مةكنننننع مننننناب لا ،جمننننن  ب تدننننن   بلمم  سننننن ت بةت م،لينننننا   بننننن   ننننن    سننننني   بةننننن   بةنننننا،  
 ننننلأ    نننن  بة ننننة ة مةننننة   نننن  قليلننننا م   نننن  تسننننجما ةتين ننننب بة نننن ب بت د بةجم نننن  بلإسننننلاب   
   لى 2بلمتكلم   اه،لم بع ه يلأ بلمجما بةابةسط.يا بة  لا  ك ع 

  

                                                      
 بلم  ع  دس.  بة د.ا  دسي لى    1
؛  - تحننننن  ب    ننننن. -بنننننع  ا،دنننننا  نننننع بةيمننننن    -ب    ننننن.   تحننننن  -مبثننننن ل  ةننننن  بةقننننن  سنننننيا    مننننن   نننننع بلخطننننن    2

 سنننننن ة.  ينننننن    - تحنننننن  ب    نننننن.  - تحنننننن  ب    نننننن. ،ةبنننننن   لننننننا  ا،دننننننا ب ننننننع بةسننننننم    -  ننننننلأ  منننننن    ننننننع بلخطنننننن   
 صنننننف.     نننننب  بةدت نننننا  م  ننننن ه ب ننننن   م صنننننل  بنننننع غنننننير متحنننننة   ملي د ب  و بننننن  » صنننننف.   ،ننننن   ا،دنننننا ؟ قننننن ل   

بنننننع مننننناه بلإ   نننننا م منننننب قا  لننننن   نننننع  ي   - تحننننن  ب    ننننن. -مننننن  ب نننننع بلخطننننن    تجميننننننب  «لى ةنننننيو   د بةسنننننم  
ق   ا،دنننننا صننننن     يمننننن   - تحننننن  ب    ننننن.  -مقننننن   ليننننن. مننننناب ب نننننةب     ننننن ل ةننننن.  لننننن    - تحننننن  ب    ننننن.  -ط ةنننننب 

؟ قنننن ل   ، ننننةل ةنننن    ق نننن. يحننننب بةدت ننننا  ،جمنننن  يحننننب بلمنننن ل مبلمنننن ل  ت ننننا   بنننن    ننننا    نننن.  قنننن ل  م ينننن   ةنننن  ،نننن   لنننن 
لَََ  الله ناااا ﴿ت قةةننن. تجمننن ا   قننن   اَ ااايذُ    أْ  اااا أْا  لي ا ن لى م،كننن ه ب ننن   لم بلمنننةت  مبلمنننةت  ننن   م، نننل  بنننع غنننير متحنننة    لم ﴾ذ 

، نننننل   لنننننا  سنننننةل ب   ممنننننلأ بة نننننلاة  لنننننا  سنننننةل ب  هتننننن   قا متحنننننة  ؟ مةننننن. د ب  و بننننن  ةنننننيو   د بةسنننننم    
  لى89   بلم  ع  دس.  صلى ،   لم ة. د ب  و زم ا ممةا مةيو   زم ا ملا مةالى 
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 المطلب الثا  : التسوي  ف  ال كر الحديث
، ننننننة   ننننننةم   مليننننننا بةت م،ننننننلأ د بةدكنننننن  ب ننننننا،   لننننننا بةك نننننن   منننننن  ،كمننننننع م ب  

  ممح مةننننننننننا   نننننننننن  بةقمننننننننننةو بةفنننننننننن  لم د ظنننننننننن م  ب شنننننننننني   بة نننننننننن م ة بننننننننننع  لالات مبجمنننننننننن  د 
مبلمجم  يننننننا  مبةف.نننننن   بة  ننننننةص  تجممنننننن    يتينننننن  بةاب ليننننننا مبةةصننننننديا مبجم  ننننننا مظيدتينننننن  بلمجمي  ،ننننننا

 نننننننع ب  ننننننن ئ  بلمدنننننننم ة د بة  نننننننةصلى ممنننننننة د  ةننننننن  ،ننننننن بمح  نننننننين  اةينننننننا ق نننننننا بلماةننننننن  
 مق نننننا بةننننن   مق نننننا بة ننننن     بنننننع تدننننن مت بل.نننننة  د تقلينننننب ق ننننناأ مننننناه بلم  صنننننا  لنننننا

                اب،نننننننننا  ةت م،لينننننننننامبشننننننننتقل    سننننننننب بلمننننننننناب   بةننننننننن  ق   نننننننن  بةت م،نننننننننلأ ،ين ب  ننننننننن    سنننننننن  
   سا ب لم  يالى  بع قسي ب ت بلما  

و"مارتن  يدجر" ( Wilhlem Dilthey)" فيلال  دلتاي" ـلنتر  التسويلية لا. 1
(Martin Heidegger ) 

ق  سننننننب بةننننننا تة  قةطدنننننن   كنننننن لم محمننننننا  ننننننيليم  ةتنننننن لمن ق يننننننظت بة  نننننن ة بةت م،ليننننننا ةنننننن
  نننن   بلجة لمق

ا جــــــــ اباا  حــــــــو النوايــــــــا والــــــــتقمص العــــــــاط   والــــــــ اكر  وخقــــــــر  »
القــــــــــرا    منطلقــــــــــة مــــــــــن مقولــــــــــة أن فاــــــــــ  )التعقيــــــــــراا الثقافيــــــــــة  
النصــــــــوص( التــــــــ  تجــــــــود باــــــــا قــــــــرائ  الكائنــــــــاا القشــــــــرية يكــــــــون 
ــــــــــــراا   النصــــــــــــوص( ) ... (  ــــــــــــالتقمص العــــــــــــاط   لاــــــــــــ ّ )التعقي ب

ـــــــة  ـــــــاي  ـــــــ  أن )الارمنيوطيقـــــــا(   تفـــــــيلال  فمجمـــــــ   تري ـــــــ  دلت عن
عمليــــــة ال اــــــ  لشــــــ   معطــــــى ومحــــــدد ســــــل ا  ولــــــ  وجــــــود خــــــارج  
ــــنص.  ــــ ي يحــــاو  أن ي اــــ   ــــ ا الشــــ   أو ال ــــد عــــن التلقــــ  ال محاي
 ن  نــــــاك بــــــين المتلقــــــ  والــــــنص الأدبــــــ  اــــــي ا مشــــــتركا  ــــــو تجربــــــة 

 .1«الحيا 

                                                      
   لى56-55 صبلم  ع  دس.  صلى 1
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ة ننننننننكلأ د ب ق ننننننننيليلم  ةتنننننننن لمق سننننننننب  بةت م،ليننننننننام لينننننننن.  يمك  نننننننن  تلخنننننننني  بة ننننننننيقا 
 بلآتي  

 "فيلال  دلتاي" سب : الصيغة التسويلية  1 رق  الشك   

 
   بع ق اب  بةط ةفا ب تم  ب  لا بلمجمطي ت بةس   الىبلم ا 

  *قميننننننننننا   بنننننننننن  تعقب تفطنننننننننن  بةت م،ليننننننننننا   ة  م بتيننننننننننا  ددننننننننننلأ قسنننننننننني ب ت   م جمنننننننننناه
 يننننن  صننننن  ت همنننننلأ تة يننننن ت بتجمل نننننا  س سننننن    لج  نننننب بةة نننننة لم  بنننننع ب تف طيننننن    نننننكلأ 

ــــــدر   دراك الــــــ اا »م لى1بف شنننننن    لمةتحننننننة  بةننننننالم ، تدنننننن  بةت م،ننننننلأ ــــــدّ  ــــــو ق ال اــــــ  عن
ــــار   ــــ   ــــو عق ــــا  الشــــخص  ووجــــودّ فــــ  العــــال  ) ... ( والتسوي للوجــــود فــــ  ســــياق  ي

                                                      
بنننننع  نننننلال مح تحننننن ة  ة  مننننن   جم نننننةب  قم ب يةطي ننننن   8956تطننننن   مينننننا   قا ب نننننطلح ب  ب يةطي ننننن   مل بننننن ة  ننننن   » *

( د بةدنننن ة بةنننن   ننننا  ،كتننننب  يينننن   ما صنننند. ت قبةة ننننة  L’herméneutique de la facticitéبةةقنننن ئعق )
 مبةظبعقلى متجمة  بمتم ب ت ميا       ب يةطي   د بةفاب، ت ب ما قا ب ا ،ع  س سين  

( بةنننننن  Rodolf Butlman  بمتم بنننننن.   ةا بسنننننن ت بةا، يننننننا بلم اسننننننا مبلمتمثلننننننا د ز ب   م مةنننننن   ةتلمنننننن   ) ب مل
( مبةدكنننننن  بةلامننننننةتي بةتنننننن بل   ممنننننن   لاقننننننا شننننننفييا  نننننن ة  L’écriture sainte) تجمنننننن   ب ننننننكلأ بةكت  ننننننا بلم اسننننننا
(  نننين قبةكننن ئع مبةلقننناقلى غنننير    مننناه ب  نننيرة L’ontologie de la langueكنننام  د قلنننب   طةةة يننن  بةلقنننا )

   ي    ب ا م  ت ي  قلا  جما ب م  باة بجمي ا  م  ،ا ا  ة  ميا  لى 
ةنننننالم   نننننم مينننننا   د  لسننننندت. ب  ب يةطي ينننننا بنننننع  نننننلال    ،تننننن.    ة ينننننا م  ةصنننننيا   ممنننننة قم لنننننم  ةتننننن لمق ب بةثننننن ني

 (لى Spécificités des sciences historiquesبةجملة  بةت  أيا )
منننننننناب بلم ننننننننا  بةثنننننننن ني ،لت نننننننن    لم ننننننننا  ب مل      ةتنننننننن لم  دسنننننننن. تجمنننننننن و لم ننننننننكلأ ب  ب يةطي نننننننن    نننننننناب      ق لننننننننم 

بة مب  سنننننيا ةلي ب يةطي ننننن ق بةنننن  تجمننننن  ف  لييننننن  بننننع  نننننلال   مننننن ل ق  ،نننننا ،  بةلامننننةتق م  صنننننا بننننن  ،سننننما ق  ةت  ةينننننا 
 =،   نننننن   بليكننننننا    ب يننننننا    ننننننةل د بة نننننن ب ة مبةت م،ننننننلأ بننننننع  ننننننلال  نننننن    غ  يننننننا بجم صنننننن ة   ط م ننننننا«لى شننننننلا، ب   ق

ا   بلجظبئننننننننن   بةسنننننننن ا بلج بجميننننننننن5ب ابننننننننا ة ينننننننننلأ    ننننننننا بةنننننننننا تة به د ب    بةجمنننننننن ي   غنننننننننير ب  ننننننننة ة    بجمنننننننننا بلجظبئنننننننن  =
 لى      35  صلى 5088 5080

 لى 99صلى ب  ع سف      ه   ت.   ة  ةدا   1

1

بلخ ة•
• Expérience 

2

بةتجمفير •
• Expression 

3

بةديم •
•Compréhension 
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التسويـــــ  فيكـــــون التسويـــــ  عـــــن   ـــــ ا  الصـــــرا ة علـــــى ال اـــــ   لأن ال اـــــ  متقـــــد علـــــى 
  .1«مقنيا على أ   ال ا 

 التسويلية الأدبية: . 2
مننننننننن  و  نننننننننة   قبلإسننننننننني ب ت ب   ينننننننننا بلم تفطنننننننننا   ةت م،لينننننننننا بنننننننننع    ننننننننن   ننننننننناب، ت 

  د  ننننننين ز نننننن   بةتل نننننن تطنننننن   قا  ينننننن   ((Hans Georg Gadamer ق     نننننن  بب 
بةت م،لينننننننننننا  لنننننننننننا تطنننننننننننة،     ، تننننننننننن. د مننننننننننن ل ( Eric.d.Hirsch) قق، ،ننننننننننن  ق،ننننننننننن  ق منننننننننننلأ 
 ننننننع  هميننننننا ب  نننننن  د  مليننننننا بةتل نننننن    م  قب ب نننننن  و  ننننننة   منننننن  قهننننننا  لى   ننننننا 2ب   يننننننا

الأفـــــق يتميـــــز بـــــالتغير وا ســـــتمرارية يعنـــــ   وبحكـــــ  أن  »بسننننت ف ل بةننننن    م ق تننننن   بلمجمنننننا  
ذلــــ، أ  وجــــود لقــــرا    ــــحيحة أو  اائيــــة. مــــن  ــــ ا المنطلــــق فــــقن دور الســــياق  ــــو 

 .3«تحديد خصو ية معينة لخل ية القارئ

   ةة.   ق فا بةجمظ،ظ ية ةقممة ب  ،ا اه بةا تة   

قي و التاريخ والثقافة والسياق والأفق كلاا ف   الة  ركة  وف    م ال»
فقن معنى النص  و و    اائ   م تو  يرتقط بالزمن والتاريخ و  يمكن 

لأن ت سير النص وتحديد المعنى يقرر ما أفق  Timelessو    بالثقاا 
 .4«المتلق  القارئ للنص

بةننننننننالم تت.ننننننننا     تنننننننن.  سننننننننب ق ب  مجمننننننننا بةنننننننن   ،تجملنننننننن   نننننننن    بلمتل نننننننن  
   نننننننا سنننننننةأ بلمتل ننننننن  بة منننننننة       م نننننننع د  ينننننننع ب  نننننننةبل لا    تننننننن. مبطلا ننننننن.

                                                      
 لى 65  صلى  ب  ع سف      ه ك لم محما بلجة لم   1
 لى 91صلى ب  ع سف      ه   ت.  ،ة  ةدا   2
 لى  63  صلى ب  ع سف      ه ك لم محما بلجة لم   3
   لىطلى  سلسنننننننلا  ننننننن   بلمجم  نننننننا   ب لنننننننو بةنننننننةط  بةجمظ،نننننننظ ينننننننة ة  بلم ب،ننننننن  ب ا نننننننا  بنننننننع بةف ية،نننننننا قا بةتدكيننننننن   فنننننننا 4

 لى 652  صلى 8991ةلث   ا مبةد ة  مبلآ ب   بةكة،   
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بةنننننالم ،سننننن   غنننننةب  بةننننن    م،ظ،نننننلأ ب ينننننن    نننننع  ف ،ننننن ه م سننننن ب ه  مةنننننيو بلمتل ننننن  
 صي      م      ط لى  ابةجم  لم بةالم ،جم  بة    س.  

  حو م اوم جديد للتسوي   (:Paul Ricoeur)"بو  ريكور" 

 قنننننن  بة  نننننن   نننننننع ممننننننلأ بلآ ب  بلمتجمل ننننننا  ننننننن لم يب بةتنننننن م،ل    لم بلجننننننام  بةدلسنننننننديا  
   ننننننن  بنننننننع بطلنننننننع بةسنننننننتي  ت   ب   مننننننن ل  ننننننن   بلإسننننننني ب ت بلمةتحنننننننة يا  ننننننناب بلمننننننن يب د 

ممنننننلأ بلمةب يننننن ت بةننننن  بةنننننالم  ننننن مل بةتة يننننن   نننننين  1ق نننننةل  ،كنننننة قلاسنننننيم  بنننننع قسننننني ب ت 
بلمكننننننن   بلم نننننننةط  ننننننناب بلمننننننن يب تحنننننننمع بةسننننننن   ا  مها،نننننننا  تجمننننننن و  ننننننن  بلمننننننن يب  نننننننلال بةدننننننن ة
 لى 2بلم     ت مبةا بس ت ب   يا بلمجم ص ة

بة بننننظ بةلننننا،ع  ب  ننننظب مسننننط   ننننين قتدسننننيرق مق يننننمق ق ننننةل  ،كننننة قيحتننننلأ بةت م،ننننلأ   ننننا 
مبةت م،ننننننلأ   نننننناه   صننننننلأ مننننننا،ع  لى3ت  طيمنننننن   لاقننننننا ط  ،ننننننا   كلمنننننن  زب  بةتدسننننننير زب  بةديننننننم

   ةة.    ق ةل  ،كة ق . ،جم ف بة   طين بجم   م 

التسوي   و عم  ال كر ال ي يتكون من ف، المعنى المختقئ ف  المعنى »
التا ر  ويقوم على  شر مستوياا المعنى المنضوية ف  المعنى الحرف . 

                                                      
  ممنننننننننة  سنننننننننت   بسننننننننن  ا ا  نننننننننظ بةف.ننننننننن  د 8986(  د  سننننننننن   ننننننننن   Valenceم ة نننننننننا  نننننننننةل  ،كنننننننننة  د  ننننننننن ةي و )» 1

(  ملننننننننا بةيسنننننننن   بةكنننننننن  ةةيك لى     Espritبةدلسنننننننندا مبلآ ب  م ب   ةتنننننننن  ،خ بةدلسنننننننندا م دننننننننة د مي ننننننننا قبةنننننننن محق )
  مقنننننا  جمنننننلأ 8920 لنننننم بةلامنننننةت د   بجمنننننا شنننننيك غة م  بجمنننننا  ننننن  ،ولى ه نننننلأ  لنننننا بةنننننا تة به د بةدلسننننندا  ننننن   

بننننع مةسنننن ل  سنننن    كنننن ه بلخنننن ص ب ننننا    قنننن      ننننا بلجننننظ  ب مل بننننع  ت  نننن. ق  كنننن  ق قا بةلقننننا بةد  سننننيالى مقننننا شننننقلأ 
جملنننننة  بلا تم  ينننننا د   بجمنننننا  ننننن  ،و ) ننننن  تير(لى ت  ننننن    م ةننننن. قا    نننننا ةجمننننناة سننننن ين ب  نننننب  مينننننا  لينننننا بلآ ب  مبة

بةلقننننننن ت ب ينننننننا مبننننننن ح بةجما،نننننننا بنننننننع بة ننننننني  بت بةدخ ،نننننننالى ةننننننن. قصننننننناب بت  ا،ننننننناة  هميننننننن    بلاسنننننننتجم  ة ب ينننننننا    م،نننننننا 
(  بةة نننننننننننننة  مبةظبننننننننننننن   مبةسننننننننننننن    مح تحننننننننننننن بت د 8939  صننننننننننننن ب  بةتننننننننننننن م،لات )-ب ننننننننننننن ل د بةت م،نننننننننننننلأ  -مبةدلسننننننننننننندا 
،   ننننننن   بلكينننننننا    ب ينننننننا    نننننننةل د بة ننننننن ب ة مبةت م،نننننننلأ بنننننننع  نننننننلال («لى 5002مبةيةتة يننننننن لى تنننننننةد  ننننننن   ) بلإ،نننننننا،ةةة ي 

  5 ط م ننننننا ب ابننننننا ة يننننننلأ    ننننننا بةننننننا تة به د ب    بةجمنننننن ي   غننننننير ب  ننننننة ة    بجمننننننا بلجظبئنننننن    نننننن    غ  يننننننا بجم صنننننن ة 
 لى  96صلى   5088بلجظبئ   

 لى91صلى ب  ع سف      ه   ت.   ة  ةدا   2
كننننننة   صنننننن ب  بةتنننننن م،لات    بسننننن ت ميربي ةطي يننننننا  ت  ننننننا  ب ننننننا   ي شننننن   ب ب جمننننننا   ننننننة   ز، نننننن تي  بةطفجمننننننا  نننننةل  ، 3

  لى82 صلى  5002،ا بلمت.اة   يرمت  ةف     ب ما   ب  بةكت   بلجا
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و     ذ أقو    ا فق   أ ت ظ بالمرجع القدئ  للت سير  أي لتسوي  
ين.  ذ متصورين متعالقالمعا   المحتجقة. و ك ا يصق  الرمز والتسوي  

 مة تسوي    نا  يث يوجد معنى متعدد. ذل، لأن تعددية المعنى تصق  
 .1«بادية ف  التسوي 

    – ق ةل  ،كة ق سب  –مبلم  ة    ة بظ د ماه ب  ةا 

العقاراا ذاا المعنى المزدوج الت   رعتاا الثقافاا التقليدية فوق »
الري   الأر    لخ.( وتسمية تسمية "عنا ر" الكون )النار  الما   

" ) و    لمة   لخ.(. فا ّ  "أبعادّ" )ارت اع  عمق   لخ.(  و"متا رّ
العقاراا المزدوجة المعنى تتنضد وتتخل       ساا الرموَ  الأكثر كو ية  
وتل، الخا ة بثقافة وا د   وتل، الت     من  بداع م كر خاص  ب  

ستعار  ة الأخير   يختلط الرمز با والمتعلقة بعم  مت رد. وف    ّ الحال
  .2*الحية

                                                      
 لى  22بلم  ع  دس.  صلى  1
 م   بة   ب صل   م  ، تي   *

"Les expressions à double sens que les cultures traditionnelles ont greffées sur 

la nomination des « éléments » du cosmos (feu, eau, vent, terre, etc.), de ses 

« dimensions » (hauteur et profondeur, etc.), de ses « aspects » (lumière et= 

=ténèbres, etc.). Ces expressions à double sens s’étagent elles-mêmes entre les 

symboles les plus universels, ceux qui ne sont propres qu’à une culture, ceux 

enfin qui sont la création d’un penseur particulier, voire d’une œuvre 

singulière. Dans ce dernier cas, le symbole se confond avec la métaphore 

vive". Cf. : Paul Ricœur, Du texte à l’action : essais d’herméneutique II,  

Editions du Seuil, Paris, France, Novembre 1986, P. 29-30.   
  بننننننع بةنننننن   قا بةدجمننننننلأ   بمنننننن   بةت م،ننننننلأ  ت  ننننننا محمننننننا  نننننن ب ة م سنننننن    ة قيننننننا  بةطفجمننننننا ب ما   ننننننين  ننننننةل  ،كننننننة  2

 لى  56  صلى 5008ةلا بس ت مبةف.ة  بلإ س  يا مبلا تم  يا  ب     ب    
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محننننننننننة   -   تف  منننننننننن   ننننننننننةم  بلمتخيننننننننننلأ ب  ي   - ب يننننننننننا ة ننننننننننا  نننننننننن   ت م،ننننننننننلأ بلاسننننننننننتجم  ة
بةت م،ليننننننا م  نننننن  قا تننننننابير بجم  منننننن  ب نننننن د  ننننننتى ،تسننننننا بة يننننننة   ق ننننننةل  ،كننننننة قبمتم بنننننن ت 

    لى1لمجما  ا،ا بع ه      و بلمجما بة  م 

د  قبننننننن  تع ميننننننننا  ق نننننننن  تةصنننننننلأ قةينننننننن. قننننننننا   ننننننن    ق ،كنننننننة  ننننننننةل قم لاصنننننننا بة نننننننةل    
  ا،ا ةلت م،لأ بع  لال   2ي ئ يميس ب  م . بة  م بتي مسجما قا ت سيو بدية 

   ا بلم  م  بةف يةلم بةالم ،د و ب قلا  بة    لا  بت.لى  -
 ة .تثمين بة لم،ا بةت م،ليا ةل   بة  ت    قا بة    ةصد.      ت م،لي  بدتة    قةبب. بةت -

  لى3 ه بة     ةجم   ب يه  .  ةبسطا بةلقا   ة بلخ    م 

بة    قا بة    لا   . أتظ  ط قا  لاةيا  ف  ة لا يمكع ها،ام  قلا بع  لال ب ت     -
  لى4سي ق ت بجمي ا تت.ا  م   ب  ت تيي.   تحيا بةت م،لأ بة  ،تف  م  بة    

 تكافؤ القصد(: Umberto Eco)"أمقرتو  يكو" 

                                                      
   ننننن  ل ب نننننطدا   ينننننم بةدينننننم  بنننننا لأ قا ب  ب يةطي ننننن      ،نننننا بةت م،نننننلأ بنننننع   لاطنننننة  قا  ننننن  بب   بةطفجمنننننا ب ما 1
 لى  221  صلى 5009ا ةل    مبةتةز،ع    بة  م ة  ب     لم،

 لنننننننم بلإشننننننن  بت  م  لنننننننم بةنننننننالالات م ةننننننن  ب طلاقننننننن  بنننننننع  –بصنننننننطلا    –( بجم  مننننننن  Sémiologieبةسنننننننيمي ئيا )» 2
بلخلديننننننننا بلا سننننننننتمةةة يا  بةابةننننننننا  سننننننننب تجمفننننننننير غ يمنننننننن    لننننننننا     ننننننننلأ شنننننننن    ةة نننننننن  د   ةننننننننا  نننننننن  غننننننننير ب  طننننننننع 

 مح ننننننلا ةلإشنننننن  بت ب تمجمننننننا( ة نننننني ا  كننننننلأ شنننننن   لىلىلى ممنننننن    ة ننننننا  كننننننلأ بلمة ننننننة بت ةلإشنننننن  بتلى   لمجمنننننن ني )مبلمجمنننننن ني
 ييننننن  م  بنننننام     قليننننن  مغنننننير   قليننننن   مبننننن   لي ننننن   نننننع بلمتل نننننين سنننننةأ ق ننننناب  بة ينننننا د بةتل ننننن  ةكننننن  ، ننننن   بةجم نننننلأ د 

ئنننننن ة بجمنننننن  ف ،   نننننن    ي ننننننلأ ب ينننننن    ب«لى  مليننننننا بجم نننننناة بد  منننننن  تدكينننننن  بة ننننننفك ت بلإشنننننن  ،ا ةلمجمنننننن ني ب يطننننننا   نننننن 
 لى 3   صلى 5009 اب يا  بلجظ  ب مل  بةطفجما ب ما   ب  ب مط    سيالم بةسا  بلجظبئ   

،   ننننن  بةد نننننلأ بة ب ننننننع بنننننع  سنننننجميا   كنننننن ب   سنننننيرم بت بةت م،نننننلأ  بننننننع ب  بةسنننننيا قا بةسنننننمي ئي ت  بةطفجمننننننا ب ما   ب   3
  5085  يننننننا ةلجملننننننة    شنننننن م    ننننننيرمت  ةف نننننن    ب بنننننن    بة  نننننن ط  بلمقنننننن    ب  ننننننة بت بلا ننننننتلاف  بلجظبئنننننن   بةنننننناب  بةجم

 لى  896صلى 
 لى 651بلم  ع  دس.  صلى  4
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بلماة  مبجمطي ت 1ق ابع بةتك  ا  ين   ة   -د  مليا بةت م،لأ  - ب تة ق،كة ، ب   
    س ملم شي    ب   ق ا بة ،بة   م م  بة     ممة ، أ    ق ا بةك تب بةدجمل  ةل   لا 

 مة ، أ     مق ا بة  لى م 

 ناك  الة يستحب فياا استحضار قصدية المؤل .   اا تل، الت  »
يزا  على قيد الحيا    يث يقوم النقاد بتسوي  يكون فياا المؤل  ما 

 ص . ف    ّ الحالة سيكون م يدا جدا مسا لة المؤل   لى أي مد   
ّ مؤل ا محسوسا  بمجم  التسوي ا الت  تعطى لنص    كان واعيا  باعتقار

  .2«وذل، من أج  تقيين ا خت فاا بين قصدية المؤل  وقصدية النص

 ق ت نننننن     م تيقبةنننننن   مبلماةنننننن  مبة نننننن     ،ا ننننننا  مد سنننننني   ب ننننننا،   ننننننع ب  صننننننا
(Richard Rorty( م     ة     بع بة    يا    )Textualisme  ) 

"Le premier regroupent ceux qui négligent l’intention de l’auteur 

et traitent le texte comme s’il contenait un principe privilégié de 

cohérence interne, cause suffisante des effets qu’il provoque chez 

son présumé lecteur idéal. Le second rassemble ces critiques qui 

considèrent tout « reading » comme un « misreading » et qui ne 

s’adressent ni à l’auteur ni au texte pour s’interroger sur leurs 

intentions, mais « frappe le texte afin de l’adapter à leurs 

propos »" 3.     

تض  المجموعة الأولى أول ، ال ين ياملون قصد المؤل  ويعاملون »
ققا  ا ل  سجام الداخل  باعتقارّ سالنص كما لو كان يتضمن مقدأ امتيا ي  

                                                      
بةنننننن  تجمنننننن  بةق ،نننننن ت بةالاةيننننننا د بةنننننن   م  ننننننا بلماةنننننن  مبة نننننن     لننننننا  Intentionق ننننننا ت  ننننننا ةلكلمننننننا بةد  سننننننيا » 1

 ةبي ةةننننننة   بةنننننن  منننننن  بديننننننة   ي Intentionnalité ننننننا سننننننةب لى مقننننننا ت    منننننن     ننننننا ة ميننننننظ  ي ينننننن  م ننننننين بة  ننننننا،ا 
 لى 659،     بلم  ع  دس.  صلى «لى ،جم     بةة   مة  اة  د  ام   ة . م ي  ة    ز  

 ب تنننننة ق،كنننننة  بةت م،نننننلأ  نننننين بةسنننننيمي ئي ت مبةتدكيكينننننا  ت  نننننا مت نننننا   سنننننجميا   كننننن ب   بةطفجمنننننا ب ما  بلم  نننننظ بةث ننننن د  2
 لى 95  صلى 5000بةجم ي   بةاب  بةفد    بلمق     يرمت  ةف     

3 Richard Rorty cité par Umberto Eco in : Les limites de l’interprétation, 

Traduit de l’italien par : Myriem Bouzaher, Bernard Grasset, Paris, France, 

1994, P. 37.   
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وعة مكافيا للتس يراا الت  يحد اا ف  قارئ  النموذج  الم تر . أما المج
الثا ية فتجمع  ؤ   النقاد ال ين يعتقرون ك  "قرا  " "قرا   سي ة"   
تتعلق   بالمؤل  و  بالنص للتساؤ   و  قصدياما ولكناا "تطرق 

 .   «النص  تى تكي   مع مقا د   الخا ة"

            (ت  ت  )
ب ونننننب بةةصنننننةل قةيننننن.    سننننن    نننننع   نننننا  بنننننةقدين وتلدنننننين    ،ننننن  ،ننننن أ    د بةننننن     ق  

مز نننن  ،ف.نننن   ننننع سنننن  بلمجمننننا  نننن    بةنننن    مةكننننع   سننننتجمم ل بةنننن    دسنننن.  قيننننا بةةصننننةل 
قا بجمنننننا  م   ي نننننا بننننن    ةتحنننننع بةتكي ننننن ت مبةتخمي ننننن ت بة  تجنننننا  نننننع  جمنننننلأ بة ننننن ب ة بةجممي نننننا 

 لننننننننننا     نننننننننا بة ننننننننن    مزب ه بةلقنننننننننةلم مغننننننننننير  –  ةا  نننننننننا ب ما  -مبلمت بلنننننننننا بةننننننننن  ت تكنننننننننظ  
 بةلقةلملى 

 

 العملية التسويلية عند "أمقرتو  يكو"  :2 رق  ك الش

 

قصد 
النص 

قصد المقدع

وع  لا
المقدع 

وع  المقدع 

ا تماماا +
المؤو  

 =

الـــــــــتــــــــسويــــــــ  
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   بع ق اب  بةط ةفا ب تم  ب  لا بلمجمطي ت بةس   الىبلم ا 
مبسنننننننت   ب قا مننننننناب بلمخطنننننننه  يمك  ننننننن  تلخننننننني  بةجمملينننننننا بةت م،لينننننننا ةننننننناأ ق ب تنننننننة ق،كنننننننةق  

   م  ، تي  

 لى د بةةق   دس. ص  ف. ملا م ي. م     ،تين    بة     -
  لا  لا م ي.لى  ب  ي ا  لا لا م   بلماة    بلمفا  و لم بةت م،لأ د -
 ،كة  د لا م   بلمفا  ب   ئ  بة سفيا  مب جماب  بةي ين مبلإطلا لى  -
 ،تين    بةت م،لأ ب    بة دس  مبمتم ب ت بلمامللى  -
  لى1ل مب تم ئ. بةدك لمأدع بةت م،لأ ة     بلمامف  -

 للتسوي    : الم اوم الت كيك (Jacques Derida) "جاك دريدا"

 ق ،اب     ق م ب  ،سما قبةتدكيكياق  لا ،ا  قب   جما بةف ية،اقب  لا  ة ا  ا ت
بةا،ع   ةب  (Julia Kristeva) ق ةةي    ستيد قم (Philippe Sollers) ق يليب سةةيرقم

 م  ،ةتح..      ةف.  د  ةم  ب   ما بةدك ،ا مبةدلسديا مبةلقة،ا مب   يا  قيا     بلمجما
  باب    يا بةا تة  

الت  ركز  2تتقنى الت كيكية  لى جا ب فكر  الكتابة  فكر  ا  تشار»
علياا جاك دريدا ف  فكر أف طون خا ة فيما يتعلق بالكتابة من منتور 

                                                      
 يننننننا بنننننناب   بديننننننة  بةت م،ننننننلأ   ننننننا ب ننننننا ين  ملننننننا  ليننننننا بلآ ب  مبةجملننننننة  بلإ سنننننن  يا مبلا تم  يننننننا    بجمننننننا محمننننننا  1

    لىصلى ،     بة ب ه بلإةك مني  5009 يد    سك ة  بةجما  بة ب ع     د  
biskra.dz/lab/lla/images/pdf/.../medasse.pdf-univ(لى 5082   د   82ت  ،خ بلاطلا   ) لى 

ق    نننننننن  ت  تنننننننن. مننننننننة بلآ نننننننن  بةتحننننننننة  ب ننننننننتلاف nationiDissemبلا ت نننننننن    م بةت ننننننننتي  م صننننننننل. بلاكليننننننننظلم ق» 2
 ننننننين بة  نننننن   بةجمننننننن     في منننننن  ب تنننننن   بة م،لننننننن  مبةفنننننن ز   ت  تنننننن. قبلا ت ننننننن   مبةت ننننننتي ق ب تنننننن   بلمسنننننننيرلم ت  تنننننن. قت ننننننن    

ق اجمنننننا ،فننننن   م Disseminateقبلمجمننننناق  مبةكلمنننننا ،سنننننتخابي   ننننن     ،ننننناب د ب ننننن    لمنننننا  لاةنننننا ممننننن  بنننننع  جمنننننلأ 
، ثنننن  ب فننننة   مةلكلمننننا بجمننننن    همنننن      بجمننننا بةننننن   ب ت نننن   ينننن. مبفجمثننننن   ينننن.  فننننام  ت ثننننن  د  ننننلأ بلاتج منننن ت مبنننننع   

ةجمنننننب  ننننن  لا بت ننننن ه   ننننن   نننننا  بنننننع بةنننننامبل  ت  نننننا  –لا يمكنننننع بلإبسننننن    ننننن.لى مبنننننع بجم  يننننن.  ،دننننن   ت نننننتي  بلمجمنننننا 
كننننة   نننن   لاةننننا  لم   نننن  هننننا    نننن  بةالاةننننا م سننننبلى م،  ننننا ب ننننطلح ت نننن    بةكلمننننا بجمننننا م نننن    نننن   لاةننننا  م     ت
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المحاكا . ويعن  المصطل  توسع ،فاق المعنى وامتداداتاا بشك  
ت  دا  لتعدد قرا اا النص بص يصعب  قط  والتحك  في  و  ا تقعا 

وتعدد المدلو ا  ول    يث تكون القرا   ف    ّ الحا   ركة 
مستمر  تؤكد الرؤية المتحولة وعدم ا ستقرار والثقاا على م اوم 

 .1«وا د

يحتمننننننلأ  ننننننلأ ت م،نننننننلأ  لننننننا  كنننننننو  – سننننننب بةتدكيكينننننننا  –بننننننع بةةبتحننننننح    بةننننننن           
مننننننة بةك نننننن   ننننننع بةالاةننننننا بةنننننن    ب منننننن  بلماةنننننن   بةت ننننننة  بةسنننننن    بةننننننالم ،نننننن أ    بةت م،ننننننلأ 

م لينننننننن. ، ننننننننفح بةت م،ننننننننلأ تدنننننننن  لا بننننننننع  نننننننن   بةنننننننن   لإ تنننننننن    ننننننننا  لا بت نننننننن ه بننننننننع بة  ننننننننةص 
 ب   ألى 

   (Herméneutique du traduire)التسويلية الترجمية . 3

                   لالات   ننننننننننننننن   بةت م،نننننننننننننننلأ د بلاسنننننننننننننننتخاب  بةية ننننننننننننننن ني بة نننننننننننننننا  ،تدنننننننننننننننمع  نننننننننننننننلا 
   مننننن   شننننن    قةيننننن.   نننننلاه  لامة  م   ييننننن   ةصننننند. تدسنننننيرب   بنننننن   ملامننننن  بةت م،نننننلأ  ةصننننند. ت ننننن

  ب  ننننن   بةننننن   بنننننع ةقنننننا بة ننننن     دسننننني     نننننا ، نننننلأ بةدننننن     نننننين  نننننز  مننننن   فةصننننند. ت  نننننالى 
               ق ب  ننننننن   بةننننننن    لقنننننننا    فينننننننا ننننننن   بةننننننن   م ننننننن   بة ننننننن    مأدنننننننا  لنننننننا بلملا  نننننننا   ب ننننننن

 ننننننع بة ننننننن     لننننننع أدنننننننا بةتجمننننننن  و  ي يمنننننن  د بلم  نننننننة  مد   ننننننن  بة لم،ننننننالى مد مننننننناب بةسننننننني   
 ، ةل بةا تة  ب طدا    ل  

ـــــ   و ـــــور  »   تعـــــدو الترجمـــــة أن تكـــــون اـــــك  مـــــن أاـــــكا  التسوي
ــــ   ــــة الأساســــية قائمــــة بتماماــــا ف ــــة التسويلي مــــن  ــــور ا فاــــام. فالعملي

   يـــــست  بشـــــ   أجنقـــــ  عمليـــــة الترجمـــــة. فـــــالمر   فـــــ  عمليـــــة التسويـــــ
                                                      

بلمجمننننننا  جمنننننناب   صنننننن    ننننننا  نننننن     ،نننننناب بةننننننالم ،  ننننننظ  لننننننا  نننننن ئ  بلمجمننننننا متدسننننننخ. ممننننننة  ننننننا ت نننننن  بسننننننتخاب  بةلقننننننا 
بةنننننننننننن ب ه بلإةكنننننننننننن مني  لننننننننننننا  ،  نننننننننننن    ننننننننننننامح بة ننننننننننننيخ  بةتدكيكيننننننننننننا  بننننننننننننع بةدلسنننننننننننندا قا بة  ننننننننننننا ب  ي   «لى   بننننننننننننا

ww.arabworldbooks.comw   (لى  5082   د   82  ) ت  ،خ بلاطلا 
 لى 19صلى ب  ع سف      ه   ت.   ة  ةدا   1

http://www.arabworldbooks.com/
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ــــــــ  الخا ــــــــة   ــــــــ  وســــــــيط لغت ــــــــل ك    ف ــــــــوم ويَسا ــــــــب غيــــــــر م ا أو غري
   .1«والمترج  اس   اسن ا ل   رمم  يتوسط بين عال  و،خر

ق  بة  ننننا  نننناب بلمجمنننننا ةيسنننن   جمننننلا  سنننننيط  ، ت نننن   لننننا قوننننن   بلم ب  نننن ت   ننننلأ مننننن  
هة،ننننننلأ بنننننن  مننننننة غ ،ننننننب  مليننننننا مسننننننيطا  ننننننين  نننننن لمين وتلدننننننين لا  نننننن لمين ب ب  ننننننين تسننننننجما قا 
   لى2مبلقظ مغير ب ةةف قا ش   بدية  ش   قب   ق ش   ق،ت.ا  ةقت  ق

م نننننناة  تججمل نننننن  بة  ننننننا  لننننننا م نننننن    ةتجمنننننن  و بة نننننن ئم  ننننننين  نننننن    يم نننننن  بلخنننننن ص م ننننننين 
 ننننن   بةدينننننم بةنننننالم يمدننننن   يننننن. بةجممنننننلأ  يننننن     ةكنننننلأ  ننننن   ب يمننننن      تننننن. م لم،تننننن. بلخ صنننننا 

ـــ  الترجمـــة يواجـــ  » ننننن    ننن. ـــسويل  الأساســـ  الخـــاص بتجميـــع معنـــى ف المـــر  الموقـــ  الت
الــــــــنص والتعامــــــــ  بالوســــــــائ  النحويــــــــة والتاريخيــــــــة وغير ــــــــا مــــــــن أدواا فــــــــ، رمــــــــو  

  .3«النص

 .  م     لب  م مة بامف   لأ       ق ة   غ  ببير وم  قمد ماب بةسي   ، أ 

ــــي  ا  فــــ  الســــياق الــــ ي » يجــــب علــــى المتــــرج  أن يتــــرج  المعنــــى ل
ــــ   ــــر  ــــ  بطقيعــــة الحــــا   أ  ــــ  المــــتكل  ايخــــر. و ــــ ا   يعن ــــا في يحي
ـــــى مـــــا يقولـــــ  ايخـــــر. بـــــالأ ر   يجـــــب أن يصـــــان  ـــــ  تحريـــــ  معن ف
المعنـــــى  ولكـــــن مـــــا دام يجـــــب أن يكـــــون م اومـــــا  ـــــمن عـــــال  لغـــــة 

ديــــــــد . جديــــــــد   فيجــــــــب أن يؤســــــــم اــــــــرعيت   ــــــــمناا بطريقــــــــة ج
ـــــا  ـــــى أ ن ـــــي   ســـــ   تسويـــــ .  ت و كـــــ ا  كـــــ  ترجمـــــة  ـــــ   فـــــ  الوق

                                                      
 لى 22-22 صصلى  ب  ع سف      ه   ل ب طدا   1
  لى29لى بلم  ع  دس.  ص 2
 لى 35بلم  ع  دس.  صلى  3
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ــــــــ ي يكو ــــــــ   نيمكــــــــن أ ــــــــو   ن الترجمــــــــة  ــــــــ  ذرو  التسويــــــــ  ال  ق
   .1«المترج  للكلماا

،دنننننننننع  نننننننننام ب ةلت م،نننننننننلأ د بة  نننننننننا   ق نننننننننة   غننننننننن  ببير ومننننننننن  قبنننننننننع بةةبتحنننننننننح    
مةكنننننننع م ننننننن    ب صنننننننل بةنننننننالم   ب ه باةننننننن  بةننننننن   م، ننننننن ط  يننننننن. ب    نننننننا  لنننننننا بلمجمنننننننا 

بةلقنننننننا بلم  نننننننةل قةييننننننن   نننننننتى ،سنننننننيلأ بةدينننننننم  لنننننننا قننننننن  ئ  بة  نننننننا مق ف  ،ننننننناق ب تدننننننني ت 
بةلقنننننننا  بة  ئمنننننننا  نننننننين  مح  لمننننننن ت  ةبسنننننننطا بةلقنننننننا  بنننننننع ب  نننننننا  جمنننننننين بلا تفننننننن   بةديننننننننةة  

 لى   د بةلقا بلم  ةل قةيي  مق   ة ق ت  ي  بلم  ةل ب ي 

 (Mouvement herméneutiqueالحركة التسويلية ف  الترجمة )

( ب نننننننطلح قب   نننننننا بةت م،ليننننننناق Georges STEINERب تكنننننن  ق ننننننن م  سنننننننتي  ق )
 ينننننن  ،ت ننننننة   جمننننننلأ بة  ننننننا بةتنننننن م،ل   ةصنننننند.    ننننننا  م  جمننننننلا ،تطننننننة   ننننننلال    ننننننع ب ب ننننننلأ  

 بةث ا مبةجمامب  مبلا اب   مبةتجمة، لى 
 (: Confianceمر لة الثقة ) .أ

د مننننننناه بلم  لنننننننا  أدنننننننع بلمننننننن  م ةلنننننننن   ب صنننننننل  م،ثننننننن  د   ننننننن. ، بننننننن  قا بجمننننننننا 
 بجمين  غم بةق ب ا بةف  ،ا  لي.لى 

"Toute Compréhension, et a fortirio la compréhension qui se 

démontre avec assurance dans la traduction, toute compréhension 

donc débute par un élan de confiance. Confiance qui est en 

général, immédiate et spontanée" 2.   

                                                      
   سننننع  ننننن ظم م لنننن   ننننن  م    بلخطنننننةط ب س سننننيا ةت م،ليننننا  لسنننننديا  ت  ننننامنننن  ظ  ننننة   غننننن  ببير  ب  ي ننننا مبلمنننن يب  1

صنننن ر  ب ب جمنننننا    نننننة    تنننننة ه  بةطفجمنننننا ب ما   ب   م،ننننن  ةلطف  ننننا مبة  ننننن  مبةتةز،نننننع مبةت مينننننا بةث   ينننننا  طننننن ب لو  ةيفيننننن   
 لى 203  صلى 5009

2 Georges Steiner, Après Babel : une poétique du dire et de la traduction, Traduit par : 

Lucienne Lotringer, Pierre-Emmanuel Dauzat, Albin Michel, Paris, France, 1998, P.403.   
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يتضــــــ  بثقــــــة فــــــ  الترجمــــــة   كــــــ  فاــــــ  وبــــــالأ ر  ال اــــــ   الــــــ ي»
وبالتــــال  فــــقن كــــ  فاــــ  يقــــدأ بـــــزخ  مــــن الثقــــة.  قــــة فوريــــة وتلقائيـــــة 

 لى«عموما
 )ت  ت  ( 

بةنننننننن   ق  بة نننننننن    بةننننننننالم ،تةقنننننننن  د منننننننناه بلم  لننننننننا لا يمك نننننننن. بة  ننننننننا   نننننننن. ،نننننننن أ 
ب صننننننل   بئجمننننننن  م تنننننن زب ةا  نننننننا لا يمكننننننع بجميننننننن  ت  تننننننن.   منننننن    ننننننن. لا ، ننننننتب سنننننننةأ ت  ننننننن ت 
   يننننا   ، ننننا   نننن. ،نننن أ     ةدنننن   بةنننن   ب صننننل  د تسلسننننلي  ب صننننل   بئجمننننا  نننناب ةا  ننننا 

 لى1لا يمكع بجمي  ت تيفي  د بة   بلم  م
 ( Agressionمر لة العدوان ) .ب

"L’agression succède à l’élan. Le traducteur aborde une étape 

d’incursion et d’extraction ( … ) dans les cas de traduction d’une 

langue à une autre, cette stratégie est invasion et exploitation 

jusqu’à l’épuisement" .2  

ـــــــال  ينـــــــت» ـــــــ  العـــــــدوان   ـــــــ ا الـــــــزخ . وبالت ـــــــرج  مر لـــــــة يل ال المت
ـــــــة  لـــــــى  ـــــــن لغ ـــــــزاع ) ... ( وفـــــــ   الـــــــة الترجمـــــــة م ا جتيـــــــا  وا  ت
ـــــــــــر  ـــــــــــ ّ ا ســـــــــــتراتيجية غـــــــــــزوا واســـــــــــتغ    تـــــــــــى  أخـــــــــــر   تعتقَ

 .«ا ستن اد
 )ت  ت  ( 
مم ننننننن  ،جمتمنننننننا ق نننننننة   سنننننننتي  ق  لنننننننا    ،ننننننن ت ق نننننننة    نننننننيليلم   ،نننننننا ،ف مييننننننننلأق 

ق د بستك ننننننننن ف بةطفيجمنننننننننا بةجمامب ينننننننننا لجمينننننننننع  شنننننننننك ل بةدينننننننننم مبة  نننننننننا قمبننننننننن  تع مينننننننننا  
مبةت م،ننننلألى  نننن لم  م ،ننننامب ةلخنننن    م،قننننظم بةنننن   ب صننننل  ةننننيو  نننناب ع بةث ننننا بةسننننلفيا مةكننننع 
 ننننناب ع بةجمنننننظ  بلإوننننن ي   لنننننا ب تنننننظب  شننننن   بننننن  ب ننننن. ؛ بةجمنننننظ   لنننننا  طننننن  بننننن  تط ةننننن. ،نننننابه بنننننع 

 بلمجما مبلإس ب   .  جميابلى 

                                                      
1 Ibid., P.404.  
2 Ibid., 404-405.   
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 (    Incorporationمر لة ا  دماج ) .ج
" La troisième phase est incorporation au sens fort du terme. 

Importation d’une signification et d’une forme, le passage au 

concret ne se font pas dans le vide"1 . 

تتمثــــــــ  المر لــــــــة الثالثــــــــة فــــــــ  ا  ــــــــدماج بــــــــالمعنى القــــــــوي لاــــــــ ا »
الد لــــــــة والشــــــــك   ا  تقــــــــا   لــــــــى  المصــــــــطل . فالحصــــــــو  علــــــــى

 . «الملموس   يتمان من فراغ
 ( ت  ت  )

،ينننننناف بلا نننننناب   بةننننننالم لا يحننننننا  قلا  جمننننننا  نننننن  شنننننند ة بةنننننن   ب صننننننل  مب  ننننننةل 
ممنننننن  ت  نننننن ت تلتننننننظ   ( ؛Assimilations لننننننا شنننننن   بنننننن  ب نننننن. قا ق تنننننن   ت  نننننن ت  ثيليننننننا )

  نننننكلأ   بنننننلأ اجمننننن ،ير بةلقنننننا بلم  نننننةل قةييننننن  ةا  نننننا   ننننن. لا ،تف نننننا د بةننننن    لم   ننننن   صنننننةة. 
 د بةلقا بلم  ةل ب ي لى

 (:  Compensationالتعويض ) .د
"Le parcours herméneutique est dangereusement incomplet, et 

dangereux parce que incomplet, tant que lui manque la quatrième 

étape, le retour du piston si l’on peut dire, qui complète le cycle ( 

… ) Il faut que l’acte herméneutique établisse une compensation" 
2.  

غيــــــر  ن مســــــار التسويــــــ  غيــــــر مكتمــــــ  بشــــــك  خطيــــــر  وخطيــــــر لأ ــــــ  »
مكتمـــــ   مـــــا دامـــــي تعـــــوّ  المر لـــــة الرابعـــــة  عـــــود  المكـــــقم  ن  ـــــ  
ـــــــس فعـــــــ  التسويـــــــ   القـــــــو   التـــــــ  تكمـــــــ  الـــــــدرو  ) ... ( ينقغـــــــ  أن ي نش 

 .«تعويضا
 )ت  ت  ( 

                                                      
1 Ibid., P. 406.  
2 Ibid., 407-408.  
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   بلمننننن  م  جمنننننا غنننننظم  م ليننننن.   ننننن   ب ننننناف بنننننع مننننناه بلم  لنننننا منننننة ق ننننن  ة بةتنننننةبز  ؛
بةلقنننننا ب صنننننليا مبلاسنننننتيلا  ب يننننن   لنننننا  جمننننن   تلك تهننننن   بلنننننظ     ننننن  ة بننننن    ننننناه بننننن ة   ننننن أ 
بننننننننع  ننننننننلال هة،ننننننننلأ بةنننننننن   ب صننننننننل  قا  نننننننن  بنننننننن  م تتننننننننةبز   ينننننننن. ب  ننننننننظب  بلمتف  نننننننناة د 

 سي ق ت بةلقتين بلم  ةل ب ي  مبلم  ةل قةيي لى    
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    تــــمـــــاــــــيــــــــد
 ننننننا،   ننننننع بلمتخيننننننلأ بة مبئنننننن  لا يمكننننننع    ،ننننننتم ا نننننن أ  ننننننع بلخينننننن ل    تفنننننن  ه   لم   ق   

بةكت  ننننننا بة مبئيننننننا مت ننننننكيلأ بة ننننننة  بةد يننننننالى مقفننننننلأ  ةنننننن   ا د  مليننننننقبلكننننننا  م ينننننناق تحنننننن م ،ا 
 مننننننع بةفننننننا،ي       ننننننةل    بلخينننننن ل تحنننننن م لم ةلإ سنننننن   ملا بسننننننتق    ةنننننن.   نننننن. لإ مب  بةنننننن دو 

  م نننن  بةجم ننننلأ  لننننا بةت بننننلأ مبةت م،ننننلأ ةديننننم مشنننن   لم  بةف نننن ،ا بةتةبقننننا قا  ننننلأ بنننن  مننننة  يننننلأ
لا ،د ننننح  بننننع بجمنننن  د لين تهنننن   ب نننن م  بةكننننة  متجمنننن  ير ب ينننن ةلى م ،دنننن   لإظينننن   بنننن  وننننةل د 

 بصنننننة   مةبننننن   بةت ننننفي. مبةك  ،نننننا مب نننن زم    بلاسنننننتجم  ة؛  ك  نننن   ينننن  بةكنننننلا  بةجمنننن  لم بلمننننن ةةف
 ننننناه بةق ،نننننا بةف ننننن ،الى مبنننننع    ب  نننننلأ بةتطفي ننننن  ب مل ة   ،نننننا قبلخيننننن ل ب  ي ق ب سنننننخ  ة   ينننننا 
 ننننننة ة  يننننن     ننننن  ممنننننلأ بةا بسنننننن ت تتم.نننننة   نننننةل قبلخيننننن ل بة نننننجم لمق مقبةبة نننننجم ؛ منننننة 

منننننننناب بلم ننننننننطلح   ،لفنننننننن     ب ت ننننننننلأ قا بة مب،ننننننننا  م صننننننننف.  بةا بسنننننننن ت  بة ننننننننجم ،اق  قلا     
نننننن   ملا  يدنننننن   ننننننع  ننننننع قبلخينننننن ل بة مبئنننننن ق مقبلمتخيننننننلأ بة مبئنننننن ق قمبة ننننننة ة بة مبئينننننناق لا ت ننننننلأ  م 

 قبلخي ل بة جم لمق    صا  جما    تلاش  ب ام  بةد صلا  ين ب      ب   يالى 
ةتطفي ننننننن  قةلخيننننننن ل ب  ي ق   ننننننن   بلم    نننننننا بةدلسنننننننديا لم ننننننننطلح   ،كنننننننع ب ننننننن ل بم ، ننننننن  
ةةةننننننننة  بد ميمنننننننن. ممظ ئدنننننننن. د ب نننننننن ل ب  ي لى م ةنننننننن   جمنننننننن و بننننننننا لأ لا  ننننننننا ب نننننننن. بلخينننننننن ل 

وتلنننننن  بلآ ب  بةدلسننننننديا بةية   يننننننا مبةجم  يننننننا ب ينننننن  بةنننننن  ب ننننننات بلخينننننن ل محننننننة ب  نننننن    ط ةنننننن  د 
مب ي ننننن  د مننننناه بلم    نننننا ت سننننن  ا بنننننع   بسننننت. م يننننن   وتلننننن   ةب فننننن. م لائ ننننن. مصنننننلات.لى مقننننا 

ب ب  نننننننا بلم نننننننطل. ت بلاشنننننننت  قيا   ةتخيينننننننلأ مبةتخينننننننلأ مبلمخيلنننننننا   لإتحننننننن  ا قا ب نننننننطل. ت 
   ةةمم مبةتةمم مغيرهم     سي تي  ي  . لا   لى     
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  (Imagination)م اوم الخيا   :المطلب الأو 

 ف  الترا  ال لس   والأدب 
  لغة:  "الخيا " .1

 العرب :  القاموسف   "الخيا "
، ننننننةل   د بة نننننن بة  ب ننننننيه د  نننننن   بةننننننلا  م  ننننننلأ بلخنننننن    م  ينننننن ق ينننننن لت  لمننننننا قم  

 من(  189بةديرمزب   لم )تلى 

لَةً خاَ  الش َ  يخا   خَيا »   ًمحر كة  ًوخي  اً   وي كسران   وخا ًوخَيـا
قَل   :  خا    بكس ً وخَيالولةً ومَخالةً ومَخيلة تـَقا ر  نَ    وتقو   ف  م سا

ل . والسحابة في  الخير: ت رس  كتخي -و) ... ( ٍ. الامز    وت  تَ   ف  ل غَي ة
المخيلة والمخي  والمخيلة والمختالة: الت  تحسقاا ماطر . وأخيلنا 
وأخلنا: امنا سحابة مخيلة. وأخيلي السما  وتخيلي وخيلي: تايسا 

لخا : سحاب   يخل  مطرّ  أو   مطر في   والقرق  والكقر  للمطر. وا
والثوب الناع   وبرد يمن   واامة ف  القدن  ج: خي ن  و و أخي  
ومخي  ومخيو   و   خي    والجق  الضخ   والقعير الضخ   واللوا  

. وتخي  الش   ل : تشق   ) ... (  والتن والتو    ) ... ( يعقد للأمير
 : خالد بن عمرو السل    و سحاق بن أخي  الحلق : وأبو الأخي

ما تشق  ل، ف  اليقتة والحل  من  ور    : محد ان. والخيا  والخيالة
ج: أخيلة  واخص الرج   وطلعت   وخي  للناقة  وأخي : و ع لولد ا 

عن القوم: كع عنا . والخيا : كسا  أسود  -خيا  لي زع من  ال ئب  و
وف ن ... (  ) ينصب على عود  يخي  ب  للقاائ  والطير  فتتن    سا ا

أعل   الخي »أي   يطاق  ميمة وك با. و   تساير خي ّ  أو   تواق  
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يضرب لمن  نني ب   نا فتجدّ على ما  نني. والخي   «: من فرسا اا
 .1«**  والحلتيي*بالكسر: الس اب

–،تفنننننننين  ة ننننننن  بنننننننع بةتجم ،ننننننن  بةسننننننن         لمنننننننا بلخيننننننن ل قنننننننا م  ت د بةلقنننننننا بةجم  ينننننننا 
مبةت نننننننف.لى مةكنننننننع بنننننننع اجمنننننننا بة نننننننع مبةنننننننةمم  م بةتنننننننةمم  - سنننننننفم  ، نننننننقل   د مننننننناب بةف.ننننننن 

بةجم  يننننننا ب ا،ثننننننا   بة ننننننةببيوبلممكننننننع بةجمثننننننة   لننننننا  لالات  ا،نننننناة  نننننناه بةكلمننننننا د  جمنننننن  
مبننننننع بلممكننننننع    تكننننننة  قننننننا ب تسننننننفتي   دجمننننننلأ بةتطننننننة  بةلقننننننةلم بةننننننالم    تنننننن. منننننناه بةكلمننننننا 

 بننننننع بةدلسنننننندا قا بة  ننننننا بةفلاغنننننن    م  دجمننننننلأ بة  نننننن ت تةبز،نننننن  بننننننع تطننننننة  بجم  يينننننن  بةسنننننني قيا
ممننننة ب   ننننح   بننننع بةلقنننن ت ب   فيننننا قا بةلقننننا بةجم  يننننالى م نننناب سنننن    م نننن    ننننا بةتجم ،نننن

  بةد  س لىبة  بة  ق د Imaginationبةلقةلم ةكلما ق

 ال ر س : القاموس ( ف  Imagination) "لخيا "ا
"IMAGINATION n.f. I. l’imagination 1.Faculté que possède 

l’esprit de se représenter des images (imagination constructrice, 

créatrice) ou d’évoquer les images d’objets déjà perçus. Cette 

histoire a frappé mon imagination. 2. Faculté de former des 

images d’objets qu’on n’a pas perçus ou de faire des combinaisons 

nouvelles d’images ou d’idées, de se représenter des situations 

possibles. Avoir de l’imagination. Une imagination débordante, 

vagabonde. Cela n’existe que dans votre imagination, dans 

l’imaginaire. II. Une, des imaginations littér. Ce que qqn 

imagine ; chose imaginaire ou imaginée. Chimère, rêve. C’est une 

pure imagination ! Fable, invention"2.       

. قدر  يملكاا ال  ن لتمث  الصور )خيا  بن ا   1.  الخيا  Iخيا  ا.م »
ّ ال مقدع( أو  ستحضار  ور الأايا  المحسوسة سابقا. أذ لي قصة   

غير محسوسة أو القيام  . القدر  على تشكي   ور أايا َ 2خيال . 

                                                      
 لى  و بع بة ف ت ت بةطفيا *

 لىصمغ ،ستجمملأ د بةطب **
 لى 993صلى  بةديرمزب   لم  بة  بة  ب يه ما بةا،ع محما  ع ،جم ة   1

2 Le Robert illustré d’aujourd’hui, P. 727-728. 
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بترتيقاا جديد  للصور أو للأفكار  وتَمَثُّ   و عياا ممكنة. التمتع 
بالخيا . خيا  طاف   تائ .   ا غير موجود     ف  خيال،  ف  المتخَي  . 

II   يا  و     ل .   ا خ. خيا   أخيلة أدبية. ما ي ـتَخَي  ؛ ا   متخي
 «. بداع محض! خرافة  

 )ت  ت  (

 - م ل كنننننا ق سنننننن  يا–،تينلنننننا ة ننننن  بنننننع مننننناب بةتجم ،ننننن  م نننننة   لاقنننننا مطيننننناة  نننننين بلخيننننن ل 
مبلإ ننننناب     تفنننننن   ب مل   بة ق  بئيننننننا ممسنننننيلا تحنننننن م ،ا ةت. نننننن  بةثننننن ني د  يننننننع بلمينننننن  ،ع بننننننع 

    نننننننننن  سننننننننننةب   سننننننننننم مبةسنننننننننني ا م    لىلىلى م،ننننننننننتم  ةنننننننننن   تمثننننننننننلأ مبست.دنننننننننن   بة ننننننننننة   
ننننننا تلنننننن  بة ننننننة   تقننننننام قب نننننن  ةة ننننننا ت ننننننكيليا   محسةسننننننا بننننننع قفننننننلأ  م س   تكننننننعلى م ي ينننننن  تج 

ننننننع  نننننن      م شننننننجم ب  م  ثنننننن ب   لننننننم   ،ننننننب  ننننننا    ، ننننننا    نننننن     م قطجمننننننا بةسنننننني يا     بننننننلأ بل. 
بةجملننننننننة  مبيننننننننام  ب مل   لا ننننننننا    تكننننننننة  بةدلسنننننننندا  بةية   يننننننننا  لىلىلىملمنننننننن     نننننننن  بةدلسنننننننندا     

م ةنننننن   صنننننناب ةلت.ننننننةلات بةنننننن  قفننننننلأ بةتةقنننننن    ننننننا بةننننننا   بةفلاغنننننن  ف.نننننن  ب طل نننننن   نننننناب بلم
   ينننننن  بلم ننننننطلح د   يتننننننن. بةالاةيننننننا م   ئ نننننن. بةةظيدينننننننا  دجمننننننلأ ب ت  ةنننننن. بنننننننع   ننننننلأ بجمننننننن د 

   لى1لآ      بةت  ،خ

 م اوم الخيا  ف  ال لس ة اليو ا ية:  .2
 ق.م(:   343( )ا Platon) "أف طون"م اوم الخيا  عند 

  مةكننننننع ق  لاطننننننة ق  ننننننا  - م ننننننطلح بسننننننت لأ–لا كننننننا بديةبنننننن  مبتحنننننن.  ةلخينننننن ل 
ننننجم  تحنننن    ؛   نننناهم   يمك  نننن  بسننننت ت  . بننننع    تنننن. بةجم بننننا ةل ننننجم  مبة ننننجم ب ؛  يننننة ،نننن أ     بة ف

ممصننننن  مننننناب بة نننننة    2بنننننابة  م،جمنننننا  ننننن.  شنننننجم ب  بة ب ينننننا،  بةنننننا،ع ،ثنننننيرم    طدنننننا بلجمننننن مير
                                                      

،ةسننننننننن  بلإ  ،سنننننننننن   بةتخييننننننننننلأ مبة ننننننننننجم    د ،نننننننننن ت د بةدلسنننننننننندا بةجم  يننننننننننا بلإسننننننننننلابيا  بةطفجمننننننننننا ب ما  ب  ننننننننننة بت  1
    5085-منننننننن 8266تحننننننند ف   نننننننيرمت  ةف ننننننن    ب  نننننننة بت بلا نننننننتلاف  بلجظبئننننننن    ب  ب بننننننن    بة  ننننننن ط  بلمقننننننن    

 لى 59صلى 
  8992   ن    ب ننننننننكتنننننننننا ةلننننننننننننب ،ا بةجم نننننننننننننا بلم ننننننننننننننننننننن    لىط  ب ي طننننننننننننننننة ا   لانننننننننننن    ية ،ننننننننننننننننن  بطننننننننننننننننننيرة  لمنننننننننننننننننننن ب 2

 لى  29 -21ص صلى
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    ة ننننننجم  بةق نننننن ئ  مبلمل.منننننن  مبةتجمليمنننننن  بجمينفنننننن   د  ننننننين   نننننن.  نننننن      نننننن. شننننننجم  ب   نننننن ةلى 
 ديلننننننا  نننننن ةتجمفير  منننننن  وننننننةل    تسننننننتجمملأ ب   نننننن ة  م بةتمثيننننننلأمنننننناه ب سنننننن ةيب بةفسننننننيطا بةنننننن  لا

  لى1بع    ئ  مبثلأ س بياد  بت بة     
لا وسننننننننننا ب  نننننننننن ئ  بلخ ة ننننننننننا   نننننننننن ب ممننننننننننة ،  ننننننننننع بز  ب ه ة ننننننننننجم  ب   نننننننننن ة قا   نننننننننن.  

بننننن  منننننة قلا  -بة نننننجم  –   بةجمننننن   بلخيننننن لي   2بةت نننننة،  مبةتمثينننننلأم ب   ننننن ة لا قم سننننن. د بمننننن  
مح  ننننننن ة ةلجمننننننن   ب سننننننن  بةنننننننالم ،جمنننننننا  نننننننام ه مح  ننننننن ة ةجمننننننن   بلمثنننننننلأ مبة نننننننة  بةجم لينننننننا بلخ ة نننننننا 

 نننننن  ظب  ننننننع ق نننننناب   م  -د   نننننن ه -مب صننننننليا بةننننننالم شننننننياه د  ية ،تنننننن.لى م،ف ننننننا بة نننننن    
 لى3ماب بلإ    ق س س. م  ل. دق م،د ا    ا بة جم ققةل شجم   ب   ل ب    تليم. 

قا   نننننناب  بنننننن  ، فثنننننن   - سننننننب   ،نننننن.–ةكننننننع   نننننناب  بلإ سنننننن   مبةجم ننننننلأ لا ،ننننننا لم  
الم ،ف نننننننا ب نننننننا  بةنننننننةمم م سنننننننن   بةننننننن –بنننننننع قنننننننا بت مبلكننننننن ت  م ينننننننا   لخينننننننن ل    يمننننننن 
ق ننننن  وجمنننننلأ بة ننننن    د   ةنننننا بلج نننننة  بةجملنننننةلم  م بة نننننةة بةلا  لا ينننننا  م ي يننننن  ، نننننفح  -بلخطننننن 
،ةسننننن  بةنننننا تة  ق ة ننننن  بنننننع بلج نننننة لى مد مننننناب بةسننننني   ، نننننةل  - ننننن لمجما ب  لاطنننننةني-بلخيننننن ل

   قبلإ  ،س 

وعنـــــى ذلـــــ، أن  طريـــــق الشـــــعر م ـــــارق لطريـــــق العقـــــ   وأن  الشـــــاعر »
ــــة  أن يكــــون  «  عق  يــــا»ملــــزم   تــــى يواــــ  ك مــــ  بصــــ اا الأدبي

وياتـــــدي بنـــــورّ  لأن قيمـــــة اـــــعرّ « الخيـــــا »وأن يمـــــت  مـــــن معـــــين 
تتحــــدد فــــ  خرقــــ  قواعــــد العقــــ  وعوالمــــ  المعتــــاد   وتشــــكيل  بــــدلاا 

منطـــــق الاـــــوس والجنـــــون  قواعـــــد جديـــــد  وعـــــوال  مغـــــاير  تخضـــــع ل

                                                      
 لى20 لىص  دس.  بلم  ع 1
  لى25لى ص  ب  ع سف      ه،ةس  بلإ  ،س    2
          5002بلجيننننننننننظة  ب نننننننننن     ب نننننننننن ا دنننننننننن  بةطفجمننننننننننا بةس  سننننننننننا   بة  ننننننننننا ب  ي  ب ننننننننننا،   غ يمنننننننننن  مننننننننننلالمحمننننننننننا  3

 لى 51صلى 
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ــــر  ملكــــة   « الخيــــا »ولعــــ   ــــ ا مــــا يقصــــدّ ]أف طــــون   ــــين اعتق
 .1«عقلية تشتغ  خارج مدار الحقيقة والصدق

قنننننننا  منننننننا قا بلإ  ننننننن ص بنننننننع قيمنننننننا بلخيننننننن ل  يننننننن   جملننننننن.  ق  لاطنننننننة ق لا ننننننن      
 جمينننننناب  ننننننع بنننننناب  بة ننننننا  مب  ي ننننننا   ننننننلأ  جملنننننن. ب ننننننا ب ةلننننننةمم م س سنننننن  ةلخطنننننن   ممسننننننيلا 
بة ننننننجم ب  لاسننننننتجمف    ةبطنننننن  بة نننننن    غننننننم  نننننن ل مسنننننن.  بنننننن   نننننن  ةب ، ةةة نننننن.لى مةك نننننن.   ،فنننننن  

سننننن     ب ننننن ب  لنننننا   ،ننننن. مننننناب  يننننن  ب ننننن ف ةلخيننننن ل   ا تننننن. بةجمينيفنننننا  لنننننا بلاسنننننتجم  ة مبلا
  ق ئلا  ( Theaetetus) ق يتيتة قد مح م ت. 

الت خيُّ  والت  كُّر و دراك المحسوساا المشتركة و ائ  للعق    »
للحم  وأن  أعضا  الحمِّ   تدرك الخصائص المشتركة بين مو وعاا 
الحمِّ  و  ما ي در ك ذل، العق    كما يقو  بو ائ  ال ِّكر والت  كُّر من 

قو  باا تستعيد الن م تجارباا الما ية بدون القدن  والتخيُّ   يث  و 
عندّ يرس  ف  الن م أاقاّ الأايا  المدركَة بالحمِّ  ويسخ  من الحمِّ 
مو وعات  الت  تصق  ماد  الت كير  و ك ا يؤدي التخيُّ  و ي تين؛ 
استعاد   ور المحسوساا  واستخدام الصُّور المحسوسة ف  

   .2«الت كير
ب نننننو م   مظ ئدنننننن. قا م ننننن     بلخيننننن ل ، تسنننننب قا بةجم نننننلأ مةنننننيو  ق  لاطنننننة ق،ا نننننا  

ت ت نننننن   لننننننا بسننننننتجم  ة بة ننننننة  مبسننننننتخاببي  د بةتدكننننننيرلى م ننننننتى ق   نننننن   ،فننننننام     مليننننننا 
م نننننة   قننننن    ننننن.  ق لاطننننة ننننننن ق ةينننننا بننننع  لم ق ننننناب   ننننن    بنننن  يحسنننننب ةبلاسننننتجم  ة مبلاسننننن      

  أ تد  ليا  ين بلإ اب  مب    ةلى  لاقا سففيا  ين بلخي ل مبلإ اب  م  

 ق.م(:  322( )ا Aristote) "أرسطو"م اوم الخيا  عند 
                                                      

  لى23لى ص  ب  ع سف      ه،ةس  بلإ  ،س    1
 
ةةكمننننننن     – نننننن ط   نننننننة ه   نننننن   بلخيننننننن ل  بديةب تنننننن. ممظ ئدننننننن.  بةطفجمننننننا ب ما  بة ننننننن  ا بلم نننننن ،ا بةجم لمينننننننا ةل  نننننن   2

  لى1لى ص  8991بلجيظة  ب    
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قننننننن      سنننننننطة بلخيننننننن ل د  ت  ننننننن. قد بةننننننن دوق ب    نننننننا سنننننننيكةةة يا و ةدنننننننا ة   ،نننننننا  
بجملمننننننن.   لاطنننننننة  بةننننننن  تجمتمنننننننا  لنننننننا    ئينننننننا ب   ننننننن ة مبلخيننننننن للى ة نننننننا  نننننننين  د مننننننناب بةكتننننننن   

يننننننن ل مبلإ سننننننن   بنننننننع  ينننننننا  م نننننننين بلخيننننننن ل مبةدكننننننن  بنننننننع  ينننننننا بةجملائننننننن  بلمة نننننننة ة  نننننننين بلخ
 ق  ، ةل     أ 

ــــو أ ــــ  » أمــــا التخيــــ  فاــــو اــــ   متميــــز عــــن ا  ســــاس والت كيــــر  ول
ــــدون التخيــــ    يحصــــ   ــــ  ب ــــدون ا  ســــاس وأ    يمكــــن أن يوجــــد ب

  .1«ا عتقاد

 لإ تننننننن   -بلإ سننننننن   مبةدكننننننن  –م ننننننناة   ننننننن   بلخيننننننن ل ،لجمنننننننب  م  بةةسنننننننيه  ي يمننننننن  
بة ننننة  بةنننن  ت نننن  ب  مليننننا بةتدكننننير ب طلاقنننن  بننننع    بةنننن دو مبلجسننننم    نننن ب  غننننير قنننن  لين 

  ةلا د  ل  ع  جمديم  بةفجم لى مقا مص   مليا بةتخيلأ     
الحركـــــة المتولـــــد  عـــــن ا  ســـــاس بال عـــــ . ولمـــــا كـــــان القصـــــر  ـــــو »

 Phantasiaالحاســــــــة الرئيســــــــية فقــــــــد ااــــــــتق التخيــــــــ  "فا طاســــــــيا" 
ـــــــور "فـــــــاو  ـــــــور   يمكـــــــن أن  Phaosس" اســـــــم  مـــــــن الن ـــــــدون الن  ذ ب

   .2« ر 
منننننن  شنننننن ط  - م  قهمنننننن ل   يننننننا ب ننننننةب  بلخمننننننو –م نننننناة    نننننن   بلمجمطينننننن ت بةف نننننن ،ا 

ق     ننننننن  ب ننننننن  ا  نننننننين بلإ سننننننن   م جمننننننن  ب يةب ننننننن ت  ننننننن   بةدكننننننن  يمينننننننظه م بلخيننننننن ل م صنننننننل.  
   ي لى 

      ننننن  لا كنننننا   ننننناه بديةبننننن  مبتحننننن.   ة ننننن.  ا،نننننا لخيننننن لة ق  سنننننطةقم غنننننم ب    نننننا 
  «  ط سننننني »محننننا ب ةلخيننننن ل بة نننننجم لم ق    ننننن.   ،سنننننتخا   لمننننا  بةنننننا  لنننننا بلكنننننا بةتخينننننلأ   م

نننننننا بةتخينننننننلأ د  م  ، ننننننن  قةييننننننن   ط ، نننننننا  م  ننننننن   أ  بميننننننن  ،ةتحنننننننح بةنننننننام  بةنننننننالم تلجمفننننننن. ب لك 

                                                      
طفجمننننننا ب ما   ب  ق ينننننن    يننننننا  نننننناب  ب مننننننةبني   تنننننن   بةنننننن دو   سننننننطةط ةيو  ب ب جمننننننا   ننننننة   شنننننن. تا ق ننننننةبني  بة 1

  لى806لى صبةكتب بةجم  يا  ب    
  لى809 لىصبلم  ع  دس.   2
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م غننننننننم منننننننناب بةنننننننن    بةننننننننالم شنننننننن      ،ننننننننا بلخينننننننن ل د بةدلسنننننننندا  لى1تل ينننننننن.ب  ي  م   نننننننناب بلإ
بةية   يننننا  قلا   نننن  سننننتكة  اث  ننننا بلمدتنننن ح ةلدلاسنننندا بلمسننننلمين بةننننا،ع بطلجمننننةب  ليينننن  مت  ةمنننن  
قا بةلقننننننننا بةجم  يننننننننا بنننننننن م ب   ةلقننننننننا بةسنننننننن ، ةيا   جممننننننننامب قا بةتنننننننناقي  مبةتم.نننننننني  مبةت نننننننن.يح 

 مبلإتح  الى 

 م اوم الخيا  ف  الترا  ال لس   العرب :  .3
مبة نننننةأ بلخدينننننا بثنننننلأ بلجنننننع مبة ننننني طين  ننننن   بة نننننجم ب  بةجمننننن   ،  طنننننة   نننننين قنننننةل بة نننننجم  

مقننننننا بسننننننتم ت منننننناه بةدكنننننن ة قا بةجم نننننن  بةجمف سنننننن   غننننننير   نننننن  لى بةنننننن  تجمينننننن يم  لننننننا بلإ نننننناب 
 نننننا ت تتدننننن  ل شننننني     ننننني     ننننن ب ة قننننن  ب يننننن ة بةجم لينننننا بةنننننالم ب ت ننننن  د تلننننن  ب  فنننننالى مبنننننع 

  بظب ةلإ اب  بةد لى  مةة   كلأ تح يلأ ة    ا   ي  ماه بةقيفي ت 
ا ب تكنننننن   بةث نننننن  تين بةية   يننننننا مبةجم  يننننننا   ت.نننننن  منننننناه ب  ننننننيرة   ةب نننننن  مبسننننننجما مد   نننننن

ةلنننننن ب  بةدلسنننننند  بةية نننننن ني  دجمننننننلأ بز منننننن   بة  ننننننا بةنننننن  تجمننننننا  سنننننن ب تةبصننننننلي   ننننننين بةث   نننننن ت 
 ننننننلا   قب ننننننع  شنننننناق ننننننتى  قبةك ننننننالمقمبة ننننننجمة لى مقننننننا بسننننننتجمملأ بةدلاسنننننندا بلمسننننننلمة  بننننننع 

 ةدننننن  محمننننننا  منننننن ل  لنننننا  ننننننا قننننننةل ق نننننن  زة منننننن  بةتخينننننلأ مب   نننننن ة مبةتخييننننننلأ  ب نننننطل. ت
   ق فا بةجمظ،ظ

 ذا كا ـــــــي  ـــــــ ّ المصـــــــطلحاا   تتنـــــــاقض فيمـــــــا بيناـــــــا لأن كـــــــ  »
مناــــا يتنــــاو  العمــــ  الشــــعري مــــن   ــــد   وايــــاّ  فيصــــق  تخــــي  مــــن 
 اويـــــة المقـــــدع  ومحاكـــــا  مـــــن  اويـــــة ع قـــــة العمـــــ  الأدبـــــ  بـــــالواقع  

ــــيم فــــ  ا مكــــان و ــــع  ــــدود وتخيــــي  مــــن    ــــ  ل ــــة المتلقــــ   فق  اوي
فا ـــــــلة بيناـــــــا بحيـــــــث يصـــــــق  كـــــــ  مناـــــــا مقتصـــــــرا علـــــــى د لـــــــة   

                                                      
د بةنننننن ب  بة  ننننننالم مبةفلاغنننننن    ننننننا بةجمنننننن    بةطفجمننننننا بةث ةثننننننا  بلم  ننننننظ بةث نننننن د بةجمنننننن ي    بة ننننننة ة بةد يننننننا نننننن      نننننندة    1

  لى55 لىص  8995 يرمت  ةف     
  نننننن   صنننننن  ب ببنننننن   بة ننننننيو  لا نننننن   ننننننع لا نننننن   مصنننننن  ب  فيننننننا  ننننننع ب  نننننن ص  مفيننننننا  ننننننع بة ننننننلا    مصنننننن  ب 

   لىطلى   لمننننن ت بلخيننننن ل بة نننننجم لم   نننننا بةجمننننن     نننننة بة  سنننننم بة ننننن ي     ننننن  ب   نننننا  بسننننن.لأ بةسنننننك ب   نننننع   ننننناللى ،  
  لى 56-55 لىصص  5086   يا ةل  ا مبة     بة  م ة  ب    
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يتعـــــدا ا  لـــــى غير ـــــا  ذلـــــ، لأن  ـــــ ّ المصـــــطلحاا تكـــــاد تقتـــــرب 
 .1«فيما بيناا من بعضاا  فتتداخ  معا ياا وم ا يماا

بلمفننننننا  د  ممسننننننيلا  مبننننننع    نننننن   بلخينننننن ل تحنننننن م لم ة ننننننةل بة ننننننجم  مب      نننننندا   بننننننا 
بت    نننننا مبتاب لنننننا بلمدننننن ميملى  مننننن    ننننن. تحننننن م لم ةتل ننننن    ةننننن  ويلتننننن. اننننن   ييننننن  بنننننع بلكننننن ت

 بةجمملأ ب  ي  متةةيا    ه بةد  مبلجم لي  م ام . لا تكتملأ  ل ا بلإ اب  ب  ي لى 
ع     ،ننننننا بلخينننننن ل  جمننننننا    شنننننن  ةب م  لننننننةب م ل  ننننننةب  لننننننا ننننننننا بلمسلميننننننننبمننننننتم  جمنننننن  بةدلاسد

  نننننننننع  نننننننن  ز،نننع  ننننننننةص  مةجمنننننلأ  منننننم    ،نننننننننا م ننننن. بلخ ننننننن ل قةنننننننن  سطقم قة ننننننن  لاطقباةدننننن ت 
تى  نننننننن  بننننننننة   نننننننن  قلأ نننننننن ينننننن    ق ؛ ونبة دننننننقم ق نننننننن ننننننع بة جمقم ق  اننننننننبلخطقب ننننننننمنننننناب ب نننننن ل  ت

قا بةلقنننننا بةجم  ينننننا   مةكنننننع بة   لنننننا  ق  سطةةننننننق قبة نننننجم قمنننننن(  تننننن    651)ت  ق نننننع ،نننننة وب
  ين ب طل.  قبلخي لق مقبةةممقلى قبة جم قد  يم  ت   مبة   بح  لطةب 

ب   ننننننننلأ بةكلمننننننننا  قةلتننننننننةممقب ب  نننننننن   قبةتخيننننننننلأقمننننننننن(  525)ت  قبةك ننننننننالمقة ننننننننا  جمننننننننلأ 
 بةية   يا ق  ط سي ق  ق  ، ةل  

التــــو    ــــو ال نطاســــيا  قــــو    ســــا ية ومدركــــة للصــــور الحســــية مــــع »
غيقـــــــة طينتاـــــــا  ويقـــــــا : ال نطاســـــــيا  و ـــــــو التخيـــــــ   و ـــــــو  ضـــــــور 

  .2«الأايا  المحسوسة مع غيقة طينتاا

                                                      
  بنننننع بةك نننننالم  نننننتى ب نننننع  شنننننا   لىطلى  بلمسنننننلمينبة نننننجم  ةننننناأ بةدلاسننننندا  ةدننننن  محمنننننا  مننننن ل  فنننننا بةجمظ،نننننظ     ،نننننا  1

  لى 82ص   8912ب ي ا بلم  ،ا بةجم با ةلكت    ب    
 سنننننطة لم )بة سنننننطة ،ا بجمت نننننا  ،ننننن  بسننننني.   ب ننننن   منننننع    نننننة   ننننن  بنننننتى  نننننع ،نننننة و بة  ننننن ئ   بننننن  م م يلسنننننةف 

(   نننن بني  نننن   د  قنننناب   يننننظبع بلخليدننننا بة بتحنننن   نننن    تل ننننا  لةبنننن.  لننننا  ،ننننالم  نننناة  سنننن تاة بننننع  مفنننن   مقنننن     سننننو
سننننن.   ب ننننن بميم بة نننننة، لملى   ننننن   بنننننتى ب نننننع ،نننننة و  نننننلا بنننننع بةلقنننننا بةية   ينننننا مبةسننننن ،  يا مبةجم  ينننننا قبلم طننننن   لنننننا ،نننننا  ي  

مشننننن  ي لى متننننن  م لإسننننن.    نننننع   نننننين   م  نننننلأ بةكثنننننير بنننننع ت ننننن  ،     سنننننطة م  بسنننننطية  مبلاسنننننك ا  ب   م ،سننننن 
     ar.wekipdia.org:https// ت  . بة م   بع بةس ،  يا قا بةجم  يالى ،     بة ب ه بلإةك مني  

بلجننننظ     ننننة ،ةسنننن  ،جم ننننة   ننننع قسنننن.   بةك ننننالم   سنننن ئلأ بةك ننننالم بةدلسننننديا  ه ينننن  محمننننا  فننننا ب نننن  لم  ي   ،نننناة  2
 لى 839 لى  ص8920 ب     ب  بةدك  بةجم ي   بة  م ة  ب مل 
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قنننننا ب ننننن ف ةلخيننننن ل  ننننن لم  لاقنننننا  قبةك نننننالمقةنننننيو د مننننناب بةتجم ،ننننن  بننننن  ،نننننال  لنننننا     
ت  طنننننننننن.   ةجممليننننننننننا بلإ اب يننننننننننا م  نننننننننن ه د بلاسننننننننننتجم  ة مبلاسنننننننننن      لننننننننننا غنننننننننن ب  بلمننننننننننامب 

 ب  سط لى 
نننننننا  نننننننين بةتدكنننننننير بةدلسننننننند  مبةتدكنننننننير ب  ي    669)ت  قبةدننننننن  بي ق بننننننن   منننننننن(    نننننننا م  

ك نننننن   ننننننع  يننننننم  سنننننن   نننننن مل بة بةننننننالم يح ننننننلأ ةلمتل نننننن    لم   نننننن. قبةتخييننننننلأقم ننننننين   جمننننننلأ 
د ب       م يننننننم  لنننننن  ةطفيجمننننننا بلإ نننننن  ة بةتخيليننننننا بةنننننن  يحننننننا ي ب  ،ننننننبلملكننننننا بةتخيننننننلأ   ننننننا 

   ق  ةتحةحلى بةتخييلأق غم   .   يحا  بجما  1 بلمتل  
د  يننننننم ب   نننننن ة  ةصنننننندي  تحنننننن     قبةدنننننن  بي قمننننننن( بننننننع  251)ت  قب ننننننع سنننننني  قم، نننننن   

بنننننع بةتخينننننلألى غنننننير   ننننن. ب تننننن  بلخيننننن ل ق يلنننننا صننننن   ياق م ة ننننن  بنننننع بةدط نننننا مبةنننننا    ب نننننام  
م نننننناة    نننننن   بةتخييننننننلأ  جمننننننلأ  لى2مبلمينننننن  ة بةلقة،ننننننالى مقننننننا   ننننننه  ننننننين بةتخييننننننلأ مق نننننن  ة بةتجمينننننننب

  سننننننن.  لنننننننا ويفلنننننننا بلمتل ننننننن  ق نننننننا تطينننننننيره متة يننننننن. سنننننننلة .  ويفلنننننننا بلمفنننننننا  بلم سنننننننلأ بةنننننننالم يم
 ت ننننة،  بلمجمنننن ني ةلمخيفلننننا بةنننن  تجمتنننن  بسننننتة   بة ننننة  ب سننننيا موظ نننن   نننن   ةيتكدننننلأ  نننن  بةدكنننن  

  جما  ة  قب  ت  يف   م هليلالى 
د بة ننننننجم   م تحنننننن ف  ق  سننننننطةقمننننننن(    ننننننا لخ نننننن   تنننننن    292)ت  قب ننننننع  شنننننناق ب نننننن  

قةيننننن.  جمننننن  بة ننننن محلى ةك ننننن. بةتنننننظ  اننننن  ت نننننة ه بةدلاسننننندا بلمسنننننلمة  د بة ننننن   بة ب نننننع   ةصننننن  
 ينننننم ب   ننننن ة  ةصننننندي  ب ب  نننننا ةلتخيينننننلأ مقنننننا  تحننننن ف قا ب   ننننن ة بةت نننننفي.  سنننننةب  بننننن   نننننةل 

  لى3ب تد     بت.  م ب  بستقا   ي  بثلأ بلاستجم  ة  م بةك  ،ا
 لائننننن  بتاب لنننننا     بلخيننننن ل  ننننن ة ةأ بة دسنننننيا م جملنننننةب  ي ينننننة نننننا   نننننه بةدلاسننننندا بلمسنننننلمة 

بثنننننننننلأ  ب نننننننننو بلم ننننننننن    مبلمتخيلنننننننننا  مبلمتةهمنننننننننا  مب    نننننننننا مغيرمننننننننن لى م ننننننننناة   ننننننننن   بلخيننننننننن ل 

                                                      
 لى58 لىص       دة   بة ة ة بةد يا د بة ب  بة  الم مبةفلاغ    ا بةجم     1
 م ب كمنننننا بةجم متحنننننيا د بجمننننن ني  تننننن    ،طة ، ننننن   ه يننننن   محمنننننا سنننننليم بةسننننن    بة يدنننننا  ب منننننة  تننننن   ب نننننع سننننني      2

  لى32ص بلم  ع  دس.     لا  ع  82 لىص  8920بلم  ،ا  بة  م ة  
  لى819ب  ع سف      ه  صلى   ة ه      ط   3
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نننننامم    لا ،تيننننننظ  ملا يحينننننا  نننننع بةجم نننننلأ  ممنننننة    ننننن  بننننن تفه  ننننن ةةبقع بنننننع  يننننن     نننننظ
  لى   . مح   ة ة. مب زة    سا مبا  ة د سلة  بلإ س   د  دو بةةق

 ف  ال كر الصوف :  م اوم الخيا 
 تلنننننن    نننننن ة بلمت نننننننة ا ةلخينننننن ل  ننننننع بةدلاسننننننندا ؛  نننننن  ب  نننننن   منننننننالا  قننننننا     ننننننةب بنننننننع 

 نننننن     مة نننننن  قننننننا ب .ننننننةه   ننننننا  -د سنننننني   بةتخييننننننلأ –شنننننن  .  م  طننننننةه   لمق ةطننننننا مبلإ،ينننننن   
   ننننن ت بة ابسنننننا  ننننن  تنننننن  ،خ بةدكننننن  بةجمننننن ي لى مبسنننننتجم  ةب  نننننن. لخنننننةو تجننننن  تيم بة نننننة يا بةنننننن  
تتينننننننن مز  نننننننام  بةجمننننننن   بلمننننننن  لم ب  تحننننننن  ة ت ننننننن  قا  ننننننن   بةسنننننننم       ثنننننننا   نننننننع ب سننننننن ب  

     بلإ يا بةك ب ا د بلمةت مب ي ة  مبة دو مبة مح  مبةجم لأ مبة لبلى 
قنننننا   طنننننا ةلخيننننن ل  همينننننا  ننننن أ   نننننتى   ننننن.   ،  نننننقلأ  ننننن لم بدينننننة   ق ننننن ي  ب نننننعقيننننناب  

  ي ل ة.  لا بجم  ا ة.  صلا م  .   عز   قا  ب  ق ة. ادية  بلخي ل  م، أ   . ب

 1و  ا قضى غر  فينا و  وطر  لو  الخيا  لكنا اليوم ف  عدم

ملا بجمنننننام  ملا بجملنننننة   لا بة نننننة ؛  ينننننة م   طننننن. ممينننننع بجمننننن ني بةةسنننننطيا قبةننننن ز قمقنننننا   ننننن ه 
 لننننننم   م ،نننننن به بة نننننن   د بة ننننننة بةننننننالم   لننننننم بةنننننن ز مننننننة م  لى2ملا ميننننننةل  ملا ب دنننننن  ملا بثفنننننن 

طا بةجم نننننا    منننن    نننن. مبسنننن ننننة  بلم ئينننن ت د ب  سنننن   بة نننن يلا  نننن لم زةبةم ينننن. ت ينننن    بة ننننة 

                                                      
  منننننة   نننننة  كننننن  محمنننننا  نننننع  لننننن   بنننننع قفيلنننننا  ننننن ي بةطننننن ئ   مبلمجمننننن مف   سنننننم قب نننننع  ننننن ي ق م  ة ننننن   قمحننننن  بةنننننا،عق 

     شنننننننفيليا تجملنننننننممننننننننلى  230 بدننننننن   سننننننن ا  89مقبة نننننننيخ ب  ننننننن ق  مقب نننننننع   لاطنننننننة ق  مةنننننننا د با، نننننننا ب سنننننننيا د 
 عنننننننننننننننن ي بننع بةة ننة   م نناة  ةنننننننننننننننننننننننةدك بة  شنن ،ع اننننننننننننننن فنن   بة ة ي بننع ممننة    يننن ز  قنن  م  بلم نن   قا ب هننلأ
 تنةدلى   ي ئين    نا تحني  ا د قق بتن.    ن   اكنا بلمك بنا  ةدن. بةنالم ب شنةب  مت  ن   بلمكينا  بةدتة ن ت  باةد تن.
ب نننننع  نننننن ي    ي تننننن. مبامفننننن.  ت  ننننننا  فنننننا بةنننننن يع  ننننناملم  بكتفننننننا  سنننننين  لا يننننننة   ، نننننن ننن ننننننننننن    .ه638 سننننن ا  اب ننننن 
 لى 8932 ب    بلم  ،ا  بة  م ة  ب كلة

ب نننننع  نننننن ي   بةدتة ننننن ت بلمكيننننننا  ب لنننننا ب مل  ه ينننننن  مت نننننا   ثمنننننن   يحننننن   ت ننننننا،  مب ب جمنننننا ق نننننن بميم بننننننا ة    ب   1
   فننننننا ب يننننننا  طنننننن    بلخينننننن ل   ننننننا بة ننننننة يا  بة لم،ننننننا مبةدننننننع    بسنننننن ت    يننننننا  لى   ننننننلا  ننننننع602ةف نننننن     ص   بةدكنننننن 

   لى99 لىص  5088   ة م  85ب  ظ بةف يرة ةلف.ة  مبلاست   بت مبلخاب ت بةتجملميا  بةجما  
 ننننن ط   نننننع      نننننلا 8933   ننننن   كمنننننا ق ينننننا د  لمنننننا ز بينننننا  ب لننننن   بة ننننن م ة  ب نننننع  ننننن ي     نننننةص ب كنننننم 2

   لى802 لىصف      ه   ة ه      ب  ع س
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و بلخينننن ل   ز نننن   ننننين ب نننن قب ننننع  نننن ي قممكنننناب  جمننننلأ  لى1قةينننن. تجمنننن   ب ننننةب  مقةينننن. ت ننننظل بلمجمنننن ني
   ق  ، ةل  مبةجم لأ  م ين بلممكع مبلمست.يلأ

ـــــــد ويصـــــــو ر مـــــــا لـــــــيم بجســـــــد و  » الخيـــــــا  مـــــــن  قيقتـــــــ  أن يجس 
 . 2« ور  ) ... ( فاو  م باطن بين المعقو  والمحسوس

لمنننن   بنننن  بة نننن    نننناب  نننن     نننن. ةننننةلاه م   مب تنننن  ب ننننع  نننن ي  بلخينننن ل    ننننم قننننةة  ل ينننن  ب 
ممننننناه بة نننننةة ق ننننناأ بة نننننةأ ب   نننننع بةننننن  بنننننع  ب   ننننن   لنننننا بلإ سننننن    لى3،جمفنننننا ب     ننننن. ،ننننن به

   لى مم  قةة بلخي ل  مقةة بةةمم  مقةة ب د   مقةة بةاف 

بجمل  ننننننن   لنننننننا    ،نننننننا بلخيننننننن ل   نننننننا قب نننننننع  ق ننننننن ط   نننننننة ت   ننننننن قبةنننننننا تة  م، نننننننةل 
    ي ق ةلخي ل     

جا قــــا غيـــــر قليـــــ  مـــــن  تريـــــة الخيـــــا  عنـــــد ابـــــن عربـــــ  يقـــــدو »
تت ســــــق مــــــع مقـــــــد ماا  *بسفكــــــار وتصــــــوراا  يولوجيــــــة منصــــــقغا

 زعتــــــ  العرفا يــــــة  والــــــنقص الأساســــــ  فــــــ   تريتــــــ  يتمثــــــ  فــــــ  
ــــــ  فــــــ  مجــــــا  ال ــــــن.  ــــــى ا بــــــداع الت خيُّل   مــــــا  الت عــــــرُّف عل
ـــــة  ـــــة الصـــــوفية أعلـــــي مـــــن الو ي ـــــة ا بداعي  ـــــحي  أن العرفا ي
التــــ  ينطــــوي علياــــا الخيــــا   ولكناــــا فــــ  تسكيــــد  ــــ ّ الو ي ــــة 

اغــــــي  لــــــى مســــــتو  التجربــــــة الصــــــوفية ومــــــا تــــــرتقط بــــــ  مــــــن ر 
 .4«ااود وتج ٍّ خيال  فيما وسموّ بالخلق الجديد

                                                      
   نننننننا ة ةلطف  نننننننا مبة  ننننننن  بةطفجمنننننننا ب ما     ب كمنننننننا د  نننننننام  بةكلمنننننننا سنننننننجم   ب كنننننننيم  بلمجميننننننننم بة نننننننةد،   ننننننن     1

   لى221 لى  ص8918 ةف      يرمت 
  لى229 لىص دس.   لم  ع،      ب 2
  لى29 لىص       دة   بة ة ة بةد يا د بة ب  بة  الم مبةفلاغ    ا بةجم     3
 ت ة بت بتجمل ا   ةا،ع مبة م   ي ت مبلآ الى  *
 لى 859  ط   ة ه      ب  ع سف      ه  صلى  4
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ب  ننننننن  بمتمنننننننن   بلمت ننننننننة ا   لخينننننننن ل د منننننننن ل تجنننننننن  تيم بة ننننننننة يا بةنننننننن  تجمتمننننننننا  لننننننننا 
ب ننننننننا  متسننننننننجما قا ب ت نننننننن ف ب  نننننننن ئ  بة م يننننننننا   مةكنننننننن يم سننننننننجمةب د  ةنننننننن  قا ق ننننننننلا  

ق  ب نننننن. بننننننع  بئنننننن ة بةجم ننننننلأ بةنننننن  متحننننننجم.  يينننننن  بةدلاسنننننندا  م  بك  تنننننن. قا   ننننننا بةننننننا   ت م 
 لى،كع ،   يم سةأ    ،في ةب بةجملائ  بلمة ة ة   ين بلخي ل مبلإ اب  بةد 

  ترية الخيا  ف  الترا  الق غ  والنقدي عند العرب: .4
قا بةفلاغيننننننننين مبة  نننننننن     م ننننننننتى بةد  سننننننننيا مب  ا،ننننننننا ببتننننننننا تنننننننن  ير بةدلسنننننننندا بةية   يننننننننا 

            قبةدننننننننننن  بي قم ق  ةك نننننننننننالمق نننننننننننين ،نننننننننننالم بةدلاسننننننننننندا  طفجمننننننننننن   بةجمننننننننننن     جمنننننننننننا    بننننننننننن   
لى مد بةجم ننننن  بةجمف سننننن  بسنننننتين   ب    بةجمننننن ي  لمط ةنننننب متمنننننع قب نننننع  شننننناقم قب نننننع سننننني  قم

لى مقنننننننا انننننننلأ مننننننناب بةتينا،نننننننا ب    بة نننننننجم لم 1 ا،نننننننا  سنننننننفب بتسننننننن   ب دننننننن  ة بلإسنننننننلابيا
  ب مغيرهمنننننننن  بنننننننع شننننننننجم ب   قبلمت ننننننن قم ق ي   ننننننننةب قم،تينلنننننننا  ةنننننننن  د شنننننننجم   ؛بة ثننننننن لم بجمنننننننن م 

لى م غنننننم    ق نننننا،ع بةظبننننن   ب منننننابنيقم قبلجننننن   قم قب نننننع بلم دنننننعق ثننننن    لإتحننننن  ا قا  بةجم ننننن  
بة ثننننننن  قنننننننا  طننننننن   طنننننننةبت م بنننننننا د مننننننناب بةجم ننننننن    ينننننننة  بلم  بننننننن ت  مبة نننننننةب    مب بثننننننن ل 

بلخيننننننن ل  نننننننةل بة ننننننننجم  مبة نننننننجم ب      تفنننننننن   ا    ،ننننننننكنننننننم  قلا    بةفلاغينننننننين مبة  نننننننن     نننننننةب مب   
نننننلأ  بة نننننجم   ملينننننا   ينننننا ب تك  ،نننننا لا ، نننننة   ننننن  قلا بنننننع  ننننن   ،تمتنننننع   نننننا ة   صنننننا بلخيننننن ل ت جمم 

لى مبننننننننع بةفلاغيننننننننين مبة  نننننننن   بةجمنننننننن   بةننننننننا،ع  مةننننننننةب بمتم بنننننننن    صنننننننن  اف.نننننننن     ا ب   ة نننننننن
 لى ق  ز  بة  ط   قم ق فا بة  م  بلج   نيقبلخي ل 
بمننننننتم   لخيننننن ل مبةتخيينننننلأ بنننننع  ننننننلال   بسنننننت. ةجملاقنننننا ب ةدنننننن    قبلج  ننننن نيجمفنننننا بة ننننن م   ق

  ليننننننننا م  نننننننن أ    مقسننننننننم بلمجمنننننننن ني قا قسننننننننمين ؛ بجمنننننننن  د ق   ،ننننننننا بةنننننننن  مق  لمجمنننننننن ني د قطنننننننن   
   ق  ، ةل   ييليا

ــــدق   و ن » ــــ     ــــ  يقــــا     ــــ ي   يمكــــن أ  ــــ    ــــو ال القســــ  التخييل
 ا ب  كثيــــــر مــــــا أ قتــــــ   ابــــــي ومــــــا   ــــــاّ من ــــــ . و ــــــو م ــــــتنُّ المــــــ

                                                      
 لى826 لىصمحما غ يم  ملال  بة  ا ب  ي  ب ا،    1
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المســــــــال،    يكــــــــاد يحصَــــــــر    تقريقــــــــا  و  يحــــــــاط بــــــــ  تقســــــــيما 
 . 1«وتقويقا

مقنننننننا ب تننننننن  بةتخيينننننننلأ م يننننننن  بنننننننع ب م ننننننن. بةفلاغينننننننا بثنننننننلأ بةت نننننننفي. مبلاسنننننننتجم  ة 
لى مد ق سنننننننن ب  بةفلاغنننننننناقلي  د  ت  نننننننن.  مبةك  ،ننننننننا  م جمننننننننلأ ةنننننننن.   ةب نننننننن   ا،نننننننناة    نننننننن

   قا     بةتخييلأ مة قبلج   نيق فا بة  م    بة ي ،ا   ل  
ثقــــي فيــــ  الشــــاعر أمــــرا  ــــو غيــــر  ابــــي أ ــــ   ويــــدع  دعــــو  مــــا ي  »

  طريـــق  لـــى تحصـــيلاا  ويقـــو  قـــو  يخـــدع فيـــ    ســـ  ويرياـــا مـــا   
  .2«تر 

مم نننننن   لا نننننن     بةتخييننننننلأ بنننننن تفه ب تف طنننننن  م ي نننننن    لإ،ينننننن   مبةت. ،ننننننلأ  لننننننا بلمتل نننننن   م   
مسنننننيلت. د  ةننننن  ت  ينننننب بةجم  صننننن  بلمتف ، نننننا مبلمتف  ننننناة مت  ،فيننننن  بنننننع  جمدننننني  م جمليننننن  باتلدنننننا 

   ستجمم ل بة ةأ بة دسيا مبلإ  ب يالى 
 ن     يجم  ف بةتخييلأ  ق  ز  بة  ط   ق ب  

ــــــــن » ــــــــ  للســــــــامع م ــــــــ  أو أن تتمث ــــــــظ الشــــــــاعر المخي ــــــــ  أو معا ي ل 
أســـــلوب  و تامـــــ   وتقـــــوم فـــــ  خيالـــــ   ـــــور  أو  ـــــور ين عـــــ  لتخيلاـــــا 
ـــى جاـــة  ـــة  ل ـــر روي وتصـــور ا  أو تصـــو ر اـــ   ،خـــر باـــا ا  عـــا  مـــن غي

 . 3«ا  قساط أو ا  ققا 
بةتجم ،ننننن  م نننننة   لاقنننننا مطيننننناة  نننننين ب ةدننننن   مبلمجمننننن ني لمننننن   ننننن  بنننننع   ننننن  د  تفنننننين  بنننننع 

   بةتخيينننننلأ لا ، نننننع د  قبة  طننننن   ق ننننن ز  ة بةد ينننننا ةننننناأ بلمتل ننننن لى  مننننن  ،ننننن أ تكنننننة،ع بة نننننة  
  مب سنننننلة   مبةلدننننن   مبةننننن  م بلمجمننننناتتمثنننننلأ د  بتك بلنننننا بة نننننجم  قلا    تمننننن      جمنننننا    صننننن   

                                                      
قنننن ب ة متجملينننن     ننننة  ينننن  محمننننة  محمننننا  سنننن ب  بةفلاغننننا    ننننة  كنننن   فننننا بة نننن م   ننننع  فننننا بةنننن يع  ننننع محمننننا بلج  نننن ني   1

  لى539 لىص  8998لى   ب  بلماني   اة  بلمملكا بةجم  يا بةسجمة ،ا  ش      لىط
  لى592 لىصبلم  ع  دس.   2
مسنننن ب  ب   نننن    ت ننننا  مه يننننن   محمننننا ب فيننننب ب ننننع بلخة ننننا  بةطفجمنننننا  ب يننننن   بةفلقنننن    ننننة ب سننننع  نننن ز  بة  طنننن      3

  لى99 لىص  5001بةث ةثا  بةاب  بةجم  يا ةلكت    تة و  
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 شننننن   قا تحننننن م ة هننننن لم بلمجمننننن ني بلم  سنننننفا ةكنننننلأ غننننن و بنننننع ب طلننننن     ةكنننننلأ مقنننننا  لى1مبةنننننةز 
مقننننننا   ننننننه  لى2ب نننننن   ب نننننن ل  تخييننننننلأ ب بننننننة  بةسنننننن   ة د بةتينننننن ني  مب بننننننة  بلمدينجمننننننا د بلم ب نننننن 

  بننننن  ،ثنننننيره  سنننننتفاب لا ،تننننن تا قلا   ،دننننن   نننننين بةتخيينننننلأ مق ننننن  ة بةتجميننننننب ةننننناأ بلمتل ننننن  مبةنننننالم 
  لى3مبة     بع ةط ئ  بةكل

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                      
  د.ا  دسي لىبلم  ع  دس.  بة  1
 لى10ص  بلم  ع  دس.  2
  بلم  ع  دس.  بة د.ا  دسي لى  3
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 *المطلب الثا  : الخيا  ف  النقد الأدب  الحديث 
سننننننننننن كتد   لم.نننننننننننا م ينننننننننننظة  نننننننننننةل بلخيننننننننننن ل د بلمنننننننننننابمب ب   ينننننننننننا بةق  ينننننننننننا ةننننننننننناأ 

    تييمننننننن بةكلاسنننننننيكيا مبة مب  تيكينننننننا    تف  همننننننن  يمنننننننثلا  طننننننن  ين بتف  نننننننا،ع بنننننننع  يننننننن  
مبة بظ،ننننا مبةسنننن ، ةيا  ةلخينننن ل   منننن     بلمننننابمب ب   يننننا بةنننن  تلتيمنننن   لننننا غنننن ب  بة   سننننيا

قننننا  لنننن  قبننننن  بننننع بلم ننننن  ع بةدك ،ننننا ةلمننننامب ب مل  م   ننننن  تنننن   ت   لنننننغ تنننن  ير   لمنننننامب 
ب نننن.   بننننع  نننن أ   نننن. م دننننلأ ينننن بةثنننن ني ؛  م ينننن  بننننع   نننن ط د تجم ننننيم بلخينننن ل متفينيلنننن.  مب 

 مةكلأ د  ة  م يا    ه بة    مل بةت سيو    مبةا      ي لى   

 : الخيا  عند الك سيكيين .1

 ننننا ت ب   ننننا بةكلاسننننيكيا بننننع بة يدننننا ب م  يننننا م نننن    نننن   دننننلأ  فننننير د بةننننتخل  بننننع 
 ينننننننلأ بة ننننننن م  بةةسنننننننطا  ددنننننننلأ بة  ننننننن ط بةدكننننننن لم مبة ينننننننةو ب  ي  مبةدننننننن  بةنننننننالم    تننننننن.لى 

  سننننننننت. ة   منننننننن  سنننننننن  أ قا قةبةننننننننب    مح بةت لينننننننناةكننننننننع بنننننننن  ،جمنننننننن    ليينننننننن  بلمف ةقننننننننا د م 
  ننننا   ةقنننن  د ت ننننا،و بة نننناب    م ملنننن   لننننا متحننننع قةبةننننب  لى1  بنننناة مقيننننة    يلننننا بيتننننا

ت بنننننع بسنننننتجمم ل بلخيننننن ل طيلنننننا م نننننا    ونننننب    ،   نننننب   ييننننن  ب    متحننننني    لنننننا ب   ننننن  
 قمنننننة ب قم ق   ينننننلأقم قمنننننةبيرقة ب ننننناب  ق  ننننن. بنننننع ب  ،نننننب مننننن   نننننة  طة،لنننننالى م ننننن   ب يننننن  

يين بتسننننننم  طنننننن  ع لى مةنننننناة   نننننن   بلخينننننن ل   ننننننا بةكلاسننننننيك2مسنننننن ئ   ت نننننن   بةية نننننن   مبة مبنننننن  
  د  نننننين 3قا بلخطننننن  مبةظةنننننلأ مننننن بلج  نننننب بلخننننن    د بةننننن دو بةنننننالم ، ة  ب    نننننا   نننننم ، م ننننن.

   بةكلاسننننننننيك      ت ليننننننننا مب تنننننننناب   نننننننن لآ ب  بة ايمننننننننا  ملا بكنننننننن    ينننننننن. ةلننننننننة      ب 

                                                      
تفنننننا  بةجم نننننة  ب ا،ثنننننا  ننننن ة    بةسننننن      ننننن لى  بننننن  بةجم نننننة  بةةسنننننطا  ت تيننننن   ننننن ة    بةثننننن ني   ننننن لى م بننننن  بننننن   ي يمننننن   *

مب ننننا،  ممنننن  بة نننن   بةث ةنننن    نننن  مبة ب ننننع   نننن  مبلخنننن بو   نننن   ينننن  بةدنننن ة بةنننن  تةسننننط   ننننين بةجم نننن ،ع ب مسننننه 
 يننننا  بننننين  بة  ننننا  ،   نننن   مبةنننن  سنننن  ت  يينننن   م  نننن  سننننيرب تننننا وي   ننننة بةننننتخل  بننننع   ننننم بة نننن م  بةةسننننطا مت  ةيننننام لى

 لى8939  بةطفجما بة ب جما   ب  بةكت   بةجم ي    يرمت  ةف     ب  ي 
  لى681 لىص بلم  ع  دس.  1
  لى650 لى  صبلم  ع  دس. 2
  لى88 لىص دا ب    بة  م ة  ب     لىت   طلى  لى غ يم  ملال  بة مب  تيكيا محما  3
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،جمتمنننننننا  لنننننننا بة ةبةنننننننب مبةلي قنننننننا مبة ب نننننننالى م ننننننن   ب  نننننننف   لنننننننا ب يننننننن ة بةةبقجمينننننننا  م مبلإ ننننننن    
ننننننا ب يننننننن ة بةيةبيننننننا ةل ننننننن    ملا ،تطننننننن   قا ب بننننننة  بة م ينننننننا مب  ننننننةب  بلخي ةينننننننالى م ننننننن     يينس 

  لما، نننننننا ملا ،ينننننننتم   ةطفيجمننننننا مب  ،ننننننن فلى م نننننن   بنننننننث لا   سنننننننتجمم ل  - س سنننننن  –   نننننن  ب تفطننننننن  
ب سنننن  ت بةفا،جميننننا مبةفلاغيننننا قا    ننننا   نننن    ننننات بنننن   نننن    نننن  بننننع  نننن ل  سننننفب بلإ نننن بط 

مةكننننننننع بنننننننن  ق   لقنننننننن   لى1،تميننننننننظ   ةت نننننننن ع مبةتكلنننننننن  بة نننننننن م ،عد بسننننننننتجمم      نننننننن   جملنننننننن. 
بةكلاسنننننننيكيا  م  يننننننن   نننننننتى  نننننننا ت قةب نننننننام  تتظ نننننننظ  بجمل نننننننا  نننننننع  اب،نننننننا بةت ي ننننننن  مبةنننننننا ةل 

 مبلا لال   غم    بة       ةب بدتة ين    م  ة م  ب  ي ا زب   طة،لالى 

 الخيا  عند الروما سيين:  .2
فننننننن    بةكلاسنننننننيكيا م ننننننن     لييننننننن   بلمبننننننن  ةفننننننن  بلمنننننننامب بة مبننننننن  تيك     صنننننننا   مننننننناه 

بجمل نننن  بلإ ننننلا  بننننع شنننن   بلخينننن ل مقيمتنننن.  مبجم  نننن  انننن  ، طننننةلم  لينننن. بننننع   ،ننننا لا  ننننام   نننن   
م ي ينننننن   ننننننا  مننننننناب بلمننننننامب  ت.طننننننيم قينننننننة  بةكلاسننننننيكيا م ظ،نننننن  قةبةفيننننننن  مشننننننجم  ه د  ةننننننن  

فليقـــــ  الأديـــــب كمـــــا يشـــــا   وليـــــنت  الشـــــاعر كمـــــا يجـــــب  وليجـــــدد مـــــا  ـــــ  لــــــ  »
م   ننننع شننننةقيم قا  نننن   لا  .2«يــــد وليقتكــــر مــــا وســــع  ا بتكــــارالتجد م ننننا  ب   نننن   ،جمنننن  
،سنننننمة  نننننة  مننننناب بةجمننننن   بلمننننن   لم  م،تطلجمنننننة  لا ت ننننن ف بةطفيجمنننننا مب  ،ننننن ف   جمنننننا     بت ننننن هد 

  نننننننن  ب تيننننننننات د هليننننننننلأ مةكننننننننع سنننننننن     مننننننننا بة مب  تيكيننننننننا  لىغيفينننننننن  ب    بةكلاسننننننننيك 
ةكنننننع  3بة نننننة لى لييمننننن  بنننننع  لنننننلأ بلخيننننن ل م ةنننننةب  ت.  تحننننن   صنننننا  هلينننننلأ اننننن  مب يننننن ة بةجمننننن   

  وجملننننن. ا ننننن أ  نننننع ب يننننن ة  -مق   ننننن     محننننن –ميم نننننا بلخيننننن ل  لنننننا بلمنننننامب بة مبننننن  تيك  
 بةةبقجميا    تف  م  ب ا  ق    ةلأ     مب  جم   ملى

                                                      
 لى658 لىصب  ع سف      ه    يا  بين  1
   لى651 لىصبلم  ع  دس.   2
  لى659 لى  صبلم  ع  دس. 3
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  تسنننننننم   كة ننننننن    ة نننننننا ب تنننننننا بة مبننننننن  تيكية    لخيننننننن ل م ننننننن   ب نننننننا ب ة نننننننة مم بةد ينننننننا
 مننننننن    نننننننم   نننننننةب  ننننننن ةت  ير ةننننننن.  ةقدنننننننةب   نننننننا ب ميتننننننن.   لى1لا   لينننننننا  ك ،ننننننناشنننننننجمة ،ا ت نننننننة، ،ا 

  مب بك  ت.  ين ب     بة ة ة مبةجمةببلأ بلما  ة د ت كيلي لى متح م . م ا  

 الخيا  عند الأدبا  والنقاد العرب: جماعة الديوان أ موذجا  .3
د بطلنننننننننع   ننننننننن  بة يدنننننننننا ب ا،ثنننننننننا  ب تننننننننن  ب   ننننننننن   مبة  ننننننننن   بةجمننننننننن     مب نننننننننا بةدكننننننننن  
ب م ي   سننننننةب   ننننننع ط ،نننننن  بةفجمثنننننن ت بةا بسننننننيا   م  ةبسننننننطا بة نننننن ب بت مبة  نننننن ت بةنننننن   نننننن  

بةننننننن  يمثليننننننن   با سنننننننا  م    نننننننا بةنننننننا،ةب   -م ننننننن  –قا بةلقنننننننا بةجم  ينننننننالى مسننننننن ة    - ي يننننننن -
 نننننع  بثننننن لاق  فنننننا بةننننن يع شنننننك لمقم  ق فننننن   محمنننننة  بةجم ننننن قم ق  بلمننننن زني ق ننننن بميم  فنننننا بة ننننن ق

  و ب  ال   لأ    ص  ب    مب ي       بلخي للى ثم   ماب بةتةبصلأ بةالم 

         -ممة   ا  م ب     ا بةا،ةب  – قلم زنيقق  بميم ب، أ 

الخيـــا  لـــيم ملَكـــة ي اـــ  باـــا الشـــاعر مـــا ورا  الواقـــع فحســـب  و  مـــا  ـــ  »
  2.«قو  يدرك باا الت ا ي  المميز  لا ا الواقع

 لم     بلخينننننننننن ل لا ،جمنننننننننن  بلا تجمنننننننننن    ننننننننننع ب  ي ننننننننننا مبلإتينننننننننن   انننننننننن  لا يمكننننننننننع ت ننننننننننة  ه    
بلإ سننننن    ننننن  ظ  نننننع  ينننننلأ بننننن    ،ننننن  مبننننن    ،جمننننن فلى ةننننناة    نننننا ب ت نننننا  ينننننم  جمننننن  بة ننننن   

مجافـــــــا  الحقيقــــــــة وتنكــــــــب التجــــــــارب »  ننننننننم  يمنننننننةب      لمننننننننا  يننننننن ل تجمنننننننن  ةلخيننننننن ل 

                                                      
د بة  ننننننا بةجمنننننن ي  ب ننننننا،   بةطفجمننننننا ب ما  بلم  ننننننظ بةث نننننن د بةجمنننننن ي    ننننننيرمت   بة ننننننة ة بة ننننننجم ،اصنننننن ر     ننننن أ بةسننننننا 1

 لى 22 لىص  8992ةف     
   ظيننننن ت    نننننا بةنننننا،ةب  د  مبئنننننلأ بة ننننن   بةجم ننننن ،ع  متننننن   ت   ة مب  سنننننيا بلإكليظ،نننننا د بةننننن مح  مد    تهننننن  قا ب يننننن ة

مد بةقدينننننن  بننننننع شننننننجم ب  بلجيننننننلأ بةسنننننن     ليينننننن  بف شنننننن ةلى ممنننننناه   ي ننننننا يمكننننننع بةت  ننننننا ب ينننننن   نننننن ة    د بةكتننننننب بةنننننن  
د بة  نننننننا    بسنننننننا  بةنننننننا،ةب     ننننننناا ب ننننننن ،   محمننننننن،   ننننننن   بمثننننننن  د بنننننننامب    نننننننا بةنننننننا،ةب  د بة نننننننجم  مبة  نننننننالى 

  بجميننننننا د بديننننننة  بة  ننننننا مبة ننننننجم    ننننننا شننننننك لم مبةجم نننننن   مبلمنننننن زني  بةطفجمننننننا بةث  يننننننا  بة نننننن  ا بةةط يننننننا ةل  نننننن  مبةتةز،ننننننع  
 لى 8915بلجظبئ   

 لى 522بلم  ع  دس.  صلى  2
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  ،جمظةنننننننة  بلخيننننننن ل  نننننننع بةةبقنننننننع لى ممنننننننم  ننننننناة1«واقتنـــــــاص اـــــــوارد الأو ـــــــام والمحـــــــا ا
د تحنننننننننم بةتد صنننننننننيلأ مبلجظئيننننننننن ت  قبلمننننننننن زنيقق ننننننننن بميم مب سننننننننة لى مت  نننننننننظ قنننننننننةة بلخيننننننننن ل   نننننننننا 

بةفسنننننننننيطا مبةجم  ،نننننننننا بةننننننننن  ، ننننننننن مام  بلإ سننننننننن   بةجمننننننننن  لم ،ةبيننننننننن   م     ،ةةييننننننننن  قنننننننننا ب بنننننننننع 
بلامتمنننن    مةكننننع بةننننامع بلمفننننا  بلمتةقننننا ومننننع  ي ينننن  م، تدننننع ا نننن ماته  ةيكننننة    نننناة  صننننة ة 

 بع  شت ت صة لى 
ــــيم » بننننع      قبةجم نننن  ق فنننن   محمننننة  ملا  تلنننن  منننناه بة  نننن ة  ثننننيرب  منننن  ،نننن به  ــــا  ل الخي

ــــة تتخــــ  مــــن المحســــناا  ــــة و  أ اقــــة ك مي ــــد   وتصــــوراا م تعل تل يقــــا لتشــــقيااا بعي
  .3«فاــــ  يتعــــد  الواقــــع المشــــا د  فاــــ  لمــــا ورا  الواقــــع» نننن  مننننة .  2«القديعيــــة  ليــــة
        بتلازبننننن طدنننننا موجمليمننننن  شننننن ط  نننننين بلخيننننن ل مبةجمق فننننن   محمنننننة  بةجم ننننن  ق  مننننن  ،ننننن  ه 

 ،كة  بلم   ش   بلى 
د    تننننن.  قبةجم ننننن  ق فننننن   محمنننننة  م قبلمننننن زنيقق ننننن بميم بنننننع  ق فنننننا بةننننن يع شنننننك لمقم،تدننننن  

   م  ننننننننين بةتخيننننننننلأ مبةننننننننةممةننننننننةمم ةلخينننننننن ل  مةك نننننننن. ،تميننننننننظ   يمنننننننن   نننننننن ةتد ،   ننننننننين بلخينننننننن ل مب
 مة    ةتخيلأ   اه 

ــــائق  وي شــــترط  ــــو أن ي  » ــــين الأاــــيا  والحق ــــ  ب تاــــر الشــــاعر الصــــ ا الت
 ـــق. والتـــو   أن يتـــو   الشـــاعر بـــين اـــي ين فـــ   ـــ ا النـــوع أن يعق ـــر عـــن 

 ـــلة لـــيم لاـــا وجـــود. و ـــ ا النـــوع الثـــا   يغـــر  بـــ  الشـــعرا  الصـــغار  ولـــ  
  .4«يسل  من  الشعرا  الكقار

                                                      
 ةا ب ابنننننننا ة ينننننننلأ    نننننننا ممظيدتننننننن. د بة  نننننننا بة نننننننا  مبةفلاغنننننننا   سننننننن بدينننننننة  بلخيننننننن ل  طمنننننننا سنننننننجميا  ينننننننا يننننننناب    1

  لى89 لىص  8919بةا تة به د بة  ا مبةفلاغا    بجما    بة  أ  بلمملكا بةجم  يا بةسجمة ،ا  
  لى81 لىصبلم  ع  دس.   2
  لى522 لىصمحما ب  ،   ب  ع سف      ه   3
ب  لنننننا  نننننع مه يننننن     نننننةلا ،ةسننننن   بةطفجمنننننا ب ما  ب لنننننو  فنننننا بةننننن يع شنننننك لم   ،نننننةب   فنننننا بةننننن يع شنننننك لم   4

  محمنننننننننننا ب ننننننننننن ،   بلم  نننننننننننع  دسننننننننننن.      نننننننننننلا  ننننننننننع632-632 لىصص  8930بلاسنننننننننننك ا ،ا  ب ننننننننننن     ةلث   ننننننننننا
   لى529-523 لىصص
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قنننننننا تكلنننننننم  نننننننام ه  نننننننع قب شننننننني   مب  ننننننن ئ ق بةننننننن   ق فنننننننا بةننننننن يع شنننننننك لمق لا ننننننن     
لا ، نننننن ق  بةةبقننننننع   ننننننلأ  ت   ننننننلأ قبةةبقننننننعق   ننننننا بةجم نننننن   مبلمنننننن زني  ممننننننة ،نننننن أ    بلخينننننن ل ب نننننن 

 و لم بمث.  لا بة لات مبةجملائ  بلمة ة ة  ين بكة  ت.لى 

ـــــــر  أن  » ة نننننننا ب تننننننن ت    نننننننا بةنننننننا،ةب  بلخيننننننن ل ـــــــة  دراك الحقـــــــائق  وت وســـــــيلة فعال
   لننننا  كننننو بنننن  ،  نننن.   بننننا بة نننن   بننننع    1«الشــــعر تعقيــــر عــــن الحقيقــــة    تمويــــ  لاــــا

ممكنننناب    نننن  منننناه  جمنننن   - منننن  قل نننن  سنننن    – نننن ئ  مم   تهنننن  مظيدننننا بلخينننن ل منننن  قلننننب ب 
سننننننننب بة ننننننننا  بةننننننننالم  –بتج منننننننن ت بةجم نننننننن  ب ننننننننا،  د ها،ننننننننا بديننننننننة  بلخينننننننن ل ممظ ئدنننننننن. 

م  ننننننير قا م نننننة  بةجما،ننننننا بنننننع بةا بسنننننن ت ب  ننننن أ بةنننننن     تطنننننن    -، تدننننني. منننننناب بةف.ننننن 
. قلنننننيلا  م  قةييننننن  د مننننناب ب ننننن ل   جمدننننني  قنننننا ،لت ننننن  بنننننع بننننن  سنننننف   مبةنننننفجم  قنننننا أتلننننن    ننننن

    * ثيربلى

  

                                                      
  لى521 .صمحما ب  ،   ب  ع سف      ه   1
*

ب  نننننع    ننننن   هم ننننن ط   نننننة ب  نننننع سنننننف     ننننن ه  م ينننننا  بنننننين  ب  نننننع سنننننف     ننننن ه   ،   ننننن      نننننة بة  سنننننم بة ننننن ي   
 سف      هلى 
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 : المتخي  الروائ  المطلب الثالث
بننننننع بلمجمنننننن مف    بلإ نننننناب  ب  ي  بنننننن تفه   لخينننننن ل    تفنننننن  ه بلكننننننا  م يننننننا ق سنننننن  يا  مبننننننع 

(   تحننننننن  د  ينننننننع ب   ننننننن   Imaginaire   بلمتخينننننننلأ ) نننننننبةجمسنننننننير    نننننننل.   ننننننن.  مبنننننننع   
 بة ة  بةد يا بة  ، ة   ليي لىب   يا  م، كلأ ب  ة ص  ا ةلخي ل مبةتخييلأ متةةيا 

 المتخي  الروائ :  . تعري 1
ةنننننيو بنننننع بةسنننننيلأ ت نننننا  تجم ،ننننن   ننننن بع بننننن  ع لم نننننطلح بلمتخينننننلأ د مننننن ل بة  نننننا ب  ي   

تط ق نننننننننن  قةييننننننننن  د بلمطلننننننننننب بةسننننننننن     مبةنننننننننن   قلا      بةجمنننننننننة ة قا بةتجم ،دننننننننن ت بلمختلدننننننننننا بةننننننننن 
بلخينننننننننن ل مبلم ننننننننننة  ة مبلمخيلننننننننننا بنننننننننن  قفننننننننننلأ ت  أنننننننننن. لخنننننننننن ص  بثننننننننننلأ  - م  شنننننننننن   -شننننننننننك ل  

قنننننا تظ،نننننلأ   ننننن.  جمننننن  بةقمنننننةو مبةلنننننفو   ننننن. ، نننننع د  1مبلمدكننننن ةلىلى مبةنننننةمم مبةةهمينننننا مبةتنننننةمم
مب ينننننن   بننننننع ب تدننننن    ننننننلأ   -  صننننننا بلخيننننن ل-  طنننننا  نننننن   ،ت ننننن طع  يينننننن  بنننننع منننننناه بلمدننننن ميم 

( بلمتخيننننننننننلأ BACHELARD Gaston)* قغ سننننننننننتة    شننننننننننلا ق  ةصنننننننننني ت.لى ة ننننننننننا  جمننننننننننلأ 
  ل  ب ب    ييم  ةلخي

"Le vocable fondamental qui correspond à l’imagination ce n’est 

pas image, c’est imaginaire"2. 

 .«قاب  الخيا  ليسي الصور  و  ما المتخي يالأساس الت    ن الل ظ»

 )ت  ت  ( 

                                                      
لى ،   نننننننننننننننننننننن  بةنننننننننننننننننننننن ب ه بلإةكنننننننننننننننننننننن مني    فننننننننننننننننننننننا بةلطينننننننننننننننننننننن  محدننننننننننننننننننننننة    ننننننننننننننننننننننع  ننننننننننننننننننننننام  بةننننننننننننننننننننننةبقجم  مبلمتخيننننننننننننننننننننننلأ 1

http://www.aljabriabed.net/n33_08mahfud.(2).htm     تننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننن  ،خ بلاطنننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننلا
 (لى 5086 80 88)
( بنننننع  فنننننن    سننننن تاة  لسننننندا بةجملننننننة  بلمجم صننننن ،ع د    سنننننن   م   ننننن  ةنننننن.  د 8935-8112) ، جمنننننا غ سنننننتة    شننننننلا  *

بةةقنننن   دسنننن.  بمتم بننننن ت  فننننيرة   ة ننننجم  مبة نننننجم ب   جملتنننن. ،كنننن    لمةتحنننننة  بلخينننن ل مبة ننننة  بة نننننجم ،ا  ننننا ب لا  نننن    ننننن. 
كننننننن  بةدلسننننننند  محمنننننننا  لننننننن  بةكننننننن  لم  بنننننننع بةة ة ،نننننننا قا بةتدكيكينننننننا    بسننننننن ت د بةد،   ننننننن   بنننننننع بةكتنننننننب بلمت ة نننننننالى 

 لى 8991 ب     ا بلج بجميا  بلإسك ا ،ا بلمجم ص    ب  بلمجم  
2 Gaston BACHLARD, L’air et les songes : essai sur l’imagination du mouvement, 17ème 

réimpression, P.11. Cf. : classiques.uqac.ca/…/air_et_les_songes_2.pdf.    

 

 

http://www.aljabriabed.net/n33_08mahfud.(2).htm
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قغ سنننننننتة   لننننننا  نننننننا قننننننةل  – ة نننننن. مننننننن   بنننننن ب ف ةلخيننننننن ل ،جمنننننننام  مةكننننننع بلمتخيننننننلأ 
  بتننننن.  بةدجم ةنننننا ة ننننن ع  -   تفننننن  ه بل كنننننا ق اب ينننننا–   وجمنننننلأ بنننننع مننننناب ب  نننننير  قا -ق  شنننننلا 

بة نننننة  ب   ينننننا بةننننن  ت ننننننكلأ  نننننةم  ب  مننننن ل ب   ينننننا م ةنننننن   ةبسنننننطا بةلقنننننالى مبنننننع    نننننن   
ــــين الواقــــع والممكــــن  » ــــسرج  ب ــــنص وال ضــــا   والت ــــا  وال ــــة والخي ــــ   ــــو الكتاب المتخي

ــــا  ــــواقع  والم تــــر   وا  تق ــــين ال ــــى عــــال  اليقتــــة   والمراو ــــة ب مــــن عــــال  الحلــــ   ل
  1«.والتسرج  بين الشعور وال اعور

 ت ننننننننة،  – م ب  ي   مةبنننننننن   –م  نننننننن    لننننننننا بنننننننن  سننننننننف   ،فننننننننام    بلمتخيننننننننلأ بة مبئنننننننن  
بنننننع  يننننن ل ب  ،نننننب  م،تم يننننن   لاةيننننن   ننننن  بة نننننة  بةد ينننننا  هق ننننناب   ،سنننننتما  سنننننق. مم نننننة 

   طيننننننن  م  ةب يننننننن لى مةدينننننننم طفيجمنننننننا  مبلجم ةينننننننا بلمت   .نننننننا  نننننننين بةفلاغنننننننا مب سنننننننلة يا اختلننننننن 
اينمة نننننا بنننننع بةث  ئيننننن ت مبةجملائننننن  بنننننع  هميننننن   سننننن     .   ب   ينننننا ممظيدتننننن.بة مبئننننن  بلمتخينننننلأ 
بلمةتحنننننننننة    بة مبئننننننننن  مبلمتخينننننننننلأ  بة نننننننننجم ،ا  بة مبئننننننننن   بلمتخينننننننننلأم   بةةبقنننننننننع  بة مبئننننننننن   بلمتخينننننننننلأ
  لى بلجم لي

 مقارباا المتخي  الروائ : . 2
 الواقع:   الروائ   المتخي 

بنــــــا  ذ نــــــ   أي أ ــــــ    تــــــاج فكــــــري بالدرجــــــة الأولــــــى  أي »ق ب  نننننن   بلمتخيننننننلأ 
 ي نننن  تنننن ز   2«لــــيم   تاجــــا ماديــــا  فــــ   ــــين أن الواقــــع  ــــو معطــــى  قيقــــ  ومو ــــوع 

المتخيــــــ  يحيــــــ  علــــــى »مبةةبقننننننعلى مةكننننننع ق ب  نننننن   بة مبئنننننن   لاقننننننا تجم  تحننننننيا  ننننننين بلمتخيننننننلأ 
   فنننناة  ،قننننام بةتجمنننن  و 3«يحيــــ  علــــى ذاتــــ الواقــــع ويســــتند  ليــــ  فــــ   ــــين أن الواقــــع 

                                                      
 ،    بة ب ه بلإةك مني   يلأ يابملم  شجم ،ا بة ة ة مبلمتخيلأ د ممة ا ق ز م    لىلىلىق  ما صةف   1

Almothaqaf.com/index.php/qadaya2009/59915/html    تننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننن  ،خ بلاطنننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننلا  
 (لى 5086 80 88)
  ب    ننننننن ت د بة مب،نننننننا  بةطفجمنننننننا ب ما  ب  نننننننة بت بلا نننننننتلاف  بلجظبئننننننن  بةجم صنننننننما   دننننننن   بلمتخينننننننلأ  سنننننننين  ننننننن لم  2

  .26 .ص  5005
    .بلم  ع  دس.  بة د.ا  دسي  3
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  بة مبئننننننن  بلمة نننننننة   نننننننين    ،ننننننن  بةتجم ،ننننننن  ب مل ظ م ،ننننننن    نننننننه    بةةبقنننننننع بتنننننننةبت  د بلمتخينننننننلأ
ممنننننناب ب  ننننننير ،سننننننتليم ب  تنننننن. بننننننع ب مل  يجميننننننا ق ت  نننننن.  م ، تننننننب  لاق تنننننن.  م ، ننننننكل. بننننننع 

تجمكننننو مبقننننع ت  أنننن.  م  زة ب تمننننع بةنننن  بة مب،ننننا بنننن ا،ننننالى ممنننناب بنننن  وسننننا بة لم،ننننا بة  ئلننننا  نننن   
    تنننننن.  م  لم ب  لننننننا  بننننننع ب ب ننننننلأ تطننننننة ه بلاقت نننننن  لم  ننننننتى  صننننننفح ب ننننننا،   ننننننع ت  أيننننننا 

 نننننننلأ م،يم ننننننن. د  ثنننننننير بنننننننع   ،طقنننننننا  لنننننننا بلج  نننننننب بلإ ننننننناب    ييننننننن  م ب تم  يتينننننننبة مب،نننننننا 
 ب  ي  لى 

 بنننننننع  ينننننننا   ننننننن أ  كنننننننا بلما سنننننننا بة  ئلنننننننا    تدننننننن   م نننننننة   لم  لاقنننننننا  نننننننين بلمتخينننننننلأ
بةننننالم   (Tzevetan Todorov)قتظ يتنننن   تننننة م مفقمبننننع   ننننظ   ثليينننن   مبةةبقننننع ب  ي  

منننننناب بةسننننننابل   ننننننع  ننننننع مبةةبقننننننع    نننننن  تجيننننننب قننننننايم   ب  ي  ،نننننن أ    بةجملاقننننننا  ننننننين بلمتخيننننننلأ
بنننننننن  ب  كتننننننننب ؟   نننننننن    أ قا طنننننننن ح بةتحننننننننة  بة ننننننننا  مبةكننننننننا  بةننننننننالم ،جمتنننننننن  بةتحننننننننة   

  نننننن. وننننننب   بسنننننننا ب     لسنننننندي  لا يمكننننننع    ويننننننب   ننننننن. سننننننةأ  نننننن   بلم طنننننن   د  نننننننين 
ب  جمينننننننا     ينننننننا ةي نننننننفح بةسنننننننابل بلمطننننننن مح م ننننننن    بسنننننننا  ب لينننننننا  م  بلا تمننننننن    لنننننننا  لم 

   1ماب بلم يب مة   ي   كتب؟

 ملا تت.ننننننننا  لى2،سنننننننتجمملأ بة ننننننننة  بةد ينننننننا  ييلنننننننن بة مب،ننننننننا  منننننننلأ م لاصنننننننا بة نننننننةل    
  نننننننا ننننننن ةةبقع   نننننننكلأ  ننننننن    مق ننننننن  ونننننننب   ننننننني  زبم،نننننننا   ننننننن  بجميبة مبئننننننن   لاقنننننننا بلمتخينننننننلأ 

 ير    مننننننننننناهنننننننننننننننننن.  غنننننننننننننننلم    تيننننننننننن   سنننننننننننب م يننننننننننن ت بة  ننننننننننن  بلمتجمنننننننننننا ة ةنننننننننننلأ   بمنننننننننننا  بت
  جمننن  بةقمنننةو بةنننالم -مةنننة  سنننفي  –بنننع شننن       تظ،نننلأ  -ب تلدننن  مق   تننننننننننننبلم    

 بة مبئ لى  ،كت   بدية  بلمتخيلأ

                                                      


( ملا  يننننننننب د 8960-8982جمتنننننن  تنننننننة م مف بةة ،ننننننن  بة ننننننن    مبلا نننننننع بةفنننننن   ةلما سنننننننا بة نننننننكلا يا بة مسنننننننيا )،   
 بمننننننام  بةنننننن   بلمقلنننننن   م    طنننننن.   ةسنننننني ق ت بةت  أيننننننا  م بلا تم  يننننننا  م ب دنننننن  ،الى  ةنننننن    ننننننا بمتمنننننن  بة ننننننكلا يا

 لى   38،    بلم  ع  دس.  صلى 

   لى36-35 ص  صلىبلم  ع  دس. 1
بلمتخيننننننلأ  ب    ننننننا  لسننننننديا   م ،ننننننا بلخطنننننن    ب  ننننننة بت ونننننن  هليننننننلأ بلخطنننننن    تيننننننظلم مز  بلجظبئنننننن       نننننن    ننننننيرة  2

  لى555 لىص  5003بةجما  ب مل  ب لم 
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 الشعرية:   الروائ   المتخي 
  نننننن  تلا يم  ننننننةل ها،ننننننا  غلننننننبأتلنننننن  بة  نننننن   د ها،ننننننا بديننننننة   قينننننن  ةل ننننننجم ،ا   

  نبلمدننننن ميم بة  ا،نننننا  مةكننننن يم ،تد نننننة   لنننننا م نننننة  صنننننلا بف شننننن ة  ي يننننن  م نننننين بلمتخينننننلأ ب   ننننن
شننننننننجم ه م ثنننننننن ه  مق ب  نننننننن   منننننننن ل بةف.نننننننن  لا ،تسننننننننع لخننننننننةو غمنننننننن    ننننننننلأ بدنننننننن ميم منننننننناب

 ق فنننننا بة ننننن م  بلج  ننننن نيقم ق  سنننننطةقلم نننننطلح د بةننننن ب  بة  نننننالم بة نننننا   سنننننب ب    ننننن ت 
بنننننع  نننننلال  ب  ي        ننننن  سننننن كتد   نننننفجم  بلآ ب  بةننننن  ق   ننننن  بلمتخينننننلأق   ننننن ز  بة  طننننن قم

 تجم ،دي  مق  طتي  ا طلح بة جم ،الى 

  ، أ      قتة م  مفنقتظ يت     

العمــــ  الأدبــــ  فــــ   ــــد ذاتــــ   ــــو مو ــــوع الشــــعرية  فمــــا تســــتنطق  »
 ـــــــــو خصـــــــــائص  ـــــــــ ا الخطـــــــــاب النـــــــــوع  الـــــــــ ي  ـــــــــو الخطـــــــــاب 

 .1«الأدب 

م نننننن  منننننن  بةف.نننننن   ننننننع  قتننننننة م مفقتظ يتنننننن   م نننننناة   نننننن   بة ننننننجم ،ا بةنننننن  ،  ننننننام  
   ينننننا بلخطنننننن   ب  ي  د ب   ننننننلأ بلخط  ننننن ت ب  نننننن أ بلمختلدننننننا   ننننن.لى  منننننن  ،نننننن أ     بة ننننننجم ،ا 
لا تجمنننننا  ننننن     ب  ي ننننن   مجمطنننننا بة نننننة    نننننلأ  ننننن     بلممكنننننع  م بلمتةقنننننع  مم  ننننن    ننننناه 

     ،تينننننن مز  ةننننن  قا قق بنننننا ت نننننة  لمننننن  يمكنننننع لا ، ت ننننن   لنننننا بننننن  منننننة بة نننننة    ةدجمنننننلأ مق ننننن
  لى 2،ة ا

 ينننننن  قدننننننيا ب   يننننننا  م ةنننننن   ق  فسننننننة ، مبنننننن   ق بنننننن  بة دننننننيا ب سنننننن   د شننننننجم ،ا  
    بةتحننننننة  بةا بسننننننا ب   يننننننا ةننننننيو مننننننة ب     لنننننن. مةكننننننع  8958 ننننننين قنننننن   ب ننننننا  نننننن   

مةكنننننننننع  لى3(  لم بننننننننن  وجمنننننننننلأ ب ننننننننن. ق ننننننننناب      يننننننننن Liteaturnost littérarité, Laب   ينننننننننا )
                                                      

 ب  تة  نننننننن ل  بةطفجمننننننننا بةث  يننننننننا   شننننننننك لم بلمفخننننننننةت م  نننننننن    ننننننننع سننننننننلابا    تظ يطنننننننن   تننننننننة م مف  بة ننننننننجم ،ا  ت  ننننننننا 1
  لى56 لىص  8990بلمق    

  لى89 لىص بلم  ع  دس.  2
3 Michel Arrivée, La sémiotique littéraire, in Sémiotique : l’Ecole de Paris, P. 

134 ; Cf. aussi Courtés et Greimas, Op.cit., littérarité, P. 214  
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  يحنننننا  بةجم  صننننن   م بلم ننننن ،يو بلمسنننننتجملما د ب كنننننم  لنننننا    ينننننا بةجممنننننلأ  ق  فسنننننة ق مبننننن   ،
 فنننننا  بةنننننا تة  لنننننا  نننننا قنننننةل 1ب  ي   م ب تد ئيننننن    ننننن.  مةننننناة    ننننن  مننننناب بلمدينننننة  قزئف يننننن ق

  لى2بلم ة  ب ت و

قننننننا مقنننننن   لننننننا بلابننننننح بة ننننننجم ،ا بةنننننن    نننننن م  د  ق  فسننننننة ق مبنننننن   ،مب  يننننننا     
ت  ننننننننظ  لننننننننا بةنننننننن  ةسننننننننينع مبلج نننننننن    مبلم   لننننننننا لىلىلى قتحنننننننن  ا قا بة ننننننننة ة بة ننننننننجم ،ا  بة   يننننننننا مب

مبنننننننع    ننننننن   ةل نننننننجم ،ا  لى3بلج  نننننننب بة نننننننكل  بةنننننننالم ،ننننننن     ننننننن ب محسةسننننننن  د  منننننننع بلمتل ننننننن 
  مبتهنننننن  بلخ صننننننا بةنننننن  تت. نننننن   نننننن     تف  منننننن   لمنننننن  ق ئمنننننن  بمننننننا  بتنننننن. د   ننننننلأ بةلسنننننن  ي تلى 

بةننننننن  تجمنننننننا بةلف نننننننا ب سننننننن   د   ننننننن   بةد ينننننننا مبنننننننع  ي يننننننن  بة نننننننة ة  –ممظيدنننننننا مننننننناه ب  مبت 
 سننننننتين  ا سننننننلة يا  م  منننننن  ق نننننن  ة بةتجمينننننننب ةنننننناأ بلمتل نننننن  بةننننننالم ،  نننننن.  -بة مبئنننننن  بلمتخيننننننلأ

 ننننن    متا جمننننن. قا بةتسننننن لمل مبةت م،نننننلأ  بة نننننة  بةننننن  تفنننننا ي  ويلنننننا ب  ،نننننب سنننننيكةةة يا  دجمنننننلأ
  لى4 ،د   مليا    ئ.د م  بة مبئ  ق  ب  بلمتخيلأد  ،جم     بلمتل   ،جما     ب بيم 

 المو وع الجمال  والتلق :   الروائ   المتخي 

Jean) ق نننننننن    ننننننننةل سنننننننن  ت قق  بلمةتحننننننننة  بلجمنننننننن لي ةنننننننناأ    Paul  Sartre  بةتحننننننننة )
بتخيننننننلأ  لم لا مبقجمنننننن   ملا يمكننننننع بةتجم بننننننلأ بجمنننننن. قلا  لننننننا  سنننننن   بةننننننة   بةتخييلنننننن لى مةكننننننع 

 ننننن ط    ،كنننننة  مننننناب  ةننننن  لا ،جمننننن      نننننلأ بةتحنننننة  لا مبقجمننننن  منننننة بةتحنننننة   ننننن لي   نننننلأ ،
بجمنننننن  ل  سننننننن  منننننن    نننننن. ،ة نننننننا ةكننننننلأ بةتحننننننة   نننننن لي   يلنننننن    بلمةتحننننننة  ب تفطنننننن   نننننن ةدعلى  

                                                      

      5080بةطفجمننننننننا بةث  يننننننننا   ب  مةبنننننننن.  بلجظبئنننننننن  بةجم صننننننننما    فننننننننا بلم ةنننننننن  ب تنننننننن و     ،ننننننننا بةنننننننن   ب  ي    نننننننلا  ننننننننع  
  لى 21 لىص

  لى29 لىص بلم  ع  دس.  1
  ب مطننننننن    سنننننننيالم بةسنننننننا    ب ل ب م بةطفجمنننننننا  ب  ننننننن     ي نننننننلأ ب يننننننن    بئننننننن ة بجمننننننن  ف  اب ينننننننا  بلجنننننننظ  بةثننننننن ني  2

 لى 281-280  صلى 5009 بلجظبئ  
 بمننننننن   د بةلقننننننننا مب       ةةنننننننا  نننننننع بننننننن م   بة ننننننننجم ،ا  نننننننين تجمنننننننا  بلم ننننننننطلح مبتحنننننننط ب  بلمدينننننننة   ملننننننننا بلمخننننننن  3

  لى698لى  ص5086بلجظبئ لم    بجما  سك ة  بلجظبئ   بةجما  بةت سع  
بةطفجمنننننننا بةث  ينننننننا   ب  ب بنننننننلأ  تينننننننظلم مزم     بنننننننع بلمتم  نننننننلأ قا بلمختلننننننن  زب نننننننا  لجملنننننننا  بلمتخينننننننلأ د بة مب،نننننننا بلجظبئ ،نننننننا 4

  لى59 لىص  5088بلجظبئ   
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مبثنننن ل منننناه بلمجمنننن  لات ب سننننيا ب ةننننةب   لى1بلمتل نننن  مننننة بةننننالم يحننننا  بلإ نننن  ة د  مننننع بننننا  
 د بةلة  ت بةد يا  مبة ةت د بلمةسي ا  مبةكلم ت د ب   لى 

  دننننننيا  يننننننم بتجمل ننننننا ةجملاقننننننا بلمتخيننننننلأ   لمةتحننننننة  بلجمنننننن لي بة ئيسننننننا  بةدكنننننن ة منننننن      
  2ةنننننننيو    تفننننننن  ه تلا فننننننن   ننننننن ب   لخيننننننن لم    تفننننننن  ه بةتحنننننننة     ةيننننننن    ب  ي  مق  ب  بلمتخينننننننلأ

م ةسنننننيه ةدجمنننننلأ بة ننننن ب ة مبةت م،نننننلأ بةنننننالم ، نننننة   ننننن. قننننن     بةجممنننننلأ ب  ي  ممنننننة د   ةنننننا م ننننن  
 منننن    ، نننن  د بلمف.ننننن  تنننن   ةديننننم ق ننننا بةك تننننب بننننع  يننننا مق نننننا بةنننن   بننننع  يننننا   نننن أ  

 ب مللى 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                      
لى )بةقنننننننع 800  صلى 8992 لىط   لى     بدننننننن   بة نننننننف ع   لسننننننندا بةدنننننننع   نننننننا سننننننن  ت  متننننننن  ير بلم   سنننننننيا  لييننننننن   1

  (.mostafa.com-www.al بكتفا بلم طدا  
  لى59 لىص ب  ع سف      ه  زب ا  لجملا  2

http://www.al-mostafa.com/
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 ة: ــــــــ  ـــــــخ
 ق  ننننننا لم بنننننن ة مقة ننننننا  نننننن    جمننننننلأ بلمتخيننننننلأ ب   نننننن    شنننننني    ينيفننننننا     صننننننفح  تجمفننننننير 

(André MALRAUX ) .بتخيننننننننننلأ ب  ي ننننننننننا  ةك نننننننننن. ،ف ننننننننننا ب ننننننننننام ب قا بةجمينيننننننننننب   نننننننننن
    ،كننننننننة    لمينننننننن    بنننننننن   ؛1بتخينننننننلأ م   بة مب،ننننننننا منننننننن  بكننننننن   بلممكننننننننع م  ئيننننننننا بلممك ننننننن ت

مبقجميننننن  بط   نننننن  لم  ننننننع بجمننننننين   م  ك نننننن  مق ئمنننننن   لننننننا  سننننننب بننننننع بلا نننننن بو مبلا تمنننننن ل   م 
 بسننننننت.يلا بف ينننننن   لننننننا بةجميننننننن ئ  مبةق ب ننننننا بة نننننن  يين ةكننننننلأ مبقننننننع  مةكننننننع منننننناه بةجمننننننةب   لينننننن 

ز،ننننن  ة ت نننننب د  ننننن   بلمتخينننننلأ  مبةد صنننننلأ بةة ينننننا  ي يننننن  منننننة تدننننن مت    ننننن ت بلخيننننن ل  ييننننن  
 لى  م      

 بلمتخيلأ بة مبئ  بع زبم،تين ب  تين  لا ب قلأ  ،      قا  لي.  م 
 المتخي  باعتقارّ مو وعا: 
بننننع  ينننن  بلمةتحننننة  بةجمنننن   بةننننالم ،قلننننب  لننننا  مب،ننننا بنننن   م  بة مبئنننن  يمكننننع   بسننننا بلمتخيننننلأ

بةجما،نننننا بنننننع بة مب،ننننن ت د   فنننننا زب ينننننا بجمي نننننا  بنننننع قبك  ينننننا م نننننة  بةجما،نننننا بنننننع بلمةتحنننننة  ت 
مقنننننننن ئع بةتنننننننن  ،خ م،ط ننننننننب د قا بةد  يننننننننا  مبثنننننننن ل  ةنننننننن  بلمتخيننننننننلأ بةتنننننننن  أ  بةننننننننالم ،سننننننننت ا 

يننننننن ت بلم نننننن    ت ننننننخي    اب نننننن.  مبلمتخيننننننلأ بة مب  سنننننن  بةننننننالم ،ست.دنننننن   ينننننن. بةنننننن بملم  ل
بلإ سننننن  يا م سننننن ب م  بةجم طدينننننا  مبلمتخينننننلأ بةجمينننننن ئ  بةنننننالم قنننننا ،طننننن    نننننةب  بةسننننن.  مبلجنننننع  
مبلمتخيننننننلأ ب سننننننطة لم بةننننننالم ، تكننننننظ  لننننننا بلملا ننننننم  مبةفطةلاتلىلىلىمقننننننا تجمتنننننن  منننننناه بلم    ننننننا 
قسنننننننن   اق   نننننننن  ت  ننننننننظ  لننننننننا بلمةتحننننننننة  بلمف شنننننننن  م نننننننن و   نننننننناب  بة مب،ننننننننا ممح مةننننننننا   ننننننننه 

 لى2بة  ب ة بة .ديا  م بة  ،فا ب ي لا تهتم   ة  ا ب كيا مم  بةتحة ي    ةةبقع  م 
 : المتخي  بو    تصويرا فنيا

بستك ننننننن ف بة نننننننة  بةد ينننننننا بةننننننن  تجمنننننننا ةلمتخينننننننلأ بة مبئننننننن  قا  بة ننننننن ب ة بةت م،ليننننننناتهننننننناف 
مبةت م،ننننننلأ  مد بةتسنننننن لمل مسننننننيلت. بة ئيسننننننا ةت. ينننننن  ب نننننناف بلا دجمنننننن لي د بلمتل نننننن  م ثنننننن.  لننننننا 

                                                      

  لى68 لىصبلم  ع  دس.   1 
 لى66-65 لىصصبلم  ع  دس.   2 
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 بةد يننننننا صننننننلا م ي ننننننا  ننننننين بلمتخيننننننلأ مبة ننننننة ة ق نننننن      نننننندة قا بةننننننا تة  منننننناب بةسنننننني   ،جم نننننن
 مة  ب  ي  م، ةل    بلمتخيلأ

عمليـــــة  ياـــــام موجاـــــة تاـــــدف  لـــــى   ـــــار  المتلقـــــ    ـــــار  مقصـــــود  »
ســــل ا والعمليــــة تقــــدأ بالصــــور  المخيلــــة التــــ  تنطــــوي علياــــا القصــــدية 
ـــــــين ا اـــــــار   ـــــــاا بيناـــــــا وب ـــــــى معطي ـــــــ  تنطـــــــوي فـــــــ  ذاتاـــــــا عل والت
المـــــوجز  ع قـــــة ا  ــــــار  المو يـــــة  وتحـــــد  العمليــــــة فعلاـــــا عنــــــدما 
ــــــاا  ــــــة  والمتجا ســــــة مــــــع معطي ــــــراا المتلقــــــ  المختز  تســــــتدع  خق
ــــى مســــتو  ال وعــــ  مــــن المتلقــــ   ــــربط عل ــــت  ال الصــــور  المخيلــــة  في
بــــــــين الخقــــــــراا المختز ــــــــة والصــــــــور المخيلــــــــة  فتحــــــــد  ا  ــــــــار  

  .1«المرجوالمقصود   ويلل المتلق   لى عال  ا ياام 

 

 

 

 

                                                      
 ب ننننننن    ة نننننننننننننننة   بة  مننننننننننن ننننننن      ننننننندة   بدينننننننة  بة نننننننجم     بسنننننننا د بةننننننن ب  بة  نننننننالم  بلم  نننننننظ بةجمننننننن ي  ةلث   نننننننا مبةجمل1

 لى 21 لىصب  ع سف      ه   زب ا  لجملا     لا  ع لى599-593 لىص  ص8915



 

 
 

 

 

 

 

 

 :المقحث الثالث

   ــــــــوائالر  التجلياا ال نية للمتخي  

 (الصور  ال نية)
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 تــــمــــاـــــيـــــد: 

جمتنننننن  بة ننننننة ة بةد يننننننا ب ننننننة  ب سنننننن   بةننننننالم تننننننام   ةةنننننن.  ننننننلأ مح مةننننننا ةديننننننم  سنننننن ب  ت  
ب  منننننن ل بلإ اب يننننننا د ب    بننننننع شننننننجم  م مب،ننننننا مق ننننننا م ق ةصننننننا مبسنننننن  يا  م ننننننلأ  نننننن و 

مت ننننننة،  لا ،جمننننننام    ، ننننننا   د  طنننننن   بةكننننننلا     يننننننا ب   نننننن    م  صننننننة ة  ي  بننننننع منننننناه 
بةجمنننننن  لم بةننننننالم ب تنننننن   بة نننننن   قةةنننننن.  م    نننننن. د  لاقنننننن تهم بةتةبصننننننليا بننننننع  جمدننننننيم بةننننننفجم لى 
ملمنننننن   نننننن   بلخينننننن ل  سنننننن   ب     نننننن   بة ننننننة ة بةد يننننننا مسننننننيلا بلخينننننن ل م  بتنننننن. بةنننننن  لا يمكننننننع 

تتدننننن مت بنننننع  ننننن و   ي  ل بة نننننة ة ب   ينننننا مةكنننننع  ث  نننننا بسنننننتجمم  ةل مبئننننن  بلاسنننننتق      يننننن لى
بةنننن   ،جمننننا بة ننننجم  صنننن  ب بة  ننننيب ب  نننن  مبة ننننا  ب م نننن  بننننع بة ننننة  بةد يننننا قا ز نننن  ؛ ق 

سنننننننما د مننننننناب بةسننننننني     ةنننننننابت صنننننننة ب شنننننننجم ،الى مقنننننننا ب ت لننننننن   نننننننامأ بة نننننننة  بةد ينننننننا قا ت
مبسنننننننننتخاببي  د مبز ب  بمتمننننننننن   بةنننننننن مبئيين  تةظيديننننننننن   –  صنننننننننا بلمجم صنننننننن ة ب يننننننننن   –بة مب،ننننننننا 

  لاسنننننيم  بة نننننجم    مننننن  م بة مبئينننننا بةننننن   صنننننف.  تتمينننننظ  تننننناب لي  بنننننع    ننننن      ينننننا   ننننن أ
 صنننننننف.   بةينننننننة   نننننننتكلم  نننننننع بة مب،نننننننا بة نننننننجم ،ا بةننننننن   لجمننننننن    يننننننن   نننننننة  بة نننننننة  بةت  ، ،نننننننا  

 بةت ليا،ا مب تات  لا زبميا بع بة ة  بةد يالى  
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  اوم الصور  لغة وا ط  االمطلب الأو : م

 "الصور " لغة: . 1
 م   بلمدية  بةلقةلم ةل ة ة د ةس   بةجم    م  ، تي  

    بة ة ة د ت   بةجم م تجم  

ـــــب » ـــــوَر كعن ـــــوَر و   ـــــة  والصـــــ ة  جمـــــع    ـــــة والحقيق  الشـــــك  والاي 
قــــا  ال ـــــرا  يقــــا :  ـــــيِّر  اــــيِّر  أي  ســـــن الصــــور  والشـــــار    )...(

وقـــــــد  ـــــــورّ  ـــــــور   ســـــــنة فتصـــــــور: تشـــــــك   وتســـــــتعم  الصـــــــور  
بمعنـــــى النـــــوع الو ـــــ ة وقـــــا  المصـــــن  فـــــ  القصـــــائر: الصـــــور  مـــــا 
ينتـــــق اـــــق  ا  ســـــان ويتميـــــز بـــــ  عـــــن غيـــــرّ  وذلـــــ،  ـــــربان:  ـــــرب 
ان محســــــوس يدركــــــ  ا  ســــــان وكثيــــــر مــــــن الحيــــــوان  كصــــــور  ا  ســــــ

: يدركــــــ  الخا ــــــة دون العامــــــة    وال ـــــرس والحمــــــار  والثــــــا   معقـــــو 
كالصــــور  التــــ  اخــــتص ا  ســــان باــــا مــــن العقــــ  والرويضــــة والمعــــا   

ـــ :  ـــالى بقول ـــى الصـــورتين أاـــار تع ـــز باـــا. و ل ـــ  م ي اااما الت سا سَ  أحْ  ااايلي ﴿ صا

﴾ ََ سا ُليباك *صَيا ارا سا ا عا اٍلله أْينالله صَيسةد اا ﴿﴾**»1. 
ـــــــــا  »مننننننننن   قققننننننننن بة  بلم نننننننننطل. ت بةلقة،نننننننننا مب   ينننننننننا ( دImageمبة نننننننننة ة ) خي

  .2«الش   ف  ال  ن والعق   و ور  الش    ما يت  المجرد 

                                                      
 لى 6سة ة بةتق  ع  بلآ،ا  *

 لى 1سة ة بلا دط    بلآ،ا  **
  ب نننننطدا  ينننننن زلم   ب جمننننن.  فنننننا  محمنننننا ب تدنننننا ب سننننني  بةظ ينننننالم  تننننن   بةجمننننن م  بنننننع  ةببنننننع بة ننننن بة   ه يننننن  1

 لى 629-629 صصلى    8996من  8696با بةكة،   بطفجما  كة   85  بلجظ بةست    يا   ب   
 شننننننننيخ ني  قنننننننن بة  بلم ننننننننطل. ت بةلقة،ننننننننا مب   يننننننننا    ي  قكليظلم    سنننننننن   قيميننننننننلأ ،جم ننننننننة    سنننننننن      ننننننننا  بنننننننن  2

  8919 ب  بةجملنننننننم ةلملا،نننننننين  باسسنننننننا بة ننننننن م ة ةلتننننننن ةي  مبة  نننننننا مبة  ننننننن    نننننننيرمت  ةف ننننننن      ب،ننننننن   بةطفجمنننننننا ب ما 
 لى 529 لىص
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  ب  بدية  بة ة ة بةد يا د بة  بة   بت.  ي    
مـــا ترســـم  لـــ  ن المتلقـــ  كلمـــاا اللغـــة اـــعرا أو  ثـــرا  مـــن م مـــ  »

ـــــة   وتكـــــون  مـــــا الأفكـــــار والأاـــــيا  والمشـــــا د والأ اســـــيم  والأخيل
ــــة  ترســــ  معادلاــــا الحقيقــــ  فــــ  أخــــص خصائصــــ   فكــــر   قليــــة تقريري
ــــــومئ  ليــــــ   ــــــو   بــــــالواقع وي ــــــا جماليــــــا ي ــــــة  و مــــــا معــــــاد  فني الواقعي
ـــــــق الحشـــــــد ا يقـــــــاع   بساـــــــقا   مـــــــن الرســـــــوم واللو ـــــــاا عـــــــن طري
ـــــديع  والصـــــياغاا التشـــــكيلية  وســـــائر  ـــــروب ا يمـــــا  الق غـــــ  والق

 . 1«ةوالتقنياا الأسلوبية واللغوي

 م      لا بةتجم ،د ت بةس   ا  يمك    بة ةل    بة ة ة  

 قب  ت  ، ،ا لا هتةلم ت فيي   م م زب  لم      مليا  دة  ةتينسيم بلمجمالى -
  م     ت فيييا ،تينسم  يي  بلمجما  لا مي ا  لاقا  ين شي ينلى  -
 م   نننن   بننننظ  ، ننننةني ،ننننال  لننننا صننننة ة ب  ،ننننا  نننن  بجمننننا م ي يمنننن   لاقننننا ت نننن  .   م  -

 بننننننننظ غننننننننير  ، ننننننننةني وسننننننننم بةت ننننننننة  د بنننننننن  ة  م     ،كننننننننة  د بلمنننننننن  ة  لاقننننننننا 
 ت فيييا  م بستجم  ،الى 

  م     قيم ئيا  م  ف  ة  ع    ،ا تستجمملأ ةلإش  ة قا ش   ب لى   -
 لننننننا ا  ننننننين بلخينننننن ل مبة ننننننة ة بةد يننننننا بننننننع بةتجم ،نننننن  ب  ننننننير م ننننننة   لاقنننننن تفننننننين  منننننن  

 ق         دة بةا تة  ق ا قةل 

ــــــــــــــــــــــ  )» ــــــــــــــــــــــين كلمت                   ( Imaginationفع قــــــــــــــــــــــة ا اــــــــــــــــــــــتقاق ب
ـــــــــين كلتيامـــــــــا  وتو ـــــــــ Imageryو )          ( تشـــــــــ  بالصـــــــــلة الو يقـــــــــة ب
أن أي م اــــــوم للصــــــور  الشــــــعرية   يمكــــــن أن  –بشــــــك   ــــــمن   –

يقــــوم    علــــى أســـــاس مكــــين مـــــن م اــــوم متماســـــ، للخيــــا  الأدبـــــ  

                                                      
 لى 529 لىصبلم  ع  دس.   1
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الشـــــــعري   ســـــــ  ؛ فالصـــــــور   ـــــــ  أدا  الخيـــــــا   ووســـــــيلت   ومادتـــــــ  
 . 1«الاامة الت  يمارس باا  ومن خ لاا  فاعليت  و شاط 

بة ننننننة ة قق ب نننننن  لا لم ننننننطلح Imagery لا نننننن      نننننن      نننننندة  قننننننا ز نننننن   لمننننننا ق
  بسنننننننا بة نننننننة ة    ق ق صننننننناب  ننننننناة  بلإشننننننن  ة قا Imageم دنننننننل.  لنننننننا ب نننننننطلح ق قبةد ينننننننا
لى  منننن     نننن  بة ننننة  بةد يننننا 2 ننننلأ تتجمننننابه قا بلمسنننن  يا مبة مب،ننننالا ت ت نننن   لننننا بة ننننجم   بةد يننننا

  لى  3د بةفلاغا بةجم  يا*بةتسميا بلجا،اة لم طلح ق لم بةفي  ق 

 :القدامىالق غيين والنقاد الصور  ال نية ف  ا ط   . 2
مبة  ننننننن   بةجمننننننن   بة ننننننناببا   ةد ينننننننا   نننننننا بةفلاغينننننننينب  نننننننة ةمحنننننننا ب ةل  بديةبنننننننلا كنننننننا 

  قمننننننناب لا ،جمننننننن    نننننننم   ، تفينننننننةب  همينننننننا بة نننننننة ة بةد ينننننننا م  ،ةةةمننننننن  بمتم بننننننن    نننننننلأ  مةكنننننننع
ز يننننا  مبننننع  ننننلال  ننننا،ثيم بمتمنننن بيم  نننن  ،تينلننننا  ننننع  ننننلال بةت.ليننننلأ بةفلاغنننن  ةل ننننة  بة   

سنننننن  د بةنننننن ب     بننننننع بة دنننننن ،  ب ما بةنننننن      بة ننننننة ة جم ب لى مقننننننا    نننننن   ننننننع بة ننننننجم  مبة نننننن
مبةق ،ننننننننا بننننننننع  ةسنننننننن ئلأ بةنننننننن  تننننننننا أبةجمنننننننن ي  مب  ننننننننب بلامتمنننننننن    لننننننننا بة بةفلاغنننننننن  مبة  ننننننننالم

   بستجمم   لى مبع بة     مبةفلاغيين بةجم   بةا،ع   ةب  ا بسا بة ة ة بةد يا  ا       

  ـ(: 255)ا  "الجا ظ"

                                                      
 لى  82 ةجم    صلىبة ة ة بةد يا د بة ب  بة  الم مبةفلاغ    ا ب        دة   1
  لى 59 لىصبةسا ص ر  ب  ع سف      ه      أ 2
بةسنننننننن ئ  د   م    ينننننننن  أ   نننننننن      د ب ننننننننطلح بة ننننننننة ة ،سنننننننن ب و ننننننننفيم ب ننننننننكلا بةت ة،ننننننننع مبةت سننننننننيم بةنننننننن  ق،ةب ي» *

بةفلاغنننننننا بة ايمنننننننا بلملتنننننننظ    ةبم مننننننن  ب سنننننننلة يا بننننننن   نننننننين ت نننننننفي.   قسننننننن ب. بلمتجمنننننننا ة  ممننننننن ز ب سنننننننلأ  جملاق تننننننن. بةكثنننننننيرة  
مبسننننتجم  ة    ةب ينننن   م   ،ننننا   قسنننن بي  ممسنننن ئلي   مبنننن  ،نننن ينم  ننننع  ةنننن   لنننن. بننننع ب  نننن بف بة  قننننا  ننننع بسننننتينلا   سنننن ب  

د بةف.ننننن   نننننع  نننننة  بةتجمفنننننير منننننلأ منننننة ت نننننفي.  م بسنننننتجم  ة  م    ،نننننا  مبننننن  ق ب  بلجمننننن ل د بةتجمفنننننير بةلقنننننةلم متفا،نننننا ط قتننننن. 
 بةسننننننا صنننننن ر  ب  ننننننع سننننننف     نننننن ه          ،  نننننن     نننننن أ«لى د بةت ننننننفي. بدنننننن  ب  م ب  فنننننن   م ب يننننننابق – نننننن   م نننننن. بة ننننننف. 

   ب ابنننننننننا ةا بسنننننننننا بة نننننننننة ة بةد ينننننننننا  ب  نننننننننة بت مزب ة بةث   نننننننننا مبلإ شننننننننن   بة نننننننننةب    ب ننننننننن   م جمنننننننننيم بةيننننننننن د 53صلى 
  لى29صلى   8915سة ،   

  لى53صلى بةسا ص ر  ب  ع سف      ه      أ 3
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 ا،ثنننننننن. د بجمننننننن و بنننننننن  ة بة نننننننة ة د مننننننن ل ب     ي ننننننننا   ننننننن أ  قبلجننننننن   قبسنننننننتجمملأ 
تجملي ننننن    1« ـــــرب مـــــن النســـــل   وجـــــنم مـــــن التصـــــوير»    ننننن. بةنننننالم     ننننن.   نننننع بة نننننجم 

لمجم  همننننننن   غنننننننم  ق  نننننننة  مننننننن  بة نننننننيف نيق لنننننننا منننننننا،ع بةفيتنننننننين بة نننننننجم ،ين بةلنننننننا،ع بست.سننننننن يم  
     لةهم  بع   ل بة ي غا م سع بةجمف  ة

 فق ما الموا سؤا  الرجا   موا القلى ن المواَ   تحسق  

 2أفتع من ذاك ل   السؤا   ك  ما موا  ولــــــــــــــكـــــــن ذا

وجمل ننننن   قبةفيننننن   مبةتفينننننينقم قب ينننننةب قق  بلاطنننننلا  بةجمميننننن   لنننننا  تنننننب بلجننننن      صنننننا 
لات بةجم بنننننا بةننننن  ،سنننننتخا   ننننن  بلجننننن     لمنننننا قبةت نننننة، ق مب نننننت  ته    ينننننة  كت ننننن  بةنننننالا

مجــــــــــرد الصــــــــــياغة »،سننننننننننتخا  منننننننننناه بةكلمننننننننننا ةي ننننننننننير  نننننننننن  قا  –د   ينننننننننن    ثننننننننننيرة  –
ـــــا يصـــــق  "التصـــــوير" مرادفـــــا للصـــــنع م،سنننننتخابي  د بننننن بت   ننننن أ   3«والتشـــــكي   و ن

الشـــــ   علـــــى  عمليـــــة المخادعـــــة أو التشـــــكي  المخـــــادع   يـــــث يقـــــدم»ةي نننننير  ننننن  قا 
أ ــــ  ،خــــر أو يتشــــك  فــــ   ي ــــاا متنوعــــة غيــــر  قيقيــــة. و ــــو  نــــا يتــــرادف "التصــــوير" 

  ةي ننننننفح  بلا  لننننننا بةجممليننننننا بةام يننننننا بلمتف  ةننننننا  ننننننين بة نننننن    بننننننع  يننننننا  4«مــــــع "التخييــــــ "
 مبلمتل   بع  يا    ألى  

بلجننننننن     مل بنننننننع  شنننننننجملأ  تينننننننلأ بجم  نننننننا     - نننننننلأ  غلنننننننفيم  –م،ننننننن أ  ثنننننننير بنننننننع بة  ننننننن   
بةلدنننن  )بة ننننني غا( مبلمجمنننننا  م ننننن   د مننننناه بلمجم  نننننا ب  صننننن ب ةلدننننن  ممنننننة ،ننننن أ    بلمجمننننن ني  تننننناة 

ـــــدوي والمـــــد      مـــــا »مبسنننننجما  ـــــروي  والق ـــــق يعرفاـــــا العجمـــــ  والق ـــــ  الطري مطرو ـــــة ف
الشـــــسن فـــــ   قامـــــة الـــــو ن   وتخيـــــر الل ـــــظ   وســـــاولة المخـــــرج   وفـــــ   ـــــحة الطقـــــع 

                                                      
بطفجمننننننا ب ننننننطدا بلجننننننظ  بةث ةنننننن     ننننننة  ثمنننننن    منننننن م  ننننننع بمنننننن  بلجنننننن     ب يننننننةب   ه ينننننن    فننننننا بةسننننننلا  منننننن  م    1

 لى 865 لى  ص8961 ب    بةف ي  ب ل   بة  م ة 
 لى523 لىص  ا بةجم    بة ة ة بةد يا د بة ب  بة  الم مبةفلاغ          دة   2
  لى529 لىصبلم  ع  دس.   3
  لى521 لىصبلم  ع  دس.   4
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 مكمنننننع بةفلاغنننننا مبةد ننننن  ا   ننننناه  ب نننننع قا بةلدننننن     بلمجمنننننا قنننننا  ؛1«لســـــق، وجـــــود  ا
،كننننننة  مب نننننناب  مةك نننننن. ، جمنننننن و د صننننننة  ب ننننننا ة  مصنننننني غ ت وتلدننننننا لا ،ننننننتمكع ب ينننننن  قلا 

 بع زت ه ب  بع  دل. قا ة مبةمفالى 
مقننننا تنننن    منننناب بةنننن  لم   ةسنننن ا م قننننلا  بةكثننننير،ع  ننننع  تننننةب  جمنننناه بننننع    نننن   بةلدنننن    ي منننن  

ز نننن م   نننن لمجما  لننننا  سنننن   بةلدنننن   ننننتى  نننن    جمننننا  ةنننن  بننننع ب ت نننن   منننن  بجمنننن  م  أ بمننننتم 
ق ننننننن  تكنننننننة  د بةننننننن  م لا د بةلدننننننن  بلمدننننننن    ملا د بلمجمنننننننا بلمدننننننن    ممننننننناب  بةد ينننننننا    بة نننننننة ة

  ي   بةد ق   ب   جما   
                  ق  ننننننننننة مننننننننننلال بةجمسننننننننننك لمقمننننننننننن ( م 522) ت  قبلجنننننننننن   قميمثلنننننننننن.     ،نننننننننن  بةلدنننننننننن  (8

 من (؛  692 ) ت
                ققاببننننننا  ننننننع  جمدنننننن قمننننننن ( م 593) ت  قب ننننننع قتيفنننننناقميمثلنننننن.     ،نننننن  بةلدنننننن  مبلمجمننننننا (5

 من (؛   669) ت 
              مننننننننننن (  282) ت  قب ننننننننننع  شنننننننننني قميمثلنننننننننن.     ،نننننننننن    ،د ننننننننننلأ  ننننننننننين بةلدنننننننننن  مبلمجمننننننننننا (6

 من(؛  369) ت قب ع ب  يرقم

  فننننننا بة ننننننن م قمقنننننن ل   ةجملاقننننننا بة  ئمننننننا  ي يمنننننن   ميمثلنننننن.     ،نننننن   نننننن   بةلدنننننن  مبلمجمننننننا (2
 من (لى  298) ت  بلج   نيق

     ـ( 333"قدامة بن جع ر" )ا 
    مب نننن ف  نننن     نننن ب بننننع    صنننن   لمننننا بة ننننة ة    نننن  ققاببننننا  ننننع  جمدنننن ق  بسننننتجمملأ

   ةة.  جم  بة   

                                                      
  لى865-868  ب  ع سف      ه  صلىص   ة  ثم    م م  ع بم  بلج    1
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ـــــة المـــــاد  المو ـــــوعة  والشـــــعر فياـــــا  »  ـــــا   بمنزل   كمـــــا كالصـــــور مع
 ــــناعة مــــن أ ــــ    بـــد  فياــــا مــــن اــــ   مو ــــوع يققــــ  يوجـــد فــــ  كــــ  

  .1«تس ير الصور

مم نننن. بلا ننننتلاف  ي نننن. م ننننين بلجنننن      نننن.  جمننننلأ ةل ننننجم  بنننن  ة ممنننن  بلمجمنننن ني  مصننننة ة 
 ليننننن  د  ا،ثننننن.  قبفنننننالمه بة ننننن    ق، يننننن  م ممننننن  بة ننننن   ا بةلد ينننننا  م نننننة ة بة ننننني غا  

 نننن مل    ، ينننن  بةة نننن. مقننننا    ننننع بةددنننن ئلأ بة دسننننيا مت سننننيم بة ننننجم  م  ينننن  مصننننلت.  نننن 
 لى 2مبة ب ا ب   قابة ي غا بلمتميظة بةالم ،ت.    ي. سفيلأ 

  ـ(: 314)ا  "الرما  "أبو الحسن 
 جمننننننننا    طنننننننن ح بلجنننننننن     كنننننننن ة بةت ننننننننة،  م  يحنننننننن مل تطة، منننننننن  مبةتجممنننننننن  د بمثينننننننن    
م نننننن مل تطة، منننننن  متطفي ينننننن   لننننننا  ينننننن  يط ق  ننننننة ب سننننننع  لنننننن   ننننننع  يسننننننا بة بنننننن نيتل نننننن  ق

 كننننن   ،  نننننع   قلىبةت نننننة، ق  بةكننننن    غنننننم   ننننن.   ،لنننننح  لنننننا بسنننننتجمم ل ب نننننطلح ز،ننننن ت بة ننننن ز
قننننننننا ة بةتنننننننن  ير م لاغننننننننا بةتجمفننننننننير د بةت ننننننننفيي ت مبلاسننننننننتجم  بت بة  ز يننننننننا قا ت ننننننننا  بلمجمننننننننا قا 

لا نننننن     بة  لننننننا د بلاسننننننتجم  ة بة  ز يننننننا تفننننننا  بننننننع قبلمجم ننننننةلم بةجم لنننننن ق    منننننن   نننننةب  بلمتل نننننن 
                    منننننننننننننننننننننننننة ،ننننننننننننننننننننننننن أ    قةةننننننننننننننننننننننننن. ب  تجمننننننننننننننننننننننننن ا  م لى 3مت تيننننننننننننننننننننننننن  ققا ب سننننننننننننننننننننننننن  بةجميننننننننننننننننننننننننن ق

ذ﴿ أ ااايسا بااااارو اا لناااااالله ها ت نننع  ليننن. ب  سنننا قا     ننن. أننن   بننن  لا بنننع  لم تجمفنننير ز ننن  غ   لننن 4﴾ اجا ا
  لى 5ب  ت ع  لي. ب  سا

                                                      
 ب  بةكتنننننننب   لىطلى    نننننننة بةدننننننن   قاببنننننننا  نننننننع  جمدننننننن     نننننننا بة نننننننجم   ه يننننننن  متجمليننننننن  محمنننننننا  فنننننننا بلمننننننن جمم  دننننننن     1

 لى  32 لىةف      لىت  ص  بةجملميا   يرمت
 لى 55-58 صصلىب  ع سف      ه     أ بةسا ص ر   2
  لى538 لى  صبة ة ة بةد يا د بة ب  بة  الم مبةفلاغ    ا بةجم         دة    3
 لى 56سة ة بةد ق    بلآ،ا  4
  ننننة ب سننننع  لنننن   ننننع  يسننننا بة بنننن ني  بة كنننن  د ق يننننن ز بة نننن ز   تحننننمع  ننننلا   سنننن ئلأ د ق يننننن ز بة نننن ز   ه ينننن    5

                   8931  ب ننننننننننننننن    ب  بلمجمننننننننننننننن  ف  بة ننننننننننننننن م ة بةطفجمنننننننننننننننا بةث  ينننننننننننننننا  ممحمنننننننننننننننا زغلنننننننننننننننةل سنننننننننننننننلا    محمنننننننننننننننا  لننننننننننننننن  ب 
  19-13 صصلى
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  ـ(:  365)ا  "أبو     العسكري"
قا بة نننننننة ة د بةتحنننننننة  بلإ   نننننننا  نننننننع  نننننننا بةفلاغنننننننا  ق  نننننننة منننننننلال بةجمسنننننننك لمق شننننننن   

   ةة.  
والق غـــة كـــ  مـــا تقلـــق بـــ  المعنـــى قلـــب الســـامع فتمكنـــ  فـــ    ســـ  »

لتمكنـــ  فـــ    ســـ، مـــع  ـــور  مققولـــة ومعـــر   ســـن  و  مـــا جعلنـــا 
المعـــــر  وققـــــو  الصـــــور  اـــــرطا فـــــ  الق غـــــة لأن الكـــــ م  ذا كا ـــــي 

ــــا  ــــ  يســــ   بليغ ــــا ل ــــة ومعر ــــة خلق ــــ  ر  و ن كــــان م اــــوم المعنــــى عقارت
 .1«مكشوف المغز 

 ق ي  منننننننننننلال بةجمسنننننننننننك لمق ست ننننننننننن  بنننننننننننع مننننننننننناب بةننننننننننن   تةب  ننننننننننن   فنننننننننننيرب  نننننننننننين   لم 
  ننننننةص  هميننننننا بة ننننننة ة ب   يننننننا مت  يرمنننننن   لننننننا بلمتل نننننن     لإتحنننننن  ا قا ت ،ينننننناه  قبلجنننننن   قم

المعــــــا   مطرو ــــــة » ننننننةل تقلننننننب بةلدنننننن  )بة نننننني غا(  لننننننا بلمجمننننننا     قبلجنننننن   قلمةقنننننن  
ــــق   يعرفاــــا العجمــــ  والعربــــ  والقــــدوي والقــــروي والمــــد      مــــا الشــــسن فــــ  فــــ  الطري

  لا  ا قةل بلج   لى  2« قامة الو ن وتخير الل ظ وساولة المخرج

  ننننننناب    يننننننن   قبة بننننننن نيق  ي  ب سنننننننع  كننننننن ة  ق  نننننننة منننننننلال بةجمسنننننننك لمق مننننننن  ،  نننننننا 
م،تةقننننننن    نننننننا  ثنننننننير بنننننننع بلآ،ننننننن ت بة  ز ينننننننا بةننننننن  تطننننننن    ننننننن  مننننننناب ب  نننننننير ةي.لنننننننلأ بةتجمننننننن  ير 

 لننننننا   جمنننننن ل ، نننننن   قبةجمسننننننك لم   ق  نننننن  مننننننلال بلاسننننننتجم  ،ا مبةت ننننننفيي ت بةننننننةب  ة  يينننننن   غننننننير 
قبنننننن  لا بةنننننن   نننننن    بةطفيجمننننننا ب سننننننيا ةلتجمفننننننيربت بلاسننننننتجم  ،امصنننننند.  بة لم،ننننننا مبلم نننننن ماة    ننننننا

 لى 3ق م   قلا ،   ما ا  مة ب  م اتجم    أق  م ،  أ قا ب  ،  

  ـ (:  ترية النت   431) ا  "عقد القا ر الجرجا  "
                                                      

  لىطلى    ننننننة منننننننلال بةجمسنننننننك لم   تننننننن   بة ننننننن   تين  ه يننننننن    لننننننن  محمنننننننا بةفينننننننن ملم  محمنننننننا   نننننننة بةددنننننننلأ ق ننننننن بميم  1
 لى 89 لى لىت  ص ب    ا  يسا بةف ي  ب ل  مش   ئ. جمبطف

 لى 865-868 صصلىب  ع سف      ه    ع بم  بلج      ة  ثم    م م  2
  لى532 لىصبة ة ة بةد يا د بة ب  بة  الم مبةفلاغ    ا بةجم            دة   3
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ةي ننننننلأ  نننننع ط ، ننننن. قا بة ننننننة ة  قبةننننن  مقبجمنننننا  قبلج  ننننن نيق فنننننا بة نننننن م  ة نننننا  نننننا  
ق   ،ننننا بةنننن  مق بةنننن  ت  ننننب  لننننا  سننننع تنننن ةي     نننن       نننن    لننننا بلآ ب  بة   ،ننننا ةسنننن   ي.

 نننننين    ئينننننا مبةفلاغننننن  مبةننننن   طنننننم  ننننن  بلخنننننلاف بة نننننيير د  ت ب  ننننن  بة  نننننالم   بةكنننننلا  بةفلينننننغ
  نننناهم   لننننا بلآ نننن    ق بننننا ب  ةننننا مبة بمننننين  نننن  بةةقننننةف  دننننليا    نننن ةقا  قبةلدنننن  مبلمجمنننناق

مهليننننننننلأ بة  ننننننننةص ب   يننننننننا تجمنننننننن ا   لننننننننا ب نننننننن    بةجم مننننننننا مبننننننننةب   بةفلاغننننننننا د  تنننننننن   ب  
جمتيننننننن  م  ننننننن ئ  بلجمننننننن ل مبةتجمننننننن ف  لنننننننا طفيد ينننننننا  بةمق،ننننننن ب  بة مننننننن    بة ة،نننننننا بنننننننع بة نننننننة  

    ق  ، ةل  مبلجلال  يي 

واعلــــــ  أن قولنــــــا )الصــــــور (   مــــــا  ــــــو تمثيــــــ  قيــــــاس لمــــــا  علمــــــ  » 
ـــــين ، ـــــاد  ـــــة ب ـــــا القينو  ـــــراّ بسبصـــــار ا فلمـــــا رأين ـــــ ي   ـــــى ال ـــــا عل بعقولن
ــــن   ســــان   ــــيان    ســــان م ــــن جاــــة الصــــور  فكــــان بَـ ــــاس تكــــون م الأجن

كــــون فــــ   ــــور   ــــ ا   تكــــون فــــ  وفــــرس مــــن فــــرس بخصو ــــية ت
 ــــور  ذاك ) ... (  ــــ  وجــــد ا بــــين المعنــــى فــــ  أ ــــد القيتــــين وبينـــــ  
ــــا عــــن ذلــــ، ال ــــرق وتلــــ،  ــــا وفرقــــا عق ر  ــــة فــــ  عقولن فــــ  ايخــــر بينو 
ــــــر  ــــــورت  فــــــ   ــــــى فــــــ   ــــــ ا  ــــــور  غي ــــــا : )للمعن ــــــسن قلن القينو ــــــة ب
ذلـــــ،(  وليســـــي العقــــــار  عـــــن ذلــــــ، بالصـــــور  اــــــي ا  حـــــن ابتــــــدأ اّ 

نكـــــر بـــــ   ـــــو مســـــتعم  فـــــ  كـــــ م العلمـــــا  ويك يـــــ، قـــــو  فينكـــــرّ م
 .1«"و  ما الشعر  ناعة و رب من التصوير"الجا ظ : 

، نننننننير قا  لا  نننننننا ق فنننننننا بة ننننننن م  بلج  ننننننن نيق  بنننننننع بةةبتحنننننننح م ننننننن     بدينننننننة  بة نننننننة ة
،نننننننال  لنننننننا ط ، نننننننا مق ننننننن   ةبسنننننننطا بلاسنننننننتجم  ة مبةت نننننننفي. مبةتمثينننننننلأ  بةت نننننننا  ب سننننننن  ةلمجمنننننننا 

بة نننننننني غا  م بةنننننننن  م بةنننننننن  تتمنننننننن ،ظ متت.ننننننننا   نننننننن  قيمننننننننا بةنننننننن   ب  ي  بننننننننع م ننننننننة  بةجملائنننننننن  

                                                      
  محمنننننننا  فننننننناه ممحمنننننننا محمنننننننة  بة  نننننننظلم بة ننننننن  يط   بةطفجمنننننننا بلج  ننننننن ني   لائنننننننلأ بلإ ينننننننن ز  ت ننننننن.يح  فنننننننا بة ننننننن م  1

  لى632ه  صلى  8658بة  م ة  ب     بةث  يا 
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ــــــى »مبة ننننننلات ق   ــــــقعض ويقن ــــــى يعلــــــق بعضــــــاما ب ــــــب  ت    تــــــ  فــــــ  الكلــــــ  و  ترتي
  .1«بعضاما على بعض وتجع    ّ بسقب من تل،

 يمكع قو ز  جم   ةب ب    ،ا بة  م  يم  ، تي  

  ةلدننننن    ننننن.   مننننن    طنننننا ةلمجمنننننا   ننننن.  ،دننننن لج  ننننن نيق ق فنننننا بة ننننن م  ب   طنننننا -
بنننننننع بةلدننننننن   بةد ينننننننا بة نننننننة ة ننننننن ل  كننننننن  قتيننننننن     م بةلدننننننن    ننننننناه تننننننن  ع ةلمجمنننننننام 

قا  ب ننننننننع  ه سنننننننن   بلجمنننننننن ل   ننننننننامق نننننننن    بلمجمننننننننا   ننننننننه م ق    نننننننن. قا  م نننننننناه 
    بة  م مبة ي غا مبةت ة، 

متتنننن ة  بننننع  ينننننةط ع بةجملاقنننن ت  ننننين ب ةدنننن    بنننن  ننننا بةد يننننا ب بة ننننة ةتت ننننكلأ  -
 بةد ينننننننا د بةننننننن  م  م بة نننننننة ة   ت  نننننننا  نننننننلأ  لمنننننننا   م ننننننناب لا  نننننننا بةننننننن  م بلجينننننننا

   ؛ بك     ين   ةبته 
،ننننننننا لم بةنننننننن  م قا ه نننننننن  بةة نننننننناة بةد يننننننننا مبةنننننننن ب ه بةة ينننننننن   ننننننننين   ننننننننظب  بةنننننننن  م  -

 مبة ة  مبةتلالم   ين    ص م ؛ 

 ا،ننننننناة ةت  ينننننننا بلمجمنننننننا ب مل  تنننننننة   اجمننننننن  د م ةل نننننننة ة صنننننننلا م ي نننننننا   لمدنننننننمة    -
 جما بلمجماق؛ قب ق فا بة  م  بلج   ني  يظ ب   لا  ممتحة    ممة ب    ه

   تكنننننننة   ب نننننناب مب ننننننناب بننننننع بة مب نننننننا لا تجمننننننام قيمنننننننا بلخينننننن ل د بة نننننننة ة بةد يننننننا  -
بةجما،ننننناة  ييننننن   مق  مقنننننع بلخيننننن ل د   نننننم زب  بة نننننة ة  ننننن لا  لنننننا  ننننن ل بةننننن  م 

  ؛ ا بة ة ةمم  مب  بةالم ،جما  ب كم

مبةتجمنننننن ف     ننننننظ بمتم بنننننن.  لننننننا   ننننننا بة ننننننة  بلجظئيننننننا   صننننننا بلاسننننننتجم  ة مبةت ننننننفي. -
قلا بة ليننننننلأ بننننننع بة ننننننة  بةكليننننننا  ينننننن   نننننن   ،كتدنننننن  هليلينننننن   لننننننا    ئ نننننني  م 

 فينننن  مب ننننا  م  يتننننين م  ونننن مز منننناب قا بة  ننننياة بةك بلننننا  لننننا  طننننا سنننن   ي. 
 بع بة     بة اببا؛ 

                                                      

 لى99صلى  بلم  ع  دس.  1 
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د بة نننننننجم  م نننننننين بةد نننننننة  ب  ننننننن أ   ننننننن   هة  ط      ،ننننننن  ه  نننننننين بةننننننن  م مصنننننننتبسننننننن -
  لى1 ، ح  ي. بةت ة،     ة  ف مبة ي غا ةلمجم    م صف غي

  لننننننننا بةننننننننام  بةدنننننننن  بلم منننننننن ب   يننننننننين   قننننننن   هليلنننننننن. بةجممينننننننن  ةلخلنننننننن  مبلإ نننننننناب  -
بننننع  محكمننننا بةنننن  م مبنننن  تثننننيره بدنننن  بت بةفينننن   بةجمنننن ي   م تحنننن م . بةد يننننا ةلأ ،ننننب 

  لى2بستين  ا   يا د  دو بتل يي 

 

  

                                                      
   س ب  بةفلاغا  م لائلأ بلإ ين ز  ب  جم   سف      هم لى  ،      فا بة  م  بلج   ني  1
  لى52صلى ب  ع سف      ه      أ بةسا ص ر  2
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 ال نية ف  النقد الحديثالمطلب الثا  : الصور  

 الصور  ال نية ف  الم ا ب الأدبية الحديثة: . 1
 الم  ب الروما تيك : 

،سننننننننتجمين ب  ،ننننننننب د بلمننننننننامب بة مبنننننننن  تيك   لننننننننا  ننننننننلا  بة ننننننننة  بةنننننننن  ،سننننننننتجمملي  
صنننننن ةف بةت نننننن  . بةنننننن  تنننننن  ه  ننننننين صننننننة  بةطفيجمننننننا بننننننع ب ب نننننن ة   بلخلا ننننننا   ةطفيجمننننننا مب  ظ منننننن 

لى م ثننننننلأ منننننناب بةت نننننن  .   ننننننا  ننننننام  بلم نننننن م  ب سننننننياملا ، نننننن  م ننننننةم  ب  كنننننن   مبلم نننننن     
ب ننننننننن   مم ة  ب ننننننننن    م  كننننننننن    بتينننننننننا  ق ب ألطننننننننن –  نننننننننا بة مبننننننننن  تكيين  –مننننننننناه بة نننننننننة  

 شخ صننننن    ة نننننة  بة نننننجم ،ا   ي ننننن ظ م   نننننين بةطفيجمنننننا م ننننن لاتهم بة دسنننننيا  م،ننننن م  د ب شننننني   
تدكنننننن  متوسنننننن  مت نننننن   يم  ننننننةبطديم  م، دنننننن م  بننننننع بلم نننننن ظ  بةطفيجميننننننا بةنننننن  تفننننننام    نننننن  لا 

 .1ت    يم شجمة مملى مد  شجم  مم تفام  بتهم محة  ت ة، مم

 : 2الم  ب القر اس 
،جمنننننننا مننننننناب بلمنننننننامب   ة نننننننة  بةد ينننننننا مصننننننني غتي   مةك ننننننن. يحنننننننتم بلمةتحنننننننة يا د مننننننناه  

بة مب  تيكينننننا بةننننن     ننننن  هدنننننلأ  ثنننننيرب  ننننن ةد   مانننننةبطع بة نننننة    ةننننن    ننننن. قننننن    لنننننا    ننننن و 
 قا بةةصنننننن  بلمةتحنننننننة     منننننناب بلمننننننامب بةدننننننجم  مبةفننننننا  د ب  ب  تنننننن. بةابتيننننننالى  نننننناب   نننننن

ببتظب نننننن    ينننننن   ننننننين بةد يننننننا  م نننننناة  ت ننننننفح بة ننننننة ةلى3مبلا تجمنننننن    ننننننع بةابتيننننننا قننننننا  بلمسننننننتط  
ت ننننننكيلأ  نننننن لي » ننننننة ة   ة لىطنننننن  ين همنننننن  ب  ي ننننننا مب نننننن ز  بننننننع  م  بسننننننتفاب  طنننننن ف  ننننننو  

 ننننناب  ب ي نننننا ب سنننننيا  م بة نننننجم ،ا ةلأ سننننن    م بلمجمننننن ني   ننننني غا  ا،ننننناة تست.دننننن   يننننن. ةقنننننا بلإ

                                                      
 لى695محما غ يم  ملال  بة  ا ب  ي  ب ا،   صلى  1
غ يمننننننن  محمنننننننا  لى ،   نننننن  مننننننن  بةنننننن  ت ننننننن ظ  د بة نننننننجم  بلمننننننامب بةنننننننةبقجم   م بةطفيجمنننننن  د بة  نننننننا مبلمسننننننن  يا بة   سننننننيا 2

 لى 696 لىص  ع  دس.  ملال  بلم
  لى 696صلى بلم  ع  دس.   3
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 ليينننننن  قننننننا ة بة نننننن    متج  تنننننن. م نننننن  تجم  ةيننننننا   يننننننا  ننننننين طنننننن  ين همنننننن  ب نننننن ز مب  ي ننننننا  م     
   1«لى،ستفا ط ف  و  

 الم  ب الرمزي: 
وننننب  لننننا ب  ،ننننب بةلينننننة  قا مسنننن ئلأ تجمننننا  نننن  بةلقننننا بةة اب يننننا  ،نننن أ بة بظ،ننننة    نننن.
لنننننا بةتجمفنننننير  مننننن  ،ستجم نننننا بةد ينننننا   ت نننننةأ  ي يننننن    بلإيح ئينننننا ةل نننننة  نننننتى تتنننننةب   بة ننننند ت 

بةتجمفنننننير   ننننن.؛ مبنننننع مننننناه بةةسننننن ئلأ قت بسنننننلأ ب نننننةب ق  لم مصننننن  بنننننا   ت  نننننلأ   سنننننا بنننننع 
ةةب ننننننننننن  مت نننننننننننير بلمسنننننننننننمة  ت   اب نننننننننننةب    ننننننننننند ت بنننننننننننا   ت ب  سنننننننننننا ب  ننننننننننن أ   تجمطننننننننننن

 منننننن  يميننننننلأ  صنننننن.   منننننناب بلمننننننامب قا  لىبلم ننننننمةب ت   ق بنننننن   مت ننننننفح بلم ئينننننن ت  نننننن ط ة لىلى
بةد يننننا م،جممننننام  قا ق  نننن    جمنننن  بجم لمينننن   قتحنننند   شنننن   بننننع بةقمننننةو مبلإ نننن    لننننا بة ننننة 

 لى 2مةكع  م  تجم يا بةت بلأم   ثا  لا  ظليلا بة يا

 الم  ب الوجودي: 
  ميمكننننننننع    تكننننننننة   ليننننننننا شنننننننن بلا ينننننننناة بلخينننننننن لمةبة ننننننننة ة بةد يننننننننا ةنننننننناأ بةة ننننننننة ،ين 

 ب نننننطلح لننننن ،ط منننن    لىبسننننن  يا    ق نننننياة  ق نننننا  نننن    ةلجممننننلأ ب  ي   ننننن بلا  سننننةب    ننننن   
 –د  لتننننن  ب ننننن ةتين –لنننننا  ظئيننننن ت بةجممنننننلأ ب  ي  بةننننن  تاةننننن  م اتننننن.لى مبة نننننة ة ق  بة نننننة ةق

 نننننننن   ة  ينننننننن  بلخنننننننن     بةننننننننالم مننننننننة ب ننننننننا   لاةتينننننننن لى مبة ننننننننة ة بلجظئيننننننننا د ب    تاةنننننننن  
م نننننناة منننننن  بة ننننننة ة بةكليننننننالى ممنننننناه بة ننننننة ة بةكليننننننا  ا،نننننناة  ننننننلأ بلجنننننناة د بةدننننننع    نننننن. لا 

  ،  لأ بةطفيجما  م  م لى م ة     د ممة ي  د بةطفيجما     بةدع لا
 ننننننن   – ننننننن  ةةب  مبلخطنننننننةط د بة سنننننننم   –مبة نننننننة ة بلجظئينننننننا د بة نننننننجم  مب     جم بنننننننا  

ب  ،تيننننننن  م ث  تيننننننن  ممتحنننننننجمي  بلخننننننن ص  ننننننن  د ممنننننننة  بةجممنننننننلأ ب  ي    يننننننن   شننننننني   د  بتهننننننن   
مت . ننننن   نننننلأ   ي تينننننن  مقيمتيننننن  د   ننننن   ننننننة    تخينننننلأ بنننننع  لاةنننننن. بة نننننة ة ب  ي ينننننا بةنننننن  

ةةننننن. بةطفيجمننننن لى مت بنننننلأ بة ننننن      يننننن   يمننننن  ، ننننن   منننننة بثننننن   مننننناه بة نننننة ة بةننننن  ق ننننننا مننننن  باة
                                                      

 فننننننا بلإةنننننن. بة نننننن ئغ  بة نننننننة ة بةد يننننننا د شننننننجم  ب   نننننننا بةكفننننننير   سنننننن ةا   تنننننننة به بطفة ننننننا  نننننن ة م ية   لينننننننا بلآ ب    1
  لى61 لىصص ر  بلم  ع  دس.      أ بةسا   لا  ع   829 لى  ص8912  بجما  قاب   

  لى693-692 صصلىبة  ا ب  ي  ب ا،    محما غ يم  ملال  2
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بلماةننننن  قا ت نننننة، م   ةسنننننن ئل. بلم  ،نننننا بنننننع  ةدنننننن   ب نننننام  اث  نننننا ب ةننننننةب  مبة سنننننة    لننننننا    
 ا،ننننننننا  ننننننننلأ بلجنننننننناة د  – ة  نننننننن  ةنننننننن. بةد يننننننننا ممننننننننة بنننننننن  ب ننننننننات بة ننننننننة ة  –بلمنننننننناةةل   ي  

  1  . ةيو م   ت ة،    لى –بةطفيجما

  الصور  ال نية عند بعض النقاد العرب المحد ين:. 2
الوســــــائ  التــــــ  يحــــــاو  »   بة ننننننة ة بةد يننننننا منننننن   ق يننننننا بة نننننن ،بق ،نننننن أ بةننننننا تة 

   ،ا         بجم يين   2«باا الأديب  ق  فكرت  وعاط ت  معا   لى قرائ  وسامعي 

   ب  ،   لأ بلم  ة ب   يا  م، ي  د بلخي ل مبةجمف  ةلى  ب مل
  بننننننن  ،   نننننننلأ ب سنننننننلة   م،ت. ننننننن    ةة ننننننناة  ممننننننن  ت نننننننة   لنننننننا بةكمننننننن ل مبةتننننننن ةي   بةثننننننن ني

  3مبةت  سبلى
 ق  بم  سلة قم، ةل بةا تة  

ــــــ ي يســــــمى » ــــــى والأل ــــــال والخيــــــا  كلاــــــا  ــــــو ال ــــــزاج المعن  ن امت
ــــة  ومــــن ترابطاــــا وت ؤماــــا والنتــــر  لياــــا مــــر  وا ــــد   بالصــــور  الأدبي

 لى 4«  السلي عند  قد النص يقوم التقدير الأدب
، نننننننة   لنننننننا  سننننننن   تجسنننننننيا بةدكننننننن ة  ق بم  سنننننننلة ق م يننننننن   بة نننننننة ة   نننننننا بةنننننننا تة  

 بةجم با ةلجملاق ت بلجظئيا د بة   ب  ي  ةت كلأ  لا    ي   مب اب لى 
 ق  مز غ ،ببةا تة ة قمت ةل 
الصـــــــور  فـــــــ  أبســـــــط و ـــــــ  لاـــــــا تعقيـــــــر عـــــــن  الـــــــة أو  ـــــــد  » 

مؤل ـــــــــة مـــــــــن  بسجزائامـــــــــا أو متا ر مـــــــــا المحسوســـــــــة.  ـــــــــ  لو ـــــــــة 
كلمـــــــاا  أو مقطوعـــــــة و ـــــــ ية فـــــــ  التـــــــا ر لكناـــــــا فـــــــ  التعقيـــــــر 

                                                      
 لى  250-283 صصلىبلم  ع  دس.       ،   1
   لى525   صلى8931 ب      بة  م ة بطفجما بةسجم  ة   صةل بة  ا ب  ي    يا بة  ،ب  2
 529 بلم  ع  دس.  صلى 3
 لى 18  صلى 8939 بةجم ب   ب مل  بطفجما بةظم ب    قاب   بلجظ بة  ا ب  ي      بم  سلة  4
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ـــــسكثر مـــــن التـــــا ر  وقيمتاـــــا ترتكـــــز علـــــى طاقتاـــــا  ـــــو   ب الشـــــعري ت
ا يحائيــــــــة  فاــــــــ  ذاا جمــــــــا  تســــــــتمدّ مــــــــن اجتمــــــــاع الخطــــــــوط 
والألــــوان والحركــــة و حــــو ذلــــ، مــــن عنا ــــر  ســــية  و ــــ  ذاا قــــو  

ــــالجو  يحائيــــة ت ــــوق قــــو  ا يقــــاع لأ اــــا تــــو   بــــال كر    كمــــا تــــو   ب
 لى 1«والعاط ة

تجمفننننننيرب  ،ننننننة    بةد يننننننا    تف  منننننن  بة بننننننظلم د بة ننننننة ةت ننننننير بة  قنننننناة تحننننننم ي  قا بةفجمننننننا 
قنننننننةة تدنننننننة  بلإ، ننننننن   مبةننننننن قم مصننننننن ةف ب سننننننن  ت بةفي  ينننننننا  متننننننن أ  يننننننن.   ه ننننننن  ث  بنننننننع ظننننننن م  

الصـــــــور  الشـــــــعرية   تنحصـــــــر فـــــــ  التشـــــــابي  »مةك يننننننن  د ب ننننننن   غنننننننير  جمينننننننا  تننننننن أ    
وا ســـــتعاراا وســـــوا ا مـــــن  ـــــروب المجـــــا    ولكناـــــا كـــــ   ـــــور  تـــــو   بـــــسكثر مـــــن 

ممننننة بنننن  ،تجمنننن  و بننننع    ننننا بلآ ب    2«معنا ــــا التــــا ر  ولــــو جــــا ا منقولــــة عــــن الواقــــع
 بةس   الى

  بةد يا م        بة ة ة ق       دة قم، أ بةا تة  
ــــــة  » ــــــر  أو وجــــــ  مــــــن أوجــــــ  الد ل طريقــــــة خا ــــــة مــــــن طــــــرق التعقي

أ ميتاـــا فيمـــا تحد ـــ  فـــ  معنـــى مـــن المعـــا   مـــن خصو ـــية تنحصـــر 
وتــــــس ير. ولكــــــن أيــــــا  كا ــــــي  ــــــ ّ الخصو ــــــية أو ذاك التــــــس ير  فــــــقن 
الصــــور  لــــن تغيــــر مــــن طقيعــــة المعنــــى فــــ  ذاتــــ .   اــــا   تغيــــر    مــــن 

 لى 3«طريقة عر    وكي ية تقديم 
 .  ننننننة ،ينننننناف قا بةتنننننن  ير د بلمتل نننننن  ةتة ينننننن. سننننننلة  و  سننننننلةي  غنننننن  ة ننننننة ة   نننننناه 

  جملأ بجمين   م ه ي  بتجما  م يا  م ت ة   ييل  ةا،.  م  تقيير طفيجما بلمجمالى  

 

                                                      
  لى890صلى   8998ت  ةف     ك ةف   يرم    ب  بلم ييا د بة  ا ب ا،    مز غ ،ب 1
   لى506صلى  بلم  ع  دس.  2
  لى 656 صلى  د بة ب  بة  الم مبةفلاغ    ا بةجم          دة   بة ة ة بةد يا 3 
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 المطلب الثالث: د  ا الصور  وو ائ  الصور  ال نية
  ": الصور "د  ا . 1

متتخنننننا   قصنننننة ةق د   ثننننن  بنننننع مننننن ل بنننننع مننننن لات بلمجم  نننننا بلإ سننننن  يا،سنننننتجمملأ ب نننننطلح 
د  قبةيننننننن دبةنننننننا تة  ق جمنننننننيم د  نننننننلأ ب يننننننن  بديةبننننننن    صننننننن  م ننننننن ت محنننننننا ة  مقنننننننا   ننننننن م  

  و  لالات   

جمنننننننا بنننننننع  قنننننننا  بةنننننننالالات بةننننننن     ننننننن  تسنننننننتجمملأ د  ينننننننع ت  م   بةالاةنننننننا بةلقة،نننننننا -1
بلمينننننن  ،ع ب ننننننا  يننننننا بلإغ ،نننننن   م    نننننن     ب  نننننن ت د بةا بسنننننن ت ب ا،ثننننننا 

م صنننننف.  تجمننننن   ثنننننيلا بف شننننن ب  م مح  ننننن ة د  طننننن   بةلقنننننا م  ييننننن  م لنننننم بلمجمننننن ني 
   يننننننننا لمةتحننننننننة   نننننننن       نننننننن لم بيمنننننننن   نننننننن      ب ت لنننننننن  قا منننننننن ل بة ننننننننجم  
م  طل نننننن   لننننننا بة  ننننننياة ةلإشنننننن  ة قا شننننننكلي  بلخنننننن       ننننننه    تفنننننن  ه    نننننن ب 
مب نننننناب بننننننع    صنننننن  بة ننننننة ة بلجم ةيننننننا  م     ،كننننننة  بلمكننننننة  ب  ي نننننن  ب صننننننيلأ 

 ة.لى 
ه بةالاةننننننننا د بينننننننناب  بةدلسنننننننندا مت ننننننننير قا      تسننننننننتجمملأ مننننننننابةالاةننننننننا بةام يننننننننا -2

بة نننننننة ة مننننننن  م ننننننناة   ننننننن   بةنننننننامع بلإ سننننننن ني ممسنننننننيلت. بةة يننننننناة ةلتجمننننننن ف  لنننننننا 
ب شننننني  لى مقنننننا    ننننن  بة نننننة ة د بةدلسننننندا بة ايمنننننا ب   لنننننا ةلمننننن  ة  د  ننننننين    
بةدلسنننننندا ب ا،ثننننننا بةةتحنننننننجميا تنننننن أ    بة ننننننة ة مننننننن  بلمنننننن  ة مبةجمكننننننو صننننننن.يح ملا 

 م ل ةلد لأ  ي يم لى
قلا   ننننن  م ينننننا ةل نننننة ة بنننننع بةالاةنننننا بة دسنننننيا   ت ننننن   بةالاةنننننا بةابة دسنننننيا الاةنننننابة -3

تسننننتجمملأ د منننن ل  لننننم بةنننن دو ةتننننال  لننننا ب طفنننن    م بسنننن       م تننننا   لخنننن ة 
  سيا   م ق  ب يا ةيس    ةد م ة    ،الى 

  ةنننننننابت    تسنننننننتجمملأ مننننننناه بةالاةنننننننا د بةا بسننننننن ت ب  ث م ةةة ينننننننابةالاةنننننننا بة بظ،نننننننا -4
ةنننننننننا،ي  مننننننننن   تمنننننننننا  تننننننننن ئب مننننننننناه بةا بسننننننننن ت  مبة نننننننننة ةمد بةف.نننننننننة  بةننننننننن  تجم
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بة  ننننننياة    جمينننننن     تف  منننننن   بننننننظب  سنننننني  مب نننننناب ،ك نننننن   ننننننع  شنننننني    ثننننننيرة د 
  ي ة بةد    مطفيجما  م .لى

  تسننننننننتجمملأ منننننننناه بةالاةننننننننا د منننننننن ل  بةف.ننننننننة  بةنننننننن    سنننننننن  بةالاةننننننننا بةفلاغيننننننننا -5
   مق ب ب ت  نننننن     بةت ننننننة،  بنننننن ب ف طفيجمننننننا ةقننننننا ب   نننننن   ب   يننننننا م صننننننلأ بةلقننننننا

ةلتجمفنننننير ب ننننن زلم  ننننن   بة نننننة ة بلمدننننن  ة مننننن   لم شنننننكلأ بدننننن   بنننننع  شنننننك ل بةكنننننلا  
     1بةفلاغيا ،تدمع ب    ا  م  لاقا  ين ب  فين  م     ،ع

متجمننننننننا د منننننننن ل    لاةننننننننا   نننننننن أ منننننننن  بةالاةننننننننا بة  ا،ننننننننا منننننننن     لم ننننننننطلح قصننننننننة ةق  
شننننن ط بلإ نننناب  تحننننن م لم ملا غنننننا   نننن. ةل.كنننننم  لنننننا   يننننا بة نننننة  ب   ينننننا؛    بلمتخيننننلأ ب  ي  

لى م ليننننن.     ينننننا   ،دننننن    ينننننا نننننلأ صنننننة ة  ليسننننن        ينننننا نننننلأ صنننننة ة   ينننننا   كمننننن    ننننن. ةيسننننن   
بةد يننننننا    تلتننننننظ     نننننناف بة  ننننننالم ب   يننننننا ، فقنننننن  ةلا بسنننننن ت بةنننننن   تنننننن   ب ننننننطلح بة ننننننة ة 

 بلمجمنننننن ،يرم ةد يننننننا طف نننننن  ةلم نننننن ،يو بننننننع بةا بسننننننا ةت ت نننننن  بننننننع بة ننننننة  بنننننن  تت. نننننن   ينننننن.  ننننننا ب
  لى 2بة  ا،ا
بننننننع بةدنننننن م لم ق   بةتد ،نننننن   ننننننين بة ننننننة  بةجم  ،ننننننا بةت  ، ،ننننننا بةنننننن  ت  ننننننلأ صننننننة ب مبقجميننننننا  

م ننننين م ثنننن.  لننننا بةت م،ننننلأ     ةيننننا بننننع  لم شنننن. ا   ةيننننا بننننع شنننن    ق نننن  ة    سننننيو بلمتل نننن 
بةننننن  ت سنننننب  لاقننننن ت  ي ةينننننا  نننننين بلمت  قدننننن ت مبلمتدننننن  بت د ق ةنننننب  بةد ينننننا بة نننننة  ب  ز،نننننا

       بستجم  لم  ظئ   م  ل  يمثلأ  س   بةجمملأ بة مبئ لى

 ننننالالات بلم ننننطلح  بتنننن.   نننن   تنننن    بلم ننننتقلين  كننننلأ منننن ل بننننع م نننن   انننن     ب بنننن  ،تجملنننن 
  تةصننننننلأ قةينننننن. تنننننن    بة  نننننن   بةق  يننننننة  انننننن ؛   ننننننا  ب نننننن لات بلمننننننا ة ة ز دنننننن   فجمدننننننيم بةننننننفجم  مب  

منننننالا   تننننن ئب بةتينننننن    بةننننن     بمننننن   ب دمم نننننام    نننننةص بةالاةنننننا بة دسنننننيا   لمننننن   بةننننن دو
  لى3 يم  ،ت لأ   ة ا ة  لا تةةيا بة ة بةجملم   تح ةتيم 

                                                      
 لى  23-28 صصلىب  ع سف      ه   ،      جميم بةي د  1
 لى 60 لىص  ب  ع سف      هص ر      أ بةسا 2
 لى 51 لىصبلم  ع  دس.    3
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بةالاةنننننا بةفلاغينننننا ةل نننننة ة ب ب  نننننا ةلالاةنننننا بةد ينننننا م ننننناة   صنننننف.   مننننن  بسنننننت خاب  
ــــة يتضــــمن مقار ــــة أو ع قــــة  أي  »بة ننننة ة  ــــن أاــــكا  الكــــ م الق غي اــــك  م ــــرد م
   . 1«ين أو عنصرين أو لنق  ك  تعقير غير  رف بين مركق  

    ف  المتخي  الروائ :  و ائ  الصور  ال نية. 2
ت فنننننع  همينننننا بة نننننة ة بةد ينننننا د بلمتخينننننلأ بة مبئننننن  بنننننع ط ، تيننننن  بلخ صنننننا د ت نننننا  بجمنننننا 

ت  يرمنننن  د بلمتل نننن   م   ننننا  ثنننن. مت  ننننيط.  لننننا  جمننننلأ بة نننن ب ة مبةت م،ننننلأ  بننننع بلمجمنننن ني  مبنننناأ 
بننننع ق نننناب  بلمتجمننننا بةام يننننا بلخ ة ننننا   يجمينننننب بة نننن    بننننع   ب ننننا بة مبئنننن  د ت ننننكيلأ م  نننن   

لى مةل نننننة ة بةد ينننننا مظننننن ئ    بنننننا يمكنننننع تطفي يننننن   ،دننننن   لنننننا بة نننننة  بلجظئينننننا 2صنننننة  بتخيلننننن.
 بع بستجم  ة مت في. م   ،ا لىلىلى مم   

   والتو ي : الشر  (1
 ملا ،دننننننننننن   بة ننننننننننن ح مبةتةتحنننننننننننيحمسنننننننننننيلت   بيمتننننننننننن   ةلإق نننننننننن     بة نننننننننن ح مبةتةتحنننننننننننيح

تنننننتم   ننننناب    ننننن   بلمجمنننننا بةنننننالم   ،نننننا بةننننن  3مننننن  ق ننننناه بة ننننناب   ق  لإ   ننننناق بلم  نننننة ب  م ننننن  
     م  ،في . بةا تة         دة   تحي.. اجم      أ   ث  متحة   ب .ش  . متة 

 ذا كـــــان م اــــــوم الشـــــر  والتو ــــــي  يــــــؤدي  لـــــى  ــــــرور  ا  تقــــــا  »
مــــــن الوا ــــــ  أو الأقــــــ  و ــــــو ا  لــــــى الأو ــــــ   فمــــــن الطقيعــــــ  أن 
ت ضــــــ  الصــــــور  التــــــ  تنقلنــــــا مــــــن الأفكــــــار المجــــــرد   لــــــى الأاــــــيا  
ــــــق مقار تاــــــا بالحســــــياا   ــــــاا عــــــن طري الحســــــية  أو تو ــــــ  المعنوي

ـــــ  تنقلنـــــا مـــــن  طـــــا ق المحسوســـــاا وبالضـــــرور  تســـــتقق  الصـــــور  الت
  لـــــى مجـــــا  المعنويــــــاا  أو تو ـــــ  الحســـــ  عــــــن طريـــــق تمثيلــــــ  أو
تشـــــقيا  بـــــالمعنوي. ومـــــا دام التو ـــــي   ـــــو الأ ـــــ  فـــــقن النقلـــــة مـــــن 

                                                      
  لى23 لىص ب  ع سف      ه  بةي د  جميم  1
  لى651صلى  بة ة ة بةد يا د بة ب  بة  الم مبةفلاغ    ا بةجم           دة   2
 لى 666 لىصبلم  ع  دس.   3
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ـــــى المعلـــــوم.  ـــــن المجاـــــو   ل ـــــى الحســـــ  تعنـــــ  النقلـــــة م ـــــوي  ل المعن
والحســــ  أو ــــ  مــــن المعنــــوي لأل ــــة الــــن م بــــ  وتعود ــــا عليــــ  منــــ  

  .1«بداية وعياا بالعال 
اث  نننننا بلا ت ننننن ل بنننننع ب سننننن  قا بلمجم نننننةلم    بلا ت ننننن ل بنننننع  –  لم   نننننلأ  –ممننننناب ،جمننننن  

     مبةتةتحيحلى  بلمجملة  قا ب يةل     أ ة  بلمفا  بةجم   ةلإ   ا

    المقالغة (5
لا أتلنننن  ب نننناف بننننع بلمف ةقننننا  ننننع ب نننناف بننننع بة نننن ح مبةتةتحننننيح   ننننلأ ،كنننن   ،كننننة  

ةنننناة  قنننن   بةفلاغيننننة  بلمف ةقننننا   لإ   ننننا د  لىمبةتنننن  ير  ينننن.ق نننن   بلمتل نننن   مب نننناب ملا يحيننننا  ننننع ق
تقلـــــورا الصـــــلة بـــــين المقالغـــــة وا با ـــــة »مقنننننا  نننننا،ثيم  نننننع  غننننن بو بةت نننننفي. مبلاسنننننتجم  ة  

ـــ   ـــو ظ أن القـــر،ن يعنـــ  ف ـــ  التصـــوير  فقـــد ل ـــ  ف مـــن خـــ   دراســـة الأســـلوب القر، 
ـــــى طريقـــــة خا ـــــة فـــــ  تقـــــد ـــــى  خطـــــاب الجـــــا لين تاـــــوي  وترغيقـــــا  فيلجـــــس  ل ي  المعن

تعتمـــــد علـــــى المقالغـــــة فـــــ  الو ـــــ  اعتمـــــادا ملحو ـــــا  لتضـــــخي  وقعـــــ  فـــــ    ـــــوس 
   .2«السامعين

  :التحسين والتققي  (3
بة غينننننب د ب ننننناف بنننننع مظيدنننننا بةت.سنننننين مبةت فنننننيح بةننننن   نننننت   ننننن  بة نننننة ة بةد ينننننا 

م  نننننناب  ت ننننننفح بة ننننننة ة بةد يننننننا مسننننننيلا ةلت.سننننننين مبةت فننننننيح    نننننن  لى 3بة نننننن    م بةت دننننننير ب نننننن.
تتحقـــــــق  ـــــــ ّ الغايـــــــة »تننننننا لم قا ت غينننننننب بلمتل نننننن  د  بننننننن  بنننننننع ب بننننننة   م ت دنننننننيره ب ننننننن.لى م

عنـــدما يـــربط القليـــق المعـــا   الأ ـــيلة التــــ  يعالجاـــا بمعـــان أخـــر  مما لـــة لاـــا  لكناــــا 

                                                      
  669صلى بلم  ع  دس.   1
  626صلى بلم  ع  دس.   2
  626صلى بلم  ع  دس.   3
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أاــــد ققحــــا أو  ســــنا  فتســــري  ــــ اا الحســــن أو القــــق  مــــن المعــــا   الثا ويــــة  لــــى 
 .  1«و ين ر منااالمعا   الأ يلة  فيمي  المتلق   لياا أ

مد منننننننناب بةسنننننننني   ،نننننننن أ ق نننننننن ز  بة  طنننننننن   ق    ب  ،ننننننننب قننننننننا ،ليننننننننن  قا بةكننننننننا  
ـــــي  فـــــ  يجـــــد القـــــو   فقـــــدا » يننننن  ،جمنننننةزه بة نننننا    ـــــي   ســـــن  وتحســـــين قق ـــــد تقق يري

 . 2«الصادق ف    ا و  المشتار  فيضطر  ين    لى استعما  الأقاوي  الكاذبة

م لا ننننننن     بلمننننننن ب  بنننننننع مننننننناه بةةظننننننن ئ  بةنننننننثلا  بةننننننن   نننننننت   ننننننن  بة نننننننة  بةد ينننننننا 
قا   جمنننننننن ل ب  ننننننننة ة  م  سننننننننلة  بلمتل نننننننن  مبةبقدنننننننن.ه ينننننننن  بة دننننننننع بلمف شنننننننن   متة ينننننننن. ،تمثننننننننلأ 

ةلجممننننننننلأ ب  ي لى بتج منننننننن ت  جمي ينننننننن  تتةب نننننننن    م تت  سننننننننب  بننننننننع بةق ،ننننننننا بلا تم  يننننننننا بلمف شنننننننن ة 
بةننننننالم لا ،ينننننناف قا  دننننننع ةل ننننننة ة بةد يننننننا  م مةكننننننع ، فقنننننن   لا  تق تحننننننا  ننننننع بةة نننننن. بلآ نننننن  

بف شنننن   ملا ،  ننننا  نننن. تة ينننن. سننننلة  بلمتل نننن  مبةبقدنننن.    ننننا  بنننن  ،  ننننا  نننن. ه ينننن   ننننة  بننننع 
   ننننع ط ،نننن  بلإ ننننناب  بلمتجمننننا بة ننننكليا  منننن  غ ،نننننا د  بتهنننن   مةيسنننن  مسننننيلا  لم شننننن   ز نننن 

 د بةةص  مب    ةلى 

 الو   والمحاكا :  (4
الصـــــــور  »م     ظئيننننننن ت بةجمننننننن   بلخننننننن    لأ بنننننننع بلمجمننننننن مف    بةةصننننننن  ب ننننننن      ننننننن

الو ــــــ ية الناجحــــــة  ــــــ  التــــــ  تنقــــــ  العــــــال  الخــــــارج  لــــــتعكم فــــــ  خيــــــا  المتلقــــــ  
مشــــــا دّ المحسوســــــة   لــــــى الدرجــــــة التــــــ  تجعــــــ  المتلقــــــ  يشــــــعر أ ــــــ  فــــــ   ضــــــر  

مةكننننننننع بةةظيدنننننننا بةةصننننننننديا لا تت. نننننننن    بنننننننن  قلا ق ب    ننننننننلأ . 3«المشــــــــاد   ســــــــ  ويعاينــــــــ 
ب  ،نننننب  ينننننع بجمننننن ني بة ننننن   بلمةصنننننةف مبست  نننننا    صننننن ه  م تنننننب    صننننن  ب   ننننن ة تفجمننننن  

 ة تيفي  د بةجم   بلخ    لى   

 

                                                      
  626 صلى بلم  ع  دس.  1
  لى32 لىص ب  ع سف      ه    ز  بة  ط     2
 لى 633صلى  بة ة ة بةد يا د بة ب  بة  الم مبةفلاغ    ا بةجم           دة   3 
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   خـــــ  ــــــــــــــة 

بننننننع بة نننننننجمب بلإ  طنننننننا ممينننننننع  ةب نننننننب بة نننننننة ة بةد ينننننننا د ب      م  نننننننتى ت نننننننا  
 ينننن   .فنننن ت  - لننننا  ننننا تجمفننننير بةننننا تة   فننننا بلم ةنننن  ب تنننن و  -بع بنننن  ع  نننن  تجم ،نننن   نننن 

بة بننننلأ بنننن  ق   سنننن   نننن   ننننين  ،ننننا،    ننننتى ت سنننن    ننننلال  صنننن  جم  لى مةك  نننن    مة نننن   نننن  سننننف  
م  نننن    لنننننا بة ننننن ب بت بلمتجمننننا ة بةننننن     ،  مننننن   ننننةل مننننناب بلمةتحنننننة       ننننا   جمننننن  بلجةب نننننب 

 بلمتجمل ا     

 مسننننننيلا تجمفير،ننننننامسننننننيلا  ةم ،ننننننا ة  ننننننلأ بةتين  ننننننا بلإ سنننننن  يا ممنننننن  بة نننننة ة بةد يننننننا     ملا
 م  يديننننننا ت ننننننكيلي    ننننننع ب تدننننننا ب نننننن ل بلخنننننن      لا ت د ننننننلأ ط ، ننننننا بسننننننتخاببي    صننننننا

  قبننننن  قا    نننننب بة دنننننع بلمف شننننن    م  مب،تننننن.   م ،ة ننننن. بسننننن   ق نننننيات.ب  ،نننننببةنننننالم يحكنننننم 
 لى 1 م    ب بلمتجما بة كليا

ب   ينننننا بةتمثينننننلأ ب سننننن  ةلتين  نننننا مظيدنننننا بة نننننة  بةد ينننننا مننننن     لنننننا بةننننن غم بنننننع     يننننن 
   ننننن. لا ، نننننح بمننننن ل بةةقننننننةف بةكلينننننا اننننن  هتة،ننننن. بنننننع    سنننننيو م ةبطنننننن  م  كننننن    ظئينننننا  

  ننننننننا بةت نننننننن  . ب سنننننننن   ننننننننين ب شنننننننني   بننننننننع ب ئينننننننن ت  م بسننننننننمة  ت  م غيرهمنننننننن   م    ننننننننه 
 د   لأ تج  ت.لىب  ،ب بةت   .   ة جمة  بلمسيط   لا 

بلمف شننننن ةلى  بةت  ، ،نننننا بة نننننة  بةتجمفير،نننننا بلإيح ئينننننا  قنننننةأ   يننننن  بنننننع بة نننننة  بةةصنننننديا     ةثننننن 
كــــ  مــــا يثيــــرّ فينــــا العمــــ  ال نــــ   ذو الغايــــة الجماليــــة »ميمكننننع تجم ،نننن  بلإيحنننن   م نننن     نننن. 
ومعـــــانت    تكـــــون  تيجـــــة التعقيـــــراا وا اـــــاراا  ميســـــامـــــن عواطـــــ  وخيـــــا ا وأ 

وليـــــد  التلمـــــي  دون  –فـــــ  الغالـــــب  – ـــــ    الوا ـــــحة المحـــــدد  للعمـــــ  ال نـــــ  بـــــ
   . 2«التصري   وا يما  دون التو ي 

                                                      

 لى 665 لىصبلم  ع  دس.   1 
بلجظبئنننننن     سننننننطي    ينننننن  ب كمننننننا بةطفجمننننننا ب ما  ب    ننننننا   ةيننننننا   ب سننننننلة يا مبةفلاغننننننا بةجم  يننننننا بسننننننجمة   ة م ننننننا  2

 لى 52 لى  ص5082
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 نننننننلأ  - .سننننننب –  لا تجمتمننننننا بة ننننننة ة بةد يننننننا  لننننننا  سننننننلةي  ب  ي ننننننا مب نننننن ز   ب جمنننننن 
 ننننننن   ب ةدنننننننن   مت ننننننننكيلي   –بننننننننثلا  –تجمتمنننننننا  نننننننناة   لنننننننا مسنننننننن ئلأ   ننننننن أ بننننننننع  ي يننننننن  

اااا ذين ﴿مبثنن ل  ةنن  قننةل ب  تجمنن ا   1بة ننةتيلى اا الله ْ الله يَا أْيُّه اٍلله  ا ااوَ ذ  اَلله ذ  الله ْاا ا ُاااَ   ذن  ذا
َ
ااا ُاااَ   ذ أاَايذ اا واا َااما أ

لا ذنْس   ةتجم ينننننن   لننننننا بةتفنننننن طا  ننننننع  نننننن  ت د سنننننني   ب  ينننننناه بلآ،ننننننا بةك يمننننننا 2﴾اُلله ثَّلي ال ااااااَ  ذ 
   ت ننننننكيلي  بة ننننننةتي بلخنننننن ص صننننننة ة ق ت ننننننا   ت  لا اق ـَا  ــــــبلجينننننن   مبة دنننننن ة د سننننننفيلأ ب   مةد ننننننا ق

    لى3بةث   مصجمة ا بة ط     ةبسطا ت ا،ا  ةاة  بةتف طا
  ةل ننننننة ة بةد يننننننا مظنننننن ئ   ا،نننننناة بننننننع  ي ينننننن  بة نننننن ح مبةتةتحننننننيح  مبلمف ةقننننننا    بسنننننن 

 مبةت.سين مبةت فيح  مبةةص  مب    ةلى 
 

 

 

 

 

 

 

 

                                                      
  5002  ب ننننننن   بكتفنننننننا بلإيمننننننن    بلم  نننننننة ةبةطفجمنننننننا ب ما   سنننننننع طفنننننننلأ  بة نننننننة ة بةفي  ينننننننا د بلمنننننننة م  بةفلاغننننننن    1

 لى  52ص 
 لى 61سة ة بةتة ا  بلآ،ا  2
 لى 52 لىصه  ب  ع سف         سع طفلأ  3



 

 
 

 

 

 

 

 

 : المقحث الرابع
 ترجمة لل ترية التسويليةتطقيق النقابلية 
 ترجمة المتخي  الروائ  ف 
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 ــــمـــــــــاـــــــيـــــــــــد: ت
 يمننننن   مي ننننن  لا يمكنننننع      ب صنننننل   لنننننا  ينننننم بةننننن   ت  نننننا بلمتخينننننلأ بة مبئننننن  تجمتمنننننا 

مبةنننننن  ،تسننننننلح  يينننننن  بلمنننننن  م  – منننننن    ، نننننن  د بةد ننننننلأ ب مل   –،تنننننن تا قلا  نننننن ة  ب ة بةت م،ليننننننا 
خيننننننلأ د بةلقننننننا   سنننننن  ا بننننننع بلمجمنننننن  ف بةلقة،ننننننا مغننننننير بةلقة،ننننننا   ننننننتى ،ننننننتمكع بننننننع ت م،ننننننلأ بلمت

 م بلمتخينننننلأ مننننناب  منننننتى  ينننننم بلمننننن  م بلم  نننننةل ب يننننن  ةلإ  طنننننا اجم  يننننن. د بةلقنننننا بلم  نننننةل قةييننننن لى 
د بةلقننننننا بلم  ننننننةل مقيح  بتنننننن. م بننننننةزه  م  نننننن   ننننننع بدننننننم بت.  زب  ق اب نننننن.    ننننننة ه بةد يننننننا ب  

قةييننننننن لى م د  نننننننلأ ب  نننننننةبل     ننننننن   ا نننننننا ب نننننننا بةفاب،نننننننا  لنننننننا    بة  نننننننا لا ونننننننب    تكنننننننة  
  بلمننننن  م بجمننننن ني بةننننن    ينننننا   نننننلأ ونننننب    تسنننننجما قا   نننننلأ  نننننةم  بلمجمنننننا  جمنننننا    ،ت ننننن      

 .مب  صا باةد. ب صل 
ل مف ا  ب ننننن نننننة    لأ بة مبئننننن  منننننة قننننن    م ةلمتخي نننننق  ننننن    طلننننن  بنننننع  كننننن ة     نننننلأ بننننن    
مبلإ ننننننن   بةقمنننننننةو   دينننننننلأ   زبةنننننننالى م    بةت م،نننننننلأ  ةل نننننننة  بةد ينننننننا بةننننننن  يحمليننننننن  مننننننناب بلمتخينننننننلأ

تحننننند ف  جميننننناب  نننننع   م   نننننلأ ب  كننننن   بنننننع ةقنننننا قا   ننننن أبةلنننننا،ع ،كت دننننن   بةننننن   ب صنننننل   
 لى بة  ا ب   يا

سنننننننننننننننننننننن  أ د منننننننننننننننننننننناب بلمف.نننننننننننننننننننننن   ينننننننننننننننننننننن     بة   ،ننننننننننننننننننننننا بةت م،ليننننننننننننننننننننننا ةل  ننننننننننننننننننننننا                            
(Théorie interprétative de la traduction( بلمجم م ننننا ب ت نننن  ب  ننننن )TIT )  بةنننن

نننننننننننني   مةف  تهنننننننننننن  بننننننننننننع ق فننننننننننننلأ بلما سننننننننننننا بةجملينننننننننننن  بة ب ننننننننننننا مبلم  ننننننننننننين  فنننننننننننن  ،و                    م تحننننننننننننجم     س س 
(Ecole Supérieure d’Interprètes et de Traducteurs)*  ق  لننننا ةلتطفينننن  د

ت  نننننا بلمتخينننننلأ بة مبئننننن    مننننن  سننننن ا ا مننننناه بة   لينننننا بنننننع  نننننلال بة مننننن    بةننننن  سننننن  ابي  د 
بةف.نننن لى ق   نننن أ   نننن. بنننن  بننننع شنننن   ،جمنننن  و تطفينننن  بدنننن ميم بة   ،ننننا  بةد ننننلأ بةثنننن ني بننننع منننناب

 بةت م،ليا ةل  ا  لا بة  ا ب   يا  مةب   مت  ا بلمتخيلأ بة مبئ    ةص لى  
 
 

                                                      
 ق ESITبلما سا بةجملي  ةل ب ا مبلم  ين  ف  ،و بجم م ا   لمخت   ق *
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 الم ا ي  الأساسية للنترية التسويلية للترجمةالمطلب الأو : 
ت جمننننننننا  بة   ،ننننننننا بةت م،ليننننننننا ةل  ننننننننا بةنننننننن  تسننننننننما  ،دنننننننن  ق   ،ننننننننا بلمجمنننننننناق  تيينننننننننا ةلف.نننننننن  
مبلملا  نننننننن ت بةنننننننن     تهنننننننن  ممة ننننننننا بننننننننع بةفنننننننن  ثين مبلم ننننننننتقلين د منننننننن ل بة  ننننننننا بة نننننننندة،ا 

ق سيلسننننننننكة يتف  ب يكنننننننن   لما سننننننننا بةجملينننننننن  ةل ب ننننننننا مبلم  ننننننننين  فنننننننن  ،و لاسننننننننيم  ب سننننننننت  ة ق
(Danica SELESKOVITCH)  د بة  ننننننننا بة نننننننندة،الى  منننننننن  موت ننننننننا  ت    ننننننننا بننننننننا  بت

   بلما سننننننا بةجملينننننن  ةل ب ننننننا مبلم  ننننننين  فنننننن  ،و قننننننا بشننننننتي ت  تكة، ينننننن  ةلم  ننننننين مبة ب ننننننا 
 لم    بة   ،نننننا بةت م،لينننننا ةل  نننننا قنننننا  ننننن  ت د سننننني   بة  نننننا بة ننننندة،ا بةت  ينننننين مبةجملمينننننينلى 

 نننننا بةكت  ينننننا بة بغم تينننننا  م ب   ينننننا   ننننن    ننننن   بةننننن   ننننن    ةصننننني ته  بلمختلدنننننا   بننننن   نننننع بة  
 . الا م تى  ا  قفةل ةتطفي  ماه بة   ،ا د   لأ بة  ا ب   يا

تننننننن   بة   ،نننننننا بةت م،لينننننننا ةل  نننننننا  لنننننننا    بة  نننننننا ةيسننننننن  مننننننن    سننننننن   نننننننين ةقتنننننننين ؛ 
بةلقنننننننا  لمننننننن ت بط   نننننننا د قا   ل ب يننننننن ا هة،نننننننلأ    نننننننا  لمننننننن ت بةلقنننننننا بلم  نننننننة  ليسننننننن  بة  ننننننن

لى   مبننننننع     ننننننا قا   نننننن أ  ننننننلأ  سنننننن ةا بننننننع ةقننننننا قا   نننننن أ  مةك ينننننن   مليننننننا لم  ننننننةل قةيينننننن ب
 لى 1مبيم       طفيجما بة س ةا        تفي  ،  ا    ، ةل  بئم  شي   ب 

مقفلأ بةتط   قا ب ب لأ بلم يب بةت م،ل   سب ماه بة   ،ا  س  ة   تةتحيح  جم   
  بلمد ميم بلمدت  يا بلمتجمل ا     

  :(Vouloir-dire / Intentionالقصد   النية ). 1
 تد    بة   ،ا بةت م،ليا ةل  ا  ين ق ا بلماة  م يت.   

" Le vouloir-dire est exprimé sous forme linguistique (avec son 

double aspect explicite /implicite). L’intention est la motivation 

qui pousse l’auteur à s’exprimer ; elle n’a pas de lien avec la 

formulation linguistique" 2.  

                                                      
1 Marianne LEDERER, Défense et illustration de la théorie interprétative de la traduction, 

in : Fortunato ISRAËL, Marianne LEDERER, La théorie interprétative de la Traduction: 

genèse et développement, Tome 1, Lettres Modernes Minard, Fleury-sur-Orne, France, 

2005, P. 117.      
2 Idem.  
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ي جس د القصد ف  اك  لغوي مزدوج ) ري    مضمر(. أما النية فا  »
 . «الحافز ال ي يدفع المؤل   لى التعقير  وليم باا  لة بالتعقير اللغوي

 )ت  ت  (  
 : (Sens) المعنى. 2
La traduction aujourd’hui  :) 1 نقبة  ا بةية  مبة مة   بةت م،ل قد  ت    بلمةسة    

le modèle interprétatif) قب  ،   ةة ، ب ق  ت  لأ (Marianne LEDERER ) ق    قةل
   (Jan Paul SARTRE) قس  ت  ةل 

"Ainsi dès le départ, le sens n’est plus contenu dans les mots 

puisque c’est lui, au contraire, qui permet de comprendre la 

signification de chacun d’eux ; et l’objet littéraire quoiqu’il se 

réalise à travers le langage, n’est jamais donné dans le langage ( 

… ) aussi les cent mille mots alignés dans un livre peuvent être lus 

un à un sans que le sens de l’œuvre en jaillisse; le sens n’est pas 

la sommes des mots, il en est la totalité organique " 2.  

ـــــ  القدايـــــة  غيـــــر محتـــــو  فـــــ  الكلمـــــاا »  كـــــ ا المعنـــــى فاـــــو  من
ـــــــ  يســـــــم   عكـــــــم ذلـــــــ،  ب اـــــــ  د لـــــــة كـــــــ  وا ـــــــد  مناـــــــا   لأ 
والمو ـــوع الأدبـــ  مامـــا تحقـــق مـــن خـــ   الكـــ م  فق ـــ  غيـــر مقـــدم 

قـــــــــرا   م ـــــــــاا ، ف عليـــــــــ  يمكـــــــــن أبــــــــدا فـــــــــ  الكـــــــــ م ) ... (  و 
ثـــــق الكلمـــــاا المصـــــ وفة فـــــ  كتـــــاب مـــــا وا ـــــد  بوا ـــــد  دون أن ينق

معنـــــى المؤل ـــــ  ؟ لـــــيم المعنـــــى مجموعـــــة كلمـــــاا و  مـــــا  ـــــو الكـــــ  
  (ت  ت  )      .*«العضوي

                                                      
1  Marianne LEDERER, la Traduction aujourd’hui : le modèle interprétatif, Hachette, 

Paris, France, 1994, P. 23.  
2 Jean Paul SARTRE, Qu’est-ce que la littérature ? Gallimard, Paris, 1985, P. 50-51.   

مكننننناب بلمجمنننننا  ينننننة غنننننير بةتحنننننة  بنننننع بةفاب،نننننا بةتحنننننع بةكلمننننن ت   ننننن. ،سنننننمح  كنننننو  ةننننن    دينننننم »ت  نننننا   ننننن أ   *
بلمننننننناةةل ةكنننننننلأ مب ننننننننا ب يمننننننن   مبلمةتحنننننننة  ب  ي  بيمنننننننن  ه ننننننن   ننننننننلال بةكنننننننلا     ،ننننننن     لىلىلى  ممكنننننننناب ت ننننننن   مب نننننننناة 

لاف بةكلمنننننن ت بلمةصننننننة ا د  تنننننن    ننننننام     ، فثنننننن  بجمننننننا بلماة نننننن  ؟ بنننننن  بلمجمننننننا ممة ننننننا  لمنننننن ت مب نننننناة  ب نننننن ت ز
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   بةكلمننننن ت ت  نننننلأ بلمجمنننننا  م  ننننن. يمكنننننع بةتجمفنننننير  ق ننننن    نننننةل سننننن  ت ق تفنننننين بنننننع   لم 
يمكننننننع    ،كننننننة  ب تينننننن   بةكلمنننننن ت  ؛ ننننننع بلمجمننننننا  بتنننننن.  ت ننننننكيلات وتلدننننننا بننننننع بةكلمنننننن ت

 لنننننننننا غننننننننن ب  بلمننننننننناب لات بة ننننننننندة،ا د ب يننننننننن ة بةيةبينننننننننا بةننننننننن  تتجمننننننننن و ةدنننننننننقه  –  نننننننننةبئي  
 يننننننن  ، سنننننننجما قا بةدينننننننم قفنننننننلأ بةسنننننننجم  قا بلا ت ننننننن    ننننننن ةكلا  ؛ ميمكنننننننع  سننننننن  .  -بةةقننننننن 

د  جمننننننن  ب  سنننننننف ت بلخط  ننننننن ت بة ننننننندة،ا  لنننننننا غننننننن ب  بلخط  ننننننن ت بةا لةب سنننننننيا  –)بلمجمنننننننا( 
 لى ي  ،كة  وت  ب  جم  ،ا –ل بةسي سا م ط   ت    

 -   ننننندا   صنننننا- بلمتخينننننلأ بة مبئننننن م ت  نننننا  -  ننننندا   بنننننا - بننننن  د   ةنننننا بةكت  نننننا  
يننننن   ننننن   بلماةننننن  ،نننننةلي    ،نننننا   ننننن  لا تيننننن   بةكلمننننن ت  تيننننن    م ب مننننناب بلا ق  ،نننننا لم   م  م 

ا   نننننلأ  دنننننلا  نننننع مظيدنننننلى م بلمتخينننننلأ بة نننننجم لم  ا  نننننا   ننننن د د بلمتخينننننلأ  بة مبئننننن  م   ةم ،ننننن 
             مد  يننننننننع ب نننننننن لات  لا ،تينلننننننننا بلمجمننننننننا  للكلمنننننننن ت مظنننننننن ئ    ةيننننننننا م  طديننننننننا بلمجمنننننننن ني  

بننننع  ننننلال قنننن ب ة مب نننناة ةل ننننة  بةد يننننا بةنننن  ،ظ نننن   نننن  بلمتخيننننلأ بة مبئنننن  مق نننن   نننن  بة نننن ب بت 
قبةكنننننننننلأ بةجمدنننننننننةلمق ةلكلمننننننننن ت بةنننننننننالم  ق  -سننننننننن  أ لا  ننننننننن    مننننننننن  –بلمتجمنننننننننا ة مبةجممي نننننننننا 

غننننير   ل بجمنننن  ف،دنننني  بلمنننن  م بلمننننامف  لا ، ينننن  قلا   نننناب  قسنننن  ت  ننننةل ق نننن   ،ت.ننننا    نننن. 
بة مبئننننننن  ةت. نننننننيلأ بلمجمنننننننا لا  نننننننا بنننننننع تكمينننننننلأ قننننننن ب ة بلمتخينننننننلأ م  قا بجم   ننننننن. بةلقة،نننننننالى  ةقة،نننننننا

  مبلمتل ننننن     لإتحننننن  ا قا بةث   نننننا بةجم بنننننا بةننننن  تجمتننننن  اجم  نننننا بةسننننني   مبلمةتحنننننة  مب ننننن ل مبلماة ننننن
 للى ةلم  م بلمامف    ص  بةظب  بلمجم د 

                               م نننننننننننننننننننننننننناة   نننننننننننننننننننننننننن   بلمجمننننننننننننننننننننننننننا  سننننننننننننننننننننننننننةب   تجملنننننننننننننننننننننننننن    ة  ننننننننننننننننننننننننننةص بة دجميننننننننننننننننننننننننننا
(Textes  pragmatiques م بلخط  نننننننننننن ت بة نننننننننننندة،ا  م بة  ننننننننننننةص ب   يننننننننننننا    نننننننننننن. يمثننننننننننننلأ  )
الرغقــــة فــــ  القــــو  ]المقصــــدية  خارجــــة عــــن اللغــــة  ســــابقة تعقيــــر المــــتكل   و  قــــة »

 لم    بلمجمنننننننا ، نننننننكلأ  سننننننن ب مبصنننننننلا  نننننننين  1«.عـــــــ  المتلقـــــــ تلقـــــــ  الخطـــــــاب عنـــــــد ال ا
             ل بةد  نننننننلأ بلمتل ننننننن  بنننننننع  ينننننننامد   ةنننننننا بة  نننننننا ب   ينننننننا  يمثنننننننلأ بلمننننننن  م بلمنننننننامف  بلمت نننننننلينلى 

                                                      

ت  نننننا     ،نننننا  دينننننظ   لىطلى   ،   ننننن   ب  ،ننننن   ةنننننة ، ب   بة  نننننا بةينننننة  مبة منننننة   بةتننننن م،ل  «لى مق ننننن  منننننة بةكنننننلأ بةجمدنننننةلم
 لى 52صلى   5001 ب  مةب.  

  لى52 لىصبلم  ع  دس.   1
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  بنننننننننع  ينننننننننا   ننننننننن أ )د  ملينننننننننا ه ،ننننننننن  )د  ملينننننننننا بة ننننننننن ب ة بةت م،لينننننننننا(  مبةد  نننننننننلأ بلماةفننننننننن
 نننننين بلمجمنننننا مق نننننا  1ا قا ه يننننن  بلمةب بنننننا ملينننننا بة  ننننن لنننننا ببتننننناب     يننننن  ،سنننننجما بة  نننننا(
  بلماة لى

 ( Contexte verbalالسياق اللغوي ). 3
" Le contexte verbal est constitué par les mots et les phrases 

autour des mots ou de la phrase en question, de sorte que chacun 

des mots est à la fois élément constitutif et contexte pour les 

autres ( … ) Ainsi, c’est le contexte verbal qui, de toutes les 

significations qu’un mot peut avoir hors contexte, en actualise une 

(la signification actualisée)" 2.  

يتشــــك  الســــياق اللغــــوي مــــن الكلمــــاا والجمــــ  أو الجملــــة التــــ  »
يتعلـــــق باـــــا الأمـــــر  بحيـــــث تكـــــون كـــــ  كلمـــــة مـــــن الكلمـــــاا عنصـــــرا 
مشـــــكِّ  وســـــياقا للأخريـــــاا ) ... ( و كـــــ ا  فـــــقن الســـــياق اللغـــــوي 
 ـــــو الــــــ ي ي حَـــــي ن د لــــــة وا ـــــد  مــــــن بـــــين الــــــد  ا التـــــ  تكــــــون 

  ت  ( )ت    . «لكلمة خارج السياق )د لة محي نة(

ق  قبك  ينننننننننننن ت  لاةننننننننننننا  لمننننننننننننا  م  لننننننننننننا هننننننننننننا  د   ننننننننننننا  ما  ةبسننننننننننننطا  لالات 
،سننننمح    تينننن    لاةننننا محننننا ة ةلدنننن  بنننن  بةكلمنننن ت مبلجمننننلأ ب يطننننا )بةسنننني   بةلقننننةلم( ممنننناب 

 . ت. يلأ بلمجما بلمك  ئ  كلأم اه ةع ،سمح  .ةك م بتجما  بةة ةه  

 ( Contexte cognitifالسياق المعرف  ). 4
"Quant au contexte cognitif, il est constitué par les informations 

reçues depuis le début de la réception du discours" 3. 

                                                      
1 Marianne LEDERER, Défense et illustration de la théorie interprétative de la traduction, 

in : Fortunato ISRAEL, Marianne LEDERER, Op.Cit., P. 120.   
2  Amparo HURTADO ALBIR, La théorie interprétative de la traduction: Sa place en 

traductologie in : Fortunato ISRAEL, Marianne LEDERER, Op.Cit., P. 169.   
3 Idem.   
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ـــــا الســـــياق المعرفـــــ   فـــــقن يتشـــــك  مـــــن المعلومـــــاا المتحص ـــــ  » أم
  )ت  ت  (   .«علياا من  بداية تلق  الخطاب

م جمنننن   نننن. ممننننة  ب  كنننن   بةنننن  ت  نننن  د  مننننع بلمتل نننن  ممننننة ، ننننة   جممليننننا قنننن ب ة  نننن  
، غننننننب د ت  تنننننن.لى ق  ت م،ننننننلأ بلخطنننننن   ، تدنننننن  ب   لننننننا  ننننننين بةجمنننننن   بةننننننام  ةل نننننن    م نننننن   

ةتيننننننننن    قفليننننننننا أظ نننننننن    ةصننننننننلابةنننننننن   بلمنننننننن ب   يمنننننننن.لى  كننننننننلأ  مليننننننننا ةلديننننننننم تسننننننننتلظ  ق   
ةلمجملةبنننننننن ت  بسننننننننت ف لتلجمننننننننب  م   ينننننننن ز  بلمنننننننن  م  لننننننننا شننننننننكلأ  ننننننننثلات منننننننن  ة-بلمتل نننننننن 

   بةالم  ين ،ا،.لى بلجا،اة بة  ،تدم ي  بة 

 ( Contexte situationnel) رف تالسياق ال. 5
" Le contexte situationnel est le cadre dans lequel le texte est 

produit et englobe les éléments de la situation : le lieu, les objets, 

les personnes, etc" 1.   

يمثـــــ  الســـــياق الترفـــــ  ا طـــــار الـــــ ي أ  ـــــت ل فيـــــ  الـــــنص  ويحتـــــوي »
 . «على العنا ر الترفية: المكان  الأايا   الأاخاص   لخ

 )ت  ت  ( 
لقة،نننننا بلم ننننن  فا لإ تننننن    ننننن  بننننن    لم بلإطننننن   بةممنننننة  بةجم  صننننن  غنننننير  ق   جمننننن   ننننن. 

سي سننننننن   بلاقت ننننننن  لم - ف بلجقننننننن بد  بةتننننننن  أ   بةسةسنننننننية نننننننبةنننننننالم   نننننننتب  يننننننن. بةننننننن   ) بة
  بلمجمنننننا ب طلاقننننن  بنننننع بةننننن   م نننننلأ بةجم  صننننن  بلم ننننن  فا ةننننن.      ننننن   كنننننةف   م ليننننن.(لى مبةث ننننن دلىلىلى
     م لينننننن.   ننننننلخلى ق ابةت  أيننننننا مبةث   يننننننم بلا تم  يننننننا  م بلمجم  يننننننا  . ق ت  ننننننمشنننننن مط  لم ظنننننن مف 

  ننننن  فابلملقة،نننننا غنننننير بة  ننننن   بلمجمنننننا أدنننننع ةنننننالالات بةكلمننننن ت د سننننني ق ته  م ننننناب لمجملةبننننن ت 
تكمينننننننلأ بةت.لينننننننلأ بةلقنننننننةلم    ،سنننننننتلظببةننننننن      ننننننن   ه نننننننيلأ بلمجمنننننننا م ينننننننم  مبنننننننع  ةلننننننن  لى

  بةسنننننني   بةجمنننننن   ةلنننننن   بلمنننننن ب  ت  تنننننن.لى ميمكننننننع بلجننننننظ   نننننن    ننننننلأ كننننننة  اجمطينننننن ت غننننننير ةقة،ننننننا ت  

                                                      
1 Idem.   
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 .تف ننننا غننننير   بلننننا متسنننن ه لا مح ةننننا د بةت ننننة،. ةلنننن   ةلديننننم ت  نننن  بةسنننني   بةجمنننن   مليننننا 
   نننننننننع بةقمنننننننننةو   ت لننننننننني  بةتننننننننن م،لات بة خ نننننننننيا بلخ ط نننننننننا ق    بةجمننننننننن   ،سنننننننننمح بةسننننننننني  

قفننننننلأ بةتدكننننننير د ق نننننن  ة صنننننني غت. د  م   تينننننن   مب نننننناة بننننننع  ننننننين قبك  ينننننن ت بتجمننننننا ة ةلمجمننننننا
 .بلم  ةل قةيي بةلقا 

 لغوية : أ مية المعارف غير ال
ق  بةديننننننم  مليننننننا بجم نننننناة  مةنننننناة   نننننن   بلمجمنننننن  ف بةلقة،ننننننا م ننننننام  غننننننير    يننننننا ةت. ينننننن  

 بلمل. نننننن ت بلمجم  يننننننا   بةديننننننم  ملا  ننننننا بننننننع بست.دنننننن    ننننننة  ز نننننن  بننننننع بلمجمنننننن  ف بةنننننن  تسننننننما 
(Compléments cognitifs بةنننننن  تججمننننننلأ )–    ت    منننننن  بننننننع بلمجمنننننن  ف بةلقة،ننننننا  يننننننم بةنننننن 

قبةننننظب   بةنننن  ت سننننما د بة   ،ننننا بةت م،ليننننا ةل  ننننا بلمجم  يننننا منننن  بنننن ب  ك نننن لى ق  منننناه بلمل. نننن ت 
ل  م،تمثننننننننلأ د بةننننننننالم ، فقنننننننن     ،تمتننننننننع  نننننننن. بلمنننننننن  م بلمننننننننامف ( Bagage Cognitif) بلمجمنننننننن دق

 قب ،ننننن   ةنننننة ، ب ق ت جمننننن  ف  مبةسننننني   بلمجمننننن دلى مد مننننناب بة نننننا   بةننننن  بلمجم  نننننا بةجم بنننننا اةتحنننننة  
       بلمل.  ت بلمجم  يا 

"Les éléments pertinents, notionnels et émotionnels, du bagage 

cognitif et du contexte cognitif qui s’associent aux significations 

linguistiques des discours et des textes pour constituer des sens. 

Ils sont aussi indispensables à l’interprétation de la chaine sonore 

ou graphique que la connaissance linguistique" 1. 

العنا ر الموائمة  الم اومية والعاط ية  للزاد المعرف  والسياق » 
المعرف  الت  تصا ب الد  ا اللغوية للخطاب وللنصوص لتشكي  
المعا  . كما أ اا   تق  أ مية عن المعرفة اللغوية لتسوي  السلسلة 

 )ت  ت  (     .    «الكتابية الصوتية أو

                                                      
1 Marianne LEDERER, La traduction aujourd’hui : Le modèle interprétatif, P. 212.  
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  د  ب  تنننننننننن. ابننننننننننع ممننننننننننة  بجمنننننننننن  ف بلمنننننننننن  م بلمخظ نننننننننن ق   ،ت ننننننننننكلأ بةننننننننننظب  بلمجمنننننننننن د
( مبةكننننننلا  Savoir empirique ننننننع ط ،نننننن  بلخنننننن ة بة خ ننننننيا )بجم  ننننننا تج ،فيننننننا( ) امبلمكتسننننننف
 ينننننن  ،ت ننننننكلأ  س سنننننن  بننننننع بلمجم  ننننننا بلمةسننننننة يا )بجم  ننننننا بةجمنننننن  (  م،تدننننننمع    ننننننا   مبةتدكننننننير
ةلقة،نننننننا مغنننننننير بةلقة،نننننننا بلمخظ نننننننا د بةننننننناب  ة  مبةننننننن  يمكنننننننع    ت  نننننننه د  لم   نننننننا بلمجمننننننن  ف ب

 نننننا  ت.دينننننظ بنننننع  جمنننننلأ بة ننننن ب ة مبةتل ننننن  م ليننننن.   ننننن   قننننن ب ة بلمتخينننننلأ بة مبئننننن  تدننننني  بجم  نننننا بجمي  
م  تحنننننن  ا  يننننننع  .أتظ نننننن  د  ب  تنننننن.  لننننننا شننننننكلأ زب   كنننننن لم تثنننننن لم تلنننننن  بةنننننن  قا بلمنننننن  م 

 ،تمكع بلم  م بلمامل بع  يم بة    يابلى ماه بةجم  ص  قا  جمدي  بةفجم   
م نننننناة    نننننن   ت  ننننننا بلمتخيننننننلأ بة مبئنننننن  تسننننننتا   ب نننننن ب   نننننن  ظ بةكلمنننننن ت مبلجمننننننلأ 
بلمجمظمةنننننا  نننننع سننننني قي  ةلةصنننننةل قا بلمجمنننننا  سنننننةب   تجملننننن  ب بننننن    ةسننننني   بةلقنننننةلم  م بةسننننني   

 لى د بلمجم د  م بةسي   بة
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 المطلب الثا  :
 الروائ  استنادا  لى النترية التسويليةترجمة المتخي  

 نننننلأ تجماتننننن. قا متحنننننع بننننن يب تتةقننننن  بة   ،نننننا بةت م،لينننننا ةل  نننننا   نننننا  ت  نننننير بلمم  سنننننا    
؛ م،تكنننننة  مننننناب بلم ننننن مب بنننننع  نننننلا  ب ب نننننلأ مننننن   د   ننننن طيم بة  ننننن تنننننة يي  ةلم  نننننين 

بةدينننننم  مبلا جمتننننن   بنننننع بةلدننننن    مق ننننن  ة بةتجمفنننننير  م ق ننننن  ة بة ننننني غا  ةبسنننننطا بلمك   ننننن تلى  بننننن  
  نننننا ب ت ، ننننن  تكييننننن  مننننناب  –بةنننننالم يمثنننننلأ بةتحنننننع بمث ننننن   –د   ةنننننا ت  نننننا بلمتخينننننلأ بة مبئننننن  

بتين د بة  نننننا بةكت  ينننننا بلمننننن يب م ننننن  بتطلفننننن ت بة  نننننا ب   ينننننا    تحننننند   قةيننننن. بننننن  لتين مننننن 
مهمننننن   بة ننننن ب ة بةت م،لينننننا مبلم ب جمنننننا بة ي ئينننننا   لنننننا     دنننننع بة ننننن ب ة مبةدينننننم د    نننننا مب ننننناة  

  ة م   ظ ،ع لا ،تينظز   ع  جمديم  بةفجم   م   ئيا غير ق  لا ةلا د  للى   
  استنادا  لى النترية التسويلية للترجمة  مرا   ترجمة المتخي  الروائ . 1

 القرا   التسويلية   ال ا   :لة الأولىالمر 
  (Lecture interprétativeالقرا   التسويلية ) ( 
ة ننننننا  ننننننا  بلامتمنننننن    ننننننام  بة نننننن    د   بسننننننا بةنننننن   ب  ي  ،ت نننننن با   ننننننكلأ بتظب،ننننننا    

م، ننننننقلأ  يننننننظب  فننننننيرب مبيمنننننن  د بةا بسنننننن ت بة  ا،ننننننا ب ا،ثننننننا  مقننننننا ب تلدنننننن    نننننن ة منننننناه 
ب طل  تهنننننننننننن  متة ي تهنننننننننننن لى   ة نننننننننننن      ،جمننننننننننننا منننننننننننن   بلمنننننننننننناب   قا بة نننننننننننن     نننننننننننن  تلاف 

بسنننننتيل   م  ،جمنننننا بةننننن   م ننننناه منننننة بةنننننالم يمننننن    بةسنننننلطا  لنننننا بة ننننن     مق ننننن  ، نننننة  
مننننناب ب  نننننير  ام  سنننننا سنننننلطت.  لنننننا بةننننن    نننننتى ،سنننننتطيع بةنننننا ةل قا   لمننننن.  م، ننننن    

 د بةف.   ع قبة   بةق ئبقلى 
بننننننع  ي ينننننن ت قا غ ،ننننننا بةثم  ي نننننن ت ب ننننننا بةثلابة نننننن ب ة م  ةينننننن ت بةتل نننننن   ب تكننننننظت    ،ننننننا

ز نننننن   بةتةقننننننع بةنننننن  ، نننننن جمي  بة نننننن    ةنننننناأ تل ينننننن. بة  ننننننةص ب   يننننننالى   لننننننابة نننننن   بلم تحنننننن  
بةلقة،نننننا بنننننع  نننننلال     نننننا بة ننننن    مبلإبك  ننننن ت  -ا د مننننناه ب  ةننننن -بةتل ننننن  ،تينسنننننا   يننننن 
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    بنننننا  نننننا تل يننننن. بةننننن   ب  ي   م بةجممنننننلأ بةدننننن    نننننة ة ،تمتنننننع  ننننن   بةدك ،نننننا مبةامقينننننا بةننننن م 
 لى 1بةسي   م م ه د ق ب ة بة   مت م،ل. م  قهم ل 

 ق                       لدقننننننننننننننننننن  غ ق،نننننننننننننننننننظ قمبننننننننننننننننننع بةاب سنننننننننننننننننننين مبلم  نننننننننننننننننن ،ع بةقننننننننننننننننننن  يين  ننننننننننننننننننناه بة   ،ننننننننننننننننننا  
(ISER Wolfgangم )قمنننننن  ظ  م نننننن ت ،نننننن م ق (Hans Robert JAUSS  بةلنننننناب )

  بلمدكنننننننن  بةسننننننننيمي ئ   لإتحنننننننن  ا قا ب لم  يننننننننا  (Constance) ق ة سننننننننت  وقبا سننننننننا   سسنننننننن 
ق                             ب ،كنننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننلأ  ،دننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننن تيرقم(  Roland BARTHEق  ) ننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننن  ت  ملا ق
(Michel RIFFATERRE ) ق ب تة ق،كةقم (Umberto ECCO لى) 

مةك ننننن. ، ب نننننع   ي  ننننن   لنننننا   ،نننننا بة ننننن    د بةتدسنننننير مبةت م،نننننلأ  ق ةةدقننننن  غ ق،نننننظ ق،ا نننننا 
  ع ماب بلمةق   لا  ا تجمفير بةا تة  ق فا بةجمظ،ظ ية ةق  

   أن كتاباتـــــــ  تؤكـــــــد أن  ـــــــ ّ الحريـــــــة أو ال اتيـــــــة ليســـــــي مطلقـــــــة »
بالصــــور  التــــ  يــــدعياا  يــــزر  فــــالقرا   عنــــدّ أيضــــا  شــــاط ديلكتيكــــ  
بــــين الــــنص والقــــارئ   شــــاط يعتمــــد علــــى الت اعــــ  المتقــــاد . بــــ   ن 

ــــنص تنتاــــ  عــــاد   محــــاو ا ــــس ير فــــ  ال ــــاا قــــدر  القــــارئ فــــ  الت   ق
 لـــــى تسكيـــــد قـــــو  الـــــنص ورجا ـــــة ك ـــــة تـــــس يرّ علـــــى القـــــارئ ولـــــيم 

  .2«العكم
     ،نننننننا بة ننننننن ب ة قنننننننا تكنننننننة  ب ننننننن مطا اننننننناأ قنننننننةة بةننننننن   بةننننننن  لم  تفنننننننين بنننننننع مننننننناب 

 ننننننين بة نننننن    مبةنننننن   تننننننامل  3مقبك  نننننن ت  دننننننة ه   نننننن  قننننننا ،  ننننننئ بجم  ةننننننا غننننننير بتةبز،ننننننا
  ر ماب ب  يرلى  تيينتي  ة 
 لم  نننننننن  ق نننننننناب   لا يمك نننننننن.    ،تدننننننننمع بجمننننننننا قلا ق ب       ق ةةدقنننننننن  غ ق،ننننننننظ قم،نننننننن أ 

 ب تننننن   ننننن ة  ب ة  متاةننننن  بةجملمينننننا ب   ينننننا   ننننناه محنننننة ،ع   ننننناهم   ننننن   مبلآ ننننن   ننننن ليلى

                                                      
  لى66صلى ب  ع سف      ه    ت.   ة  ةدا  1
 لى  660  صلى ب  ع سف      هبةجمظ،ظ ية ة    فا 2
  لى 808  ص سف      هب  ع  ت.   ة  ةدا   3
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 بنننننن  ب ننننننة  بةدنننننن     نننننن. ، تكننننننظ  لننننننا بةنننننن   بةننننننالم   ا نننننن. بةك تننننننب  د  ننننننين    ب ننننننة  
   لى1  بة     د بة   متلمس. وتل   ةب ف.بلجم لي ،تينسا د ب قم 

بنننننننع تيننننننن  بت بجم  ينننننننا وتلدنننننننا د  ينننننننم  ملينننننننا  قمننننننن  و  م ننننننن ت ،ننننننن م ق،سنننننننتديا  ي مننننننن  
بة ننننننن ب ة ةتطنننننننة،  متجمنننننننا،لأ بدننننننن ميم سننننننن   ي. بنننننننع  نننننننلال    ،نننننننا   ةينننننننا بةتل ننننننن   يننننننن   ننننننن   

 بةالم ،جم   ( Horizon d’attenteادية      بلا ت    )
ــــ ي ينتتــــرّ » ــــر ال ــــ  للتحــــوير والتعــــدي  الأ  ــــنص والقاب القــــارئ مــــن ال

و تـــــــى النســـــــ  مـــــــع تقـــــــدم عمليـــــــة القـــــــرا   و ـــــــو مـــــــرتقط بـــــــالوع  
الجمـــــال  للقـــــارئ المتكـــــون مـــــن قرا تـــــ  الســـــابقة للنـــــوع بمـــــا يحملـــــ  
ــــــــ    ــــــــاا واســــــــتعداداا مســــــــققة تســــــــقق التلق ــــــــن  اــــــــاراا وع م م

   .2«وال ي كثيرا ما ي منى بالخيقة
 مة ا بع بلمف     ة ظم   يم  ، تي  م قو  م  ت ، م  م قة ا متحع 

ةننننننننيو ةلجممننننننننلأ ب  ي   لم  هميننننننننا د  ننننننننا  بتنننننننن.  متفننننننننا   هميتنننننننن. د بةل. ننننننننا بةنننننننن   -8
،لت ننننن   ييننننن    ة ننننن    بلمث ننننن  ةيخننننن   قا بةة نننننة   دجمنننننلأ بة ننننن ب ة م سنننننب  لاقننننن ت 

 وتلدا بع بة   بع  ي ي   اةيا بةسابل مبلجةب لى 
 ،جمننننن   اتننننن. بلمطل نننننا   نننننلأ ق ننننن. ي  لا لا ،ننننن تي بةجممنننننلأ بنننننع  ننننن بع  مظينننننة   منننننلأ   -5

،سنننننت ا قا ممة نننننا بنننننع بلم  جميننننن ت بلمدنننننم ة  نننننين  سنننننط هلى ميحمنننننلأ بة ننننن       ننننن   
 جمننننلأ بة نننن ب ة ممة ننننا بننننع بةتةقجمنننن ت منننن  اث  ننننا ب ت نننن  بت  م،تقننننير منننناب بلا ت نننن   

  سب بجمطي ت بة  لى 
ت نننننننخي  بلإ   ننننننن ت بةننننننن  ، نننننننابي  بةجممنننننننلأ ب  ي   سننننننن لا بة ننننننن ب   ننننننن   ننننننن بت  -6

 بتد متالى  ت  أيا

                                                      
ب    ننننننا ت  ير،ننننننا   تطفي يننننننا   ب  مةبنننننن.  بلجظبئنننننن     محمنننننا ب تنننننن و     ،ننننننا بة نننننن ب ة مبسننننننتة، ته   ننننننين بة ننننننا  مب ننننننا،  1

 لى 50  صلى 5082
 لى 89بلم  ع  دس.  صلى  2
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ها،نننننا متحنننننجميا بةجممنننننلأ ب  ي  بنننننع  نننننلال بةسلسنننننلا ب   ينننننا بةننننن  ، نننننت م  ييننننن   ق   -2
تدنننننن و   ةيننننننا بةتل نننننن  ق  ب   ننننننلأ   نننننن    ي   ب ننننننلأ بةسلسننننننلا ب   يننننننا بةنننننن  يمثننننننلأ 

  لى1 ظ ب ب ي 
ـــــ» نننننيرأ    بة ننننن ب ة  ق ملا   ننننن  تق   ب ننننن (    للكتابـــــة ) ...ليســـــي عمـــــ  ط يليـــــا مكمِّ

لأن القــــرا   تؤســــم لمشــــروعيتاا مــــن  ســــيان المعــــا   المتو ــــ   لياــــا أو علــــى الأقــــ  
  .2« قد ما ت  التو    لي   لأن النسيان ف  عموم  يقرر استمرارية القرا  

ـــــــ  أ ـــــــ  » كننننننن ة قبنننننننةت بلماةننننننن ق  ينننننننة  ق ملا   ننننننن  تقة نننننننا طننننننن ح    يعتقـــــــر المؤل
 ب  ي   لم    بةجممننننلأ .3«يرّللــــنص ومصــــدرا لمعنــــاّ وكســــلطة و يــــد  قــــادر  علــــى ت ســــ

  لاسننننننننت لاةيا مب تد ئنننننننن.   دسنننننننن.  جمينننننننناب  ننننننننع  ةببننننننننلأ   نننننننن ت. مظنننننننن مف  – سننننننننف.  –،تميننننننننظ 
أ ـــــرار فـــــ    تـــــاج العمليـــــة الد ليـــــة للـــــنص  كمـــــا أ اـــــ  أ ـــــرار فـــــ  »ب  مبة ننننن    باةفدننننن.لى

ا ســـــتمرار مـــــع الـــــدا  دون أي اعتقـــــار للمـــــدلو  وفـــــق  ـــــ ّ الرؤيـــــة يمكـــــن أن تتحقـــــق 
 .4«ل   النص
   ا  ر  لا    ئيا بة لا  ين بة   مبلمتل   ق ئلا    قب ،كلأ  ،د تيرق ب  

  تقتصـــــــر التـــــــا ر  الأدبيـــــــة علـــــــى الـــــــنص  فحســـــــب  بـــــــ  »
ـــــن القـــــارئ أو ردود الأفعـــــا  الممكنـــــة التـــــ   تتشـــــك  كـــــ ل، م

 لى 5«المل ول والتل ظ –يقدياا  يا  النص 
 ملا  قم، دننننننن     ،كننننننننة  ةلماةنننننننن   لاقنننننننا  نننننننن ة   )بننننننننةت بلماةننننننن   لننننننننا  ننننننننا تجمفننننننننير 

تكمــــــن الع قــــــاا بــــــين الــــــنص والقــــــارئ ولــــــيم بــــــين »   دنننننن  بة نننننن م ة ب   يننننننا ق( نننننن  ت

                                                      
نننننننن   1    نننننننن ظم  ننننننننة ة  دنننننننن   ب صننننننننةل بلمجم  يننننننننا ة   ،ننننننننا بةتل نننننننن   بةطفجمننننننننا ب ما   ب  بة نننننننن م  ةل  نننننننن  مبةتةز،ننننننننع   م 

 لى822-822 ص  صلى8999ب      
 لى  851  صلى ب  ع سف      ه ت.   ة  ةدا   2
 لى  860بلم  ع  دس.  صلى  3
 بلم  ع  دس.  بة د.ا  دسي لى   4
ب ننننننطدا   مب    طنننننن   بةطفننننننع مبة نننننن جما   لم،ننننننا   ا،ننننننا د بلمنننننن يب مب صننننننةل   لىطلى  ب  ننننننة بت بهنننننن   بةكتنننننن    5

 لى 599  صلى 5002بةجم     ب    سة ،   
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ـــــع ـــــنص والواق ـــــين ال ـــــ  أو ب ـــــنص والمؤل ب ،كنننننلأ قلى متتدننننن     همينننننا بلمتل ننننن  د   نننننا 1«ال
    ،  ه  ين   ةي ت بة   مبتل ي.  ي ةل ي م   ق ،د تير

  يكــــــون الــــــنص أ ــــــرا فنيــــــا      ذا فــــــر    ســــــ  علــــــى القــــــارئ  »
مـــن يتـــولى فــــ،  واســـتثار وجوبـــا رد ال عـــ   و ـــقط بشـــك  مـــا ســـلوك

  .2«رموّ 
 جمننننلأ بة نننن ب ة ، ننننة   لننننا  سنننن   ت  ننننيه بةنننن   م ةنننن        ق ب تننننة ق،كننننةق،نننن أ  منننن  

بلخطيننننننا  م  ننننننن     ت ننننننقيلأ بةكدنننننن  ة بلمةسننننننة يا مب بقفنننننننا  بك ننننننا بةتجمثنننننن بت ب اسنننننننيا د بة نننننن ب ة
سلسننننننننلا بلم  جمينننننننن ت بلممك ننننننننا  سننننننننب شننننننننفكا بةجملاقنننننننن ت بةجم لمننننننننا بلمة يننننننننا  ننننننننا  بة نننننننن    

 م  م لينننننن.  ،كننننننة  3م مي  تنننننن. د    ننننننا  بئفننننننا  ننننننين بجمطينننننن ت بةكت  ننننننا مقبك  ينننننن ت بة نننننن ب ةلى
  نننننننننا قننننننننن ب ة بةننننننننن   ب  ي  منننننننننة ق مننننننننن ل بلم  ةصننننننننن ت مبنننننننننلأ   – ننننننننناب بلمجمنننننننننا  –بة ننننننننن    

  4ت بة   مبقمد ت.لىبةد بغ ت مبستك  ف ب جممي 
 بلمنننننن  م م  – مةبنننننن   –بة نننننن    بة مننننننة     بة نننننن ب ة بةت م،ليننننننا بةنننننن  ، ننننننة   نننننن  لم    

ا م  كننننن  ه بلجظئينننننا دك تننننن. بةجم ب ننننن ةيسننننن  مننننن   بطنننننلا   لنننننا بةننننن   ةلإ  طنننننا  -  ةصننننن   –
لإ ننننننننن  ة صننننننننني غتي   سننننننننننب بةلقنننننننننا مبةث   ننننننننننا بلم  نننننننننةل قةييمننننننننن   مةك ينننننننننن  ه يننننننننن  لإ نننننننننناأ 

،سننننننت.يلأ متحننننننع ت م،ننننننلأ  بةنننننن  ، ننننننابي  ةكننننننلأ قنننننن     لننننننا  نننننناة  مبننننننع    بق ب نننننن ت بلمجمننننننا 
 مد ماب بةسي   ، ةل بةا تة  ق  ل محما     ق    ئ  ةل   ب  ي لى 

والقــــــرا   يجــــــب أن تكــــــون اســــــتيعابية وبتــــــسن    تــــــى تكــــــون قــــــرا   »
ــــ   لأن ســــو  القــــرا   يضــــر بالترجمــــة     ــــحيحة للــــنص وأساســــا لتسويل

ــــــ ــــــال ال ــــــة كــــــسن تســــــا  د لــــــة أل  ــــــنص العام ــــــة ال ــــــ  د ل نص  أو ت  ا

                                                      
 لى510بلم  ع  دس.  صلى  1
 بلم  ع  دس.  بة د.ا  دسي لى  2
 لى 63صلى ب  ع سف      ه   ةطد   ك لم محما بلجة لم  3
 لى  56صلى ب  ع سف      ه   محما ب ت و  4
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بطريقـــة معاكســـة لمـــا قصـــد المؤلـــ  عـــن طريـــق تـــو   المتـــرج  مـــا   
 .1«يعني  النص بسقب فساد قرا ت   ياّ
ةين د    بةننننننام  بلمدنننننن و بلم  ننننننين بلمننننننامف بة نننننن  ب  متتمثننننننلأ   طننننننا بلاشنننننن ب   ننننننين  يننننننع 

  لى2ق ب  بةلقا بلم  ةل قةيي م تح ط ،  بة    ب   مبلإ،د ح ل مة قزبةا بةقمةو ةلمامف 
ق   مل تجم ،نننننننن  ،تفنننننننن    قا بةننننننننامع   ننننننننا بةتطنننننننن   قا بلإ،دنننننننن ح د بة  ننننننننا مننننننننة  ب  

 (    .  J. P. Vinay et J. Darblnet)بةالم قاب. ق لى لى ي ق مق لى  ب  ل ق 
"Procédé qui consiste à introduire dans LA des précisions qui  

restent implicites dans LD, mais qui se dégagent du contexte ou de 

la situation" 3.  
  ـــــــــ ّ  المنقـــــــــو   لياـــــــــا اللغـــــــــة  معلومـــــــــاا فـــــــــدراج  أســـــــــلوب »

 يمكــن   ولكــنالمنقــو  مناــا اللغــة فــ   ــمنيا موجــود  المعلومــاا
 .  «المقام أو السياق خ   من المترج  يستنقطاا أن

  )ت  ت    ت  ف(
يمكنننننننع      نننننننةل    مننننننناب بةتجم ،ننننننن  بةنننننننالم ، ابننننننن. ق لى لى  يننننننن ق م ق لى  ب  لننننننن ق 
،تطننننننن   قا بديننننننننة  بلإ،دننننننن ح اجمننننننننا بةت ننننننن ،ح   لم قظينننننننن   بةدنننننننم   م ةنننننننن  بنننننننع  ننننننننلال 

 قننننن ئ   لاةينننننا غنننننير ب  نننننح  ننننن  د بةننننن   ب صنننننل   مق ننننن  مننننن  بة نننننة ة  يننننن. تحنننننم ي  ق  ننننن ل 
 جم د مبة  د  م بلم   لى   ميمكع    ،يتالم قةيي  بلم  م  لا تحة  بةسي   بلم

 لنننننة   ةةكننننن ق  شةشننننن   مد سننننني   ب نننننا،   نننننع بةت م،نننننلأ    تفننننن  ه ق،دننننن     تطننننن ح ق
(Shoshana Blum-Kulka)     تحيتي   ةل ماب بلمةتحة    ة   

"The process of interpretation performed by the translator on the 

source text might lead to a TL text which is more redundant than 

the SL text. This redundancy can be expressed by a rise in the level 

of cohesive explicitness in the TL text. This argument may be 

                                                      
 لى 880صلى ب  ع سف      ه     ل محما       1
 لى 26صلى ب  ع سف      ه  ةطد   ك لم محما بلجة لم   2

3 J.P. VINAY et J. DARBELNET, Stylistique comparée du français et de l’anglais : 

méthode de traduction, Didier, Paris, France, 1972, P. 9.  
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tasted as "the explicitation hypothesis", which postulates an 

observed cohesive explicitness from SL to TL texts regardless of 

the increase traceable to differences between the two linguistic 

and textual systems involved. It follows that explicitation is viewed 

here as inherent in the process of translation" 1. 

 المصــدر الــنص علــى المتــرج  يؤدياــا التــ  التسويــ  عمليــة  ن»
 يتضـمنالمنقـو   لياـا  اللغـة فـ   ـص   تـاج  لـى تـؤدي أن يمكـن
ــاب مــن درجــة   ــ ا رجــاع  ويمكــن ت ــوق الــنص الأ ــل . ا طن

ــاد   لــى  ا طنــاب  اللغــة  ــص فــ  ا تســاق أدواا عــدد  ي
  "للإيضــا  فر ــية"  ــ ّ الحجــة اعتقــار ويمكــن المنقــو   لياــا. 

 لغــة الــنص مــن ا تســاق أدواا عــدد فــ   يــاد  بوجــود  تســلِّ 
 النتـر بغـض  ـ ا و المنقـو   لياـا  الـنص لغـة  لـىالمنقـو  مناـا 

 وبــ ل،. النصــية والأ تمــة اللغويــة بــين الأ تمــة ا خت فــاا عــن
 لعمليــة م  مــة الحالــة خا ــية  ــ ّ فــ  ا يضــا  اعتقــار يمكــن
 )ت  ت  (                             .«الترجمة

م لينننننننن.  ت تكننننننننظ ق  تحننننننننيا بلإ،دنننننننن حق د بة  ننننننننا بةت م،ليننننننننا بةنننننننن  ط  تينننننننن  قشةشنننننننن    
 ةةكننننن ق  لنننننا   مبت بلاتسننننن   بةننننن  ، فقننننن   لنننننا بلمننننن  م ق ننننن  ة  ثيننننن  د  ننننن  بةلقنننننا - لنننننة 

بلمة نننننة   بلم  نننننةل قةييننننن  اننننن  ،تةب ننننن  ممننننناه ب  نننننيرةلى ميمكنننننع ةلمننننن  م    ،قنننننير  نننننة  بلاتسننننن  
قبننننن   نننننع ط ،ننننن  قةةفتننننن. م  لننننن. قا بةننننن   ب ننننناف  مقبننننن     ننننن  ة صننننني غت. ب صنننننل  د بةننننن   
 بع  ا،الى
 
 

                                                      
1 Shoshana Blum-Kulka, Shifts of cohesion and coherence in Translation. In: Interlingual 

and intercultural communication:  Discourse and Cognition in translation and second 

language acquisition, Ed. Julian House and Shoshana, Gunter Narr Verlag Tubingen, 

Germany, 1986, P. 19.  
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 أفق المترج :  ( 

Antoineبنننننننن   )ير تطنننننننن     طننننننننةب     BERMAN   قا بةت م،ليننننننننا بة  يننننننننا د سنننننننني )
 جمنننننا    همينننننا  م  بلمننننن  م د بة  نننننا ب   ينننننابلم ننننن م  بة  ننننن  مبةنننننا     نننننع   ا،ثننننن.  نننننع

      ننننن  بةا بسننننن ت بةسننننن   ا قنننننا هم نننننت. م  تةةننننن. قلا قلينننننلأ بمتمننننن    ةصننننند.  ننننن قلا بنننننع 
   سننننن  ةجمفنننننة  بة  نننننةص  نننننين بةث   ننننن تلى مبقتنننننفو ب نننننطلح ةقنننننا قا ةقنننننا   ننننن أ  م مننننن   

 قب   ق بع بةت م،ليا ب ا،ثا  م    .  م  ، تي  
"On peut définir en première approximation l’horizon comme 

l’ensemble des paramètres langagiers, littéraires, culturels et 

historiques qui « déterminent » le sentir, l’agir et le penser d’un 

traducteur" 1.  

ــــة والأدبيــــة » ــــايير اللغوي ــــى  بمجمــــوع المع ــــة أول ــــ  مقارب ــــق  ف ــــر ف الأف ي ع
 .«وت كير المترج  والثقافية والتاريخية الت  "تحدد" اعور وسلوك

 )ت  ت  ( 

غنننننننير   ننننننن. ونننننننب بلا تفننننننن ه قا    بدينننننننة  ب  ننننننن  د بة  نننننننا ةنننننننيو مب ننننننناب   نننننننلأ منننننننة 
بةنننننننالم ،تجملننننننن   ننننننن لم  م د ب تيننننننن  ه  ق  ننننننن  بلا تيننننننن  قبتجمنننننننا ؛  منننننننع  ينننننننا  ما  ،ة نننننننا 

ة  ينننننن  ) قنننننن  بة  نننننن   ننننننع بلا تينننننن  بت بةنننننن  تد تحنننننني   لينننننن.  م   ةل  ننننننةص بةنننننن   يميننننننلأ
بة  نننننننن  مبلم نننننننن ر بةتين  ،ننننننننا(؛  جممليننننننننا بلا تينننننننن   ةيسنننننننن  ب تف طيننننننننا  ق نننننننن  تننننننننت.كم  يينننننننن  
ممة نننننا بنننننع بةجمةببنننننلأ بلمتاب لنننننا بةننننن  تددننننن   ننننن لم  م قا ب تيننننن    ننننن   م  ز ننننن لى مبنننننع 

ق  ئنننن  تحننننم ي   بةننننالم ،دنننن و ق  نننن  ب ت نننن   بلمنننن  مقق  نننن  بلإكنننن زق  لم   يننننا    يننننا  ،ة ننننا
 لنننننا ط ، نننننا ب    تننننن. ةلننننن   ب صنننننل   – ط ، نننننا مب ينننننا  م غنننننير مب ينننننا  –،نننننا     يمكنننننع   

بةدجملنننننن ق بةننننننالم مننننننة   ق   نننننن  ب ت نننننن   بة نننننن   بننننننع  يننننننا   ننننننيرة  ،ة ننننننا لى م م يديننننننا ت  تنننننن.

                                                      
1  Antoine BERMAN, Pour une Critique des Traductions : John Donne, Editions 

Gallimard, France, 1995, P. 79.   
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وننننب   ننننا تجمننننا  بلآ نننن   تحننننمع ب  نننن  م لينننن.  سنننني   تنننن م،ل  سنننن     ننننع بةنننن   بلمتل ننننالى 
 لى 1 جمين بلا تف   ي ت بلا ت    مق  ب بت بةتل  بةةب ا متجما   لد

 (  Compréhension) ال ا ج( 
 لنننننا ت م،نننننلأ  – سنننننب بة   ،نننننا بةت م،لينننننا  –،جمتمنننننا بةدينننننم  س سننننن  د  ملينننننا بة  نننننا 

بلخطننننن   د بةلقنننننا بلم  نننننةل ب يننننن  ةلإ  طنننننا  ننننن لمجما د بةلقنننننا  دسننننني   مقنننننا ،جمننننن  بةت م،نننننلأ 
مق،دننننن ح بلمنننننفيم بنننننع  – مننننن    ، ننننن  د بلمف.ننننن  ب مل   –م ننننن  قظيننننن   بلمدنننننم   بنننننع بلمجمننننن ني 

 مة  بلم  صالى م  ةت لي     بةديم 
التو ــــــ   لــــــى مقصــــــد الكاتــــــب أو المــــــتكل   ويتســــــنى ذلــــــ، عنــــــد «

تحصـــــــي  المعنـــــــى مـــــــن الشـــــــك  الل تـــــــ  الـــــــ ي عق ـــــــر مـــــــن خ لـــــــ  
ــــب استحضــــار اــــتى  ــــة تتطل . العملي ــــب أو المــــتكل  عــــن أفكــــارّ الكات

لغويــــة مــــن خــــ   تعق ــــة كــــ  أ ــــواع الــــ اكر  المعــــارف اللغويــــة وغيــــر ال
ـــــ   ـــــ اكر  قصـــــير  المـــــد   المرتقطـــــة بالســـــياق الل تـــــ  والمعرف أي ال
للــــــــنص  ومتوســــــــطة المــــــــد  المرتقطــــــــة بتكــــــــوين مخــــــــزون معرفــــــــ   

 .2«ةوبعيد  المد  المرتقطة بتراك  المعارف اللغوية وغير اللغوي
ق  بةدينننننم د بة   ،نننننا بةت م،لينننننا ةل  نننننا منننننة بلمدتننننن ح ب مل ةةةنننننة  بةجمننننن  لى مقنننننا   نننننظت    
بننننننع  لننننننا  نننننناة  ةب ننننننب تتجملنننننن   جممليننننننا بةديننننننم  قب ،نننننن   ةننننننة ، ب قم قتفي يكنننننن  سيلسننننننكة ب ق

 ت ننننن    ي ينننن   هميننننا بلمجمننننن  ف غننننير بةلقة،ننننا مبةسننننني ق ت مبةطنننن  ع بةتنننن م،ل  ةجمملينننننا بةديننننملى  ينننن  
 لنننننا بةطننننن  ع بةتننننن م،ل  بلمنننننلاز  ةكنننننلأ  ملينننننا  ينننننم  قب ،ننننن   ةنننننة ، ب قم ق ب يكننننن  سيلسنننننكة يتفق

 ل م     مت أ    بلم  م بلمتل   ب  مة قلا ب  م بام  
                                                      

  88بةجمننننننا   ممنننننن ب   بلجظبئنننننن     ب  بةقنننننن  ،  ي ننننننا  ننننننع  نننننن ، يو  بنننننن يب   طننننننةب     بنننننن   د   ننننننا بة  ننننننا  بلمنننننن  م   1
 لى  899  صلى 5002

يظة  بةطفجما   سم  ب ب جما   سعب  ،   ةة م ،    ب يك  سيليسكة يتف  بةت م،لأ سفيلا قا بة  ا  ت  ا    ،ظة بة  2 
 لى   535  صلى 5008ب ما  بلم  ما بةجم  يا ةل  ا   يرمت  ةف     
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"L’information fournie par le dire est nécessairement interprétée 

par celui à qui s’adresse le discours, qui en est ainsi toutes 

circonstances l’exégète" 1. 

ـــــ  »    ـــــن ق ق ـــــو  م ـــــ  يتضـــــمناا الق ـــــاا الت ـــــ  المعلوم ـــــت   تمـــــا تسوي ي
 .«متلق  الخطاب  ال ي يكون ب ل، مؤوِّ  ف  جميع التروف

 )ت  ت  ( 

 نننننننلأ م ليننننننن.  ق ب    ننننننن   نننننننلأ  ملينننننننا  ينننننننم ت تدننننننن  بةت م،نننننننلأ   ننننننن   بةت م،نننننننلأ سنننننننفيلأ  
  ننن   ةلم  م بلما مل ،تجمل  ب ب    ة سفام  ت  الى

"Un acte délibéré de compréhension, une analyse dont l’objectif 

est la saisie du sens dans sa totalité et qui doit correspondre au 

vouloir-dire de l’émetteur du texte original" 2.   

ــــ  » ــــى الكل ــــى تحصــــي  المعن ــــ  ياــــدف  ل ــــداول  لل اــــ  وتحلي فعــــ  ت
 .«قصد مؤل  النص الأ ل ال ي يجب أن يتطابق مع 

 )ت  ت  (

 مت جم  ف بةتابمةيا د بةق ةب      
ـــــة اللســـــا ية ) ... (  و ـــــ  كـــــ ل، » مجموعـــــة مـــــن القحـــــو  المنطقي

ـــــين  ـــــت ؤم ب ـــــة  وتاـــــت  بقضـــــية ال ـــــى باســـــتعما  اللغ ـــــ  تعن الدراســـــة الت

                                                      
1 Danica SELESCOVITCH, Traduire : de l’expérience aux concepts, Etudes de 

linguistique appliquée, n° 24 : « Traduire : les idées et les mots », 1976, PP. 64-91 in : 

Fortunato ISRAEL, Marianne LEDERER, Op.Cit., P. 169.     
2 Amparo HURTADO ALBIR, La théorie interprétative de la traduction : sa place en 

traductologie, in : Fortunato ISRAEL, Marianne LEDERER, Op.Cit., P.170.   
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التعــــــــــابير الرمزيـــــــــــة والســــــــــياقاا المرجعيـــــــــــة والمقاميــــــــــة والحد يـــــــــــة 
 لى1«والقشرية

 : )Déverbalisation*( ا  عتاق من الل ظالثا ية:  مر لةال

 ممننننة  فنننن  ة  ننننع  2يحننننا  بلا جمتنننن   بننننع بةلدنننن   ننننين  يننننم بةنننن   مق نننن  ة بةتجمفننننير   نننن.
  يحنننننا  د بة  نننننا بة ننننندة،ا بةدة ،نننننا  م بلمتجم قفنننننا  سننننن  ا  فنننننيرةلى مةكنننننع د 3  ننننن ط  مننننن 

ت.ننننن   بنننننع   يننننن ت بةلقنننننا   ةنننننا بة  نننننا ب   ينننننا بةكت  ينننننا  ،  نننننا بلمننننن  م بةةقننننن  بةكننننن د ةي
دننننننن  لم بلم  نننننننةل قةييننننننن  ةت نننننننع   يننننننن ت ةقة،نننننننا  ا،ننننننناة د بةلقنننننننا بلم  نننننننةل ب يننننننن   م،ف.ننننننن  

بةننننننن   ثنننننننلأ ز ننننننن  ب  لنننننننا د مننننننناب  بةتننننننناب لأ  نننننننين بةلقتنننننننين  نننننننلال ب  لنننننننا ق ننننننن  ة بةتجمفنننننننير
اك  ننننننا بيمننننننا  ب ننننننلأ بة   ،ننننننا بةت م،ليننننننا بلا جمتنننننن   بننننننع بةلدنننننن  لى متدننننننطلع  مليننننننا بلمنننننن يب

تفننننن  ت نننننة م  ةل  نننننا  لنننننا تحننننن م ة   نننننلأ بلمجمنننننا د سننننني ق. بةجمننننن   لا ةل  نننننا  بمكنننننم   ننننن  
   لا هة،لأ بةجم  ص  بةلقة،الى

     .  مقا  ل  ق     مةيلأق د ماب بةسي   قا  

"Une fois le sens saisi, sa restitution se fait en fonction des idées 

et non des fonctions des mots" 4. 

 . «المعنى  تت   عادت  بواسطة الأفكار وليم الكلماابمجرد تحصي  »
 )ت  ت  ( 

                                                      
ة مننننن    ت  نننننا صننننن    ب ف شنننننا  بةطفجمنننننا ب ما   ب  ب نننننةب   بةلا قيننننننا   يلينننننب  لا  ننننني.  بةتابمةينننننا بنننننع  مسننننن  قا غ 1

  89  صلى 5009سة ،   
( بنننننع  ي يننننن    ننننن  بة نننننكلأ بة ننننندةلم Déverbalisation ةدي ننننن  د بلم ب نننننع بةننننن  بسنننننتجم    ننننن   ننننناة ت  ننننن ت ةكلمنننننا ) *

قبة  نننننننا بةينننننننة  مبة منننننننة   بةتننننننن م،ل ق    لإتحننننننن  ا قا  د ت  نننننننا  تننننننن   ب  ،ننننننن   ةنننننننة ، ب  ق   ،نننننننا  دينننننننظقبةننننننن  بق  تيننننننن  
 قبلا سلا  بةلقةلمق مقه يلأ بلمجماق مقبلا جمت   بع بةلد ق  مقا  دل   بستجمم ل بة  ا ب  يرةلى 

 لى   523صلى ب  ع سف      ه  ب  ،   ةة م ،    ب يك  سيليسكة يتف   2
3 Amparo HURTADO ALBIR, Op.Cit., P. 173.   
4 Idem.    
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 (:  Réexpression)  عاد  التعقيرالثالثة:  مر لةال

ت جمتنننننن  بة  ننننننا  مةبنننننن  ق نننننن  ة صنننننني غا بننننننع ةقننننننا قا   نننننن أ مبننننننع     ننننننا قا   نننننن أ  
م، فقننننن  ةلمننننن  م  نننننلال  ملينننننا ق ننننن  ة بةتجمفنننننير    يحننننن     لنننننا  لىغنننننير بف شننننن  تننننن ةي ممننننن  

مح بننننننن    مأدنننننننع ت  تننننننن. ة نننننننا   فنننننننير بنننننننع بةاقنننننننا مبةةتحنننننننةح    م  بدنننننننمة  بةننننننن   ب صنننننننل
بثلينننن  بثننننلأ ب  لننننا بلم  ننننةل قةيينننن لى م نننناب  نننن   ب  لننننا ق نننن  ة بةتجمفننننير  بةلقنننناقم ف  ،نننناق تحننننةب ه 
   بةديم

"Mobilise  l’ensemble de l’appareil cognitif du sujet et il se produit 

d’une association du savoir linguistique (connaissance de la 

langue en question) et du savoir extralinguistique" 1 . 

تجن د مجموع الجاا  المعرف  للمترج  وتنَت ل بااتراك بمعرفة اللغة »
 . «الأخير المنقو   لياا والمعرفة غير اللسا ية لا ّ 

 ف()ت  ت    ت    
مبةسنننننننابل بةنننننننالم ، طننننننن ح م ننننننن    يننننننن  تنننننننتم ق ننننننن  ة بةتجمفنننننننير  سنننننننب بة   ،نننننننا بةت م،لينننننننا 

 ةل  ا؟ 
 (  Jean Delisle)، ةل ق     مةيلأق 

"La recherche de la formulation la plus pertinente s’opère plus ou 

moins à tâtons par les mécanismes conscients et subconscients de 

la pensée. Les informations sont convoquées ou évoquées par la 

mémoire encyclopédique. Au cours de cette exploration, les 

solutions intermédiaires que les traducteurs rejette comme 

insatisfaisantes sont autant de jugements sur l’inadéquation d’un 

contenu et d’une forme ( … ).Il arrive que la découverte d’une 

équivalence se produise plus ou moins spontanément. Dans ce 

moments d’ « inspiration »]on trouve[ une compréhension 

parfaite des idées à rendre, alliée à une disponibilité totale des 

                                                      
1 Ibid., P. 174.  
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moyens linguistiques pour les exprimer, ( … ) Dans d’autres cas, 

par contre, le cheminement de la reformulation est plus laborieux" 
1.   

يــــــت  القحــــــث عــــــن الصــــــياغة الأكثــــــر م  مــــــة بحــــــ ر  وعــــــا مــــــا بواســــــطة »
ايليــــــــاا الواعيــــــــة واــــــــق  الواعيــــــــة لل كــــــــر   يــــــــث تســــــــتدع  الــــــــ اكر  
الموســـــــــوعية المعلومـــــــــاا أو تستحضـــــــــر ا. وخـــــــــ    ـــــــــ ا ا ستقصـــــــــا   
تكـــــــون الحلـــــــو  الوســـــــيطة التـــــــ  يرفضـــــــاا المتـــــــرج  لأ اـــــــا غيـــــــر مقنعـــــــة  

... (.يحــــــد  أن اكتشــــــاف أ كامــــــا لعــــــدم توافــــــق المحتــــــو  والشــــــك  ) 
تعـــاد  مــــا يتاــــر أكثــــر أو أقــــ  ع ويــــة. و جــــد فــــ  أوقــــاا "ا لاــــام"  ــــ ّ  
ـــــة تامـــــة للوســـــائ   فامـــــا تامـــــا للأفكـــــار الواجـــــب تسديتاـــــا و ـــــ   لي ـــــة تاي 
ـــــر عناـــــا  ) ... ( وفـــــ   ـــــا ا أخـــــر   علـــــى العكـــــم مـــــن  ـــــة للتعقي اللغوي

 )ت  ت  (      .«ذل،  فقن سقي   عاد  الصياغة ااق

 ةبسننننننننطا   – سننننننننب ق نننننننن    مةيننننننننلأق  –م ق نننننننن  ة بةتجمفننننننننير ) م ق نننننننن  ة بة نننننننني غا( تننننننننت 
(  ننننننين بةلقننننننا بلم  ننننننةل ب ينننننن  مبةلقننننننا بلم  ننننننةل قةيينننننن   ممنننننن  وتظ ننننننا Equivalencesبلمك   نننننن ت )

د  كنننننن  بلمنننننن  م مزب ه بلمجمنننننن د؛  نننننن  ب  نننننن   بل منننننن   نننننن ةلقتين مبةث نننننن  تين بلم  ننننننةل ب ينننننن  مبلم  ننننننةل 
قةيينننن  قلم بنننن   ينننناب     نننن. ةننننع وننننا   نننن   د ق نننن  ة صنننني غا بةنننن   بةننننالم ،  نننن.  مةكننننع منننناه 

ه بةلقننننننةلم مبلمجمنننننن د بلمتجملنننننن    ةلقننننننا مبةث   ننننننا بلم  ننننننةل بلميمننننننا قننننننا تننننننظ ب  صننننننجمة ا  لمنننننن  قننننننلأ زب 
 قةيي   مةك ي  غير بست.يلا ب   ب    لي  بةف.  مبلمث   ةلى                

 ( Révisionالمر لة الرابعة: المراجعة )
  تكننننننة تجمننننننا ب  لننننننا ب ب جمننننننا ت  ننننننا بلمتخيننننننلأ بة مبئنننننن  ب  لننننننا م بننننننا    نننننن  غ ةفنننننن  بنننننن   

  م  بع ت  ا   بلا  م بث ةيا د   لأ ب   لى مبةت  يح   ق  لا ةلت.سين
                                                      

1  Jean DELISLE, L’analyse du discours comme méthode de traduction, Presse de 

l’Université d’Ottawa, 1984, PP. 81-84, in : Marianne LEDERERE, La traduction 

aujourd’hui : le modèle interprétatif, P. 43.  
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د  ننننننةم لم   مبةت  ننننننا ب ينننننن   بنننننن  بيننننننم م ننننننظ  ب   يننننننا منننننناب ،جمنننننن     ب ب جمننننننا بة  ننننننا 
بلجينننننننة  بةننننننن   نننننننا   بنننننننع قفنننننننلأ د ب ب نننننننلأ بة ننننننن ب ة مبةدينننننننم منننننننلأ بلمننننننن  م   نننننننتى لا تدنننننننيع  

بةننننا تة  ق ننننن ل  مد مننننناب بةسنننني   ، نننننةل   ب  بة ،نننن حلى مبلا جمتنننن   بننننع بةلدننننن  مق نننن  ة بةتجمفنننننير 
 محما     ق  
  أن تكـــــون المراجعـــــة بعـــــد فتـــــر   منيـــــة معينـــــة  كـــــسن تكـــــون ي  ض ـــــ»

ـــــنص بمو ـــــوعية  ـــــن العـــــود   لـــــى ال ـــــتمكن م ـــــى ي يومـــــا أو يـــــومين   ت
ــــــــتخلص  ــــــــث ي ــــــــة بحي وتجــــــــر د  ويجــــــــب أن تكــــــــون المراجعــــــــة مدق ق
المتـــرج  ممـــا  ـــو  ائـــد عـــن الـــنص مـــن كلمـــاا أو و ـــداا معجميـــة 

الـــــــ ي يـــــــراّ  ـــــــروريا فـــــــ   ـــــــو  معـــــــا   الـــــــنص وي جـــــــري التعـــــــدي  
 .1«الأ ل 

   ،دي  د ب    ز   
كمـــــا يجـــــب علـــــى المتـــــرج  أن ينتقـــــ  أ نـــــا  المراجعـــــة   لـــــى ســـــو  »

ـــــد  ـــــة ومـــــا ق ـــــة والنحوي ـــــرقي  والأخطـــــا  ا م ئي ـــــاا الت اســـــتعمال  ع م
ــــــ  أن  ــــــ،  علي ــــــا مستعصــــــيا عــــــن ال اــــــ . فضــــــ  عــــــن ذل ــــــدو غريق يق

والـــــــد  ا الاامشـــــــية فـــــــ  الترجمـــــــة يتسكـــــــد مـــــــن جـــــــا ق  المجـــــــا  
ـــــــــنص الأدبـــــــــــ  ) ... ( لأ ا             ذلـــــــــ، لأن مـــــــــا أ ـــــــــ  جـــــــــا قين فـــــــــ  ال

"ترجمـــــــة الأ ـــــــر الأدبـــــــ "   يصـــــــ  أن تجـــــــر دّ مـــــــن  ـــــــ ت  الأدبيـــــــة 
وتحو لـــــ   لـــــى كـــــ م عـــــادي    يـــــا  فيـــــ   بـــــ  ينقغـــــ  أن تققـــــ  عليـــــ  

  .2«رو ق  وجمال  وسحرّ وتس يرّ
نننننننع بلمنننننننن  م بنننننننع بةنننننننت.كم د  يننننننننع مننننننناه بةجم  صننننننن    سننننننننيكة  د  ممكننننننناب  ق ب  ك 
ب نننننام ه    ، نننننتب ت  نننننا ب فةةنننننا  ملا   نننننةل  يننننناة    ب  كننننن   بة يمينننننا د بة  نننننا ب   ينننننا 

                                                      
 لى 525-528لىص ب  ع سف      ه  ص  ل محما        1
 لى 526بلم  ع  دس.  صلى  2
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لى م،فننننننننين بة ننننننننكلأ بلآتي ب ب ننننننننلأ ت  ننننننننا بلمتخيننننننننلأ 1 سننننننننفيا  مق  لننننننننا ةلم ب جمننننننننا مق نننننننن  ة بة  نننننننن 
متحننننننجمتي  بة   ،ننننننا بةت م،ليننننننا  بننننننع قتحنننننن  ا بنننننن  ل  بة نننننن ب ة  بة مبئنننننن  بسننننننت   ب قا بلم ب ننننننلأ بةنننننن 

  مبلم ب جما  تى تت  سب ماه بة   ،ا بع  بة  ا بةكت  يا ةل مب،الى  
  لقة الترجمة التسويلية للمتخي  الروائ  :3رق  الشك  

 
   بع ق اب  بةط ةفا ب تم  ب  لا بلمجمطي ت بةس   ا بلم ا 

 الثالث:المطلب 

  ف  النترية التسويلية للترجمة  والتكافؤ التطابق
تسننننننننننننننت ا بة  ننننننننننننننا بةت م،ليننننننننننننننا قا بةتكنننننننننننننن  ا  د  ننننننننننننننين تجمتمننننننننننننننا بة  ننننننننننننننا ب    يننننننننننننننا 

(Littérale( م بةلقة،نننننننننا  )Linguistique )– مننننننننن  تسننننننننننما د بة   ،نننننننننا بةت م،لينننننننننا ةل  ننننننننننا 
 لنننننا بةتطننننن     نننننين بةلقننننن ت   يننننن  يمثنننننلأ مننننناب ب  نننننير بلمسنننننتةأ ب مل ةل  نننننا  م، نننننلح   -

 ةتجمليم بةلق ت ب   فيا ةلمفتائينلى  

 (: Correspondance) التــــــــطابــــــــق .1

د ةقننننننا بننننن  تط   ننننن ت د ةقننننننا   ننننن أ   لم   ننننن  هيننننننلأ  –ت  ،فننننن   –لجمينننننع بةكلمننننن ت 
                       ق نننننننننننة   بة ننننننننننن  ق،طلننننننننننن   ليننننننننننن. بننننننننننن  ة  لنننننننننننا بةةبقنننننننننننع  بتننننننننننن. د سننننننننننني ق ت بجمي نننننننننننالى ممننننننننننن

                                                      
 سنننننين  ننننن لم  بة  نننننا ب   ينننننا  بلمسننننن   مبةتين  نننننا    بسننننن ت ت  ينننننا  وننننن  تجمليمينننننا بة  نننننا متجمنننننا  ب ةسنننننع    بجمنننننا  1

 لى   51  صلى 5086مم ب  بةس  يا   ب  بةق    

بلمتخيلأ 
بة مبئ  

ق ب ة م يم 
بة   ب صل  

بلا جمت   بع 
بةلد  

ق   ة بةتجمفير 

ب ب جما 
بة  ا 
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(Georges  Mounin  ق ل )( ينننننن ت بةلقنننننناقLes universaux du langage بةنننننن  تنننننن تفه )
مةب نننننننننب ةقة،نننننننننا بتةب ننننننننناة د  ينننننننننع بةلقننننننننن ت  لنننننننننا بسنننننننننتةأ بة .نننننننننة م بة ننننننننن ف بنننننننننثلا ؛ 

بلإ سننننننن   د بةننننننن  تنننننن تفه بمينننننن ة  (culture la de universaux Lesمق لينننننن ت بةث   نننننناق )
 بث لا  ع ب ةةب   ي ةل    ق ة   بة   قمد ماب بةسي    ، ا   1ب تمعلى

قـــــد يك ــــــ  أن  عيـــــد درس مســــــسلة تســــــمية الألـــــوان التقليديــــــة  مــــــع »
ربطاـــــا بالكليـــــاا التكنولوجيـــــة  لكـــــ   قـــــد  وجاـــــة  تر ـــــا  و عـــــد  
بعمـــــق ا ســـــتنتاجاا التـــــ   ستخلصـــــاا عـــــاد  بشـــــسن اـــــد  اخـــــت ف 

المعقــــــــر عناــــــــا بــــــــاخت ف أ تمــــــــة تســــــــمية الألــــــــوان. "رؤ  العــــــــال " 
ســــنتحقق فــــ  الواقــــع مــــن أن  نــــاك قســــما علــــى الأقــــ   مــــن الألــــوان 

جيـــــاا و فـــــ  جميـــــع اللغـــــاا المدروســـــة  مســـــمى بـــــالرجوع  لـــــى تكنول
الصـــــقاغة أو الـــــد ان أو الوســـــ  أو التلـــــوين  أو بـــــالرجوع  لـــــى المـــــاد  

ال ــــــــــرق  الأ ــــــــــلية  أو المستحضــــــــــراا الملو ــــــــــة  أو الطرقيــــــــــة  أو
 .2«الدقيق المحدد بالمقار ة بش   ما ذي لون  موذج 

 مت جم  ف قب  ،   ةة ، ب ق بةتط       . 
" La relation qui s’établi entre les significations ]des mots[ de 

langues différentes" 3. 

 » الع قة الت  تنشس بين د  ا كلماا اللغاا المختل ة عن بعضاا القعض«
 )ت  ت  ( 

                                                      
   ب  بلم تخنننننب بةجمننننن ي    نننننيرمتبةطفجمنننننا ب ما  ةطيننننن  ز،تنننننةني    نننننة   بة ننننن    بلمسننننن ئلأ بة   ،نننننا د بة  نننننا  ت  نننننا   1

 لى 520  ص 8992 ةف    
 لى 528ص بلم  ع  دس.   2 

3 Marianne LEDERERE, La traduction aujourd’hui : le modèle interprétatif, P. 213.   
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م  ةتننننننن لي  ننننننن   بسنننننننتجمم ل بةتطننننننن    لا ، نننننننلح سنننننننةأ د بة  نننننننا بةلقة،نننننننا ة  نننننننلأ ب  قننننننن   
م  نننننن   ب  ننننننلا  مبلم ننننننطل. ت بةت  يننننننا    صننننننا  ننننننين بةلقنننننن ت  بت بلجننننننام  بلمت    ننننننا   منننننن  

 تا اه قب  ،   ةة ، ب ق ب ة    أ  
" La traduction linguistique, que nous nommons aussi 

transcodage, cherche à établir des correspondances d’une langue 

à l’autre. Elle ne prend en principe en ligne de compte que les 

significations préassignées à la langue de départ et les règles 

grammaticales de la langue d’arrivée. Ce type de traduction ne 

serait réalisable de façon généralisée que si les langues étaient 

des codes dont les unités pouvaient se substituer les unes aux 

autres" 1 . 

تقحث الترجمة اللغوية  الت   سمياا أيضا مرامَز   عن التطابقاا بمن «
معي نة البالحسقان سو  الد  ا  –مقدئيا  –لغة  لى أخر . و  تسخ  

سل ا للغة المنقو  مناا والقواعد النحوية للغة المنقو   لياا. وقد   
يكون   ا النوع من الترجمة قاب  للتطقيق بص ة معم مة     ذا كا ي 

 .«اللغاا رمو ا ذاا و داا يمكن استقدا    دا ا بالأخر 
 )ت  ت  ( 

ةل  نننننننا  ننننننننع ب نننننننطلح قبةتكنننننننن  ا لا ،فتجمنننننننا بةتطننننننن    بلم  ننننننننة  د بة   ،نننننننا بةت م،ليننننننننا 
( بةنننننننالم لا وننننننن لم   تكييدننننننن ت د بةتجمننننننن  ير بةلقة،نننننننا  Equivalence formelleبة نننننننكل ق )

لى م،جم   نننننن. ق ةنننننن ت ،ننننننة ين  ينننننناب 2مق نننننن  ،سننننننجما لاسننننننتخ ب  بثننننننلأ منننننناه بةتجمنننننن  ير    ينننننن  ت  ،فنننننن 
(Eugene Albert NIDA   نننن. ت  ننننا  بت تجمنننن  ل شننننكل  تتيننننن.  س سنننن   ننننة بةنننن    )

 نننننع  – ننننن    قنننننا   كنننننع  –   ب ننننناف بةنننننالم تتة ننننن ه ، . ننننن  د بةك ننننن   ب صنننننل    لم
شننننننكلأ ممحتننننننةأ بة سنننننن ةا ب صننننننليا   لم   نننننن  تسننننننجما قا ق نننننن  ة ت ننننننكيلأ  ننننننا  بننننننع بةجم  صنننننن  

                                                      
1 Ibid., P. 217. 

 ةننننننن ت ،نننننننة ين  يننننننناب   نننننننة  لنننننننم بة  نننننننا  ت  نننننننا ب  نننننننا بة ينننننننن    بطفة ننننننن ت مزب ة بلإ نننننننلا   بلجمية ،نننننننا بةجم بقينننننننا   2
 لى  689  صلى 8993
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بة نننننننننكليا بةننننننننن  ت نننننننننملأ بةة نننننننننابت بة .ة،نننننننننا مبة ننننننننن. ا  م بةكث  نننننننننا بةننننننننن  ، طنننننننننةلم  لييننننننننن  
ت ننننن  م ب  ننننن       ننننن   بسنننننتجمم ل بةكلمنننننا مبلمجمننننن ني  مننننن   ننننن  ت د بةسننننني   ب صنننننل ؛  ننننن   
تد    كلأ بةجمف  بت مبلجملأ م لاب ت بةت  يه  لى1مب  جم ل     جم ل  ميح 

كدننننننن  ة ينننننننن ح  ملينننننننا بة  نننننننالى    بجمنننننننا تتط   ننننننن ت م نننننننام  لا ةغنننننننير    بجم  نننننننا ب   
 لنننننا  نننننا  –لا   ننننن    لمننننن ت بة ننننن بة    ننننن .ع ؛ بةننننن   ةنننننيو قتحننننن  ا  لاةنننننا  نننننلأ بةكلمننننن ت

 ة  تتميظ  كة    ب مق    لم ت بلماة  -(Valéry Larbaudقةل   ةيرلم لا  ة )
"Imprégnés et chargés de son esprit, presque imperceptiblement 

mais très profondément modifiés " 2    مخصقة ومشحو ة برو «  .   

.«ومعدلة بشك  خ   تقريقا لكن  عميق جدا  

  (ت  ت  )
 (: Equivalence) الـــــــتــــــكافـــــــــــؤ .2

 ت جم  ف قب  ،   ةة ، ب ق بك    ت بلخط   ت  م بة  ةص        
" Des segments des discours ou des textes lorsqu’ils 

présentent une identité de sens, quelles que soient les 

divergences grammaticales ou de choix lexicaux" 3. 

أجـــزا  مـــن الخطابـــاا أو مـــن النصـــوص عنـــدما تقـــدي  تطابقـــا فـــ   «
المعنـــــــــى  مامـــــــــا كا ـــــــــي ال ـــــــــروق فـــــــــ  القنـــــــــى النحويـــــــــة أو فـــــــــ  

 .«ا ختياراا المعجمية
 )ت  ت  ( 

                                                      
      5006بةطفجمننننننننننا ب ما   ب  بةدنننننننننن  بي    ننننننننننيرمت  ةف نننننننننن     ب نننننننننن  لأ م لننننننننننةل   ق جمنننننننننن    يننننننننننةو  بة  ننننننننننا ب   يننننننننننا 1

 لى 809صلى 
2 Valéry LARBAUD, Sous l’invocation de Saint Jérôme, Gallimard, Paris, 6491, P. 77.   
3 Marianne LEDERERE, La traduction aujourd’hui : le modèle interprétatif, P. 214.   
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، طلننننننن  بةتجمننننننن  ل بنننننننع زبم،نننننننا بةتجمننننننن ف بة ننننننن بلأ بةنننننننالم ، تكنننننننظ  لنننننننا بلمجم  نننننننا ب كمنننننننا 
ةلقتننننننين مبةث نننننن  تين بلم  ننننننةل ب يمنننننن  مبلم  ننننننةل قةييمنننننن   م،ننننننتم  لننننننا بسننننننتةأ م ننننننابت بة  ننننننا 

 بة  تجم   ي  قب  ،   ةة ، ب ق       
" La plus petite parcelle de texte pour laquelle on peut établir une 

équivalence dans une autre langue " 1. 

الجــــز  الأ ـــــغر مـــــن الـــــنص الـــــ ي يمكننـــــا أن  خصـــــص لـــــ  مكاف ـــــا «
 .«ف  اللغة المنقو   لياا

 )ت  ت  ( 
ةكلمننننننننننا ملا ب – سننننننننننب بة   ،ننننننننننا بةت م،ليننننننننننا ةل  ننننننننننا  –ق  منننننننننناه ب  ننننننننننيرة ةيسنننننننننن   

د بةنننننن   بةننننننالم يمك  نننننن  بة  يننننننب بةتجمفننننننيرلم ملا بةجمفنننننن  ة بلجنننننن مظة  مةك ينننننن  بة  يننننننب بةتجمفننننننيرلم 
 لى  2بلمجماق   م اة          ب . بجما بجمي  

"Dès que le traducteur perçoit un sens qui s’intègre de façon 

cohérente dans le suivi du texte, il est en possession d’une unité de 

traduction ; mélange d’explicite et de cognitif, elle  est unité de 

sens" 3.       

بمجــــــرد أن يحــــــم المتــــــرج  بــــــالمعنى الــــــ ي ينــــــدمل ا ــــــدماجا منســــــجما »
فـــــــ  متابعـــــــة الـــــــنص  فق ـــــــ  يحـــــــو  و ـــــــد  ترجمـــــــة؛ مـــــــزيل مـــــــن الصـــــــري  

 . «وا دراك     اا و د  المعنى

 )ت  ت  ( 

بلمكتنننننة    منننننع بة نننننجمة ا ها،نننننا بةل. نننننا بةننننن  ، فننننن   بلمتخينننننلأ بة مبئننننن  بننننن  د   ةنننننا   
    ننننن. غ ةفنننننن  بننننن  ،  ننننننا بةةقننننن  بةكنننننن د لإ ننننن ب  قنننننن ب بت بتجمنننننا ة ةلنننننن    بلمنننننن  م ييننننن   ينننننم 

 ننننن بلا قفنننننلأ    ،ف شننننن   ملينننننا بة  نننننا ؛ م لنننننا بةجمكنننننو بنننننع بة  نننننا بة ننننندة،ا   ننننن   بةدينننننم 

                                                      
1 Ibid., P. 56.  
2 Ibid., P.117.  
3 Ibid., P.118.   



 ي  قـابلية تطبيق النظرية التأويلية للترجمة في ترجمة المتخيل الروائ: الرابعالمبحث         الفصل الأول:                             
 

120 
 

لننننننا  م ممة ننننننا بننننننع ا   بلنننننن،ننننننتم  لننننننا بة ب يننننننب بةتجمفير،ننننننا ةلنننننن    ينننننننظ  بننننننع بلجملننننننا  م  
 بلجملألى 

م نننننناة  ،سننننننتجميا بلمنننننن  م ب  ي  بلمننننننامل بلمجمننننننا  ةبسننننننطا بةة ننننننابتلى م   نننننن  ة ت تيننننننب 
بة ننننن ،ح   بلمدنننننم       ننننن   جمينننننا صننننني غا بلجمنننننلأ  م ممة نننننا بلجمنننننلألى ممننننناه ب  نننننيرة ب نننننك لا 
بننننع  لمنننن ت ت ننننت م م نننن   ننننة ز نننن  متنننن قيم  ا،ننننا  أتنننن  ه بلمنننن  م  سننننب ب تدنننني ت بةلقننننا 

  بنننننع   نننننا ق  ئننننن.  جمنننننين بلا تفننننن  لى  ي يننننن  تفنننننا  بة  نننننا   ةتجمننننن  لات  لنننننا  نننننا  ةيينننننبلم  نننننةل ق
   (Valéry LARBAUD)مص    ةيرلم لا  ة 

" Traduire c’est mettre deux plateaux d’une balance dans un plateau, ce sont 

des mots vivants de l’auteur chargés de pensé, et dans l’autre, nous devons 

chercher dans notre mémoire, par un itinéraire intellectuel, et grâce à une 

compréhension intime, un contrepoids équivalents »1. 

ــــــ» ــــــ  و ــــــعية متوا ي ة ؛ علــــــى الترجمــــــة  ــــــ  و ــــــع ك تــــــ  ميــــــزان ف
ــــــــى  ــــــــال كر  وعل ــــــــة المشــــــــحو ة ب ــــــــ  الحي   ــــــــدا ما كلمــــــــاا المؤل
ــــــر خــــــط ســــــيري  ــــــا  عق ــــــ  ذاكرتن ــــــا القحــــــث ف الأخــــــر   يجــــــب علين

 « مكاف ةفكري  وب ض  ال ا  الحمي   عن  قالة 
        (ت  ت  )

د  نننننننين    بة  نننننننا بةننننننن  تف.ننننننن    نننننننين   نننننننينلى بةتكننننننن  ا ه يننننننن مننننننن   ق   بة  نننننننا
 – لننننننا بةجممننننننة   –  نننننن  بط   نننننن  ق سنننننن   بةتطنننننن    بة ننننننكل   ةننننننع ت  ننننننتب سننننننةأ    ت نننننن    ننننننع 

صننننجمب بلم ننننت ب بة .ة،ننننا ةلقننننا بلم  ننننةل قةيينننن   مةكننننع غ ةفنننن  بنننن  ،كننننة  منننناب مبة ب يننننب ةل ةب ننننا 
بة ننننن ب ة مبةدينننننم    بة  نننننا   ت  نننننا بلمكمنننننلات غنننننير بةلقة،نننننا  جمنننننين بلا تفننننن  لى مبةننننناةيلأ  لنننننا 

  سنننننتفابل بثنننننلأ اثنننننلأ ز ننننن  د ةتمثيلينننننا ا بلاسنننننتجم  بت ب ةننننن  ت  نننننا ب بثننننن ل بةننننن  ت تكنننننظ  لننننن
   ةتك  الى   بةلقا بلم  ةل قةيي  ،ك   ب ةةا بة  ا

                                                      
1  Valéry LARBAUD, Op.Cit., P. 82.    



 ي  قـابلية تطبيق النظرية التأويلية للترجمة في ترجمة المتخيل الروائ: الرابعالمبحث         الفصل الأول:                             
 

121 
 

مةكنننننننع بةسنننننننابل بةنننننننالم  ط  ننننننن.  جمنننننننا  نننننننلأ مننننننناه بةتجم ،دننننننن ت مبةت.لنننننننيلات  بننننننن   نننننننة  
بةتكننننن  ا بةننننننالم ،ننننننام  د  لنننننن  بة   ،ننننننا بةت م،ليننننننا ةل  ننننننا ؟ م  ننننننيقا      بنننننن   ننننننة  بةتكنننننن  ا 

  م،ليا ةل  ا   ا ت  ا بلمتخيلأ بة مبئ ؟ د بة   ،ا بةت

ق  بلإ   نننننا  نننننع مننننناب بةسنننننابل ب  نننننير     جمنننننا بنننننع  نننننلأ بلمط   ننننن ت بة   ،نننننا بةسننننن   ا 
 لننننننا بنننننناب  بف  نننننن  منننننناه بةا بسننننننا ؛ انننننن     باةنننننن  بلمتخيننننننلأ بة مبئنننننن  ،سننننننجما بننننننع  ننننننلال 

ب قننننن ب  بة نننننة  بةد ينننننا بةننننن  ،تدننننن ع د ق ننننناب ي  م سنننننيني  د  مب،تننننن. قا ق ننننن  ة ق ينننننن   متجمينننننن
بةننننننن   ب صنننننننل    لا نننننننا  لا يحينننننننا  بلمننننننن  م  نننننننع مننننننناب بلمسننننننن    م   ، نننننننتب ت  نننننننا بك   نننننننا 
ةلمتخيننننننلأ بة مبئنننننن  ب صنننننننل  م   يحننننننا  د  دننننننة  قننننننن ب  بةلقننننننا بلم  ننننننةل قةييننننننن   دننننننو بةتننننننن  ير 
تجمينفنننن  مق ين  ننننن   م بننننن  ،سننننمي. ق ةننننن ت ،نننننة ين  يننننابق قبفنننننا  بةتننننن  ير بلمكنننن  ئقلى مب ننننن.  يمك  ننننن  

بةننننننا،  ب  مننننننة ب سننننننلة  ب  سننننننب ة  ننننننا بلمتخيننننننلأ بة مبئنننننن   لننننننا تحننننننة   بة ننننننةل    بةتكنننننن  ا
 بة   ،ا بةت م،ليا ةل  الى 

 (: Equivalence dynamiqueالتكافؤ الدينام  )
، جمنننننن  ف ق ةنننننن ت ،ننننننة ين  يننننننابق بة  ننننننا  بت بةتكنننننن  ا بةننننننا،  ب     نننننن   قنننننن   بنننننن ب ف 

   م، أ        1 طفيجم  د بةلقا بلم  ةل قةيي  ة س ةا بةلقا بلم  ةل ب ي 
" ] the[ quality of a translation in which the message of the original text has 

been so transported into the receptor language that the response of the 

receptor is essentially like that of the original receptors. Frequently the form 

of the original text is changed; but as long as the change follows the rules 

(…) of the contextual consistency in the transfer (…), the message is 

preserved and the translation is faithful" 2 . 

 ـــــوع مـــــن الترجمـــــة يـــــت  فيـــــ   قـــــ  رســـــالة الـــــنص الأ ـــــل   لـــــى اللغـــــة المنقـــــو   ليـــــ  « 
بطريقـــــة تكـــــون اســـــتجابة المتلقـــــ  جو ريـــــا كاســـــتجابة المتلقـــــين الأ ـــــليين. وغالقـــــا مـــــا 
ــــــرم لقواعــــــد ) ... (  ــــــر يحت ــــــنص الأ ــــــل   ولكــــــن مــــــا دام  ــــــ ا التغي ــــــر اــــــك  ال يتغي

                                                      

 لى  658 ة ت ،ة ين  ياب  ب  ع سف      ه  صلى  1 
2 Eugene Nida, Charles TABER,  The theory and practice of translation, Brill, Leiden, 

South Holland, 1969, P. 200.    
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الة مح و ـــــــة والمتـــــــرج  ا تســـــــاق الســـــــياق  فـــــــ  عمليـــــــة النقـــــــ  ) ... (  فـــــــقن الرســـــــ
 )ت  ت  (       ». أمين

م  ةتننننن لي   ننننن   بلمننننن  م ،فتجمنننننا  ةبسنننننطا بلمكننننن  ئ بةنننننا،  ب   نننننع  نننننا بةننننن   ب صنننننل    
ةي نننننتب   ننننن  ب  ننننن   فنننننا  سنننننيطا م فننننن  بت مبتحننننن.ا مصننننن يحا مطفيجمينننننا   تكنننننة    م    جمننننن ل 

 بلمتل ين بك   ا ةتل  بة    ابم  بتل ة بة   ب صل لى 

 ـــــــة: خـــــــ  

تط ق ننننننن  د مننننننناب بلمف.ننننننن  قا  منننننننم بفننننننن    م سنننننننو بة   ،نننننننا بةت م،لينننننننا ةل  نننننننا بةننننننن  
مبلم  نننننننين  فننننننن  ،و د سننننننني   بة  نننننننا بة ننننننندة،ا  ةنننننننات بنننننننع   نننننننم بلما سنننننننا بةجمليننننننن  ةل ب نننننننام  

بةدة ،نننننننا مبلمتجم قفننننننننا  مبننننننننع بلملا  ننننننن ت بةنننننننن   جمينننننننن  بةفننننننن  ثة     نننننننن   تا ،سننننننننيم متكننننننننة، يم 
لم  ننننننن  بة  نننننننةص بة بغم تينننننننا )بةجملمينننننننا مبةت  ينننننننا(لى م  مة ننننننن  بنننننننع  نننننننلال   تحننننننن   ةلمننننننن يب 

ممة ننننننننا بنننننننننع بةننننننننالم تجمتمننننننننا  ليننننننننن. منننننننناه بة   ،ننننننننا د ب    نننننننننا  مليننننننننا بة  ننننننننا     نننننننننا  
بلإسننننن  ط ت  لنننننا ت  نننننا بلمتخينننننلأ بة مبئننننن  بةنننننالم منننننة بةتحنننننة  بمث ننننن   م  ةتننننن لي  لنننننا بلمتخينننننلأ 

د بةلقننننننا بلم  ننننننةل قةيينننننن   مبلا جمتنننننن   بننننننع بةلدنننننن  ب  ي   مةبنننننن لى  تط ق نننننن  قا ب ب ننننننلأ بةديننننننم 
؛  نننننتى     جمننننن  تحننننند   قةييننننن  بننننن  ل  بة ننننن ب ة مبلم ب جمنننننا   ننننن ب  هميتيمننننن  بةف ةقنننننا د بة  نننننام 
 مننننن    ظ ننننن   لنننننا    ئينننننا   نننننين قنننننا ب ت نننننةب ا ب جمنننننا ت  ننننن ت غنننننيرمم ت  ي.ننننن  مت ننننن.ي. لى  بلم

بةتطنننننننن    بة ننننننننكل    بةتكنننننننن  ا بةننننننننا،  ب     تفنننننننن   منننننننناب ب  ننننننننير بةلف ننننننننا ب س سننننننننيا ةلمنننننننن يب 
  بةت م،ل لى  
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 تـــــمـــــــاــــــــيـــــــد: 
و ننننننننن  ةت نننننننننا  بة ننننننننن  ب مل بنننننننننع بام نننننننننا بةد نننننننننلأ ب مل بنننننننننع مننننننننناب  بةفننننننننن  ق  

           بةف.ننننننن   مبلمتمثننننننننلأ د بة مب،ننننننننا ب صنننننننليا بلمكتة ننننننننا   ةلقننننننننا بةجم  ينننننننا ق ب نننننننن ة بلجسنننننننناق  م ةنننننننن 
    ت نننننننا  بة مب،نننننننا د قط  مننننننن  ق  نننننننلا  بسننننننتق   قبننننننع  نننننننلال بةتجم ،ننننننن    ةك تفننننننا بلجظبئ ،نننننننا 
بةك تفنننننا قا  ت  تيننننن   ،ليننننن.  جمنننننا  ةننننن  ت نننننا   منننننم  بةظبننننن ني مبلمكننننن ني  مب سنننننف   بةننننن    ننننن 

  مبةتطنننننن   قا  سننننننلة  بةك تفننننننا مبةننننننالم  انننننن    نننننناب ي بة مب،ننننننا  متلخنننننني    نننننن ز  شخ نننننني ت
،كنننننة  بلمننننن  م قنننننا سنننننل  م  ننننن. ب يينينننننا بجمي نننننا بنننننع شننننن       تة يننننن.   ةصننننني ت. قا  نننننا  

م  ننننيرب سنننن  ة   جمنننن و  جمنننن  بلمتخننننيلات بة مبئيننننا بةفنننن  زة ب تفننننا  سننننب بلمةبتحننننيع بةنننن    فننننيرلى
  ت  مةتي  بةك تفا   م       سا بةتجم ،    لم  م قمحما ب ا ق مت ا  ت  ت.لى  

ةت.لينننننننلأ م  نننننننا ت  نننننننا  ننننننن    بنننننننع بة نننننننة  بةد ينننننننا  ننننننن. و ننننننن   بةثننننننن ني   بةفننننننن   بننننننن  
  ثين  ننننع تجليننننن ت بةت م،ننننلأ د ت   تهنننن  بسنننننت   ب بلم ننننكلا لمتخننننيلات  مب،ننننا ق ب ننننن ة بلجسنننناق  نننن

  قا بة   ،ا بةت م،ليا ةل  ا م سب ب يب ق  طةب   يرب  ق د   ا بة   تلى  
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  المدو ة الأو : تقدي  الكاتقة والمترج  و  المقحث
 : 1التعري  بالكاتقة أ  م مستغا م . 1

                ا، نننننننننننننننا تنننننننننننننننة و  تننننننننننننننن  ،خا ق  نننننننننننننننلا  بسنننننننننننننننتق   قةنننننننننننننننات بةك تفنننننننننننننننا بلجظبئ ،نننننننننننننننا م  
  نننننننننا  ننننننننن   مبةنننننننننام    نننننننننا بلم ننننننننن مبين ةلا نننننننننتلال بةد  سننننننننن  )مةكة ننننننننن.   8926 ،نننننننننلأ    86

 بطلة نننننن  ةنننننناأ بةسننننننلط ت بةد  سننننننيا لم نننننن   ت. د   منننننن ل بلم  مبننننننا  نننننن   بننننننع  سنننننن ت. قا تننننننة و
د  ي ننننننا  ق  ننننننلا ق     تةةننننننا ب  تننننن. ب ما  يننننن   مننننننلأ  ننننن  با  سنننننن  ةلقنننننا بةد  سننننننيا مقننننننا ق نننننا  

  س ةبت قليلا(لى  8922ب .ة ا   ةجمملأ بةسي س  م ة  قفلأ ب الا   ة ة     

م اننننن   ننننن   لميلا منننننن   مبنننننع     نننننن ته   ننننن    مط ينننننن     ننننن  د منننننناب ب  نننننين مبة ننننننينع 
  لىبلمفثة   ين سطة   مب، ته    صا بة مب،ا ب ما ق ب  ة بلجساق

  نننننننننننين قا بةنننننننننننةطع د  سننننننننننن ة تت  ز يننننننننننن  منننننننننننةب و ب بسنننننننننننتق   ق   نننننننننننلا ق ننننننننننن ت  
ننننن،   .  م لا شنننننجمة ،   نننننين سنننننطة   مب، تهننننن      نننننمبلخنننننةف  ليننننن.  مق  ت ننننن تننننن    بنننننع  و   ي نننننا  لم 

مب   مبلجننننننناة بةنننننننا،ع ،جمي نننننننة  د تنننننننة و  جميننننننناب  نننننننع مطننننننن يم    دننننننن   شخ ننننننني ته    ننننننن     
ة   نننننع  نننننتح بلدننننن ت    ،ننننن تهم مبت  جمنننننا  نننننلأ  ا،نننننا م  لا ،كد نننننيمبنننننا، تيم م ملينننننم م  فننننن ئ

لأ  بنننننةنننننةطع   كننننن   بة نننننة  مب  نننننين مبلخنننننةف مبة لننننن  مب نننننظ  مب   مب يحنننننا   لنننننا   و ب
بنننننننع  لينننننننب ب   مقفلنننننننا ب   م دنننننننع بلجننننننناة م ك ، تهننننننن  بةننننننن  ت  ننننننن   ق  نننننننلا ق، نننننننلأ قا 

تكننننع طدلننننا    ،ننننا   ننننلأ   نننن ت مت  نننن   لننننا  ةنننن  ب لننننم بةننننالم ، نننن    ملينننن    ليينننن  م نننناب  
 ة  مقنننننننا زب  بنننننننع شنننننننجملا ي سننننننني   ليننننننن. م،سنننننننتي  ة   بنننننننلا د ب ت ننننننن  ه  لا ممنننننننة بلجظبئننننننن  ب ننننننن

ب لننننننم    ب ننننننظل مبةننننننام   نننننن   محطننننننا ةكثننننننير بننننننع بة  نننننن   ب  مننننننا،ع بةننننننا،ع ،نننننن تة  قا   ةنننننناة
تننننننة و ةلات نننننن ل   ينننننن  بتهم م  ننننننا بةتجمليمنننننن ت  ننننننع  يديننننننا سننننننير بلمجمنننننن    مبةت.  نننننن ت ةننننننفجم  

                                                      
بةطفجمنننننا  ب تمنننننا   د ت نننننا  بةك تفنننننا   نننننلا  بسنننننتق     لنننننا   ئيسنننننا بةسنننننا   ،نننننظ    ننننن     نننننلا  بسنننننتق    بة مبئننننن   1

ننننننننننننننننن  ب ما   بلإةكننننننننننننننننن مني   مبةننننننننننننننننن ب هلى  23-69ص -  ص5088ب         ب  زمننننننننننننننننن ب  ةل  ننننننننننننننننن  مبةتةز،نننننننننننننننننع   م 
www.mosteghanemi.com   

http://www.mosteghanemi.com/
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م بةدننننن   بلم  تلنننننا  م ننننناة  ةلم ننننن  ين د بلمجمننننن    مبة ننننن  بين قا تنننننة و ةلجمنننننلا  بنننننع قصننننن   ته
       ب   لى 

ه ننننننا   متمنننننن    فننننننير  بسننننننتق   ق   ننننننلا  ننننننا    نننننن  قم  نننننن ب ةكة نننننن  بلا  ننننننا بةفكنننننن   
    ننننننا بننننننع   يينننننن   ثننننننيرب م،جمتمننننننا  ليينننننن  د  ثننننننير بننننننع ب  منننننن ل ببننننننع مبةننننننا،ي   مقننننننا    نننننن  

بةفسنننننننيطا بلخ صنننننننا  جمملننننننن.  نننننننتى ممننننننن  د سنننننننع صنننننننقيرة  ب بننننننن  بةنننننننالم   ط مننننننن    نننننننا  فنننننننيرة 
  لى  دسي 

ليميننننننن   ننننننن   مبةنننننننام   جمنننننننا  ة تننننننن. بنننننننع تنننننننة و متجمفنننننننيرب  نننننننع    تننننننن.  بننننننن    ة سنننننننفا ةتجم
م   ةلقنننننا بةجم  ينننننا  ت  جمننننن  تجمليميننننن  جملفننننن  سنننننت لال بلجظبئننننن  ب تننننن   لا  تننننن. ق ننننناأ بلمننننناب   بةننننن  ت  

  ةجم صنننننننننما     ق  ئ نننننننننا    بلمننننننننناب ينق  ب ت لننننننننن  ب يننننننننن  قا    ة،نننننننننا   د با سنننننننننا بةثجم ةفينننننننننا
  لننننننننن  بلج بجمنننننننننا   لينننننننننا بلآ ب    . نننننننننل   لنننننننننا شننننننننني  ة ةيسننننننننن  و      ننننننننن ي  سننننننننن ا 

   بجما بلجظبئ (لى     د ا      )تحمع  مل   جما بجم    8992
تحنننننن   نننننن   لننننننا  نننننن   مبةننننننا   ننننننلا  بسننننننتق    ب ننننننا ب بيمنننننن  لمجملةب تهنننننن  بةت  أيننننننا ممح   

اب    ننننن  تهنننننالم قةيننننن.  نننننلأ .  نننننتى  جمنننننا بةتننننن. م نننننتسنننننجما لإسنننننجم  ه مق تحننننن ئ   ننننن  م بةكت  نننننا  
  مب،ا ت ا م لى 

 صنننننننيب مبةنننننننام     يننننننن     ننننننن  ب جمننننننن. بنننننننع بةبصنننننننلا  ي تننننننن. بةجمملينننننننا  ننننننن  بتحنننننننط م   
ةلجممنننننننلأ ممننننننن    تكمنننننننلأ بةث ب نننننننا   ننننننن ة بنننننننع  م مننننننن    يننننننن   نننننننح  ننننننن    ةجممنننننننلأ د مننننننن ل 

      مننننننن  ،ةبيننننننن  د مت ننننننناف  ا  جم نننننننسننننننن ،ا  ك  ننننننن  ت  بلإ ب نننننننا بلمسنننننننمة ا تجم طدننننننن  بنننننننع ظ م يننننننن  ب   
 ب ننننا بلجظبئ ،ننننا  جم ننننةب  قهمسنننن تق مقننننا  نننن    نننناب بةجممننننلأ تنننن  ير  فننننير  لننننا شخ ننننيتي    نننن    بلإ 

 م    الى  

سننننننن  م    بةا بسنننننننا  ت   ننننننن  قا  ننننننن  ،و بنننننننع زم يننننننن  ب  طجمننننننن   نننننننع بم جمنننننننا زمب يننننننن  م 
 لنننننا   تنننننة به د  لنننننم  8915مقتيننننن  ة   ،نننننا     ئيننننن     مبصنننننل    بسنننننتي   ت. نننننل  سننننن ا 

 نننننننن  ،و  ا  ننننننننا  تنننننننن ز   شنننننننن بف بلمست نننننننن   بة ب ننننننننلأ   بلا تمنننننننن   بننننننننع   بجمننننننننا بةسننننننننة  ة  د
 لىق     ير ق
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  مبع  مم ب ط ت د  ي ته  ب   يا ب  ، تي  

  قب ت  تهنننننن  ملنننننناForbesبةك تفننننننا ب  ثنننننن  ب ت نننننن  ب  تيننننننن مز  5003ا سنننننن ا يننننننك،ب ب   ق
 بفيجم ته  بلملية  م    بلملية   سخالى 

  بننننننننع  ننننننننين بة سنننننننن   بةجم نننننننن  ب  ثنننننننن  تنننننننن  يرب د بةجمنننننننن   بةجمنننننننن ي  مب ما د منننننننن ل ت جمننننننننا
 ب   لى 

 ق تهنننننننن  ملننننننننا  ب تArabian Businessشخ ننننننننيا    يننننننننا  800بننننننننع  ننننننننين  قننننننننةأ  ق
 لى 5009ةس ا 

  صلا  لا  اة  م ا مت ا، بت    يالى   
    قا  اة ةق ت    فيالى  بع بةلقا بةجم  يا  ب   يا      م   ت 
   ا   ب  ، تي  بة   تفتي  ق  لا  بستق   ق مم ب  م ل بة مبئيا بع  ين  

 : ذاكر  الجسد
مننننناه بة مب،نننننا مننننن  بة ننننن  ب مل بنننننع بنننننام ت    مةننننناة  سننننن  ابي  د بةجم نننننةب  بلآتي قت نننننا   ق   

 بة مب،اقلى 
 فو ى الحواس: 

 تفننننننننننننننننا   ينننننننننننننننن  ب تيننننننننننننننننن  ب مالى ق  ب ننننننننننننننننن ة بلجسنننننننننننننننناق منننننننننننننننن  بلجننننننننننننننننظ  بةثنننننننننننننننن ني ة مب،ننننننننننننننننا
 لنننننن   ت ننننننة   يينننننن  بةك تفننننننا ا. مةننننننا ته ،ننننننب بةتنننننن  ،خ  متة ي نننننن. ؛ لقننننننا شننننننجم ،ا   ةيننننننا  تفنننننن  

 ب نننننننن ة ق لننننننننا ةسنننننننن    طلننننننننا     ق ننننننننا د تسننننننننجمي ي ت بة نننننننن   بلم تحنننننننن مب يننننننننا   طديننننننننا  نننننننن
 تظم ننننننا بننننننع  سننننننك لم  مت جمنننننن ،ف ب  نننننناب  بةنننننن     تينننننن  بلجظبئنننننن  د منننننناه بةدنننننن ة قبلجسننننننا

  بلم
بلإسنننننننلاب   م   نننننننا  ب يمننننننن  قا ق نننننننا  م  ييننننننن   د صننننننن ب  بنننننننع زم يننننننن  بةدننننننن  ه بةجمسنننننننك لم

مم ةيننننا تلننننن     ننننب  ي ةيننننا بنننننع  طننننلأ  نننن    بنننننع  مب،تينننن   تةب ننننناه  نننن     ت  نننن   بننننن  ة ة
بةجملاقننننا بةق ،فننننا مبلمسننننت.يلا  م نننناة  ب ننننب بلا  بتحنننن  بةننننالم قننننا ومننننع  ننننين   ننننلأ بننننع  نننن  

  بجمنننن    ت  ننننن  مببنننن  ة بننننع م    ،لت ينننن   د تلنننن  بلم ط ننننا بلمتلفسنننننا  ننننين بةكت  ننننا مب ينننن ة  ةيكتفنننن
       بع ب ي ة م ليي  د ز  مب الى
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 : عابر سرير
 ةتحنننننننا ق  تفننننننا   ينننننن  ب تينننننن  ق ب نننننن ة بلجسنننننناق منننننن  بة مب،ننننننا بةث ةثننننننا مب  ننننننيرة بننننننع  لا ينننننننا

ص ننننننن.د  ومجمننننننن. بة نننننننا     طننننننن ل      ننننننن  لى تنننننننام    ننننننناب ي   لنننننننا ةسننننننن   ب نننننننة  قب نننننننةب 
ا  دسننننننني  بةننننننن  شنننننننيات بلما، ننننننن ةتحنننننننا ب نننننننةب ق د قم  قبة مب،ننننننن ت بةسننننننن   ا ق ب ننننننن ة بلجسنننننننا

دتينننننن  ظ   ننننننظ  بة مب،ننننننا  ننننننين بةدلسنننننندا مبةجم نننننن  م بةسي سننننننا  لقننننننا شننننننجم ،ا  م  ؛ اب،ننننننا ب  نننننناب 
ينننننننا بةفننننننن  زة   يننننننن  تجمت مننننننن  أهلينننننننلأ  ننننننن لم  ةل.يننننننن ة بةجم بنننننننا  مب  ننننننناب  بةت     بةك تفنننننننا د

 لى ملي  ب  ث   م   مت بلا   

 ق  ةننننننننا  ننننننننع طة نننننننن لق قبلجسننننننننا ب نننننننن ة قت ننننننننيا بة مب،ننننننننا د ب  ننننننننير بننننننننةت بةفطننننننننلأ ب مل د 
 لى ق  بلما، ا بة  ةط لم    في قس طي اقبةجمة ة مثم  . قا م 

 : com سيان
 فنننننن  ة  ننننننع تنننننن ب لات ييمي ننننننا  م دددننننننا   ي ننننننا  ننننننع ب ننننننب  م سنننننن ئ هلى  ننننننين بةنننننننتيكم  منننننن 

بةك تفنننننننا مصننننننند ت مبقجمينننننننا ةلمننننننن  ة ةلتخديننننننن  بنننننننع ب م ننننننن   بةجم طدينننننننا   مبلجا، نننننننا  ت نننننننا    ييننننننن
ق نننننن.  تنننننن   بلننننن     ةط ب ننننننا مبةننننناف   بننننننع   تفننننننا لى مبسننننننتجم  ة  ينتيننننن  مبلإقفننننن ل  لننننننا ب يننننن ة

 ننننن   جمنننننلأ ب ننننن.   نننننا بةكتنننننب ب  ثننننن  بفيجمننننن     تت.نننننا    لنننننب بلمننننن  ة م   ليننننن  د ز  مب نننننا
مط فنننننننننع ب ننننننننن.  نننننننننتى  5009صنننننننننا  د  نننننننننةب  لى د بةجمننننننننن   بةجمننننننننن ي     صنننننننننا ةننننننننناأ بة سننننننننن  

 لى طفجم ت      5085
 :  الأسود يليق ب،  

م  ننننننن       جمنننننننا ب ت ننننننن   طة،نننننننلأ5085 نننننننة م   09صننننننناب  ةل مبئي نننننننا  صنننننننا  د قمنننننننة ز ننننننن  
 ننننن ل صنننننام ه ك  ننننن    فنننننيرب   ينننننع بنننننع بة مب،نننننا ب ئنننننا  ةننننن   سنننننخا  نننننلال شننننني ،ع  م منننننة  مل 

ت ةبصننننلأ  ينننن. بةك تفننننا  نننن     لى( نننن    سنننن ،   ةتحننننا ب ننننةب   مننننلأ  جمننننا بةثلا يننننا ) ب نننن ة بلجسننننا
  قبةةئننننن   بلمنننننانيقبةثلا ي نننننا بةب فنننننا تننننن  ،خ بلجظبئننننن   بة   نننننا لم  لنننننا قبلم ننننن  ا بةةط ي ننننناق مقننننن  ة  

تننننام    نننناب  بة مب،ننننا  ننننين ببنننن  ة بننننع  لى  جمننننا بةسنننن ةبت بةجم نننن  ةلإ منننن   بةننننالم   شننننت. بةننننفلا
يننننا  مننننة ة نننن   د ق ننننا  ننننب ،جمنننن  ا.  بتهنننن  تنننن  ،خ  نننناة  مطنننن          قنننن   م  ننننلأ بننننع   قنننن  
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  نننننننلأ   نننننننا ق ب ننننننن.  لييننننننن   طننننننن  ع د ب كمنننننننا مبلمكننننننن   نننننننين  تننننننن ة ت تنننننننالم  ننننننناب  ب يننننننن ة  م 
بة مب،نننننننا مننننننن   ،دننننننن   ينينننننننا    ننننننن    فننننننن ل ب م ب  بجم نننننننلأ بةثنننننننة ة بلجظبئ ،نننننننا  بنننننننع لى بةجمننننننن طد 

 ب  دننننننام  بةكنننننن    بةنننننن  ت تمنننننن  قةيينننننن  بةفطلننننننا  م ينيننننننا بة ننننننيم بة فيلننننننا قب مب نننننناق ننننننلال با، ننننننا 
 لى ةلأ و مبةام   ع بة  فبلا تم   م 
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  تقدي  رواية "ذاكر  الجسد": . 2 
 تفتننننننن.    ننننننن   غ   تيننننننن  د     مل  منننننننلأ  مبئننننننن  ةلك تفنننننننا ق ب ننننننن ة بلجسننننننناقجمتننننننن   مب،نننننننا ت  

نننن 8911م  8912 نننن  ،و  لننننا بنننناأ    ننننع سنننن ةبت  ننننين  ننننم  ممننننة بنننن  ، دس  بننننع ب  ئننننلأ   بةك 
سنننننن ا    ننننننين ص ننننننام ملى   بةنننننن   نننننن و  نننننن  بةكتنننننن  ب   قبلجظبئنننننن ق ب نننننن    ب  ننننننين قا بةننننننةطع

  شنننننك ل   نننننا       ي ننننن   مب ت مننننن  بة   ننننن    منننننم   منننننلأ  مبئننننن  صنننننا  د بةجمننننن   بةجمننننن ي  8996
 لننننا بنننناأ   نننن  سنننن ةبت  م سننننفب ك   تهنننن    ننننيرت  ة نننن  بةكثننننير بننننع بةظمب ننننع  نننن   جملينننن  

 بة مب،ا ب شي  مب  ث  ق   ة ةليناللى
  بنننننننع  نننننننين ق ب ننننننن ة بلجسننننننناق  نننننننا،ع بنننننننع بةنننننننظبع  ظل ننننننن  بنننننننع   ثننننننن   لنننننننا بننننننناأ 

 ب  لا بفيجم    سب ق   ئي ت بجم  و بةكت   بةجم  يالى  بة مب، ت
لى 8999ةل مب،نننننا سننننن ا قكينننننب محدنننننة    لنننننا  ننننن ئظة  مب،نننننا ق ب ننننن ة بلجسننننناق   نننننل 

  ةننننن  لى   ة لقنننننا بةجم  ينننننا  منننننم  منننننلأ  مبئننننن  كينننننا   ة ننننن م ة ،بلج بجمنننننا ب ب ممننننن   ننننن ئظة   .يننننن 
  م ننننن ئظة 8993 سننننن ا  ة ننننن م ة ةلإ ننننناب  بة سننننن ئ   ق نننننة ق ،دننننن    ننننن ئظة ق نننننة ق  نننننع باسسنننننا 
 ق اب   ) يرمت(لى  مم ق ت    8999ق ة   ط  ي. ةلث   ا مبلإ اب ق س ا 

ننننننننت   بةطفجمنننننننننا بلإكليظ،ننننننننالى مصننننننننا ت بةد  سننننننننيا م     قا  ننننننننا ة ةقنننننننن ت   لميننننننننا ب يننننننننن    
 Albinق ةفننننين بي نننن لق )  نننننع  ب  5006سنننن ا لى مبةطفجمنننننا بةد  سننننيا 5006بةث  يننننا سنننن ا 

Michel) لى 

، بمنننننن  بة  ننننننن    مب،نننننننا  بئجمنننننننا  ننننننن ئ ة بتيننننننننا ة د صنننننننة م  بة ننننننن   ،ا مت  أيتيننننننن  بةسننننننن  ،ا 
بلمتةبصنننننننلأ  م،جمت مننننننن  بنننننننع   دنننننننلأ  مب،ننننننن ت بة ننننننن    ددنننننننلأ ةقتيننننننن  بة ننننننن   ،ا  مز نننننننم   ننننننناب ي 

مسنننننن  م  ب كنننننن ئ  بةف نننننن لم مصننننننة م  بلمتينننننننا ةلى مقننننننا   ننننننا   د بةكت  ننننننا بةنننننن  تجمننننننع  ننننننين 
 لى1بةةبقع مبلخي ل ب  ي 

                                                      
1  http://www.mosteghanemi.com  

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%85%D9%8A%D8%B1%D9%83%D9%8A%D8%A9_%D8%A8%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%A7%D9%87%D8%B1%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%85%D9%8A%D8%B1%D9%83%D9%8A%D8%A9_%D8%A8%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%A7%D9%87%D8%B1%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9
http://www.mosteghanemi.com/
http://www.mosteghanemi.com/
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متجنننننننا  بلإشننننننن  ة قا      ننننننناب   مب،نننننننا ق ب ننننننن ة بلجسننننننناق قنننننننا ت  ننننننن  قا بسلسنننننننلأ 
بلممثلننننين بةجمنننن   )سننننة ،   ةف نننن    بلجظبئنننن   تننننة و لىلىلى(  غننننير تلدظ،ننننةني شنننن     ينننن. بةجما،ننننا بننننع 

 لى1   بة       جمةب  لا   لأ بلمسلسلأ   م  ب     بةك تفا  اة  شخ ي 
مقننننننننا ب تمننننننننا   د منننننننناب بةف.نننننننن   لننننننننا بةطفجمننننننننا بةسنننننننن  جما مبةجم نننننننن ،ع بلم  ننننننننة ة  نننننننن   

 صد. تلى     202 فيرمت )ةف   ( بع قفلأ  ب  بلآ ب  ةل    مبةتةز،ع د  5088

منضــــــقطة فنيــــــا وفكريــــــا  ولــــــيم فياــــــا أي  ــــــوع مــــــن » ق ب نننننن ة بلجسنننننناقق   مب،ننننننا 
ا  ـــار  الجنســـية أو السياســـية  ولـــيم فياـــا خـــروج علـــى الـــ وق العـــام أو ا ـــطدام بـــ   
فلــــيم فياــــا ل ــــظ وا ــــد بــــ ي   أو مشــــاد وا ــــد خــــارج علــــى المــــسلوف  ولــــيم فياــــا 

  .2«اا العربيةماا المعروفة ف  المجتمعاقتحام جار  من أي  وع للمحر  

   ق  ع  مب،ا ق ب  ة بلجساق نيظب  قف     قبة     مقا ق ل 
ـــــاا. » روايتاـــــا دوختنـــــ . وأ ـــــا  ـــــادرا مـــــا أدو  أمـــــام روايـــــة مـــــن الرواي

وســــقب الدوخــــة أن الــــنص الــــ ي قرأت ــــ  يشــــقان   لــــى درجــــة التطــــابق  
ـــــوتر  واقتحـــــام   ومتـــــو    و  ســـــا    واـــــاوا   ـــــون  ومت  فاـــــو مجن

ــــع  .. ــــ  أن أوق ــــب من ــــو أن أ ــــدا طل ــــا ون مثلــــ . ول ــــى الق وخــــارج عل
ـــــة ا ســـــتثنائية المغتســـــلة بسمطـــــار الشـــــعر..  اســـــم  تحـــــي  ـــــ ّ الرواي
لمـــــا تـــــرددا لحتـــــة وا ـــــد ...) ... ( الروايـــــة قصـــــيد  مكتوبـــــة علـــــى  

  .3«ك  القحور..
 

                                                      

 news.com/-http://syria ،    بة ب ه بلإةك مني   1 
ب  ننننننننع  ئيسننننننننا بةسننننننننا   ،ننننننننظ         ننننننننلا  ننننننننع51 ب  ب ننننننننلال   لىت  ص  لىطلى    نننننننن   بة  نننننننن    ق ننننننننا  مب،تننننننننين   2

 لى 201صلى سف      ه  
  لىبلخ     ةن    لا  بستق      ب  ة بلجسا،    بةقلاف  3

http://syria-news.com/
http://syria-news.com/
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 : *اخصياا الرواية. 3
 دنننننننننة ب د  لم بتخينننننننننلأ  مبئننننننننن    بنننننننننع  منننننننننم بةجم  صننننننننن  م قةبمننننننننن  1جمتننننننننن  بة خ نننننننننيات  

بنننننع بة ينننننن      نننننا  قا مصنننننند.  مبننننننع ةكة ننننن  تدننننننطلع اختلننننن  بةةظنننننن ئ   ب نننننلأ بة مب،ننننننا  
 تنننن   بةلقننننا مغيرمنننن  ةنننناة   لا نننن     بة مبئيننننا قننننا  مةتينننن     ،ننننا   صننننا م  نننن  ت  نننن    ، ينننن  ق

  ة(  ما )بنننننننام  ة بلجسننننننناق سنننننننةب      ننننننن  شخ ننننننني ت  ئيسنننننننم م مننننننن  بةدجمننننننن ل د  مب،نننننننا ق ب ننننننن  
 لى **.ا( ة،ا )بسط    

 الشخصياا الرئيسة )المدو ر (: (1
 خالد بن طوبا :  

 الو   المورفولوج :
 ة نننننن. بفتننننننة  بةننننننا ب     ،تميننننننظ بةفطننننننلأ ق  ةننننننا  ننننننع طة نننننن لق بننننننع بة   يننننننا بلمة  ةةة يننننننا

مق   ننننننن   مننننننناب بةت نننننننةه ب نننننننا   خننننننن  م نننننننظة ةننننننن.  نننننننلال  نننننننة ة بةت. ،ننننننن  بلجظبئ ،نننننننا مبةسننننننن ةبت 
تتلاشنننننننا   ب ما بننننننع بلاسنننننننت لال  قلا    تلننننننن  بةالاةنننننننا بلإيح ئينننننننا ةلنننننننا ب  بلمفتنننننننة ة بننننننن   ت ننننننن

شننننني     ننننني    قا    هةةننننن  بنننننع بةدخننننن  قا بةدننننني    مبنننننع بة نننننةة قا بةدنننننجم  مبلإ سننننن   

                                                      
ق  بننننننن  م بةننننننن   بة مبئننننننن  بط ةنننننننب  ا بسنننننننا شخ ننننننني ت بة مب،نننننننا   بسنننننننا هليلينننننننا  نننننننتى ،نننننننتمكع بنننننننع ت نننننننة   نننننننلأ » *

شخ ننننيا م يننننم  لاةتينننن  د تحننننة  بقننننظأ بةنننن   م قمتنننن.  ةيكننننة  قنننن   ب  جمننننا  ةنننن   لننننا ت  ننننا بنننن  ت ةةنننن.  ننننلأ شخ ننننيا 
خ نننننيا  اننننن  د  ةننننن  ت  نننننا  قي نننننا ت  نننننلأ  دنننننو بلمجمننننن ني بةننننن  ق نننننام  بلماةننننن  مبةسنننننم ت بةننننن   تحننننن  ي   لنننننا تلننننن  بة 
،  ننننن    ننننن ل محمنننننا «لى ب يننننن   بةنننننالم قنننننا ،تطلنننننب تةتحننننني.  د ب ننننن بف  م بلم ابنننننا ةفيننننن   بجم ننننن ه م لاةتننننن. تحنننننمع بةننننن  

 لى 883صلى ب  ع سف      ه        
 سنننننن ةا ب ابننننننا ة يننننننلأ    ننننننا شننننننجم ،ا بةنننننن   بة مبئنننننن  د  مب،ننننننا  ب نننننن ة بلجسننننننا   ننننننلا  بسننننننتق     سنننننن بيا   بننننننالم      نننننن ، 1

   لى5001  بجما ب    لخد     ت ا   ا،   بلم  ستير د ب    بةجم ي  ب

، نننننننكلأ   نننننننلأ ب يننننننن     لمننننننن   »يمكنننننننع ت سنننننننيم شخ ننننننني ت بة مب،نننننننا قا شخ ننننننني ت قبنننننننام ةق م  ننننننن أ قبسنننننننط.اق؛ ق  ب ما  **
د ب ينننننننظ بةنننننننالم تدنننننننط    يننننننن. ب ك ،نننننننا بلم ب فنننننننا مت نننننننع ا ننننننن م   ثنننننننيرب بننننننن  تتسنننننننم   ةت ننننننن ق لى د  ننننننننين     ليننننننن  مبجم ننننننناب  

بة خ ننننننني ت بلمسنننننننط.ا ت نننننننف. بسننننننن  ا محنننننننام ة  نننننننه   صنننننننلألى مبنننننننع  ةننننننن    ننننننن   مننننننناب بةةتحنننننننع ل يح  ننننننن   لييننننننن   د  جمننننننن  
بمننننننن  د ت  يننننننن ت   بة مب،ننننننا،   ننننننن   فنننننننا بلم ةنننننن  ب تننننننن و  د    ،نننننننا «لى ب طننننننةب      تننننننن ي   ننننننام    سنننننننم د بةجممنننننننلأ بةسنننننن  لم

 لى868  صلى 5002 ب  بةق   ةل    مبةتةز،ع  مم ب   بلجظبئ    لىطلى  بةس    
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ممنننننناب بنننننن  تةتحنننننن.. صنننننن   ت ق  ةنننننناق بةنننننن بملم ب  مننننننا بة سنننننن   بننننننع  ننننننين لآ نننننن      نننننن ةجمينظلى
     ، ةل  
ــــــين  لأقــــــوم » ــــــ راعين ا نت ــــــي رجــــــ  عاديــــــا ب ــــــ  لــــــو بقي ــــــي أفض  كن

 .1«بسايا  عادية يومية  و  أتحو   لى عققري ب راع وا د 

  ثننننننن  ق،لابننننننن  م   ننننننن    ي مننننننن  لا ،نننننننثمع بلآ ننننننن   لابنننننننا بةننننننناب  ة  مد بةتحنننننننع ز ننننننن 
  مبةفطةةنننننا بلمطفنننننة   لنننننا  سنننننا ق  ةننننناق   نننننلأ ب  منننننا مب بننننن      ، ننننن  ه قننننن ب ة ممشنننننم بةدخننننن

  ط ننننا  م   نننن.  نننناة  ،طلنننن   ص صننننت.  لننننا منننناب بلجسننننا بلم ينننن   ةك ينننن  منننناه بلمنننن ة  ص صننننا 
   ت يب  مح مقلب بةفطلأ  ت تل. قتلا  دسي   م  ، ةل ق  ةاق   

ــــ  » ــــ  يســــتوق    ز  يســــسلن  جمركــــ  عصــــق  فــــ  عمــــر ا ســــتق   ل
اســـــــتوق ت  ذراعـــــــ  .. فـــــــرا  يصـــــــر  فـــــــ  وجاـــــــ   بلاجـــــــة مـــــــن  و 

ــــــا  اــــــر ب دائمــــــا اــــــي ا فــــــ  ــــــى  وأ ن ــــــرب فقــــــط لنغن ــــــا  غت  أقنعــــــوّ أ ن
  قائــــب غربتنــــا ..بمــــاذا تصــــر   أ ــــي؟ كــــان جســــدي ينتصــــب ذاكــــر 
 أمامـــــ  .. ولكنـــــ  لـــــ  يقرأ ـــــ . يحـــــد  للـــــوطن أن يصـــــق  أم يـــــا. كـــــان

ــــــب ــــــواب الشــــــرفية بحقائ ــــــدخلون مــــــن الأب أ يقــــــة  ،خــــــرون لحتتاــــــا ي
دبلوماســـــــية. وكا ـــــــي يـــــــداّ تنقشـــــــان فـــــــ   قيقـــــــة  يـــــــاد المتوا ـــــــعة  
ــــــة مكــــــابر  بعينــــــ   ــــــة مــــــن الأوراق .. فتكــــــاد دمع ــــــى  زم ــــــان عل وتقع

  2«.تجيق  لحتتاا :  أ ر  بال اكر  .. يا ابن  .. 

م،فنننننننننام    بة مبئينننننننننا ق  نننننننننلا  بسنننننننننتق   ق    ننننننننن  تهننننننننناف بنننننننننع م ب  مننننننننناب بةت نننننننننة،. 
سننننن مبة  نننننين بة  نننننلأ ق  ةننننناق مبلمننننن  ة ق يننننن ة   لا ق  بنننننع    ينننننا بلم  نننننة  قا مح مةنننننا ه يننننن  بلم

 بةدجم  مبلج بح بلخديا بة   جما د قلفييم  مبلمجمكةسا د  ية م لى ، ةل ق  ةاق   

                                                      
 لى 803-802 ص  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى 1
 لى 202  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2 
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 الأعمــاق. لقــد بتـــروا وجر ــ، خ يــا فــ  وا ــحا جر ــ  كــان»
ـــــن جســـــدي عضـــــوا .. وأخـــــ وا  ـــــوا م ـــــ،. اقتلع ـــــروا ط ولت ذراعـــــ   وبت

كنـــــــا أاـــــــ    ـــــــرب .. وتمثـــــــالين محطمـــــــين   مـــــــن أ ضـــــــا ، أبـــــــا ..
  .1«داخ  أ واب أ يقة   غير

بةنننن  م ةننننات  2  ب نننن.   نننناب  تتدننننة   لينننن. بلمنننن  ة     نننن  م ت  تينننن  بة سننننة،ا  منننن  تننننظ ب 
*بنننننع   نننننم بجم   تهننننن  م غفتيننننن  د تفنننننة  بك  نننننا  ليننننن  د مننننن ل بةكت  نننننا

،جمننننن ف   ننننن.    م ي يننننن ، 
  ،جما سةأ بةتحة   ةلكت  ا 

أعثــــر أخيــــرا علــــى الكلمــــاا التــــ  ســــس كتب باــــا  فمــــن و  بــــد أن »
 قــــــ  أن أختــــــار اليــــــوم كيــــــ  أ كتــــــب. أ ــــــا الــــــ ي لــــــ  أختــــــر تلــــــ، 

  .3«القصة

 و ي ة الشخصية:
ق  شخ ننننننيا ق  ةنننننناق بةنننننن بملم مبةفطننننننلأ منننننن  بة خ ننننننيا ب  ثنننننن   دننننننة ب  لننننننا ب يننننننظ  

ع بةسننننننن  لم د  مب،نننننننا ق ب ننننننن ة بلجسننننننناق  متتمثنننننننلأ مظيدتيننننننن  د  جمننننننن  بةننننننناب  ة بلمطمةسنننننننا بننننننن

                                                      
 لى 805  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
تتينلننننننا بةد  ليننننننا بلماملننننننا ةلكت  ننننننا    ننننننا بلمنننننن  ة  د بةفننننننةح بةننننننالم ،قلننننننب  لينننننن. بةتمنننننن م  بةلاشننننننجمة لم بننننننع ب   ننننننا »  2

نننننننيا  بننننننع    ننننننا  مةننننننة   مصنننننننةت  مبنننننناب   تتنننننناب ا    سننننننن    بة دسننننننيا ةلننننننابت بةسنننننن   ة   ننننننن  وجمننننننلأ بة ننننننةبم  ب س 
بة ننننجم ،ا بلمخ ننننفا ةلط قننننا بلخي ةيننننالى  مننننن  ب دجمنننن لي ،سننننتثير ب   ننننا بةة اب يننننا بةنننن  تديننننن  د  ينننن ل بةسنننن   ة تلنننن  بة ننننة  

  بسنننننا   ا،نننننا د   ،   ننننن  ب  دننننن   نننننع بةسننننن ئح  سننننن   بلمننننن  ة م جمنننننلأ بةكت  نننننا«لى تننننن تي بت.ننننن  ة  مننننن  قفليننننن  م مننننن   جمنننننام 
 مب   جمام لى 90  صلى 5085 ب  بةت ة،   بلجظبئ    لىطلى  بةس   مزةي ت بةف     

 لقنننننا    ةينننننا   مقنننننا تجممنننننات  ييننننن  بة مبئينننننا بةسننننن    لنننننا ةسننننن    ق ب ننننن ة  بلجسننننناق  مح   ثة،نننننا   ةك يننننن   مب،نننننا  سننننن ئيا *
  ننننننة    ئ ننننننا   نننننن  بلمجممننننننة ة  قنننننن ب بت سننننننيكةةة يا د  مب،نننننن ت مق نننننن     يننننننا   بةفطننننننلأ ق  ةننننننا  ننننننع طة نننننن لقلى ،   نننننن 

 لى  92-90  صلىص  5009ب  ة بت ب    بلجظبئ     ) لمأ مب طف   ت(  بةطفجما بةث  يا
 لى 9  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  3
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 ا،نننننا  مبلا طنننننلا  ب ينننننن  ةت ننننن.يح ب متحنننننن   بةسي سنننننيا مبلا تم  يننننننا د ب تمنننننع بلجظبئنننننن لملى 
 ق   بلجس  بةالم ،  ه ب  تح    لم تح لى 

 1ميمك  نننننننننن  تلخنننننننننني  مظنننننننننن ئ  شخ ننننننننننيا بةفطننننننننننلأ ق  ةنننننننننناق د  بةةظيدننننننننننا بلم  جميننننننننننا 
   تفنننننن  ه   ننننننلأ بةتنننننن  ،خ مبةثننننننة ة بةننننننالم يحمننننننلأ  لالات بلم تحنننننن  مت ننننننة بت.لى قتحنننننن  ا با  ةنننننن  

همنننننننلأ  لابننننننن ت ت فنننننننئ  ة نننننننة  بةكت  نننننننا مبمدنننننننة م لى  2 ينننننننة ،نننننننا لم مظيدنننننننا قشننننننن  ،ا  مبصنننننننلا
 ينننننننننننناه بة خ ننننننننننننيا بلمننننننننننننام ة تجسننننننننننننا مننننننننننننلا    كنننننننننننن   متة ينننننننننننن ت مق،ا،ةةة يننننننننننننا بةك تفننننننننننننا               

قدينننن  بننننع بلم تحننننن  بلم نننن   بةننننالم ت اسننننن.  م ة تهنننن   لننننا مننننناب ق  ننننلا  بسننننتق   ق  بتهننننن   مبة 
ب  تحننننن  بلمنننننتجمدع بةنننننالم ت  دننننن. متسنننننجما ةت ننننن يح. متقينننننيرهلى  بننننن  بةةظيدنننننا ب  ننننن أ بةننننن  تا ،يننننن  

بةننننننن  تتينسنننننننا د  جمننننننن   3شخ نننننننيا بةفطنننننننلأ ق  ةننننننناق   يننننننن  بةةظيدنننننننا بةتك ب ،ا بلاسنننننننتا   ،ا
 ت مبلمجمننننننننن بلات   ننننننننن أ بلم تحننننننننن  مبسننننننننن    .   نننننننننلأ مبسنننننننننتا  ئ.   ننننننننن ما ،ددنننننننننح بةسنننننننننلة 

  بلم فةما د ب  تح لى      

 سيمائية اس  "خالد": 
 ننننننننننن   بسنننننننننننم ق  ةننننننننننناق بسنننننننننننم    نننننننننننلأ ب نننننننننننت  بنننننننننننع  قبة ننننننننننن بة  ب نننننننننننيهق سنننننننننننب    

ــــــودا: دام و« بةدجمننننننلأ ــــــ  الشــــــ   وقــــــد أســــــن  و -خَلــــــد خل ــــــود: أبطــــــس عن ــــــدا وخ ل -خَلا
                                                      

بلم  جميننننننا مننننننن  بةجمنننننننة ة قا بلج  نننننننب بةتنننننن  أ  مبلا تمننننننن    ق يننننننن  بةةظيدنننننننا بةننننننن  يحيننننننلأ  ننننننن  بةننننننناةيلأ بةلسننننننن ني  لنننننننا » 1
 Personnageا )ننننننننننننننننننننننننننننننننننننننبةتحننننة  بةجمنننن   غننننير بةلسنننن ني سننننةب   نننن   مبقجمينننن      ي ةينننن  م نننناة  هيننننلأ بة خ ننننيا بلم  جمي

référentiel(  لننننننننا بةةبقننننننننع غننننننننير بة  نننننننن  )Extra-textuel لى ( بةنننننننننالم ،دنننننننن زه بةسنننننننني   بلا تمنننننننن      م بةتننننننننن  أ»
،   ننننن   زسننننني    ،نننننةلم  سنننننيمي ئيا بة خ نننننيا ب ك ئينننننا د  مب،نننننا قبةنننننائب ب سنننننة ق ةلك تنننننب    ننننن  بي نننننا  ملنننننا بلمخننننن   

   لىصلى 5080 ظبئنننننننن   بةجمننننننننا  بةسنننننننن     بمنننننننن   د بةلقننننننننا مب    بلجظبئنننننننن لم    بجمننننننننا محمننننننننا  يدنننننننن    سننننننننك ة  بلج
تننننننننننننننننننننننننن  ،خ  biskra.dz/lab/lla/images/pdf/revue6/djriwi.pdf-univ ني  بةننننننننننننننننننننننننن ب ه بلإةكننننننننننننننننننننننننن م   لنننننننننننننننننننننننننا
 (لى5082 ،سم   82) بلاطلا  

         «لى ق نننننننن   ةيننننننننلأ  دننننننننة  بلماةنننننننن   م بة نننننننن      م بننننننننع ، ننننننننة    ينننننننن  د بةنننننننن   شخ نننننننني ت   ط ننننننننا    نننننننن.  ةقننننننننا« 2
 بلم  ع بةس   لى ،     

مم نننننننن  تكننننننننة  بلإ  ةننننننننا تحنننننننن م ،ا ةل  نننننننن   بلخنننننننن ص   ةجممننننننننلأ ب  ي     ة خ نننننننني ت ت سننننننننب  ب ننننننننلأ بلملدننننننننة  شننننننننفكا بننننننننع »ق 3 
دنننننننة  ب د نننننننلا م بت طنننننننةل بتدننننننن مت ممننننننناه بة خ ننننننني ت  بت مظيدنننننننا ت  يمينننننننا لبلاسنننننننتا   بت مبةتنننننننا يربت لم ننننننن طع  بنننننننع بلم

 بلم  ع بةس   لى ،     «لى لايا  س س 
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اليــــــــ : أقــــــــام  كسخلــــــــد وخلــــــــدا فيامــــــــا. والخلــــــــود: الأ ــــــــاف   الجقــــــــا  -بالمكــــــــان  و
 .1«جار والح

  كننننننا    ق  ةنننننناق بسننننننم  نننننن ي     نننننن ف قفننننننلأ بلاسننننننلا  مبسننننننتم ت منننننناه   ت  أينننننن  ب نننننن   
بةتسنننننننميا  جمننننننننا مي ننننننن. قا ،ةب نننننننن  منننننننابلى مق     نننننننن  بةتسنننننننميا قننننننننا لازبننننننن    ثنننننننن  شخ ننننننننيا  

  ةنننننا  نننننع بةةةيننننناق  بةننننن  ت سنننننتا ا قا بةننننناب  ة   نننننةة  لمننننن      ننننن  بسنننننم ق  ةننننناقلى  ننننن  سنننننف  ق
ننننننننن ق  ةننننننناق لا   نننننننا       تسنننننننميا بة خ نننننننيا بة ئيسنننننننا )بلمنننننننام ة( د  مب،نننننننا ق ب ننننننن ة بلجسننننننناق 

 لننننننننة بننننننننع ب  ننننننننا،ا مبتحنننننننن.ا؛    تينننننننن     نننننننن   بة خ نننننننني ت د بة مب،ننننننننا ب ا،ثننننننننا   ،جمننننننننا 
لاسنننننننم د  لاقتننننننن. اجم ننننننن ه بلمجمينمننننننن  م الاةتننننننن. بةت  أينننننننا  ب تف طيننننننن ؛    ننننننن ة بتد. نننننننا  ننننننناب ب

ت فنننننئ  ة نننننة   لاقنننننا مطيننننناة  ي يمننننن   م لنننننا بننننن  ،فنننننام    ق  ةننننناق يمثنننننلأ بلمجمننننن  ل بلمةتحنننننة   
ةلنننننامب  مبةتمسننننن    لمفننننن    بةننننن  تجمل ميننننن  بنننننع  نننننة ة بةدننننن تح  نننننة م   مبلإصننننن ب   لنننننا بةبصنننننلا 

لدنننن. بةكثننننير   ننننا ةل بةسننننينع بةننننا    نننن دو بلمةقنننن  م  نننن  بلمسنننن مبالى منننناب بةجم نننن   بةننننالم  
  ننننب بلاسننننت لال  م  نننن  بةف نننن   د ب  ننننب منننن    ننننةزب ة بةث   ننننا   نننندت. بسنننناملا  ننننع قسننننم 
بلم  ننننننة بتلى م نننننن  لا ،فيننننننع بف  ئنننننن.  قنننننن   ب يننننننن ة  م ننننننتى د  ننننننلا  بةق  ننننننا   نننننن  شنننننن و   غننننننم 
محنننننننن ملات  جمنننننننن  بلجظبئنننننننن ،ين بلممت ننننننننين ةنننننننناب   مطنننننننن يم   نننننننن ه قا  ننننننننا ة بةدسنننننننن   بةسي سنننننننن  

  قلا   نننننن. ظننننننلأ صنننننن بابلى  ننننناه بةننننننالالات  لينننننن   لاقننننننا مطيننننناة بننننننع بة ننننننخ  مبلجفنننننن ل بلمتجمد نننننا
م طننننننةل صننننننمة م لى مبنننننن  منننننناه بة ننننننخة  مبلجفنننننن ل قلا  بننننننظ ة سنننننن طي ا  مبنننننن  ق  ةنننننناق قلا ب ننننننع 

 قس طي ا بةف   مبةةدلى 

قتحننننن  ا قا بننننن  يحملننننن. بسنننننم ق  ةنننننا  نننننعق بنننننع ت ننننن ص  دننننن  بنننننع بة خ نننننيا بةت  أينننننا    
ب تسنننننننف. بنننننننع  لالات   ،نننننننا   لا ننننننن     مننننننناه بةتسنننننننميا همنننننننلأ  ق  ةنننننننا ب نننننننع بةةةيننننننناق  مبننننننن 

ا ق  ةننننننننا  ننننننننع طة ننننننننننننننننن لق  صنننننننن.د  نننننننننننننت  صنننننننن  ز نننننننن  بننننننننع شخ يننننننننننننا  مبئينننننننننننننننا منننننننن  شخ ي
                                                     م  تنننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننب  ظبئننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننن لم ب دننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننن  قا    سننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننن  د  مب،نننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننا

                                                      
 لى  510بةديرمزب   لم  ب  ع سف     ه  صلىما بةا،ع محما  ع ،جم ة   1
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1
plus)épond rleurs ne f(Le Quai aux   مننناه بة  نننا،ا د ؛ 2لم ةننن   ننناب

قب ةننننن   ننننناب ق مبةتننننن.   سننننن   اجم  ننننن ة بةك تنننننبيننننن   بسنننننم ق  ةننننناق تجمنننننة   س سننننن  قا بلإب ت
ب يننننننة ب   زبتنننننن. بةلقة،ننننننا )بةلقننننننا بةد  سننننننيا( بةنننننن  قدنننننن   لينننننن.  م ننننننا  ب ا تنننننن.  لننننننا بةتجمفننننننير 

مبتحننننننح  لننننننا  لقتنننننن. ب   )بةجم  يننننننا( مبنننننن   تفننننننا بلامنننننناب  د  مب،ننننننا ق ب نننننن ة بلجسنننننناق قلا  ةيننننننلأ 
                  ة   

 أقاســ  بعــد اســتق   الــ ي قســنطينة  ــداد .. ابــن  مالــ،  لــى»
بلغــة ليســي لغتــ  .. فاغتالتــ  الصــ حة القيضــا   يكتــب أ   الجزائــر

  . 3«.. وماا متس را بسلطان  مت  ليصق  اايد اللغة العربية

 :"أ  م عقد المولى  / يا " 
 الو   المورفولوج : 

                                                      
 ننننننع بمنننننن  ق نننننناأ  شنننننني   مب،نننننن ت بةك تننننننب بلجظبئنننننن لم ب ةنننننن   نننننناب  بةنننننن  ت  ينننننن  بلمنننننن  م بلجظبئنننننن لم بةننننننا تة    دنننننن   1

 يسنننننننا  جم نننننننةب  ق صننننننني  ب زمننننننن   لا وينننننننبقلى  مننننننن  ت  يننننننن  بلمننننننن  م بةلف ننننننن ني  ينننننننا   نننننننير   نننننننةق   جم نننننننةب  ق صننننننني  
 بةظمة قلى

  صنننننما  قسننننن طي ا شننننن    م  تنننننب م مبئننننن   ظبئننننن لم  صنننننل. بنننننع ب ط نننننا بة ف ئنننننلألى مةنننننا اا، نننننا (8991-8959ب ةننننن   ننننناب  ) 2
بةثننننة ة م نننن ل بلإ نننن زة د ب  ننننة  ملمنننن   نننن    صننننا  ملننننا ق بةت ننننا ق مشنننن    د     سنننن  بة نننن   بلجظبئنننن لم م يينننن  تجملننننملى   سنننن    قا

بة نننننن    د  »قا« سنننننن مف  غظبةننننننا »قا«  صنننننني  ب زمنننننن     ،جمننننننا لم لا ويننننننب »لى  يننننننظ ق ت  نننننن.   د.ننننننا  لسننننننديالى بننننننعبلجظبئ ،ننننننا
« لاسننننتجمم   مبةلقنننناب »ظننننلأ ب ةنننن   نننناب  يحمننننلأ ب سنننن ت. بلمظ م ننننا  م انننن  بمننننو أتلنننن   ننننع بلآ نننن ،ع  منننناب ب ننننم بلمننننظ م «  طنننن 

مننننننة بةننننننالم  ننننننا  بسنننننن    ننننننلأ   م ةنننننن.لى  فنننننن ة غم بننننننع ب سنننننن ة بةلقننننننا ظننننننلأ منننننناب ب  ،ننننننب   ينننننن    ،جمنننننن   ننننننع همننننننة  مط يننننننا مقةبيننننننا 
مق سننننننن  يا    لم،نننننننا ت ابينننننننا د شنننننننكلي  بةجمننننننن     جميننننننناة  نننننننع  نننننننلأ  مح شنننننننة ي يا  ب بننننننن  بةنننننننالم سننننننن  اه  لنننننننا  نننننننا  بةسننننننن ةط د 

بلمتةب نننننا،ع د بلجظبئننننن   بةنننننا،ع   ننننن زتهم بةث   نننننا بلاسنننننتجمم  ،الى تتمثنننننلأ بة لم،نننننا بةتجممنننننيم مبةقمنننننةو  بثنننننلأ  جمننننن  بةكتننننن   بةد  سنننننيين 
 يننننن  تجمتننننن  ممة نننننا بنننننع بةجمةبطننننن  مب   سنننننيو   ثننننن  ب يننننن  ممة نننننا «  ننننناب  »ب  ثننننن    طدينننننا تجننننن ه  نننننة ة بةت. ،ننننن  د   مننننن ل

ي سننننننيا  ممننننننة ،  نننننن  قا ةلأ كنننننن   مبلآ ب لى ت ننننننكلأ  مب، تنننننن. ق نننننن ئا ت  ير،ننننننا  ت ينننننن   يينننننن  بننننننع  ننننننين لآ نننننن  ت نننننن يح ت مط يننننننا م 
 ب ا          لف. قفلأ  ك هلى ،    بة ب ه بلإةك مني 

  /https://ar.wikipedia.org/wiki حداد_مالك 

 
 لى 2  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  3 

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%82%D8%B3%D9%86%D8%B7%D9%8A%D9%86%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%82%D8%B3%D9%86%D8%B7%D9%8A%D9%86%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%B1%D9%86%D8%B3%D8%A7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%B1%D9%86%D8%B3%D8%A7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AB%D9%88%D8%B1%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%B2%D8%A7%D8%A6%D8%B1%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AB%D9%88%D8%B1%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%B2%D8%A7%D8%A6%D8%B1%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AB%D9%88%D8%B1%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%B2%D8%A7%D8%A6%D8%B1%D9%8A%D8%A9
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شخ ننننننيا ب نننننن   ا ة خ ننننننيا ق  ةننننننا  ننننننع طة نننننن لق د بةفطةةننننننالى ق نننننن  تدننننننطلع منننننن   
    ةل ق  ةاق   ي م  تلت     ةفطلألى ،ايما تدينير بةاب  ة

ـــــي أيتاـــــا» ـــــ  .. كيـــــ  أ   أيتاـــــا الصـــــغير  التـــــ  كقـــــرا فـــــ  غ لـــــة من
 الزائــــــر  الغريقــــــة التــــــ  لــــــ  تعــــــد تعرفنــــــ . يــــــا ط لــــــة تلــــــقم ذاكرتــــــ  

 1«وتحم  ف  معصماا سوارا كان لأم ؟
ةننننننننن ق ينننننننن ة   لا ق  مسننننننننله بةنننننننن بملم بننننننننع  مقننننننننا  م  ت بة مبئيننننننننا مصنننننننند  بة  ةةة ينننننننن   

 لاةنننننن. بةدننننننة   لننننننا بةةصنننننن  بلخنننننن     بلجسننننننالم  نننننناه بة خ ننننننيا م بح ،   نننننني  د صننننننة  
  ينننننننا  ي ةينننننننا تننننننننة بت  لييننننننن  ب زب نننننننا   ننننننننتى ت سنننننننخ  م   ننننننن  منننننننن  بة ننننننن   بةطفيجمنننننننن لى ق   

      ق ي ة   لا ق بب  ة هملأ بةتد صيلأ بلآتيا  

ـــة  بســـر مـــا يكمـــن فـــ  » ـــر عادي ـــة ولكـــن بت ا ـــي  غي ـــا  عادي كنـــي  فت
ــــــ،  ــــــة و اجقي ــــــ، العالي ــــــ  جقات ــــــن وجاــــــ، .. ربمــــــا ف ــــــا م مكــــــان م
الســـــــميكين والمتــــــــروكين علـــــــى اســــــــتدارتاما الطقيعيـــــــة. وربمــــــــا فــــــــ  
ابتســـــــامت، الغامضـــــــة واـــــــ تي، المرســـــــومتين بـــــــس مر اـــــــ اّ فـــــــات   

ـــــــ، الواســـــــعت ين ولو امـــــــا كـــــــدعو  ســـــــرية لققلـــــــة. أو ربمـــــــا فـــــــ  عيني
 .2«العسل  المتقلب

ونننن   منننناه بلمنننن  ة بننننع صنننند ته  بلإ سنننن  يا  -د  جمنننن  ب  ينننن  -كننننا بةنننن بملم   نننن غننننير       
بةطنننن ف   غنننن  ملإ فنننن ت بةة ننننة  مق. 3«يــــا امــــرأ  علــــى اــــاكلة وطــــن»ةيلفسنننني   ننننة  بةننننةطع  

بلآ ننننن   لنننننا بلا ننننن بف  ننننن   ظيننننن  بة ننننن ب   نننننين ق يننننن ة   لا ق مق  ةننننناق   تينل ننننن  ب ننننن م ه 
 ت  ق  بةجمةبط  مت ل في لى د
 

                                                      
  لى33  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
 لى 22  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
 لى518 ب  ة بلجسا  صلى   لا  بستق       3
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 ":أ  م" يا    اخصية و ي ة
؛ ق  كنننننام  تننننن  ة  ثنننننلأ شخ نننننيا بلم سنننننلأ قةيننننن.  متننننن  ة     ننننناه بة خ نننننيا مظننننن ئ  شنننننتى 

  نننننننن أ تتخننننننننا شخ ننننننننيا بلمسنننننننن  ا  ملا تكتدنننننننن   نننننننناة   ننننننننلأ تد    نننننننن  د  جمنننننننن  ب  ينننننننن   
  كة   شخ يا بجم  تحالى

 أ  م":  سيمائية اس  " يا 
   ينننننننن ة   لا ق؛  كنننننننن   بلاسننننننننم ب ملقبز مب يننننننننا بلاسننننننننم  ب تف م نننننننن ل بنننننننن  ولننننننننب  م    

 بسم بةطدةةا ممة ق ي ةق بةالم ، ةل   . ق  ةاق   
ــــ » ــــ ي قتلت ــــا   وال ــــ  لتعيشــــ  وليمنحــــ، اه الحي ــــ ي م ن حت  ا ســــ  ال

  1«.أ ا ذاا يوم
 ب نننننن  ق  ننننننلا ق  يننننننة  ننننننع  لننننننم  مكنننننناب مقنننننن  بةفطننننننلأ  نننننن ئ ب  ننننننين بدنننننن  قتين  ومننننننع 
 ي يمنننن  ق سننننم ب نننن     ننننين ق ينننن ةق بةنننن  ت ننننير قا بةةبقننننع بم لننننة ه مبنننن  ه  م ننننين ق  ننننلا ق بةنننن  
ت ننننننننير قا بةسنننننننن ب  مبةدننننننننف  يا  مب جمنننننننناب  ب بنننننننن  لى د بةفاب،ننننننننا ، .نننننننن ز ق  ةنننننننناق قا بلاسننننننننم 

 ب م ل  ب   ب  ة    ةة.    

 الو يـد أكـون قـد لأ نـ  أسـمي، " يـا " أ ـب أن ذلـ، وبـرغ   »
ــــد أن يكــــون بيننــــا   مــــع والــــدت، الــــ ي يعــــرف اليــــوم  ــــ ا ا ســــ . أري

  .2«ككلمة سر
ملا ، نننننن  ب بنننننن    ننننننا منننننناب ب ننننننا  ننننننلأ كنننننناه ،جم نننننن   نننننن مف بلاسننننننم    يننننننناه ،دنننننن   

  ب  مف بلمكة ا لاسم ق ي ةق               تى بة   ط   ،قدلأ   ي    ي ةل 

                                                      
 لى 25  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
 لى  880  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
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 ر ــــــي  أ حــــــا  للحــــــروف التــــــ  تشــــــقا، .. لتــــــا  الأ و ــــــة .. لحــــــا »
 الحرقـــــــة .. لاـــــــا  النشـــــــو  .. لألـــــــ  الكقريـــــــا  .. للنقـــــــاط المقعثـــــــر 

  .1..«على جسد ا خا  أسمر 

مقننننننا ي بةت نننننن ،ح   لاسننننننم ب مل  بلاسننننننم بةطدننننننةلي ةل خ ننننننيا ق ينننننن ةق   غننننننم  ة نننننن.  
،نننننننننا لأ د طننننننننن  بة سننننننننني    ملا   نننننننننا ،تنننننننننا  ه سنننننننننةأ ق  ةننننننننناق ممبةننننننننناة ق يننننننننن ةق  دسننننننننني لى 
نننننن   قلا   م  لم   ننننننلأ  نننننن  بة مب،ننننننا قا بلاسننننننم بةثنننننن ني ةلفطلننننننا ممننننننة ق  ننننننلا ق  مغيفتنننننن. طيلننننننا بةس 

  ين ق ل بة  بملم  

 المتعـــة كـــان اســـم،. تشـــطرّ  ـــا  الحرقـــة .. بـــين ألـــ  الألـــ  ومـــي »
 لــــد وســــط الحرائــــقو م التحــــ ير. فكيــــ  لــــ  أ ــــ ر اســــم، الــــ ي و  

الأولـــــى  اـــــعلة  ـــــغير  فـــــ  تلـــــ، الحـــــرب. كيـــــ  لـــــ  أ ـــــ ر اســـــما 
ـــدأ بــــ "أ " الألـــ  واللـــ   معـــا. كيـــ  لـــ  أ ـــ ر  ـــ ا  يحمـــ   ـــدّ ويق

ــــــد   –ا ســــــ  الم ــــــرد  ــــــ  الق الجمــــــع كاســــــ   ــــــ ا الــــــوطن  وأدرك من
  2«ع خلق دائما لي قتس !الجم

بةالاةنننننننننننا ب منننننننننننم بةننننننننننن  تل ننننننننننن   دنننننننننننلا    لنننننننننننا بة مب،نننننننننننا   تت نننننننننننلأ   ة مبئينننننننننننا                  ب ننننننننننن 
ق  ننننننننننننننلا  بسننننننننننننننتق   ق بمننننننننننننننا  بتهنننننننننننننن ؛ ق  تة ننننننننننننننات بةةظيدننننننننننننننا بةسنننننننننننننن  ،ا ةنننننننننننننننن ق  ننننننننننننننلا ق                

  لى 3ق)بة خ يا بةة قيا( بع ق  لا ق )بة مبئيا(  مب كس ت  اة  ب ةةا قبةت بلماة 

                                                      
 لى 589  لا  بستق     صلى  1
 لى 69  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
   ننننننننن  بة  ننننننننن ة بةكلاسنننننننننيكيا بةسننننننننن ئاة قا بةجممنننننننننلأ ب  ي    ننننننننن. ب نننننننننع شننننننننن    لماةدننننننننن. مب جمكننننننننن    ي تننننننننن. م    تننننننننن. »  3

م دسنننننننيت.  م   قتحننننننن  ة بةننننننن    ننننننناه بلمجمطيننننننن ت ،سننننننن  ا بة ننننننن     لنننننننا بةتمننننننن م  بنننننننع   كننننننن   بلماةننننننن  مب    نننننننا تج  تننننننن. 
لننننا ةقننننا بةنننن   م ننننظل باةدنننن. بةننننالم   بة ننننجمة ،ا    ظينننن  بتجنننن ه   ننننالم بتننننظببع بننننع ظيننننة  بةف ية،ننننا ،ننننا ة قا بة  يننننظ  

 ،جما سلطا تهيمع  لا بجم ني بة   م لالات.لى  
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    يــــــــــــــــــــــاد
 : الو   المورفولوج 

مننننة شنننن     لسننننطي  ، ننننق  ق  ةننننا  ننننع طة نننن لق  نننن      نننن  سنننن ا  شننننين   م  سننننم   
 د ق ب بت. ملا ،جم ف بة  ة  قا بةة ب  

كـــــ  اـــــ    كـــــان متطرفـــــا   فـــــ  الحلـــــو  يـــــاد يكـــــرّ أ صـــــاف   كـــــان»
ــــة. ولــــ ا كــــان يكــــرّ أيضــــا مــــا كــــان يســــمي    كــــسي رجــــ  يحمــــ  بندقي

ــــــاا" ! كــــــان رجــــــ  ســــــ ــــــ اا" أو "أ صــــــاف العقوب ابقا "أ صــــــاف المل
  .1«ا ختياراا الحاسمة

    ب ننننن  ب ننننن  بنننننع بة   ينننننا بلمة  ةةة ينننننا     ننننن. شنننننخ  ، ننننن    بنننننع بةجممننننن  ثمننننن   م لا نننننين 
     ب   سفم  ،   ح  . ق  ةاق بةف ةغ بع بةجمم   سين 

 سـنة  عشـر  بـا نت  يصـغر   أمامـ، رجـ  أ ـع أن كيـ  يمكـن»
 .2«و غرا   ضورا ي وق ن  و

ق ننننن. طة،نننننلأ بة  بنننننا م تلنننننئ بلجسنننننم م،فنننننام   ثننننن    ةةنننننا بنننننع بةجممننننن    م شنننننجم  ب تنننننب   
ننننن  بةةسننننن با   دةتحنننننة، ا بيا  نننننا  مصنننننةت  ي نننننظ    ننننن  م ظ ننننن   ميحمنننننلأ  ننننن ة   صنننننا د صنننننةت.لى ق  

 بةق بدا بة  لا تدس  لى قتح  ا قا  ة   ننن قز،  ق ش    س     

                                                      

مت تنننننا  كننننن ة بنننننةت بلماةننننن  قا  نننننام   لسنننننديا م ك ،نننننا تننننن تفه  ننننن ة  مف بلمةتحنننننة يا بةننننن    شنننننتي   م م ننننن   جمنننننا  ة تهننننن  
صنننناأ مبسنننننجم    لننننا بةك يسننننا    ننننا   لننننع بةديلسنننننةف بةة ننننة لم ق يت نننن.ق ب ةةننننا قبننننةت بلإةننننن.ق مم ننننات منننناه بلم ةةننننا 

د  مسنننننن ط بة  نننننن   ب م م يننننننين بةننننننا،ع ،تةقننننننة  قا تننننننابير بلاتجنننننن ه بةقينننننن  د تدسننننننير بة  ننننننةص  مق سنننننن ح بةط ،نننننن   بنننننن   
 ،    بة ب ه بلإةك مني «لى ظية  بلإ س    كلأ ب ا بت. بةف  ،ا بة  ،ا  ي  بةجم لأ مب   اب  ة   ية بي 

 /doc  aelaff/.../site.iugaza.edu.ps.معدل-المؤلف-موت-بحث 
 
  553  لا   بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
 لى 506  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
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 لحـــ  ج  مـــنا مـــن الســـياب.. مـــن  بواـــكين مـــن اـــ   فيـــ »
 .1«تيودوراكيم و من لوركا ..كَن ا    غَسان من ..ميشيما 

نننننننننننلا  ننننننننننناب  ة بة نننننننننننجمب    ممنننننننننننة قا  ةننننننننننن  شنننننننننننفي.   نننننننننننا، . ق  ةننننننننننناق د  ة ننننننننننن. محم 
 بةدلسطي لى مقا      ماه بة خ يا بستث  ئيا  تى د بةته   

 فـ  مقـات  ..أراد كمـا  ـي  أراد .. ذاا كمــا اــاعرا مـاا»
 .2«أراد أيضا كما معركة

 الشخصية:و ي ة 
 غنننننم مننننناب ب دنننننة  بلمكثننننن  ةننننننن قز،ننننن  ق  لنننننا بسنننننتةأ بةالاةنننننا  قلا       دنننننة ه  لنننننا  

ننننننن  لم  ننننننن   تحننننننن يلا قي سننننننن   ةظيدتننننننن.    ينننننننناه أتدننننننن    ي  ننننننن   ثنننننننيرة   ، يننننننن  د  ب ينننننننظ بةس 
مبدنننننن ت ق ننننننيرة ةيقنننننن    ولفدنننننن  م ب ه  ةقنننننن زب م  ينينننننن ت   ننننننالى مةننننننة ت بل نننننن  شخ ننننننيا قز،نننننن  ق 

ي  مننننننن  ت نننننننف. شخ نننننننيا ق يننننننن ة   لا ق؛ تننننننن  ة   بمننننننن  شخ نننننننيا  لنننننننا بسنننننننتةأ بةةظننننننن ئ   ةد
 بس  اة مت  ة    أ   بم  شخ يا بجم  سا بجم  تحالى

 سيمائية ا س  العرب  " ياد":     
ق  نننننننن. بسننننننننم يحمننننننننلأ  لاةننننننننا بةظ،نننننننن  ة بلمسننننننننتم ة م نننننننناب بلابننننننننتلا   م ةنننننننن  ، طفنننننننن   لننننننننا   

  ننننننننا  نننننننن ة  دو شخ نننننننيا قز،نننننننن  ق بةنننننننن   لنننننننن    ئدنننننننن  د بة ننننننن ببا م سننننننننم ب بننننننننة   م تلننننننننئ 
 مببتلا  لا  ا  ة.لى

 "س  الطا ر": 

                                                      
 لى 892  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
 لى 521  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
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قسنننننن ق ب ت نننننن   ةكلمننننننا قسننننننياق متسننننننتجمملأ لمخ طفننننننا بننننننع مننننننة   لننننننا شنننننن     م   ننننننع  
ب ظةننننننا  م ةنننننن  ، طفنننننن   لننننننا شخ ننننننيا قبةطنننننن م   فننننننا بلمننننننةاق    ننننننلأ بةثننننننة ة بةننننننالم   ،كننننننع 

 م ماب    ،    لأ     ب  مصد. ق  ةاق ةننن ق ي ة   لا ق  
ــــــا » ــــــدك رفيق ــــــوق العــــــاد . كــــــان كــــــان وال ــــــدا ف ــــــوق العــــــاد  .. وقائ ف

اســــتثنائيا فــــ   ياتـــــ  وفــــ  موتـــــ . فاــــ  أ ســـــى ذلــــ،؟ لـــــ  يكــــن مـــــن 
ــــــر   ليضــــــمنوا مســــــتققلا    ــــــوا الموجــــــة الأخي ــــــ ين ركق المجا ــــــدين ال

( وأبطــــــا  المعــــــارك الأخيــــــر . و  كــــــان مــــــن اــــــادا  12مجا ــــــدي )
المصـــــادفة  الـــــ ين فاجـــــس   المـــــوا فـــــ  قصـــــ  عشـــــوائ   أو فـــــ  

اط ــــة. كــــان مــــن طينــــة ديــــدوع مــــراد  ومــــن عجينــــة العربــــ  ر ا ــــة خ
ــــــى ــــــد  الــــــ ين كــــــا وا يــــــ  قون  ل ــــــن مايــــــدي  ومصــــــط ى بــــــن بولعي  ب
ـــــــــدك ..  المـــــــــوا و  ينتتـــــــــرون أن يـــــــــستيا . فاـــــــــ  أ ســـــــــى أ ـــــــــ  وال

  1«وسؤال، الدائ  يعيد  سم   يقت   يا واايدا؟
  ظنننننننلأ لاسنننننننم قسننننننن  بةطننننننن م ق ميفنننننننا  نننننننتى   جمنننننننا بةتننننننن.     ننننننن. ب نننننننت  بنننننننع بةطيننننننن   

م جمكننننننننو   ةصننننننننيا منننننننناه بة خ ننننننننيا بةنننننننن      نننننننن   لننننننننا    ئينننننننن  مطي منننننننن   ممنننننننناب بنننننننن  
نننننييا بةنننننالم مقننننن  تحنننننا بلاسنننننتجمم    ننننن  لى ق ننننن.  نننننة   ةل   ،ت  سنننننب بنننننع طفيجمنننننا مظيدتيننننن  د بةس 

 بةالم سلب   و م  ،ا بة جمب بلجظبئ لم ةظبع طة،لألى

 عنـــدما أســـما   نـــاك اــــ   اســـم  "ســــلطة ا ســــ ". و نـــاك»
 تكــاد ســيجارت،  جلســت،  وتط ــئ مــن تكــاد تصــل  تــ كر ا 
 وذلــ، الايقــة بــن م تلــ،  لياــا تتحــد  وكس ــ، عناــا تتحــد 
  .2«الأو  ا  قاار

                                                      

 لى22لى   لا  بستق      ب  ة بلجسا  ص 1 
  51  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2 
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 الشخصياا الثا وية )المسطحة(:  (2

 الشخصياا الث ا وية الر جالية:
 :"رـــــــــــــــــ ا "

مننننننة ب ننننننع قسنننننن  بةطننننننن م ق  م   بننننننع   ينننننن.  جمنننننن  صننننننند ت.   لإ نننننن   مبةطينننننن  مبة  ننننننن    
مبلإصنننن ب لى مةك نننن.  نننن  د ب نننن   وتلنننن    نننن.  تتين   نننن.  ينننن. ب ننننيرة  ننننين ب تحنننن  مبةنننناه ب يننننا  

  مب  تح  بلمخي ب ةكلأ بلآب للى   
 يعــودان تجاريــا واــا نة محــ    اــايد بصــ ت  ابــن أعطــوّ لقــد»

فــ   ي كــر أ يا ــا متــرددا   ــائعا مــا ا  كقيـر. ولكنــ  بــدخ ت  عليـ 
 .1«للتجار  الت رغ ف  أخر     أ يا ا دراست   موا لة

مننننناه ب نننننيرة ب ننننن  ة بةننننن   ثمننننن   لنننننا   كننننن  ه   جملتننننن. ،ف.ننننن   نننننع  نننننلأ ةلخننننن م    
 ب ي  م  وا  ب ب. غير بة لاة  ةيختد   جمام   ت ةل ق  لا   ي ةق  

أور نـ   لقـد .اـي ا يعنـ     ـ ا اسـما كقيـرا  أور نـ  أبـ  يكـون أن»
 السـقوط  مـن الـدائ  الخـوف ور  أخـ أو  اسـم    قـ  فـ  مسسـا 

ــن  ــوو  ال شــ   باــاجم والعــي  مســكو ا ــد ا ب للطــا ر  الو ي
 فـ  و  الدراسـة فـ  ي شـ  أن   قـ  لـيم مـن الـ ي المـولى عقـد

 تخ لـى أ ـ   ـق الرمـو  أن تـتحط . والنتيجـة مـن لـيم لأ ـ  الحيـا  
 الشــااداا  عقثيــة تكــديم يكتشــ  و ــو الجامعيــة  دراســت  عـن

 . 2«الم يين ايخرون في  يكدس ف   من

ـــــــــان":   " ــــس 

                                                      
 لى 602  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
 لى 802  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
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نننننن  شخ ننننننيا  سننننننيطا  سنننننن   ا    نننننن  ق ب ننننننت  بننننننع ب  سننننننع مبلإ سنننننن    ق   بسننننننم ق س 
نننننننن  بنننننننن زة ةطف نننننننن ت ب تمننننننننع بةفسننننننننيطا  بةتدكننننننننير   جمينننننننناة  ننننننننع قشننننننننك ل بةت م،ننننننننلأ بةث نننننننن دلى ق  

  مبجم   ته  بة  لا ت تي ؛ لا يمل  م ي     ي  ةلت قييرلى 
ـــــان غيـــــر تلـــــ، المدينـــــة   ســـــاا. غيـــــر  جارتاـــــا ..»   و ـــــ  كـــــان  س 

. وجســــــور ا ومدارســــــاا .. وأ قتاــــــا وذاكرتاــــــا؟  نــــــا ولــــــد  قرميــــــد ا .
ســـــا  لـــــ  يغادر ـــــا     ـــــادرا فـــــ  و نـــــا تربـــــى ودرس  و نـــــا أ ـــــق  مدر  
 . 1« ياراا قصير   لى تو م أو  لى باريم

   كت. بت  ب ب ي ة مهمةبي     ل   قا بت.  لا بةتدكير مبلا اب  ق  . با   
يقضـــــــ  يومـــــــ  فـــــــ  اـــــــر  فــــــق  يمكـــــــن أن يحلـــــــ  أســـــــتاذ للعربيــــــة »

ـــــى  ـــــدامى عل ـــــة  وســـــرد ســـــير  الكت ـــــاب والشـــــعرا  الق النصـــــوص الأدبي
ــــــــة وا  شــــــــائية  و  يجــــــــد  ــــــــ ّ .. وتصــــــــحي  أخطــــــــائا  النحوي ت مي

لشــــر  مــــا كــــان يحــــد  أمامــــ    –أو الجــــرأ   –متســــعا مــــن الوقــــي  
وتصــــــحي  أخطــــــا  أكقــــــر ترتكــــــب علــــــى مــــــرأ  منــــــ  باســــــ  كلمــــــاا 

موس الشــــــــــــعاراا خرجــــــــــــي فجــــــــــــس  مــــــــــــن اللغــــــــــــة  لتــــــــــــدخ  قــــــــــــا
  2«والمزايداا؟

 س  الشري   س  مصط ى: 
ب ننننننا  ب   نننننناب بةل ننننننب بةت ننننننا، لم قسنننننن قلى قتحنننننن  ا قا    بلا ننننننين د  ننننننا  بلا نننننن    

نننننن ف مبةجملننننننة مبلاصننننننطد   مبة   نننننن  لى مق     نننننن  بةت سننننننميا ت سننننننينم   بتهمنننننن  يحمننننننلا   لاةننننننا بة  
بننننع بنننن     نننن   لينننن. بة خ ننننيت   د بلم تحنننن   بننننع   نننن   مطينننن  مب تمنننن   قا  ة يننننا  نننن   ة بننننع 

تجمننننننا تلائننننننم بة  خ ننننننيتين  جمننننننا بلاسننننننت لال؛ ق   بة  نننننن ل    نننننن   بةثننننننة ةلى  نننننن   منننننناه بةتسننننننميا  

                                                      
 لى512  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
 لى  608-600 ص  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى 2
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ننننن  ،ا ة خ ننننني   بستسنننننلمت  لإغننننن ب  بةك سننننن  مةسنننننلطا بلمننننن ل مبلجننننن هلى م ننننناب تكنننننة  بلميمنننننا بةس 
 قبة  ، ق مقب طداق قا م  ت  لا  كو بةا لاةا بةف  زة ةلا ينلى

 الش خصياا الثا وية الن سائية:

 "عتيقة":  -أم  أ  م -أم  خالد –"أم ا الز  ر " 
نننننننننع  شخ ننننننننني ت ب بيننننننننن ت د  مب،نننننننننا ق ب ننننننننن ة بلجسننننننننناق  مقنننننننننا صننننننننن     بة  مب،نننننننننا  ق  

 نننن  ين همنننن  ق بنننن  بةظ منننن ةق مق تي نننناق م  ينمنننن   ننننع   نننن  ب نننن  بة خ ننننيتين ب  نننن ،ين مهمنننن  
 ق     ةاق م ق     لا ق  مب تد   ةصديم   ام  ب بةبالى

  نننننا بةت ننننن   مننننن  م نننننتى بة  خ نننننيت   بةل تننننن   ص ننننن  ح    ييمننننن  قبةظمننننن ةق م ق تي ننننناق   
ننننننن   بل   لنننننننا  ةننننننن لى  ة صننننننند  ق تي ننننننناق  ننننننن   ب ملا    م  ب بةبنننننننا اننننننن  ت نننننننا  هم  بنننننننع باش 

 بةستا مقبةظم ةق  ننن ق ب   بةظم ةقلى  
 رين":تاخصية الأ ثى الغربي ة "كا

بلمننننن  ة بةد  سنننننيا بةننننن  ت  طيننننن   لاقنننننا   طدينننننا   ةفطنننننلأ ق  ةنننننا  نننننع طة ننننن لقلى مقنننننا   مننننن 
ننننن  ب   ننننن   بنننننع بةطفيجمننننن     تسننننن    ننننن  ة  لابنننننا  بة نننننا  1تلننننن  بلمننننن  ة بة   ب تفننننن ه ق  ةننننناق  مبة  

هينننننننلأ  لنننننننا بةننننننناب  ة بةق  ي نننننننا بلمجم  سنننننننا ةلننننننناب  ة بةجم  ي نننننننالى ممكننننننناب    ننننننن  ق ننننننن ت ،عق شننننننن  ب  
لى مةكنننننننع ب ننننننن   ه  ةمننننننن  4م بت شننننننند ه  ثنننننننيرة ب مننننننن ة 3مشنننننننجم  ق نننننننير 2 بت  سنننننننا  ينننننننلأ

 صنننننننننف.   ننننننننن   ة  ي مننننننننن  ق  نننننننننلأ ق يننننننننن ة   لا قلى مبنننننننننع مننننننننناب بلم طلننننننننن   صنننننننننف.  بةتين  نننننننننا 
بلجسننننننا،ا محننننننة ب   ي نننننن   ،ةتحننننننح مننننننلا  بسننننننتم ب  ت نننننن    )بةننننننا ب  ة بةجم  يننننننا( بلمجمنننننن     ينننننن    ي نننننن  

  مسا ق ي ة   لا ق بع )بةاب  ة بةق  ي ا( ب س اة د  سا ق  ت ،عقلى      

  : الحاك اخصي ة
                                                      

 لى839  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
   561  لا  بستق     بلم ا   دس.  صلى  2
 بستق     بلم ا   دس.  بة د.ا  دسي لى  لا    3
 لى96  لا  بستق     بلم ا   دس.  صلى  4
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ننننن   كننننن   بتجمنننننا  م     سننننن ه ب ننننن  م د  مب،نننننا ق ب ننننن ة بلجسننننناق ةنننننيو مب ننننناب  ق  
  يم   ا بةس لفي بع بة  جمةت  لييم ق  ةاق  لا

ــــــد ا » ــــــة .. والق أ ــــــحاب القطــــــون المنت خــــــة .. والســــــجائر الكوبي
 التــــ  تلــــقم علــــى أكثــــر مــــن وجــــ . أ ــــحاب كــــ  عاــــد وكــــ   مــــن ..
أ ــــــحاب الحقائــــــب الدبلوماســــــية  أ ــــــحاب المامــــــاا المشــــــقو ة  
أ ــــــــــحاب الســــــــــعاد  وأ ــــــــــحاب التعاســــــــــة  وأ ــــــــــحاب الما ــــــــــ  
المجاـــــــــو .  ـــــــــا  ـــــــــ   نـــــــــا .. و را  ســـــــــابقون .. ومشـــــــــاريع و را . 
ســــــــــراق ســـــــــــابقون .. ومشــــــــــاريع ســـــــــــراق. مــــــــــديرون و ـــــــــــوليون .. 
وو ـــــــــوليون يقحثـــــــــون عـــــــــن  دار . مخقـــــــــرون ســـــــــابقون .. وعســـــــــكر 

ـــــاا متنكـــــرون فـــــ   ـــــا .. أ ـــــحاب النتري ـــــة..  ـــــا  ـــــ   ن ـــــاب و اري  ي
الثوريـــــة  والكســـــب الســـــريع. أ ـــــحاب العقـــــو  ال ارغـــــة  وال ـــــي ا 
الشــــا قة  والمجــــالم التــــ  يتحــــد  فياــــا ال ــــرد بصــــيغة الجمــــع.  ــــا 
ــــا .. مجتمعــــون دائمــــا كسســــماك القــــرع. ملت ــــون دائمــــا  ــــو    ــــ   ن

  .1«الو ئ  المشقو ة
   د بلجنننننننيف   نننننننلأ ب ةننننننن  قا مصننننننن  ب يننننننن مم مقنننننننا  سننننننن ط  بة مب،نننننننا   ننننننن    ننننننن  

مز، يننننم مبنننن  ،ت  ننننلأ بمننننام  بي ننننتيملى ملا شنننن       بة  مبئيننننا ت ننننير بننننع طنننن ف  دنننن   قا   نننناب  
مننننننناه بةط  ئدنننننننا بنننننننع بةسنننننننلطة، ين ة يمنننننننتيم  ننننننن     نننننننام  مظيدنننننننتيم  مبنننننننع     نننننننا  دنننننننل  

نننننكةت  نننننع   ننننن   بة  خ ننننني ت بةجمسنننننك ،ا  بنننننع  ي يننننن  زم  ق يننننن ة   لا ق قسننننن   بة مب،نننننا بةس 
)لىلىلى(ق بةنننننننالم     تننننننن. بةك تفنننننننا بنننننننع  لم  لاةنننننننا تفنننننننين ب ميتننننننن. ب  ننننننناب ةد نننننننا قسننننننن ق بتفة نننننننا 
   نننننننن ط  نننننننننلا  ب سننننننننةبا  لنننننننننا  يننننننننن و  دنننننننن   بةننننننننن    ، نننننننننةل ق  ةنننننننناق د  دنننننننننلأ ز ننننننننن ف 

 ق ي ة   لا ق    

                                                      
  لى622-622 ص  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى 1
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أ لأ ــــ  أدري أن مقــــاركت  قضــــية اــــكلية  لــــن تقــــدم ولــــن تــــؤخر فــــ  »
ـــــ  يزوجـــــ، مـــــن )ســـــ  ....( لكنـــــي مـــــن ـــــو ل ـــــ  ل  صـــــيب  اـــــ    وأ 

ــــة  أي  )ســــ  ....( ،خــــر مــــن الســــاد  الجــــدد. فمــــاذا ياــــ  فــــ  النااي
  1«اس  من أسما  الأربعين لصا ستحملين!

  

                                                      

  596  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1 
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 ملخص الرواية: . 4
ق بةننننن  بنننننع   ليننننن    لا  يننننن ة قطنننننلا  مب،نننننا ق ب ننننن ة بلجسننننناق همننننن  ق  ةننننناق بةننننن بملم م 

بننننع  لاتنننن. قسنننن طي ا بةلننننا،ع ق ننننت. بننننع بةننننةطع م    أننننه  ، نننن   ق  ةنننناق    ،ننننا  يننننتفنننن  بة مب   
  ي ةق د بلامحي  مطف  ي لىق  لا   س اتهم  

م  ةننننننابت قا قا   و بلجظبئنننننن  بننننننع  نننننن  ،و  جمننننننا  لا ننننننا  سنننننن  يع بننننننع  ننننننة ة ق  ةنننننناق 
ننننقةيننننةب لم   نننن ه قسنننن طي ا  د   نننناب    تننننة     ص صننننا ط ئ ننننا   أ  مبةننننالم تننننةدبةث نننن ق   س 
قسننننننن طي ا م سنننننننة م  بلمجمل نننننننا   بت صنننننننف ح  لنننننننا بننننننن   م مننننننن  ق  ةننننننناق لى ،سنننننننتي   8911

  ننننن.    مننننن    مسننننن  ةننننن.  ك  ننننن  ةقنننننيرهلى م  ق بةننننن   لا  يننننن ة  قةي نننن      ،كتنننننب  ك ،تننننن. بنننننع 
ننننننن  لا  يننننننن ة  قتنننننننا    قنننننننةل      ننننننن  د ب  ي نننننننا   نننننننتليم  ف يم ع  نننننننق    ننننننن    ننننننناب   كتنننننننب  م 

 ننننننع  ننننننا ق مقا ب   لا  ينننننن ة  ق  ق  ةنننننناق    ، تنننننلأ قنننننن     1 .نننننةمم بننننننع  ب  ت نننننن  قا ب  نننننام 
 ط ،  بةكت  ا   ي !

 مل  قبةكا،نننننننناق،جمننننننننة  بةنننننننن بملم  ا  ، تنننننننن. قا ب بم تنننننننن. ب ما   نننننننناب    ننننننننلأ سننننننننينع 
مم ننننن   تجمننننن ف  لنننننا   نننننا قننننن  ة بلم  مبنننننا بلجظبئ ،نننننا   بننننن ة ممنننننة د بةس  سنننننا   ننننن  بنننننع  مننننن ه

ممنننننة قسننننن  بةطننننن م ق بةنننننالم سي نننننفح ق ئننننناه مبجملمننننن.   ننننناب  ،لت.ننننن    لجفينننننا ق ننننن  بنننننةت  بننننن. 
 ممة د بلخ بسا مبةجم  ،ع بع  م هلى 

منننننن. بة دنننننن ل مننننننة بة  ئننننننا مبنننننن  ةفنننننن    ةننننننا     ة ننننننا م ننننننا قسنننننن  بةطنننننن م ق بةننننننالم  ل  
لخ صننننننننا م بة ننننننننجمفالى مد ق نننننننناأ سنننننننن ا قةينننننننن. بةجمملينننننننن ت ب سننننننننب   ننننننننا  ئيسنننننننن.   صننننننننف.  ت  

م  ةتننننن لي    يحننننن ل ق  ةننننناق   فننننن  قتدننننن  بةدننننن م ة    ت     د   ب ننننن. ق  ةننننناقبلمجمننننن     صنننننيب 
بلمجمطننننننة ين بننننننع  ننننننيف بةت. ،نننننن  بةننننننةط لى مبليننننننن   هقا ب ينننننن ة بلما يننننننا   ك  نننننن  تننننننة و بليننننننن 

 م  نننننا بق   تننننن. بلجفنننننلأ ، تيننننن. قسننننن  بةطننننن م ق ةيطمننننن ع  ليننننن. م،ة  ننننن. مد بةةقننننن   دسننننن. يحملننننن.
   يكلدنننننن.  تسننننننينيلي  د  ب  بةفلا،نننننناةشننننننية   ا ب  ننننننا قا  بنننننن. مم قننننننا  يينننننن  بسننننننم بلمةةننننننة ة ب نننننن

لى ة ننننا تقننننير منننن أ  ي تنننن.  لينننن   ليننننن  قا بة ، ننننا  ننننا،لا ةلف اقيننننا 8923 نننن    ةنننن  د سنننن ا 

                                                      

 لى 81  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1 
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      جمنننننننا    نننننننع سننننننن ةبت بنننننننع مننننننناب بةتننننننن  ،خ ،سننننننن ه لى م ةننننننن. بسنننننننتين  ا ة  ننننننني.ا بةطفينننننننب بلمجمننننننن  
شنننننيياب د سننننن  ا بةدننننناب  ت   نننننن  م ب ه  ب ننننن   م زم نننننا  كلنننننا تجنننننن   قسننننن  بةطننننن م   فنننننا بلمننننننةاق 
 م  ق  صنننننن قق بةنننننن   صنننننفح  م مننننن  سننننن  سننننن ةبت م  لا  يننننن ة  بجميننننن     نننننا بلاسنننننت لال  ق

 بةجم بينلى
 جمننننننا بلاسننننننت لال ب د ننننننلأ ق  ةنننننناق  ننننننع   ئلننننننا قسنننننن  بةطنننننن م ق ةيةب نننننن.  ننننننلأ طنننننن ف 

 ه م  نننننن  بننننننع  ةنننننن   نننننننق  ةاق منننننن    قا    سنننننن  م مننننننب قا  ةنننننن  بةجمننننننام د   نننننن   ب؛ قننننننا ه
بلجظبئنننن لم بةننننالم  نننن   ،نننناب ع   نننن. م،تجمنننن و ةلمننننةت د  ننننلأ   ننننا بننننع   لنننن.     نننن.   أ ب   

 دسننننننن. د   ننننننن   أننننننن ة  ق   تننننننن. مبلمفننننننن    بةننننننن  ق بننننننن  بنننننننع   ليننننننن   نننننننة ة بةت. ،ننننننن لى    ننننننن   
بةسننننننن ين بننننننن   بةسننننننن.     يننننننن م   سنننننننا م  ننننننن م  سننننننن ا ب نننننننا تلننننننن  بلمجم  نننننننا بةننننننن     نننننننات 

ةينننننة  د  ننننن  ،و ،جمننننن و ةة  تننننن.  لنننننا بلجمينننننة   جمنننننا    ب تننننن    نننننع ق  ةننننناق   ب ننننن.  ممننننن مة ب
بة سنننننم ط ، ننننن  ةننننن.  جمنننننا      نننننا   ب ننننن.لى م  ،كنننننع ،جملنننننم     بة نننننا  سنننننيينجمل. د ب تفننننن    لنننننا 

مننننة بةننننالم ط لمنننن  بتهننننم بننننع يننننلأ بجمنننن. بةسننننلاح  بت ،ننننة   ي  ننننا بةننننةطع  يننننلأ سننننيكة    ب نننن 
 مة م  ي   ةا  أ قس  بةط م قلى

  م بةنننننننظمب  ،تكننننننن   م  م ق   ننننننن. ،لمنننننننح  تننننننن تين تنننننننا لا   ننننننن   بلمجمننننننن و بةدننننننن  ق ئمننننننن
 نننننن  ق ننننننابهم     سيسنننننن.  بلمجمنننننن و؛ بلامحيمنننننن   ظبئ ،ننننننا  ننننننلأ قسنننننن طي يالى م ننننننام  ب نننننناب ت     

 يدجمننننننلأ       نننننن. ،جم  ينننننن  ب ننننننا  بننننننا  جميننننننالى م  ننننننو   غفننننننا شننننننا،اة تا جمنننننن.  نننننن  ، نننننن   ب يمنننننن 
ننننننن  مننننننن  تلننننننن  بة نننننننقيرة بةننننننن  ط لمننننننن  ةجمفننننننن   لنننننننا  ينننننننن هلى مننننننن  م  قنننننننا م،سننننننن ل مبلمد  ننننننن ة    

نننن  ق  ننننلا ق  م ق ينننن ةق بلاسننننم بةثنننن ني بةننننالم ب تنننن   ق  ةنننناق   صننننف.  ببنننن  ة   بلننننا ب  ة ننننا ق  
  ةننننن  بةل ننننن   ،نننننن ملم   ةنننننا تطننننننة بت  لاقتننننن. بننننننع ق اب نننننند سنننننني    مب،تننننن.لى     ،سنننننميي   ننننن. 

ق بةننننن   ننننن  ت قا بلمجمننننن و ةتلت ننننن     نننننلأ لاز     مننننن  ةي.كننننن   ننننن    ننننن.    سننننن     لا  يننننن ة 
 ةتتطننننننننة   لا  منننننننن  يحكننننننننة    نننننننن.  فطننننننننلأ  نننننننن    لا ،تنننننننن     ملا ، ننننننننكة  اسنننننننن مئ. م سنننننننن  ت.

يرة م يفننننا م  ننننا م ننننين منننناب م ب  ،ننننا لأ طنننن ف   ةنننن  غننننبةجملاقننننا قا   غفننننا م  نننن  م لننننم م 
بلم   سننننننننننننننا ق  نننننننننننننن. قز،نننننننننننننن  ق  ب  بة نننننننننننننن    بةثننننننننننننننة لم بةدلسننننننننننننننطي  بةننننننننننننننالم قدننننننننننننننا  فنننننننننننننن. د 
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قا بتي نننننا بنننننع  يننننن     ننننن  ت  طننننن.  لاقنننننا صننننناب 8915بلإسننننن بئيل  ةلف ننننن   سننننن ا  بلا تيننننن ح 
ق  ةننننننناق بنننننننع  ،ننننننن    ننننننن   مننننننناب ب  نننننننير بسننننننناملا  نننننننع  ب    ننننننن  د بلجظبئننننننن ؛   نننننننا  نننننننا   

 ينفننننننن   ننننننن. ممنننننننة   ف يننننننن   جمنننننننا    بةت نننننننا  ننننننن  د        نننننننع شخ نننننننيا قز،ننننننن  ق    لا ق يننننننن ةق
  لا ق  ينننن ة    ب نننن.   نننن. ظدنننن    لننننب ق نننن  ،و لى ننننن شتجملأ قلننننب ق  ةنننناق غننننيرة بننننع قز،نننن  ق ظ  نننن

 لىشيياب   ظ .  جما      لأ ز،    ع ماه بةا ي ةكع بةةق    ف  ةنق  ةاق سة 
ق بلمدننننننننننن  ئ بنننننننننننع   نننننننننننا بلمسنننننننننننامةين   لا  يننننننننننن ة  م نننننننننننين بنننننننننننةت قز،ننننننننننن  ق م زمب  ق

بةجمسنننننننك ،ين بلجظبئننننننن ،ين بةنننننننالم ،جم  ننننننن. ق  ةننننننناق مبةنننننننالم تلة ننننننن. ب ةسننننننن ا   ةدسننننننن   مبسنننننننتقلال 
 بة دنننننننننة    ننننننننناب  م  ننننننننناب  بنننننننننع  ي يننننننننن   نننننننننة ة ق  ةننننننننناق قا قسننننننننن طي ا  دنننننننننة   ننننننننن   ق

نننننقق  ،نننننع هنننننا   نننننع   يننننن.   لا  يننننن ة  بةنننننالم ب  لنننننب   ةننننن. بنننننع سنننننك ير قا ق سننننن    ق   س 
بةبظننننننب  لننننننا صننننننلةبت. م ننننننع ب نننننن  ل. بةيةبيننننننا  مهننننننا   ننننننع سننننننين    بةثننننننة ة  م ننننننع   ينننننن   

 قز،نننننن  ققسنننننن طي ا م سننننننة م  م نننننن  بت  ملينننننن  ق نننننن   ب  فننننننا بلاسننننننتجمم  ،ا م تننننننا        نننننن. ظلننننننم 
 ة. قفلأ بةت.لىم تكدير  ع  ة  ق      ،طفع ب شجم   بة  ت  ي  

ق د  تنننننننن    ط تنننننننن. بة مبئينننننننننا   لا  ينننننننن ة   مب،تنننننننن.  نننننننننع ق ق  ةنننننننناقم مكنننننننناب   ننننننننا 
  لى ق  لا  بستق   ق   جم ةب  ق ب  ة بلجساق
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 ف  رواية "ذاكر  الجسد": "أ  م مستغا م "  الكاتقة أسلوب. 5
،تميننننننننظ  سننننننننلة  بةك تفننننننننا ق  ننننننننلا  بسننننننننتق   ق  مةبنننننننن  د  مب،ننننننننا ق ب نننننننن ة بلجسنننننننناق 

د ب تيننننن   ب ةدننننن   م جميننننن  د  نننننلأ مب ننننن طع  تفنننننام م   ننننن  ةقنننننا  ا،ننننناة  نننننع ةقنننننا   جمف  ،نننننا
بةد ينننننا بجم صننننن ،ي  بنننننع ب   ننننن   بلجظبئننننن ،ين مبةجمننننن  لى  ننننن  ، نننننينع بة ننننن     لنننننا ت م،نننننلأ بة نننننة  

فلغــــة أ ــــ م فــــ  رواياتاــــا ليســــي  ثــــرا  ــــافيا »  بةنننن  ،ظ نننن   نننن  بتخليينننن  بة مبئنننن بلإيح ئينننا 
ــــــ  ــــــر ال كريــــــة و  و  اــــــعرا خالصــــــا ب كثافــــــة و يقــــــاع الشــــــعر أســــــلوب يجمــــــع قــــــو  النث

 لى 1«الوجدا    فا  تلعب على  نائية العق  والعاط ة  المنطق والشعور

ق   شننننننننجم ،ا بلمتخيننننننننلأ بة مبئنننننننن  د ق ب نننننننن ة بلجسنننننننناق لا ، فثنننننننن  بننننننننع ط بئنننننننن  بةت ننننننننكيلأ 
ةدننننن لى   نننننا مبة ننننني غا ملا تتةةنننننا  نننننع بلمجمننننن ني مق ننننن  ت نننننع بنننننع ت    همننننن  متد  ليمننننن  بةنننننا،  ب  ب

 لننننننا ب ت نننننن ل بةلقننننننا بننننننع ممنننننناة بةت.يننننننن  م   نننننن   نننننن  بننننننع  ق  ننننننلا  بسننننننتق   ق ملنننننن  
 غنننننننلال بلمجمي  ،نننننننا بلج بننننننناة  يننننننن  ق   بةجمام نننننننا مبةة اب ينننننننا مب لنننننننم مبةتمننننننن    مبلج نننننننة     ننننننن  

قنننننا  طل ننننن  بة مبئينننننا بةجم ننننن   لمخيلتيننننن  م  سنننننفلي  قا بتل ييننننن  ةا جمننننن. قا ت م،نننننلأ بلمتخينننننلأ  ييننننن لى
 ينننننننننا تدننننننننني    لم ننننننننن    مبلا دجمننننننننن لات م لمأ بةتمننننننننن   مب لنننننننننم مبلج نننننننننة   ننننننننن   جمنننننننننلأ ةقنننننننننا بةثلا

 مب ةب لىلىلى  جمياب  ع بةتكل   مبةت مي لى

اسننننننتة، ت. بةسنننننن  ،ا بة ننننننجم ،ا بلمتجمننننننا ة   لقننننننا بتننننننةت ة  بتخيننننننلأ ق ب نننننن ة بلجسنننننناق دننننننلأ 
تدننننني    طدنننننا م ة ننننن  م ظم ننننن   نننننة بلخننننن   مبلا ظ،ننننن حلى  تةظيننننن  ط بئننننن  ب ظ،  ينننننا د بة نننننةل  

لد   مب دلاتننننن. بنننننع   ننننن ل بةجمنننننن  ة م سننننن ه  طةبقيننننن   ب نننننا جم   جميننننناب د   نننننن   مت نننننكيلأ بةنننننت
ةقة،ا  لاةينننننننا  بننننننن  ق  ،لابنننننننو  ةبيننننننن    نننننننتى تتلنننننننفو  ننننننن.  ننننننن ت بة نننننننجم ،ا  ةيت.نننننننة ل بنننننننع 

  ط    ث لم س  لم قا  ط   س  لم  ث لم شجم لم  ،دجملأ  جملأ بة جم لى

تيننننن  بق قنننننا د مظدننننن  بة مبئينننننا ت  ينننننا بةتلا نننننب   ةلقنننننا م  ةتننننن لي  لاةنننننا بةكلمننننن ت   لق
ب  ز،نننننا   يننننن  ،ت.نننننة ل  نننننلأ شننننن   قا تحنننننناه   ننننن لمةت مبلخننننن ب   صنننننف.  بننننن ب  ين ةلينمنننننن ل 

                                                      

 لى 25  صلى ب  ع سف      ه  ئيسا بةسا   ،ظ   1 
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مبةطننننن   مبةننننن ق لى  مننننن   ق بننننن  بة مبئينننننا  ة ننننن  بنننننع ب ننننن م ة  نننننين ب شننننني   مبةنننننامبت    ب ننننن  
ةقتيننننننن  تسننننننن ئلأ ب بننننننن  ع )قس طي ا بلجسنننننننة (  مب زب نننننننا )بةتننننننن  ،خ بةثة ة بةةبقعلىلىلى(  م  ،كنننننننع 

نننن   ةنننن   نننن  ة نننن   لقننننا بلإيحنننن   مبةتلمننننيح   ينننن  لا ت  ننننلأ بةةقنننن ئع مق   قننننا بلإ   ننننا مبةت نننن ،ح  مق  
تلابسنننننننني  ت   ننننننننا ةط ق تهنننننننن  بةلقة،ننننننننا   ،ننننننننا بلا طننننننننلا  بلخينننننننن لي   ك  نننننننن  ب ننننننننةة  ننننننننين بةلقننننننننا 

 مب شي   م ين بةةبقع مبلمتخيلألى

 مةنننننننن  بة مبئيننننننننا بمتم بنننننننن   فننننننننيرب ةلأسننننننننلة  مب ةدنننننننن   مبةجمفنننننننن  بت مق، نننننننن   بةكلمنننننننن ت 
بةتيمننننننننن ت مبةت نننننننننن غم بلمةسنننننننننني   بةنننننننننناب ل   نننننننننين بلجمننننننننننلأ مبةد نننننننننن بت مبسننننننننننتة، ت بلخطنننننننننن   م 

 ننننننا   ت  ننننننا ق ب نننننن ة بلجسنننننناق  بةسنننننن  ،ا بةالاةيا   ننننننتى ق   بة مبئيننننننا مصننننننل  د  جمنننننن  ب نننننن طع
 فنننننننن  بت شننننننننجم ،ا   ة ننننننننا   نننننننن  ،ا ننننننننا ميم ننننننننا بةةظيدننننننننا بة ننننننننجم ،ا  لننننننننا  نننننننن ق  بةةظنننننننن ئ  د 

  لىبتخيلأ ق ب  ة بلجساق

  نننننا  سنننننب بلخيننننن ل  يةطيننننن  مب ت نننننا  ننننن  قا  د ق ب ننننن ة بلجسننننناق  بةد ينننننا نننننة  بة   ب ننننن
مبننننننننع  لننننننننا بةلننننننننةبز  بةتجمفير،ننننننننا    أ تج ،ا،ننننننننا   يننننننننن  ت بكثدننننننننا ب ظ،  يننننننننا تدنننننننني  شننننننننجم ،الى
 مبلإ،   يا بة  تتينلا د  مب،ا ق ب  ة بلجساق  ا   ب  ، تي 

 تكرار الصيق:  (1

 بثلأ قةل بة بملم  

مــــــع النــــــو  الخري ــــــ   مــــــع الأاــــــجار المحمــــــر   مــــــع  ســــــتعودين ..»
المحـــــــافظ المدرســـــــية  ســـــــتعودين .. مـــــــع الأط ـــــــا  العائـــــــدين  لـــــــى 
المــــــدارس  مــــــع   مـــــــة الســــــياراا  مــــــع مواســـــــ  ا  ــــــراباا  مـــــــع 
عــــود  بـــــاريم  لــــى  و ـــــائاا. مــــع الحـــــزن الغــــامض .. مـــــع المطـــــر. 
ـــــا  ـــــ  .. ي ـــــون. ســـــتعودين ل ـــــاا الجن ـــــداياا الشـــــتا  .. مـــــع  ااي مـــــع ب
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 ــــ  الشــــتوي .. يــــا طمس ينــــة العمــــر المتعــــب. يــــا أ طــــاب الليــــال  معط
 1.«الثلجية

 ا رتكا  على الجم  ا   عالية ف  المتخي  الروائ :  (2

بةتجمينننننننننب مبلاسننننننننت ك   مبةسننننننننخ ،ا مبلاسننننننننتدي   بننننننننع   ثنننننننن  بلجمننننننننلأ بسننننننننتجمم لا د   نننننننن  
ب سننننننلة  بةلقننننننةلم ة بم،ننننننا ق ب نننننن ة بلجسنننننناقلى مب نننننناف ب ينننننن   ننننننا  بة نننننن    مق نننننن  ة ب نننننن    
وتلدننننننننا د  دسنننننننن.   منننننننن   لا  نننننننن. د منننننننناب بلمثنننننننن ل بةننننننننالم تكنننننننن   تجتمننننننننع  ينننننننن.  ننننننننلأ منننننننناه 

 ب س ةيب  

ــــ  وعــــ » ــــا الت ا ــــة .. يــــا الت ا ــــة .. خقرين ع النــــاس والعــــة بيــــ،. ي
ـــــــع  ـــــــة بســـــــ اجتاا. تضـــــــعن  وجاـــــــا لوجـــــــ  م تســـــــتوق ن   ـــــــ ّ الأغني
الــــوطن  تــــ كر   دون مجــــا  للشــــ، بــــس ن  فــــ  مدينــــة عربيــــة  فتقــــدو 
ــــــاريمَ  لمــــــا خرافيــــــا.  ــــــ  التغــــــز   ــــــ  قضــــــيتاا فــــــ  ب الســــــنواا الت
بال واكـــــــ   ـــــــا ر  عربيـــــــة؟ أم و ـــــــدّ الت ـــــــا  الـــــــ ي مـــــــا  ا  يحمـــــــ  

ــــى  اــــا ــــا الأول ــــد  كاــــة خطي تن ــــر مــــن بل ــــ   فــــ  أكث ــــ  ب   لحــــد التغن
ــــي  المــــرأ   ــــ  تكــــو   ت ا ــــة. كن ــــي  ت ا ــــة؟   ل ــــو كن ــــاذا ل ــــ . وم عرب
التـــــ  أغرتنـــــ  بسكـــــ  الت ـــــا    أكثـــــر  كنـــــي تمارســـــين معـــــ  فطريـــــا 
لعقـــــــة  ـــــــوا . ولـــــــ  يكـــــــن بقمكـــــــا   أن أتنكـــــــر لأكثـــــــر مـــــــن رجـــــــ  

 .2«!يسكنن   لأكون مع، أ ي بال اا  ف   ماقة ،دم

 ى الو  : سيطر  المجا  عل (6

                                                      
  99  صلى 21  صلى 59  صلى 86لى م،  ننننننننننننن   ،دننننننننننننن   صلى 896  نننننننننننننلا  بسنننننننننننننتق      ب ننننننننننننن ة بلجسنننننننننننننا  صلى  1

 لى 638  صلى 529  صلى 521  صلى 583  صلى 816  صلى 892صلى 
 لى 85-88 ص  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى 2 
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بنننننع بلمجمننننن مف    ب ننننن ز ،جمننننن    ننننننع قنننننةة بلخيننننن ل ةننننناأ بلماةنننننن   م،ظ،نننننا بنننننع قنننننةة بةتخييننننننلأ 
مبةبتحنننننيجمي   ب  ز،نننننا مةننننن  بة مبئينننننا بمتم بننننن   فنننننيرب د ب ت  ئيننننن  ةلقتيننننن ةننننناأ بة ننننن   لى ةننننناة    

ب  ننننظة  لننننا بنننن  يحا نننن. بةنننن   بننننع   نننن  قيحنننن ئ  د  مننننع بلمتل نننن  ، ننننتب   نننن.    ت ننننة  د  مننننع 
بلمتل نننن  صننننة  ، دجمننننلأ ةتخيلينننن   تتفجمينننن  صننننة    نننن أ يحننننا ي  بلا دجمنننن ل بةلاشننننجمة لم بننننع  يننننا 

  بلا فس ط مبلا  ف ولى

نننننن   لنننننن  د  جمنننننن    لننننننا بةنننننن غم بننننننع     بة مبئيننننننا مظدنننننن   دنننننن    ي ةينننننن  مبسننننننجم   قلا     
بلم نننننن طع  ننننننع ةقتينننننن  بة ننننننجم ،ا م نننننن    بجمننننننين بلخينننننن ل  دننننننب   يننننننن  ت  جمنننننن  بلم نننننن ما   ةيننننننا 
بنننننع بة نننننجم ،ا مبلج نننننة  مب لملىلىلى   لننننن  بة نننننة  مبةةقننننن ئع   نننننكلأ زلي محننننن   ةلةبقنننننع   ننننن    نننننلأ  
 ف ننننن   بلخطننننن     .ي مننننن  ،تةق ننننن  سنننننيلأ بلخيننننن ل   فنننننة بةط قنننننا بة نننننجم ،ا ةلقنننننا م،ت.نننننة ل بةننننن   

  لى1ة   ئعقا م   ت  يع زلي لم  م

 

  

                                                      

 لى 292-235 ص  صلى ب  ع سف      ه ئيسا بةسا   ،ظ    1 
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 التعري  بالكاتب المترج  "محمد مقدم":   . 1
" Mohamed Mokeddem est né en 1958 à Mascara (Algérie). 

Diplômé de l’école de journalisme de France, il a occupé des 

postes d’enseignant, de journaliste, de travailleur de cinéaste et 

de producteur de film. Actuellement il est auteur-éditeur au RMI. 

Il est l’auteur de Fils de ta mère (1999), Nuit afgane (2002), La 

mémoires de la chair (2002), Salut compagnons! (2007), Paris, 

l’autre désert" 1 . 

 ةلا،نننننننا بجمسنننننننك  )بلجظبئننننننن (لى مننننننن ز بنننننننع با سنننننننا  8921مةنننننننا محمنننننننا ب نننننننا   نننننننلال  ننننننن   «
 ةيننننننن  بة ننننننن.  ا  د  سننننننن   مقنننننننا  منننننننلأ  سنننننننت  ب مصننننننن.دي  مو  ننننننن  مب تينننننننن  ةلأ نننننننلا لى ممنننننننة  

 لى بع باةد ت. RMIباة  م  ش   ننن 

 Fils de ta mère     8999؛ 

 Nuit afgane     5005؛ 

 Salut compagnons!     5009 ؛  

Paris, l’autre désert بةنننن     نننن  بننننع  ننننين بة مب،نننن ت بةجم نننن  د بةت نننندي ت بة ي ئيننننا   
 لج ئظة بة   بت بلخمو ةلد  كة ة يا لى 

  .«5005بلجساق قا بةلقا بةد  سيا      م  ت  م  مب،ا ق ب  ة 
 )ت  ت    ت  ف( 

 
 
 
 

                                                      

1 www.francophonie.org 

 

http://www.francophonie.org/
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 تقدي  الترجمة: . 3
ت   ننننننننن   مب،نننننننننا ق ب ننننننننن ة بلجسننننننننناق بنننننننننع ةقتيننننننننن  ب صنننننننننليا )بةلقنننننننننا بةجم  ينننننننننا( با بةلقنننننننننا 

ق  لنننا ،ننننا بةك تنننب مبلمننن  م قمحمننننا Mémoires de la chairبةد  سنننيا هننن    نننةب  ق
 نننننع ب  نننننة بت ق ةفنننننين بي ننننن لق   مننننن   5005ب نننننا قلى مقنننننا ي قصننننناب  مننننناه بة  نننننا  ننننن   

   نننننننننننا م بنننننننننننع 5080  ينننننننننننا   ننننننننننن م  بنننننننننننع قفنننننننننننلأ ب  نننننننننننة بت قسنننننننننننيا، ق  ننننننننننن لجظبئ   ننننننننننن   
ق  بتجم بننننننننننلأ بةننننننننننةزب ة بةد  سننننننننننيا ةل ننننننننننام  ب   فيننننننننننا مب م م يننننننننننا مبةننننننننننةزب ة Culturesfranceق

 لم   نننننن  ت ننننننلأ  ننننننع  615بةد  سننننننيا ةلث   ننننننا مبلات نننننن ل  مقننننننا  لننننننغ  ننننننا  صنننننند. ت بة  ننننننا 
صنننننننند.ا  م انننننننن  ،كننننننننة   ةنننننننن   ب جمنننننننن  قا لجننننننننة  بلمنننننننن  م قا  نننننننناف  نننننننناة  55ب صنننننننلأ  نننننننننن

 ب  طع بع بة مب،ا ب صليا  م  لا    ه    ق ب بت     لى 
 بننننننن    نننننننةص بة ننننننن ب ة بة خ نننننننيا ةل  نننننننا    نننننننا   ينفتننننننن  بة  نننننننا بةننننننن  قننننننن    ننننننن  
ه قمحمننننننا ب ننننننا ق م سننننننلة . د ق نننننن  ة بةكت  ننننننا مبة نننننني غا  مةننننننيو  ةنننننن   ق ،ننننننب  لينننننن.    تفنننننن   

باةدنننن   مبئينننن  قفننننلأ    ،كننننة  ب  نننن لى مقننننا بتفجمنننن  بةط ، ننننا بةنننن  ،  ننننح  نننن  ق  طننننةب   يربنننن  ق 
 لم قنننننن ب ة بة  ننننننا  ملا قفننننننلأ بة مب،ننننننا ب صننننننليا تج فنننننن  ةلا ينننننن ز بةننننننالم قننننننا ، يننننننن   ننننننع تسننننننفي  

 ب صلأ  ع بة  الى 
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 دراسة تحليلية و قدية لرواية "ذاكر  الجسد" الثا  :  المقحث
 "Mémoires de la chair"  وترجمتاا  لى اللغة ال ر سية بـ

 مناجية التحلي  والنقد:  . 1
ة نننننا قنننننناب   د بلمف  نننننن  ب   جمننننننا ةلد ننننننلأ ب مل بننننننع منننننناب بةف.نننننن  بط   نننننن ت    ،ننننننا  ننننننةل 

 نننننننين  بةت م،نننننننلأ مبلمتخينننننننلأ بة مبئننننننن  مبة نننننننة  بةد ينننننننا بجمتمنننننننا،ع د  ةننننننن   لنننننننا بلمننننننن يب بةت ننننننن  ل 
بةجمنننن   مبةقننننن   د  ثننننير بنننننع ب  يننننن        مة نننن      فنننننين    بة   ،نننننا بةت م،ليننننا بةننننن   ننننن  ت 
د سنننننننني   بة  ننننننننا بة نننننننندة،ا ق  لننننننننا    ت طف نننننننن   ،دنننننننن  د ت  ننننننننا بلمتخيننننننننلأ بة مبئنننننننن لى ةنننننننناة  
س سننننننننجما قا هنننننننن لم تجلينننننننن ت منننننننناب بةت م،ننننننننلأ د ت  ننننننننا بلمتخيننننننننلأ بة مبئنننننننن    منننننننن    تطفي يننننننننا 

  ب  ة بلجساق    بلم ب لأ بلآتيا  بست  ة بع  مب،ا ق
  سننننن .ا   منننننم بلمتخنننننيلات بة مبئينننننا بةننننن  مظدتيننننن  بةك تفنننننا ق  نننننلا  بسنننننتق   ق د  مب،نننننا أو 

 ب ننننن ة بلجسننننناق  مس  ننننن دي   سنننننب بلمةبتحنننننيع بةننننن  تط قننننن  قةييننننن   ننننن  ت نننننا   ننننناة  ننننن    
  ع  لأ بتخيلأ  مبئ  مها،ا صة ه بةد يالى 

ــــا طننننا ب طننننلا   ننننة بلم  لننننا بةث  يننننا بةنننن  سنننن ت. أ  يينننن  تجلينننن ت   تجمننننا بلم  لننننا بةسنننن   ا    ا ي
بةت م،ننننننلأ د ت  ننننننا بلمتخيننننننلأ بة مبئنننننن     طنننننن   ممة ننننننا بننننننع بة منننننن    بةنننننن  ب    منننننن  بننننننع  ننننننين 

 بلمتخيلات بة مبئيا بع ت   ته  بةت م،ليا بة  بق  ي  بلم  م قمحما ب ا قلى 
ـــــــا م،لينننننننا بةننننننن  بق  يننننننن  بلمننننننن  م قمحمنننننننا   سننننننن  ة  د مننننننناه بلم  لنننننننا  ت.لينننننننلأ بة  نننننننا بةت  الث

ب ننننا ق ةكننننلأ  ننننة   ب ت ننننا محنننن مةين ها،ننننا ب سننننلة  بةننننالم قننننا ،كننننة  بتفجمنننن. بننننع  ينننن    نننن. 
تكننننن  ا  ، ننننن ب  ،يننننناف  ةبسنننننطت. قا ق ننننناب  بةتننننن  ير  بتننننن. د بتل ننننن  بة  نننننا   م   ننننن. مننننن   
 سننننلة  ق،دنننن     سننننيه يحنننن مل بننننع  لاةنننن. ت م،ننننلأ متةتحننننيح بجمننننا قننننا ،سننننتقل   يمنننن.  لننننا 

 بلمتل  لى  
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  سننننن  ي م د مننننناه بلم  لنننننا بة  نننننا بةت م،لينننننا بةننننن  بق  يننننن  بلمننننن  م قمحمنننننا ب نننننا ق بنننننع رابعـــــا
 ينننننننن  بلم فةةيننننننننا  م  ننننننننا  بلم فةةيننننننننا بسننننننننتجمملين  فنننننننن  ة قت  ننننننننا ت م،ليننننننننا ب فةةنننننننناق  م قت  ننننننننا 

 ت م،ليا غير ب فةةاق  سب ب  ةالى 
ت  . ق  . بلم    ق  طةب   يرب  ق د   لا ب يب   ا بة   ت بةالم ب – مةب   –مقا ب تما   
 بلمجم ة   ن  

Pour une critique des traductions: John Donne 

 م،تم.ة  ماب بلم يب  ةل  
  ق ب ة بة  ا  اة ب بت  م  بةجمة ة قا بة   ب صل ؛ 
 ق ب ة بة   ب صل   م  بةجمة ة قا بة  ا؛ 
 بلإ   ا  ع بةسابل  بع مة بلم  م؟ 
  بسا بةجملاقا بلخ صا  ين بلم  م م   ط.  لم ت ة بت.  ةل بة  ا؛   
  بسا ب  م  بة  ا؛   
  بسا     بة  ا؛   
  هليلأ بة  ا؛ 
  ب   لا بة   ب صل  بع ت  ت.؛ 
  ت ييم بة  ا؛ 
  تل   بة  ا؛ 

  بةسلفيا   ه بلجةب ب ت.ليلأ لا ،كتد  ب يب   ا بة   ت   طةب   يرب    م    ير م       
  لأ ،تجمابم  قا بلجةب ب بلإو  يا د بة   ت بة   .الى مس ستقلأ ماب بلم يب د   بست     ة  يظ
 لا   ا مت ييم بة  ا بةت م،ليا ب طلاق  بع بةةص  بة  م لم قا بةقةص د بةف يا بةجممي ا 

 ةلمتخيلأ بة مبئ لى 
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  ماذج عن المتخي ا الروائية ف  "ذاكر  الجسد" و ور ا ال نية: . 2
ةنننننننيو د  مب،نننننننا ق ب ننننننن ة بلجسننننننناق بتخينننننننلأ مب نننننننا   نننننننلأ مننننننن  ممة نننننننا بنننننننع بلمتخنننننننيلات 
بلمتاب لننننننا بننننننع  جمدنننننني  بةننننننفجم    ي  نننننن   مبلمت  قدننننننا  يمنننننن   ي ينننننن    ي  نننننن    نننننن ألى مةكننننننع بنننننن  

ينننننننن  بسننننننننتجمم ل بة ننننننننة    بلممنننننننن    ة ننننننننة  بةد يننننننننا بةنننننننن  طقننننننننا  لي –  نننننننندا   بننننننننا  –يميظمنننننننن  
تكوينـــــا معرفيـــــا يتســــــع لكـــــ  مـــــا فــــــ  »بلاسنننننتجم  ،الى م ننننناب    ننننن   مب،نننننا ق ب نننننن ة بلجسننننناق 
    .1«الحيا  من ع قاا تقدأ بالمي د وتنتا  بالموا

ــــ اكر : 1 ــــ  ال طنننن ع  لننننا  مب،ننننا ق ب نننن ة بلجسنننناق  ننننا ب بننننع بةجم ننننةب  2بتخيننننلأ بةنننناب  ة . متخي
قا ز ننننننن  صننننننند.ا بنننننننع بة مب،نننننننا   يننننننن  تفنننننننا  مننننننناه ب  نننننننيرة  جم نننننننةب  ب نننننننكلأ بنننننننع  لمتنننننننين 
 ملاهمنننننن  ق ب نننننن ةق  مت تينننننن   ،دنننننن  ا طننننننع هدنننننن   ينننننن.  لمننننننا ق ب نننننن ةق  ق  ، ننننننةل ق  ةنننننناق د 

    نننننن  ،و  دننننننة  ممننننننة د بطنننننن   قسنننننن طي ا   ئنننننناب بننننننع بطنننننن –ز نننننن  صنننننند.ا  بننننننع بة مب،ننننننا 
  ةلينم    بةالم ،دتف    ئف.  –   زة   ي. ق س   ق 

ـــــاد المتوا ـــــعة  وتقعـــــان علـــــى » وكا ـــــي يـــــداّ تنقشـــــان فـــــ   قيقـــــة  ي
 زمـــــة مـــــن الأوراق .. فتكـــــاد دمعـــــة مكـــــابر  بعينـــــ  تجيقـــــ  لحتتاـــــا: 
ـــــــــ اكر  .. يـــــــــا ابنـــــــــ  ..ولكننـــــــــ  أ ـــــــــمي .. وأجمـــــــــع  أ ـــــــــر  بال

قــــــــة  رؤوس أقــــــــ م .. مســــــــوداا  ــــــــ ا الكتــــــــاب المقعثــــــــر  فــــــــ   قي
  .3«ورؤوس أ  م

 بة   ثلأ بتخيلأ بةاب  ة بع تفيين بة ة  بةد يا بلم كفلا     مماه  جم  بة م   
 
 

                                                      
  لى  505صلى بلم  ع  دس.   1
   ،نننننننا م،نننننننا،   بلاسنننننننتجم  ة مبلمةسنننننننة ا د بلخطننننننن   بة مبئننننننن    ب ننننننن ة بلجسنننننننا   ة  ننننننن   بنننننننا  ة ة ينننننننلأ    نننننننا    ،  ننننننن  2

 لى 5088   بةجم ي          ا م لاغا    بجما بةةة  بجمم لم  تيظلم مزم  بلجظبئ   بلم  ستير د بةلقا مب 
 لى 202  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  3



 دراسة تحليلية ونقدية لرواية "ذاكرة الجسد" : المبحث الثاني:                                       :    الثـــــــانيالفصل  
 "Mémoires de la chair"  وترجمتها إلى اللغة الفرنسية بـ                                                            

  

161 
 

 
  لنموذج الأو :ا

ـــــب  ولاـــــ ا  حـــــن » ـــــا. ولاـــــ ا  حـــــن  كت ـــــن ذاكرتن  حـــــن    شـــــ ى م
  .1« رس   ولا ا يموا بعضنا أيضا

 عنا ر ا  وعاا الصور  ال نية
   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  

لا   دا بع 
  ب  ت  

 بة د    ب و )محامف(  بةاب  ة )با ة (  بستجم  ة بك يا

 النموذج الثا  : 
ـــــــى عجـــــــ . وأاـــــــر ع » ـــــــسبتلع قاـــــــوت  عل ـــــــ اكر  فجـــــــس . ف وتمطـــــــر ال

 افـــــــ ت  لأ ـــــــرب منـــــــ،  لـــــــى الســـــــما  الخري يـــــــة ..  لـــــــى الشـــــــجر 
  .2«والجسور والمار  

 عنا ر ا  وعاا الصور  ال نية
   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  

 بلمط   بةسم   )محامف(  بةاب  ة )با ة (  بستجم  ة بك يا  ط  بةاب  ة
 النموذج الثالث: 

ـــــــاريخ ســـــــيكون » ـــــــي أتصـــــــرف بحـــــــدس مســـــــقق  وكـــــــسن  ـــــــ ا الت كن
  .3«منعط ا لل اكر 

 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية
   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  

ب جمط  
 ةلاب  ة  

 بلا جمط ف  ط ،  )محامف(  بةاب  ة )با ة (  بستجم  ة بك يا

                                                      
 لى 9  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
 لى 88  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
 لى 32  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  3
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 النموذج  الرابع: 

وتكـــــــاد تجاـــــــ  الـــــــ اكر  بالقكـــــــا  .. تلـــــــ، التـــــــ  عرفتـــــــ، ط لـــــــة »
 .1«تحقو
 عنا ر ا  وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  
تجيف بةاب  ة 
   ةفك   

 بةفك    ق س   )محامف(  بةاب  ة )با ة (  بستجم  ة بك يا

 النموذج الخامم: 
يـــــــا ط لـــــــة تلـــــــقم ذاكرتـــــــ   وتحمـــــــ  فـــــــ  معصـــــــماا ســـــــوارا كـــــــان »

 2«لأم ؟
 عنا ر ا  وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  
طدلا تلفو 
  ب  تي 

 بةلففو   ي   )محامف(  بةاب  ة )با ة (  بستجم  ة بك يا

 النموذج السادس: 
ارتــــوي مـــــن ذاكرتـــــ  ســــيدت  .. فكـــــ   ـــــ ا الحنــــين لـــــ، .. ودعـــــ  »

  .3«ل  مكا ا  نا مقاب  ل، ..
 عنا ر ا  وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  
ب تةلم بع 
  ب  تي 

ب   بة     بةاب  ة )با ة (  بستجم  ة بك يا
 )محامف( 

 بلا تةب  

                                                      
 لى 33ق      ب  ة بلجسا  صلى   لا  بست 1
   لا  بستق      ب  ة بلجسا  بة د.ا  دسي لى  2
 لى 12  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  3
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 النموذج السابع: 
ــــري » ــــ  الجزائ ــــد مــــن  ق ــــ  ي شــــ  بع ــــ ي ربمــــا ل ــــ   ــــو ال ــــ  أقنع وكي

ـــــ اكر   وتشـــــرع   ـــــوقت  ال ـــــي لت ـــــ  ج  ـــــي الت ـــــ، أ  الســـــابق  أ   يحق
 1« واف  النسيان؟

 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية
   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  

ق س     ئم  بةاب  ة )با ة (  بستجم  ة بك يا تةق   بةاب  ة 
 )محامف( 

 بلإ،     

 بةت  ،ع  ب ظل )محامف(  بة سي   )با ة (  بستجم  ة بك يا   ةب ا بة سي   
 النموذج الثامن: 

  .2«  اا طريقت  ف  قطع ج ور ال اكر  .. كالعاد »
 عنا ر ا  وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  
 بلجام    ف ت )محامف(  بةاب  ة )با ة (  بستجم  ة بك يا  ام  بةاب  ة 
 لتاسع: االنموذج 
كنــــــي ســــــس جز لــــــ  مكا ــــــا فــــــ  الدرجــــــة الأولــــــى مــــــث . فيحــــــد  »

ـــــــ اكر  فـــــــ  مثـــــــ   ـــــــ ّ المناســـــــقاا  أن تـــــــرفض الجلـــــــوس فـــــــ   لل
  .3«الكراس  الخل ية

 عنا ر ا  وعاا الصور  ال نية
   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  

بةاب  ة ت    
 بلجلة  

     بلجلة   ق س   )محامف(  بةاب  ة )با ة (  بستجم  ة بك يا

                                                      
 لى 506  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
 لى 522  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
 لى 515  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  3
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 النموذج العاار: 
ع مضــــــي ة بــــــاب الطــــــائر   و  تتنقــــــ   لــــــى أ اــــــا تشــــــرع معــــــ  شــــــرِّ ت  »

 1«القلب على مصراعي . فمن يوق   زي  ال اكر  اين؟
 عنا ر ا  وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب   المشق  ب   المشق  
 بة ظ،     ح )محامف(  بةاب  ة )با ة (  بستجم  ة بك يا  ظ،  بةاب  ة 
 : 11النموذج 
علــــى مــــن أعلــــن الحــــرب و  اــــ    ــــول  ســــو  الحــــدود ا قليميــــة »

 2«لل اكر ؟
 عنا ر ا  وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  
ب ام  
بلإقليميا 
 ةلاب  ة 

 ب ام  بلإقليميا   لا )محامف(  بةاب  ة )با ة (  بستجم  ة بك يا

ةلينسنننننننا ةقنننننننا   صنننننننا تجمننننننن   نننننننع   كننننننن   بة نننننننخ  م ةب،ننننننن ه متخيـــــــ  الجســـــــد:  لى5
،سننننننتطيع    ،دينننننم تلنننننن  بةلقننننننا ،دنننننن   لممبلإ سننننن   بةننننننا م غف تننننن. م  ي  نننننن   شخ ننننننيت. 

شننننند ة شخ ننننني ت  ا،ننننناة  م،  نننننع  ةننننن     ةكنننننلأ    نننننا بجمننننن  د تكنننننة    مننننن  بنننننع 
لى  ثننننننننلأ ةقننننننننا بلجسننننننننا  بةكلمنننننننن ت   ي  نننننننن    مبننننننننع تلنننننننن  ب   نننننننن ت  م بلإشنننننننن  بت بةنننننننن

،تم.ننننننة  بتخيننننننلأ بلجسننننننا د  مب،ننننننا ق ب نننننن ة بلجسنننننناق  ننننننةل  سننننننا،ع؛  م منننننن   سننننننا 
لق  كنننننلأ بننننن  يحملننننن. بنننننع   نننننلأ بةسننننن ةبت   نننننة لم ،تمثنننننلأ د بة سننننن   ق  ةنننننا  نننننع طة ننننن 

مب منننننة   مبةنننننالم ،تمينننننظ  ا ب ننننن. بلمفتنننننة ة بةننننن    تث ننننن.  نننننع بلإ ننننناب  مبلمدننننن  قننننناب  د 
 نننننن   بة سننننننم   ننننننلأ زب تنننننن. ي سنننننن  م ننننننظة  مق   نننننن     ي  نننننن  ، ننننننجم    نننننن   ننننننب   لينننننن. 

                                                      
 لى 512  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
 لى 205  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2 
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م،تمننننننا ةننننننة   نننننن.  نننننن     ننننننلا    ،نننننن   ننننننا ب ين  لننننننا    ،كننننننة    ننننننلا   يمنننننن   ننننننا ب  
د  سننننننا ق ينننننن ة     ننننننلا   –  ةصنننننن   –ب  ثننننننةلم   يتمثننننننلأ  مب نننننناةلى  بنننننن  بلجسننننننا

 فنننننا بلمنننننةاق  بةفطلنننننا بةث  ينننننا ة مب،نننننا ق ب ننننن ة بلجسننننناق  مقنننننا  ط نننننب بةننننن بملم د مصننننند. 
 مبلإش  ة  . ب ا  اب،ا بة مب،ا قا   ،تي لى       

  بة   ثلأ بتخيلأ بلجسا بع تفيين بة ة  بةد يا بلم كفلا        مماه  جم  بة م   
 وذج الأو : النم

ـــــ  بكـــــى لاـــــا » وكنـــــي ســـــعيدا أن تكـــــون قســـــنطينة   ـــــ  اللو ـــــة الت
 .1«جسدي

 عنا ر ا  وعاا الصور  ال نية
   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  

بةلة ا بة  
 كا    
  سالم 

 بةفك    ق س   )محامف(  بلجسا )با ة (  بستجم  ة بك يا

 النموذج الثا   : 
 .2«يعرقالجسد يختار لمن »
 عنا ر ا  وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب   المشق  ب   المشق  
 بلا تي    ق س   )محامف(  بلجسا )با ة (  بستجم  ة بك يا بلجسا أت   

 النموذج الثالث: 
 .3«أريد أن أ ق،  نا. ف  بيي كجسدك  مرسوم على طرا  أ دلس »

                                                      
 لى 898  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
   لا  بستق      ب  ة بلجسا  بة د.ا  دسي لى  2
 لى581  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  3

 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية
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 النموذج الرابع: 
ــــــ،  وخطــــــوط جســــــد ا المســــــتقيمة » ــــــ كر   بامت ئ كــــــان  حولاــــــا ي

 .1«المسطحة ت كر   بتعاريج، وتضاريم جسدك
 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  
تد  ،و 
  سا  

 بةتد  ،و  بةطفيجما )محامف(  بلجسا )با ة (  بستجم  ة بك يا

 النموذج الخامم: 
ـــــة » ـــــين الر ق ـــــة. ب ـــــة الديني ـــــ، الغيقوب ـــــام قضـــــيتاا فـــــ  تل كـــــ  مـــــن الأي

ـــــــى الجـــــــوع أن أرو ـــــــ   ـــــــرويض جســـــــدي عل ـــــــ  و  .. أ ـــــــاو  بت وال
 .2«على الحرمان من، أيضا

 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية
   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  

ت م،  
  سالم 

 يةب  بتة ف  بلجسا )با ة (  بستجم  ة بك يا
 )محامف( 

 بة م،  

 النموذج السادس: 
ــــي تمشــــين مشــــية العــــرائم تلــــ،  أاــــعر » ــــ  .. وأ  ــــدما تمــــرين ب وعن

 .3«أ ، تمشين على جسدي
 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  
                                                      

 لى 561  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
 لى 528ق      ب  ة بلجسا  صلى   لا  بست 2
 لى 630  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  3

   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  
 بلجم ل  بلجسا )با ة (  بةفي  )با ة (  ت في.   ي   ينسا  
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  ين  لا 
  سالم 

 بلم      و )محامف(  بلجسا )با ة (  بستجم  ة بك يا

 النموذج السابع: 
  .1« س    ا الجسد اوق  ل،»
 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  
 س  ماب 
 بلجسا 

 بة سي    ق س   )محامف(  بلجسا )با ة (  بستجم  ة بك يا

ــــــ  الــــــوطن والثــــــور :  لى6 ،تم.ننننننة  بتخيننننننلأ بةننننننةطع مبةثننننننة ة  ننننننةل تجملنننننن   طننننننلأ متخي
بة مب،ننننا ق  ةننننا  ننننع طة نننن لق  ةط نننن. بلجظبئنننن   م  ي نننن. قا ب تحنننني. ب يننننا  مقا  ،نننن    ننننة ة 
بةت. ،ننننن  ب ينننننناة   يننننن     نننننن  بلجفنننننن ل بلينننننن ه  مبلمجمنننننن    بةليلينننننا بي  نننننن.  مبة غفننننننا د 

. نننننن  بة دنننننن   شننننننيياب بطلفنننننن.لى مةكننننننع  جمننننننا بلاسننننننت لال تقننننننيرت صننننننة ة بةننننننةطع م  تت
  ننننلا  ق  ةنننناق؛  لننننم ،جمننننا ةل نننن      صنننن.   بلمفنننن    بةثة ،ننننا بكنننن   د مطنننن يم   نننن  
  ننننننن ه  لنننننننا بةتة ننننننن. قا مطنننننننع  نننننننام ب بنننننننو  قا    سننننننن      ثننننننن   نننننننع بةطم  ي نننننننا 

 بة دسيا م ب ا بةدميرلى 
بةننننن   ثنننننلأ بتخينننننلأ بةنننننةطع مبةثنننننة ة بنننننع تفينننننين بة نننننة  بةد ينننننا بلم نننننكفلا  ممننننناه  جمننننن  بة مننننن    

        
 موذج الأو : الن

ــــ   ــــو » ــــوطن بسكمل ــــر  ال ــــ ي أدخــــ  الشــــيخوخة .. أم ت ــــا ال ــــ  أ  ت را 
  .2«ال ي يدخ  اليوم سن اليسس الجماع 

 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية
   مة المشق  ب   المشق  ب   المشق  

                                                      
 لى 612  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
 لى 55  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
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بةةطع ،ا لأ سع 
 بةي   بلجم    

 سع بةي    بب  ة )محامف(  بةةطع )با ة (  بستجم  ة بك يا

 النموذج الثا  : 
اليـــــوم   اـــــ   يســـــتحق كـــــ  تلـــــ، الأ اقـــــة واللياقـــــة  الـــــوطن   ســـــ  »

  1!«أ ق    يخج  أن يقدو أمامنا ف  و ع غير  ئق
الصور  
 ال نية

 عنا ر ا   وعاا
   مة المشق  ب   المشق  ب   المشق  

بةةطع  صفح 
 لا أينلأ 

 بلخينلأ  ق س   )محامف(  بةةطع )با ة (  بستجم  ة بك يا

 النموذج الثالث: 
و كـــــ ا  جعلـــــوا عـــــدو  الثـــــور  تنتقـــــ   لـــــى مســـــاجين الحـــــق العـــــام »

ــــ ين وجــــدوا فر ــــة للــــوع  السياســــ   ولغســــ  اــــرفا  با  ضــــمام  ال
 .2« لى الثور  الت  استشاد بعد ذل، من أجلاا الكثير منا 

 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية
   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  

ب و بجماد  بةثة ة )با ة (  بستجم  ة بك يا  امأ بةثة ة 
 )محامف( 

 بةجمامأ 

بلملا و  بة  ف )با ة (  بستجم  ة بك يا  غسلأ ش  يم
 )محامف( 

 بةقسلأ 

 
 
 
 

                                                      
 لى 56  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى   1
 لى 68  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
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 النموذج الرابع: 
ــــاا ا ســــتق  .   اــــ   فــــ  » ــــى عتق مــــاا "ســــ  طــــا ر" طــــا را عل

غيـــــر أوراق   قيمـــــة لاـــــا ..  يـــــدّ غيـــــر ســـــ   .   اـــــ   فـــــ  جيوبـــــ 
 .1«  ا   على أكتاف  سو  وسام الشااد 

 
الصور  
 ال نية

 عنا ر ا   وعاا
   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  

 تف ت 
 بلاست لال 

 بةجمتف ت  ب ظل )محامف(  بلاست لال )با ة (  بستجم  ة بك يا

 النموذج الخامم
عنــــــــدك كــــــــسس مــــــــا  ..  مرتقكــــــــا جلــــــــم الــــــــوطن وقــــــــا  بخجــــــــ  :»

   2«يعيش،؟
 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  
 لو بةةطع 
 مق ل  ينلأ 

 بلجلة  مبةكلا   ق س   )محامف(  بةةطع )با ة (  بستجم  ة بك يا

 النموذج السادس: 
كـــــان يصـــــالحن  مـــــع الـــــوطن  ويحر ـــــن   ـــــد  ـــــ ّ المدينـــــة التـــــ  »

يــــــــوم مســــــــا ة  ــــــــغير  مــــــــن ا يمــــــــان .. ومــــــــن  تســــــــرق منــــــــ  كــــــــ 
  .3«ال اكر 

 
 

                                                      
 22  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
 لى 12  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
  520  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  3 
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 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية
   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  

    
  لاب    
،     بع 
 بةةطع 

 بلم   ا    م )محامف(  بةةطع )با ة (  بستجم  ة بك يا

 النموذج السابع: 
كا ـــــي كـــــ  الكراســـــ  الأماميـــــة محجـــــو     ولكـــــن   ياـــــ  ســـــيدت  ..»

 .1«مسق قا  لأول ، ال ين  جزوا كراس  الوطن أيضا بسمر ..
 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب   المشق  ب   المشق  
بك تب  بةةطع )با ة (  بستجم  ة بك يا   بس  بةةطع

 )محامف( 
 بةك بس  

 النموذج الثامن: 
ـــــــ  الســـــــوق الســـــــودا . عـــــــار أن  شـــــــتري » ـــــــوطن و قيعـــــــ   لمـــــــا ف ال

  2!« نال،   ا اا أ عب على الشادا  من أل  عملة  عقة
الصور  
 ال نية

 عنا ر ا   وعاا
   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  

   لم 
بةةطع 
 م فيجم.

 بةفيع مبة  ب   سلجما )محامف(  بةةطع )با ة (  بستجم  ة بك يا

                                                      

 لى 515  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1 
 لى 516  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
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.. بعــــد كــــ   ــــ ا العمــــر  بعــــد أكثــــر مــــن  ــــدمة وأكثــــر مــــن  اليــــوم»النمــــوذج التاســــع: 
ـــــــة الأوطـــــــان   لماـــــــا  ـــــــ، م ل ـــــــت  الأوطـــــــان أيضـــــــا.  نال ـــــــاك ي جـــــــر   أدري .. أن  ن

  .1«وقسوتاا   نال، جقروتاا وأ ا يتاا
الصور  
 ال نية

 عنا ر ا   وعاا
   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  

 بةيتم  مبةاب  )محامف(  ب مط   )با ة (  بستجم  ة بك يا ،تم ب مط  
ظلم مقسةة 
  ب مط    

 بة لم مبة سةة  ق س   )محامف(  ب مط    بستجم  ة بك يا 

  مت 
م    يا 

  ب مط    

 بلج مت مب    يا  ق س   )محامف(  ب مط    بستجم  ة بك يا 

 النموذج العاار: 
  .2«يحد  للوطن أن يصق  أميا»

 عنا ر ا  وعاا ال نيةالصور  
   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  

يحا  ةلةطع 
    ، فح  بي  

 ب بيا  ق س   )محامف(  بةةطع  بستجم  ة بك يا

ـــــة "قســـــنطينة":  لى2 ـــــ  المدين ،تينلنننننا بتخينننننلأ بلما، نننننا د منننننة  بةفطنننننلأ ق  ةنننننا متخي
 ننننننننع طة نننننننن لق اا، تنننننننن. ب   ققسنننننننن طي اق بةنننننننن  ،جم نننننننن ي   كننننننننلأ   ين  منننننننن  م شننننننننين  م  
 –م سنننننة م  م  بتهننننن لى مبةننننناةيلأ  لنننننا  ةننننن      مننننناه بلما، نننننا مننننن  بلمةتحنننننة  بةة ينننننا 

ةل سنننننننم   نننننننا ق  ةننننننناق   ك  ننننننن  ةة ننننننن ت ققسننننننن طي اق با سننننننن. م  ي ننننننن. د  –ت  ،فننننننن  

                                                      
 لى 519  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
 لى 202  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2



 دراسة تحليلية ونقدية لرواية "ذاكرة الجسد" : المبحث الثاني:                                       :    الثـــــــانيالفصل  
 "Mémoires de la chair"  وترجمتها إلى اللغة الفرنسية بـ                                                            

  

172 
 

 تننننةت ه  مشنننند  ه  ننننين سنننن م.  مةكننننع بلآ نننن ،ع  نننن  ةب ،نننن م    نننن. غ  تنننن.  مبي  نننن.  ننننين
 ب ،   اه بلما، ا م،ست.يلأ    ،  دا ب ي لى       

  بة   ثلأ بتخيلأ قس طي ا بع تفيين بة ة  بةد يا بلم كفلا         مماه  جم  بة م   
 النموذج الأو : 

ـــــــارد  الأطـــــــراف والأقـــــــدام  محمومـــــــة   ـــــــا  ـــــــ  ذي قســـــــنطينة ..» ب
 .1«الش اّ  مجنو ة الأطوار

 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية
   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  

قس طي ا     ة 
 ب ط بف مب قاب  

قس طي ا  بستجم  ة بك يا
 )با ة (

   م ة ب ط بف مب قاب   ق س   )محامف( 

 قس طي ا  محمةبا 
 بة د ه 

قس طي ا  بستجم  ة بك يا 
 )با ة ( 

 ب ما  ق س   )محامف(  

 قس طي ا  م ة ا 
 ب طةب  

قس طي ا  بستجم  ة بك يا 
 )با ة ( 

 بلج ة   ق س   )محامف(  

 النموذج الثا  : 
ـــــــا  ســـــــتعج  » ولأن المـــــــدن كالنســـــــا   يحـــــــد  لقعضـــــــان أن يجعلنن

 .2«قدوم الصقا 
 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية

 وج  الشق  المشق  ب  المشق  
 بة دة   بة س   )با ة ( بلما  )با ة ( ت في. بلما    ة س   
 النموذج الثالث: 

                                                      
 لى 86  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
 لى 55  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
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وتز ـــــ   حـــــوي قســـــنطينة ملتح ـــــة م  تاـــــا القديمـــــة  وكـــــ  تلـــــ، »
ــــــي يومــــــا أعرفاــــــا  ــــــ  كن الأدغــــــا  والجــــــروف والممــــــراا الســــــرية الت

  .1«والت  تحيط با ّ المدينة كحزام أمان
 عنا ر ا   وعاا ال نيةالصور  

   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  
 بةظ      جما )محامف(  قس طي ا )با ة (  بستجم  ة بك يا تظ   قس طي ا 
ب  غ ل مبلج مف 
مبلمم بت بةس ،ا  
  هيه  اه بلما، ا
  .ظب   ب   

ب  غ ل مبلج مف  ت في. 
مبلمم بت بةس ،ا 
 )با ة ( 

 ظب  ب ب   
 )با ة ( 

   وج  الشق 
 بلإ  طا 

 النموذج الرابع: 
 2«   وجاي ك م،  ل : متى تش ى أ ي من   ّ المدينة؟»
 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  
بتى ت دا     
بع ماه 
 بلما، ا؟

 بة د    بلم و )محامف(  بلما، ا )با ة (  بستجم  ة بك يا

 النموذج الخامم: 
ـــــ  استســـــلمي  غـــــرا  » ـــــي  الســـــ ر .. ألكـــــ   ـــــ ا أم لأ ن لمـــــاذا ققل

ــــــ ي كــــــان ي  قنــــــ  ويطــــــارد   مــــــن  ــــــدائاا الســــــري ال قســــــنطينة  ولن
 .3«الأ  

 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية

                                                      
 لى 52  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
 لى 500  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
 لى 596  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  3
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   مة المشق  ب   المشق  ب   المشق  
 بلإغ ب   بب  ة )محامف(   قس طي ا )با ة (  بستجم  ة بك يا قغ ب  قس طي ا 

 النموذج السادس: 
فــــ  ذلــــ، الصــــقا   وفــــ  أو  لقــــا  لــــ  مــــع تلــــ، المدينــــة  فقــــدا لغتــــ . »

  .1«اعرا أن قسنطينة  زمتن   تى قق  أن  لتق 
الصور  
 ال نية

 عنا ر ا   وعاا
   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  

قس طي ا 
 مظبت  

 ب ظيما    م )محامف(  قس طي ا )با ة (  بك يابستجم  ة 

 
 
 النموذج السابع:  

 ــــــا  ــــــ  مدينــــــة تتــــــربص بكــــــ  فــــــات  .. تلــــــ    ســــــاا بم  تاــــــا »
  .2«السودا  وتخ   سر ا عن ك  سائ 

 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية
   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  

با، ا ت    
  كلأ   تح 

 بة     ق س   )محامف(  بلما، ا )با ة (  بستجم  ة بك يا

با، ا تل  
 دسي  الا ته  
 بةسة ب  

 بةل  الا ة سة ب   بب  ة )محامف(  بلما، ا )با ة (  بستجم  ة بك يا 

با، ا   د  
 س م  

 ق د   بةس   ق س   )محامف(  بلما، ا )با ة (  بستجم  ة بك يا 

                                                      
 لى 590 ة بلجسا  صلى   لا  بستق      ب  1
 لى 595  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
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 النموذج الثامن: 
ــــــة  لقــــــد أ ــــــقحي فــــــ  بضــــــعة » ــــــام رجــــــ  مزدوجــــــا كاــــــ ّ المدين أي

ـــــال  المســـــكون بالأ ـــــداد مـــــن  ـــــ   ـــــ ا الع ـــــيم ف ـــــدأا أعـــــ  أن ل وب
مــــدن بري ــــة. ومــــدن فــــاجر .  نالــــ، مــــدن منافقــــة  وأخــــر  أقــــ    اقــــا 
فقــــــط .. ولــــــيم  نــــــاك مــــــن مــــــدن بوجــــــ  وا ــــــد .. و رفــــــة وا ــــــد . 
ــــــــة  ــــــــر المــــــــدن وجو ــــــــا.. وتناقضــــــــا.  ــــــــا  ــــــــ  مدين وقســــــــنطينة أكث

ــــــــ  تردعــــــــ، بــــــــالقو    ســــــــاا التــــــــ  تســــــــتدرج،  لــــــــى الخطي ــــــــ ة.  
  .1«تستدرج، باا

 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية
   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  

  لأ بظ م   
  ياه بلما، ا 

 وج  الشق :  بلما، ا )با ة (  بة  لأ )با ة (   ت في. 
 بلاز مب يا 

 بة ب ة  طدلأ )محامف(  بلما  )با ة (  بستجم  ة بك يا  با    ، ا 
 بةدينة   بب  ة )محامف(  بلما  )با ة (  بستجم  ة بك يا  با      ة 
 بة د    ق س   )محامف(  بلما  )با ة (  بستجم  ة بك يا  با  ب    ا 
با، ا 

تستا    قا 
 بلخطي ا 

 بلاستا ب  قا بلخطي ا  بب  ة )محامف(  بلما، ا )با ة (  بستجم  ة بك يا  

 النموذج التاسع: 
مدينـــــــة تواطـــــــسا معنـــــــا فـــــــ  التطـــــــرف والجنـــــــون. مدينـــــــة "ســـــــادية" »

  .2«تتل ذ بتع يب أو د ا
 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  
                                                      

 لى 682  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
 لى 622  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
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با، ا قس  ،اق تتلا  
  تجما،ب  ملا م  

   س  ،ا  بلما، ا )با ة (  بستجم  ة بك يا
 )محامف( 

 بةتلا  
  تجما،ب ب ملا  

ــــــ  الحــــــب:  لى2 ةننننننيو بةتحننننننة  ب ننننننب  ا،نننننناب د بةكت  ننننننا بة ننننننجم ،ا  م بة ث ،ننننننا  متخي
مةل.نننننننب د  مب،نننننننا ق ب ننننننن ة بلجسننننننناق تحننننننن م   ا،ننننننناة    ةنننننننالم  نننننننع  نننننننين بة سننننننن   
ق  ةنننننا  نننننع طة ننننن لق مبة مبئينننننا ق يننننن ة     نننننلا   فنننننا بلمنننننةاق بةننننن    ننننن  ت ب يننننن ة قا 

  بننننننع ب  ننننننلا  بةة  ،ننننننا  قفننننننلأ    قلفنننننن. بةننننننالم  نننننن   ،ت.يننننننن   م جملتنننننن. ،سنننننن    د بمنننننن
،سننننتي   بننننع منننناب ب لننننم  لننننا   ي ننننا تحنننني    فنننن. بةننننالم   ،كننننع سننننةأ سنننن ب   ب ننننا 
بةفاب،نننننالى  مننننن   لدننننن   نننننين طيننننن ت  مب،نننننا ق ب ننننن ة بلجسننننناق  نننننب بةنننننةطع  ةك ننننن.  نننننب 
 نننننة يين؛   ننننناهم   نننننب د ب   م  ب ت ننننن     منننننم ملا  ، ننننن   ب ننننن.  م نننننب ب نننننل.ا 

   صب ب لة لى متطلع قا بةك بس  ب ب بيا مبلم
  بة   ثلأ بتخيلأ ب ب بع تفيين بة ة  بةد يا بلم كفلا        مماه  جم  بة م   
 النموذج الأو : 

ـــــــب » ـــــــ  . وكـــــــاد القل ـــــــ  عـــــــدا .. بعـــــــدما كـــــــاد الجـــــــر  أن يلت كي
ـــــــث بـــــــ كراك أن ي ـــــــرغ منـــــــ، اـــــــي ا فشـــــــي ا وأ ـــــــي تجمعـــــــين  المؤ 

  .1« قائب الحب  وتمضين فجس  لتسكن  قلقا ،خر
 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  
بة لب بلما   
  ا  ب  

 ب      ب ظل )محامف(  بة لب )با ة (  بستجم  ة بك يا

تجمجمين    ئب 
 ب ب 

 ب   ئب  بةسد  )محامف(  ب ب )با ة (  بستجم  ة بك يا 

 بةسكا  ب ظل )محامف(  بة لب )با ة (  بستجم  ة بك يا  تسك  قلف  ز   
 النموذج الثا  : 

                                                      
 لى 83  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
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كــــــان  قــــــ، يجرفنــــــ  بشــــــقاب  وعن وا ــــــ   وينحــــــدر بــــــ   لــــــى أبعــــــد »
ــــ  يكــــاد ي مــــم فياــــا العشــــق  فــــ    قطــــة فــــ  ال منطــــق .. تلــــ، الت

  .1«،خر المطاف  الجنون أو الموا
 عنا ر ا  وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  
 بلج ف  بةسيلأ )محامف(  ب ب )با ة (  بستجم  ة بك يا  ف   و    

 النموذج الثالث: 
ولكنــــــ  لــــــ  يكــــــن يعــــــ  جــــــ ور ذلــــــ، الحــــــب ومــــــداّ. ولــــــ ا كــــــان »

  .2«ينساق  لى  ق، دون ت كير ودون اعور بال  ب
 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب   المشق  ب   المشق  
 بلجام    ف ت )محامف(  ب ب )با ة (  بستجم  ة بك يا  ام  ب ب 

 النموذج الرابع: 
ـــــ    يكـــــ  عـــــن تكـــــرار كلمـــــة وا ـــــد  » ـــــي      كـــــ   ـــــو الحـــــب عق

"أ قــــ،" وكــــ   ــــو خصــــب   ينضــــب:  نــــاك ألــــ  طريقــــة يمكنــــ  أن 
  .3«يقو  باا الكلمة   ساا

 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية
   مة المشق  ب   المشق  ب  المشق  

 بةجم م  ق س   )محامف(  ب ب )با ة (  بستجم  ة بك يا ب ب   يم 
 بلخ ة ا    و )محامف(  ب ب )با ة (  بستجم  ة بك يا  ب ب   ب 

 
 

                                                      

 لى 808  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1 
 لى 585  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
 لى 569  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  3
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 النموذج الخامم:  
كنــــي أخــــاف  قــــ،. كنــــي أخــــاف أن يشــــتع   قــــ، مــــن   ولكــــن ..»

رمــــادّ مــــر  أخــــر . فالحــــب الكقيــــر  يتــــ  مخي ــــا فــــ  لحتــــاا موتــــ  
  .1«.. يت  خطرا  تى و و يحتضر

 عنا ر ا  وعاا الصور  ال نية
   مة المشق  ب   المشق  ب   المشق  

، تجملأ  ف  
 بع  ب  ه 

 بلاشتجم ل بع بة ب    بة    )محامف(  ب ب )با ة (  بستجم  ة بك يا

 النموذج السادس: 
  .2«ال ين قالوا الحب و دّ   يموا  أخطسوا..»
 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب   المشق  ب   المشق  
ب ب م اه لا 

 يمةت 
ش     ةا  ب ب )با ة (  بستجم  ة بك يا

 )محامف(  
  ا  بلمةت 

 النموذج السابع: 
جثــــــث يجــــــب أ   حــــــت ظ باــــــا فــــــ  قلقنــــــا. فللحــــــب بعــــــد فانــــــاك »

  .3«الموا  رائحة كرياة أيضا  خا ة عندما يسخ  بعد الجريمة
 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب   المشق  ب   المشق  
ةل.ب  جما 
بلمةت   بئ.ا  
   ،يا 

بستجم  ة 
 بك يا

 بة بئ.ا بةك ،يا   ثا )محامف(  ب ب )با ة ( 

                                                      
 لى 695  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
 لى 699  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
 لى613  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  3
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ــــ  المــــوا:  لى3 بتخيننننلأ بلمننننةت   تحنننن  د  مب،ننننا ق ب نننن ة بلجسنننناق   ننننكلأ بلدنننن  متخي
ةلا تفننننن ه   لنننننا شنننننكلأ تننننن بلات د  اةينننننا ب يننننن ة   بلمنننننةت بةننننن   نننننا ت ب نننننا    قتنننننلأ 

  نننننن ه م  يننننننلأ باشنننننن    مل   يمننننننا قتننننننلأ د تنننننن  ،خ  - لينننننن. بةسننننننلا  –ق  يننننننلأ ب ننننننع ب   
بننننننن   لييننننننن لى متفنننننننام بةف ننننننن ،ا  مةنننننننع ت تيننننننن  مننننننناه بلجاةينننننننا قا    ،ننننننن   ب  ب  و م 

 مب،ننننننا ق ب نننننن ة بلجسنننننناق بدجممننننننا  نننننن لمةت د  غلننننننب   ظبئينننننن ؛ ق  تفننننننا   جمننننننة ة بةفطننننننلأ 
نننن  ق  ةيفننننا   سنننن   بننننةت  بنننن.   ق  ةننننا  ننننع طة نننن لق قا قسنننن طي ا ق نننن  م نننن ة   ينننن. ق س 
مق ئنننننناه قسننننننن  بةطننننننن م   فنننننننا بلمنننننننةاق م نننننننلأ بة نننننننياب  بةنننننننا،ع قنننننننابةب   مب ينننننننم  ننننننناب  

بـــــــين كـــــــ  مـــــــوا »قز،ننننننن  ق؛  ننننننتى  صنننننننفح  ةلينظبئنننننن   مصنننننننا، . بة ننننننن    بةدلسنننننننطي 
   1.«وموا .. موا

  بع تفيين بة ة  بةد يا بلم كفلا        قبة   ثلأ قبتخيلأ بلمةت مماه  جم  بة م   
 النموذج الأو : 

كــــان المــــوا يمشــــ   لــــى جوار ــــا  وينــــام ويسخــــ  كســــرت  معنــــا علــــى »
ــــا مثــــ  الشــــوق والصــــقر وا يمــــان .. والســــعاد  المقامــــة  عجــــ . تمام
  .2«الت    ت ارقنا. كان الموا يمش  ويتن م معنا

 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية
   مة المشق  ب   المشق  ب   المشق  

بلمةت يم   قا 
  ةب    

 بلم    ق س   )محامف(  بلمةت )با ة (  بستجم  ة بك يا

 بة ة   ق س   )محامف(  بلمةت )با ة (  بستجم  ة بك يا  بلمةت ،    
بلمةت ،  ا  
  س ت. 

 ب  لأ  ق س   )محامف(  بلمةت )با ة (  بستجم  ة بك يا 

                                                      
 لى 520  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
 لى 53  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
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بلمةت بثلأ 
بة ة  مبة   
 مبلإيم   

بة ة  مبة    بلمةت )با ة ( ت في. 
 مبلإيم   )با ة ( 

 وج  الشق : 
 بلملازبا 

 بةت دو  ق س   )محامف(  بلمةت )با ة (  بستجم  ة بك يا  بلمةت ،ت دو 
 النموذج الثا   : 

كنــــي ألقــــ  بن ســــ  علــــى المــــوا فــــ  كــــ  مــــر   وكــــس ن  أتحــــداّ أو  »
ـــــ ين تركـــــوا خل اـــــ   ـــــاق  ال ـــــد  رف ـــــ ل، أن يسخـــــ    ب ـــــد ب كـــــس ن  أري
ــــــا  ــــــي كــــــ  مــــــر  أعــــــود أ  أو د ــــــ  وأ لاــــــ  ينتتــــــرون عــــــودتا . وكن

 .1«ويسقط ،خرون  وكسن الموا قرر أن يرفضن  ..
 عنا ر ا   وعاا ال نيةالصور  

   مة المشق  ب  المشق  ب   المشق 
 بةت  ،   ق س   )محامف(  بلمةت )با ة (  بستجم  ة بك يا بلمةت ق   

 النموذج الثالث: 
كـــــان ي ضـــــ  أن يازمـــــ  المـــــوا و  تازمـــــ  امـــــرأ . قضـــــية كقريـــــا  .. »

 2.«مراوغة اخصية.. "أمير  موت " ..تعال  ..
 عنا ر ا  وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب  المشق  ب  المشق  
 ب ظيما    م )محامف(  بلمةت )با ة (  بستجم  ة بك يا ،يظب. بلمةت 

بة نننننا   م ب سنننننلفي  د  يننننن ة بةفطنننننلأ ق  ةنننننا  نننننع طة ننننن لق   ،لجمنننننبمتخيـــــ  القَـــــدر:   لى9
 ينننننن  سننننننفب ةنننننن. بةكثننننننير بننننننع بلآلا  مبلمجم  نننننن ة بة دسننننننيا مبلجسننننننا،ا   نننننن   جملنننننن. ، جمتنننننن. 
  ننننند ت سنننننلفيا   ةفخنننننلأ مب م قنننننا مبة لنننننم مبةجم ننننن    قا     جملننننن.  نننننامب ،ننننن تف   ننننن. 
. د  نننننلأ  طنننننةة  نننننة بلمسنننننت فلأ ةير جمننننن. ب ئنننننا  طنننننةة  نننننة بلخلننننن   مبننننن  ق  ،فتسنننننم ةننننن

                                                      
 لى 62  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
 لى530  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
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  نننننا  نننننتى ،ك ننننن  ةننننن.  نننننع   ي  ننننن. بننننن ة   ننننن أ م،نننننا   ه   ننننن.   بننننن. بنننننع ب   مبةنننننا ب  
 مبة  ئا مبة ا،  مب فيفا مب   مت  . ب بي   لا    ا ط ،  ب  ظب لى 

 مماه  جم  بة م    بة   ثلأ بتخيلأ بة ا  بع تفيين بة ة  بةد يا بلم كفلا        
 النموذج الأو :

ــــة مــــن كو » ــــون. كشــــ   خــــارق  كادي ــــع وجــــودّ ال لكي ــــ  يتوق كــــب  ل
أو  لـــزا  لـــ  تتنقـــس بـــ  أيـــة أجاـــز  للاـــزاا الأر ـــية. أكنـــي  لـــة قــــدم 

  1«.. أم  لة قدر؟
 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب  المشق  ب   المشق  
 بةظةا  ق ا  )محامف(  بة ا  )با ة ( بستجم  ة بك يا زةا قا  

 النموذج الثا  : 
يمكــــن لــــ  أن أقــــرأّ بحيــــاد  و ــــو فصــــ  مــــن قصــــة مد شــــة  كيــــ  »

 2«كتقتاا الصدفة  وكتقاا قدر ا ال ي تقاطع يوما؟
 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب  المشق  ب   المشق  
 بةكت  ا  ق س   )محامف(  بة ا  )با ة ( بستجم  ة بك يا  تفي  قا    

 النموذج الثالث: 
وقتاـــــا أن طمو ـــــات    ع قـــــة لاـــــا بـــــالمكتوب وأن لـــــ  أكـــــن أعـــــ  »

القـــدر كـــان يتـــربص بـــ  فـــ  ذلـــ، الوقـــي الـــ ي كنـــي أعتقـــد فيـــ  أن 
  .3«  ا   بعد اليوم يمكن أن يعيد    لى  ز   السابق

 

                                                      
 لى 82  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
 لى 58  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
 لى 62  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  3
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 عنا ر ا  وعاا الصور  ال نية
   مة المشق  ب  المشق  ب  المشق  

بة ا      
 ،    ي  

 بة     ق س   )محامف(  بة ا  )با ة (  بستجم  ة بك يا

 النموذج الرابع: 
 ـــــــا  ـــــــو ذا القـــــــدر يطرد ـــــــ  مـــــــن ملجـــــــسي الو يـــــــد  مـــــــن الحيـــــــا  »

والمعــــارك الليليــــة  ويخرجنــــ  مــــن الســــرية  لــــى الضــــو   ليضــــعن  أمــــام 
ســـــــا ة أخـــــــر   ليســـــــي للمـــــــوا وليســـــــي للحيـــــــا . ســـــــا ة للألـــــــ  

 .1«فقط..
 عنا ر ا  وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب  المشق  ب  المشق  
 بةط    ق س   )محامف(  بة ا  )با ة (   بستجم  ة بك يا بة ا  ،ط  ني 

 النموذج الخامم: 
ـــــ  مـــــع » ـــــد    لتحمـــــ  معركت ـــــ  ي ع ـــــ   ـــــ ّ المـــــر  كـــــان يـــــدري أ  ولكن

 .2«القدر
 عنا ر ا  وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب  المشق  ب  المشق  
بجم    بع 
 بة ا  

 بلمجم  ا   ام )محامف(  بة ا  )با ة (  بستجم  ة بك يا

 النموذج السادس: 
  .3«ا تاى بعد ذل، كرم القدر القخي »

                                                      
 لى 62  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
   لا  بستق      ب  ة بلجسا  بة د.ا  دسي لى  2
 لى23  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  3
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 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية
 وج  الشق  المشق  ب   المشق  

 بةفخلأ  ق س   )محامف(  بة ا  )با ة (  بستجم  ة بك يا بة ا  بةفخيلأ 
 النموذج السابع: 

  .1«كني  طرفا فقط ف  تل، الجلسة الغريقة للقدر»
 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب  المشق  ب   المشق  
بلجلسا بةق ،فا 

 ةل ا  
 بلجلسا بةق ،فا   ق س   )محامف(  بة ا  )با ة (  بستجم  ة بك يا

 النموذج الثامن: 
 ماقـــــة القـــــدر  الكثيـــــر عـــــن  لمـــــ  وعـــــن كنـــــي أدري الكثيـــــر عـــــن »

  .2«عنادّ  عندما يصر على م  قة أ د
 عنا ر ا  وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب  المشق  المشق  ب 
 ب م قا  ق س   )محامف(  بة ا  )با ة (  بستجم  ة بك يا ي قا بة ا  
 بة لم  ق س   )محامف(  بة ا  )با ة (  بستجم  ة بك يا  ظلم  بة ا   
 بةجم     ق س   )محامف(  بة ا  )با ة (  بستجم  ة بك يا        بة ا   

د  مب،نننننننا ق ب ننننننن ة بلجسننننننناق   نننننننكلأ  3هدننننننن  ت  ينننننننا بلميتننننننن  مبئ متخيـــــــ  الكتابـــــــة:  لى1
بلدننننن  ةلا تفننننن هلى مقنننننا بسنننننتجمملتي  بةك تفنننننا ةلتجمفنننننير  نننننع ز بئيننننن  بة  ا،نننننا  نننننةل بةكت  نننننا 

                                                      
 لى 508  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
 لى 611  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
( بةلنننننننننننا،ع ط  يمننننننننننن  ق نننننننننننيرب  littérature-Métaم ) )récit-Méta( بسنننننننننننت   ب  لنننننننننننا بلم نننننننننننطل.ين بةلسننننننننننن  يين »3

( بلمسنننننننننتجمملأ   نننننننننا ق مبننننننننن   ،  فسنننننننننة ق ةننننننننناأ  ا،ثننننننننن.  نننننننننع Méta-langage ي يننننننننن ق م لنننننننننا م لنننننننننا ب نننننننننطلح )
-Métaمظننننن ئ  بةلقنننننا  م  نننننا ق ننننن   ق ةننننناأ  ا،ثننننن.  نننننع مظننننن ئ  بة  نننننا  تةةنننننات ب نننننطل. ت   ننننن أ بنننننع قفينننننلأ )

linguistique( ،)Métat-critique(  )Méta-discours(  )Méta-roman   لىلىلىبلخ بننننننننننننننننننننننن    نننننننننننننننننننننننع بة  ننننننننننننننننننننننن )
ةجمننننن   قا مح مةننننننا ةلإ سننننن    لنننننا ب ننننننطلح  ننننن بع مبة نننننا أتننننننظل  نننننلأ مننننناه بلم ننننننطل. ت ب   فينننننا  ةكنننننن يم مةقة،نننننة ب



 دراسة تحليلية ونقدية لرواية "ذاكرة الجسد" : المبحث الثاني:                                       :    الثـــــــانيالفصل  
 "Mémoires de la chair"  وترجمتها إلى اللغة الفرنسية بـ                                                            

  

184 
 

،طننننننننن ح بلخطننننننننن   »مبةكت ننننننننن    مةبننننننننن   م نننننننننةل  ت  نننننننننا بة مب،نننننننننا   ةصننننننننن لى م،ننننننننناة  
بلميتننننننن  مبئ  د  ب ننننننن ة بلجسنننننننا قشنننننننك ةيا بةكت  نننننننا مبنننننننع  لا ننننننن  ،ثنننننننير  سننننننن لا بلم  جمينننننننا 

 1لى«مبةةظيدا مب  بة
  بة   ثلأ بتخيلأ بةكت  ا بع تفيين بة ة  بةد يا بلم كفلا        مماه  جم  بة م   

 النموذج الأو :   
اــــعرا  أ نــــ  قــــادر علــــى الكتابــــة عنــــ، فساــــعلي ســــيجار  عصــــقية  »

ور ـــــي أطـــــارد دخـــــان الكلمـــــاا التـــــ  أ رقتنـــــ  منـــــ  ســـــنواا  دون 
 2.«أن أط ئ  رائقاا مر  فوق   حة

 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية
   مة المشق  ب  المشق  ب   المشق  

 بةجم فيا  ق س   )محامف(  بةسيين  ة )با ة (  بستجم  ة بك يا سيين  ة   فيا 
     

بةكلم ت بة  
    قت  

 بةا    مبلا  ب   بة    )محامف(  بةكلم ت )با ة (  بستجم  ة بك يا 

 

                                                      

(  نننننننننقبةلقا بةةبصننننننننداق  لننننننننا  سنننننننن   Méta-langage نننننننن مةةب  م   لننننننننةع ب نننننننناف   نننننننن بح بةننننننننفجم  ،نننننننن  م بف شنننننننن ة )
لى بنننننع بةاب سنننننين بنننننع مصننننن  بةلقنننننا ة   بيننننن  بةلقنننننةلم   م بح بةنننننفجم  بلآ ننننن   ،  ننننن.  ننننننقةقا بةلقننننناق  م قبننننن   نننننة  بةلقننننناق

ق متننننن  م بلجنننننظ  بلمتف ننننن  بنننننع بلم نننننطلح  لنننننا  نننننة  بيت  طننننن    بيت ةقنننننا  بيتننننن  ك   Métaب تدنننننا  تجم ،نننننب بةسننننن   ا ق
بيتننننننن  سننننننن    بيت  مب،نننننننالى مبننننننن يم بنننننننع بسنننننننت.ا    لمننننننن ت   ننننننن أ    ك ،نننننننا بةت ةينننننننا ةل.ك ،نننننننالى مب ننننننن      نننننننلأ مننننننناه 

 Méta-récit لميتننننننن  مبئ  قمنننننننة سننننننن   مبصننننننن  بةتسنننننننمي ت ب تفطنننننننا ا نننننننطلح مب نننننننا   لم مظيدنننننننا محنننننننا ة م قي نننننننا  
 لنننننا  نننننا تجمفنننننير  نننننيرب   ي يننننن    لم ب م،دننننن  ب ك ،نننننا  م  نننننا،  بة مب،نننننا  نننننع بة مب،نننننا   م ب ك ،نننننا  نننننع ب ك ،نننننا  مننننن  

 = لم  نننننننا،  ب     نننننننع Méta-littérature    -بسنننننننتجمملأ بنننننننع قفنننننننلأ  ملا   ننننننن    د بسنننننننتجمم ة. لم نننننننطلح بيتننننننن 
 ةتحننننننننا  –بةةبصنننننننن  د  لا يننننننننا   ننننننننلا  بسننننننننتق    ) ب نننننننن ة بلجسننننننننا  ،  نننننننن    سنننننننني ا  ننننننننلاح  بلخطنننننننن  «لى ب   ق=

 لى      89-83 ص  صلى5085     س ، (  ب  ة بت و  هليلأ بلخط     ب  ب بلأ   –ب ةب  
 لى 835صلى ب  ع سف      ه  زب ا  لجملا   1 
 لى 9  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2 
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 النموذج الثا  : 
 .1«وكي  غادرتن  الحروف كما غادرتن  ققلاا الألوان»
 عنا ر ا  وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب  المشق  ب  المشق  
غ   ت  
 ب  مف 

 بلمق   ة  ق س   )محامف(  ب  مف )با ة (  بستجم  ة بك يا

 النموذج الثالث: 
ــــ   ذن ..» ــــر جر ــــا .  ــــا  ــــو ذا   ــــا  ــــو ذا القل ــــر بو ــــا والأكث الأكث

ــــــى  ــــــ  تو ــــــع التــــــ   عل ــــــتقن المراوغــــــة  و  يعــــــرف كي ــــــ ي   ي ال
الأاـــــيا . و  كيـــــ  تـــــرع الألـــــوان علـــــى الجـــــر  المعـــــرو  لل رجـــــة. 
ــــة كمــــا أردتاــــا  موجعــــة   ــــ   رمــــي مناــــا  عاري و ــــا  ــــ  الكلمــــاا الت
كمـــــــا أردتاـــــــا. فلـــــــ  رعشـــــــة الخـــــــوف تشـــــــ  يـــــــدي  وتمنعنـــــــ  مـــــــن 

ــــــة؟ ت ــــــ  اســــــتقدلي الكتاب ــــــ  أعــــــ  فــــــ   ــــــ ّ اللحتــــــة فقــــــط   أ ن را 
  2.«ب راات  سكينا. وأن الكتابة  لي، قاتلة .. كحق،

 عنا ر ا  وعاا الصور  ال نية
   مة المشق  ب  المشق  ب  المشق  

بة لم ب  ث  
  ة   

 بةفةح  ق س   )محامف(  بة لم )با ة (  بستجم  ة بك يا

بة لم  ب  ث   
     

 بلج ح   سكين )محامف(  بة لم )با ة ( بستجم  ة بك يا 

 بةجم لم  بب  ة )محامف(  بةكلم ت )با ة (  بستجم  ة بك يا  بةكلم ت    ،ا 
بةكلم ت   

 بة جما 
 بةة ع    ح )محامف(  بةكلم ت )با ة (  بستجم  ة بك يا 

                                                      
   لا  بستق      ب  ة بلجسا  بة د.ا  دسي لى  1
 لى 80  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
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بةكت  ا قةي  
 ق تلا  

 بة تلأ  سلاح )محامف(  بةكت  ا )با ة (  بستجم  ة بك يا 

بةكت  ا قةي  
 ق تلا  .ف   

 م . بة ف.  بة تلأ  ب ب )با ة (  بةكت  ا )با ة (  ت في. 

 النموذج الرابع: 
ـــــ  الحقيقـــــة كـــــ  روايـــــة  اجحـــــة   ـــــ  جريمـــــة مـــــا  رتكقاـــــا تجـــــاّ » ف

ذاكــــر  مــــا. وربمــــا تجــــاّ اــــخص مــــا   قتلــــ  علــــى مــــرأ  مــــن الجميــــع 
تلــــــ، الكلمــــــة الر ا ــــــة كا ــــــي بكــــــات   ــــــوا. وو ــــــدّ يــــــدري أن 

 .1«موجاة  لي  ..
الصور  
 ال نية

 عنا ر ا  وعاا
   مة المشق  ب  المشق  ب   المشق  

بةكلما 
 بة ص صا 

بة ص صا  بةكلما )با ة (  ا بستجم  ة ت  يحي
 )با ة ( 

 بة تلأ 

 النموذج الخامم: 
ــــــ » ــــــ،  ــــــ ّ   الت ــــــا  ــــــحية روايت ــــــي أ   كمــــــي علياــــــا  فربمــــــا كن

  .2«بالخلود  وقررا أن تحنطياا بالكلماا .. كالعاد 
 عنا ر ا  وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب  المشق  ب   المشق  
ه ط  

 بةد.يا  
   ةكلم ت 

ب  ة بةت. يه  بةكلم ت )با ة (  بستجم  ة بك يا
 )محامف( 

 بةت. يه 

 
 

                                                      
 لى 81  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
 لى 89  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
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 النموذج السادس: 
أمــــــام  .. لــــــ  يعــــــد بقمكــــــا   اليــــــوم أن أقــــــرأّ.  ــــــا  ــــــو ذا كتابــــــ، »

ــــة موقوتــــة   ــــ   نــــا علــــى طــــاولت  مغلقــــا كلغــــز  يتــــربص بــــ  كقنقل فتركت
 .1«أستعين بحضورّ الصامي لت جير منج  الكلماا داخل 

الصور  
 ال نية

 عنا ر ا  وعاا
   مة المشق  ب  المشق  المشق  

 ت     
 بقل   لقظ 

 وج   الشق :  بةلقظ )با ة ( بةكت   )با ة (  ت في. 
 بلإ    

 ت     
    ، 

 بة     ق س   )محامف(  بةكت   )با ة (  بستجم  ة بك يا

 ت    
،    ي   
   فلا 
 بةقةتا 

ق فلا بةقةتا  بةكت   )با ة ( ت في. 
 )با ة ( 

 وج  الشق 
 بة    

تدينير ب ينم 
 بةكلم ت 

 بةتدينير  ط قا )محامف(  بةكلم ت )با ة (  بستجم  ة بك يا 

 النموذج السابع: 
دعينــــ  أعتــــرف لــــ، أ نــــ  فــــ   ــــ ّ اللحتــــة أكر ــــ،  وأ ــــ  كــــان   »

ــــــ  أجــــــر ب  ــــــ  أيضــــــا. دعين ــــــ، ب ــــــاب لأقتل ــــــب  ــــــ ا الكت ــــــد أن أكت ب
 .2«أسلحت، ..

 
 
 

                                                      
 لى 58-50  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
 لى 21  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
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 عنا ر ا  وعاا الصور  ال نية
   مة المشق  ب  المشق  ب   المشق 

  تب ماب بةكت   
  قتل   . 

 بة تلأ  سلاح )محامف(  بةكت   )با ة (  بستجم  ة بك يا

 الثامن:النموذج 
ـــــي لـــــ، » ـــــا مثلـــــ، .. اعترف ـــــ  كتابـــــ، ذاك  كـــــان ممتعـــــا ومتعق أر قن

فــــ  مــــا بعــــد  أن ع قتــــ  بــــ، قــــد تغيــــرا منــــ  قرأتــــ، وأ نــــ  أاــــ، 
فـــ  أن أكــــون قــــادرا علـــى الصــــمود بعــــد اليــــوم .. فس ـــا لــــ  أكــــن ماي ــــس  

 .1«لس   الكلماا
 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب  المشق  ب  المشق  
 بلإ م     ملأ )محامف(  بةكت   )با ة (  بستجم  ة بك يا   م    ت    
سلاح 
 بةكلم ت 

 بةسلاح      )محامف(  بةكلم ت )با ة (  بستجم  ة بك يا 

 النموذج التاسع: 
ــــــ، ..» ــــــي ل ــــــة أن تقــــــاوم  كــــــ  مــــــن الرســــــائ  كتق  ــــــ  يمكــــــن لكاتق

الكلمــــــاا؟ كنــــــي أريــــــد أن أطوقــــــ، بــــــالحروف  أن أســــــتعيدك باــــــا  
أن أدخـــــــ  معكمـــــــا  لقـــــــة الكلمـــــــاا المغلقـــــــة فـــــــ  وجاـــــــ  بتامـــــــة 
ــــ،  ــــ  تكتــــب ققل ــــ، رســــائ  ل الرســــ  فقــــط  فر ــــي أختــــرع مــــن أجل
 مــــرأ . رســـــائ  ا  جــــرا فـــــ  ذ نـــــ  فجــــس  بعـــــد خمســــين ســـــنة مـــــن 

 .2«الصمي
 
 

                                                      
 لى 859    ب  ة بلجسا  صلى   لا  بستق   1
 لى 581  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
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 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية
   مة المشق  ب  المشق  ب   المشق  

 طةق  
     مف 

 بةتطة،    سلا  )محامف(  ب  مف )با ة (  بستجم  ة بك يا

 س ئلأ ب دين ت 
 د  م  

 بلا دين    ق   لأ )محام ا(   بة س ئلأ )با ة (  بستجم  ة بك يا 

 النموذج العاار: 
  1!«فتجرفن  الكلماا ..  لى  يث أ ا»
 عنا ر ا  وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب  المشق  ب  المشق  
 بلج ف  سيةل )محامف( بةكلم ت )با ة (  بستجم  ة بك يا تج    بةكلم ت 
 : 11النموذج 
ـــــ  » ـــــاب  ذن؟ وســـــسجيق، أ ن ـــــ   ـــــ ا الكت ـــــيَ ل ســـــتقولين: لمـــــاذا كتق

أســـــتعير طقوســـــ، فـــــ  القتـــــ  فقـــــط  وأ نـــــ  قـــــررا أن أدفنـــــ، فـــــ   
 2«  غيركتاب 

 عنا ر ا  وعاا الصور  ال نية
   مة المشق  ب  المشق  ب   المشق  

      د  
  ت   

 بةا ع  ق  )محامف(  بةكت   )با ة (  بستجم  ة بك يا

 
 
 
 

                                                      
 لى 532  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
 لى 613  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
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 : 12النموذج 
مـــــــن الجـــــــر  و ـــــــدّ يولـــــــد الأدب. فليـــــــ  ب  لـــــــى الجحـــــــي  كـــــــ  »

ـــــــوا .. ـــــــوك بتعقـــــــ   دون أن ينزف ـــــــ ين أ ق دون أن ي قـــــــدوا و  اـــــــ   ال
 .1«و  اتزا ا  ..

 
الصور  
 ال نية

 عنا ر ا  وعاا
   مة المشق  ب  المشق  ب   المشق  

بع بلج ح 
م اه ،ةةا 
 ب    

 بةةلا ة ق س   )محامف(  ب    )با ة ( بستجم  ة بك يا

،تينلنننننننا قبتخيننننننلأ بة سنننننننمق د  مب،ننننننا ق ب ننننننن ة بلجسننننننناق د   مبت متخيــــــ  الرســـــــ :  لى9
صننننننند.ا بنننننننع  838  ةلة ننننننن ت مبةد شننننننن ة مب ةنننننننةب  بةننننننن  ب تلننننننن  بسننننننن  ا   بة سنننننننم 

  لم ئننننننا  تةز نننننن   20صنننننند.ا   لم   سننننننفا  202بة مب،ننننننا بةنننننن  ،فلننننننغ  ننننننا  صنننننند. ته  
مةة نننننا ق  نننننلا ق  مةة ننننن ت بلجسنننننة  ب  نننننا  3مةة نننننا قب تننننناب ق 2 نننننين ةة نننننا ق  نننننينق

     بة    ي  بةد    ق  ةا  ع طة  لقلى  

                                                      
 لى 619  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
لاسنننننت لال  يننننن  سنننننتتقير  مبننننن  ب ممننننن  ق طننننن ة ب فننننن ل   ةننننن  بلجسننننن  بلمجملننننن  بةنننننالم ، بنننننظ قا ب نننننير بلجظبئننننن   جمنننننا ب» 2

سنننيتقير  يينننن   مبنننن  بسنننتم ب    تحنننني   جمننننا   نننع قنننن   بننننع بةظبننن   قلا  ةيننننلأ  لننننا  نننا  بةتقننننير   ننننلأ ب  نننين قا بةننننةطع ب نننن  
بلمسننننننت لأ  قا ب بنننننن   مبةسننننننلا  قا بةتننننننو   مبةتسنننننن بح  قا بةة نننننناة مبةتم سنننننن   قا زبننننننع ب  ننننننلا  بلجم  يننننننا مبلمننننننةت 

لا تجمنننننن  بةفكنننننن    لننننننا ب طننننننلال  مق نننننن  تجمنننننن  بست.دنننننن  ب ةل ننننننيم مبلمفنننننن    بةنننننن   بننننننع   ننننننلأ منننننناف مب ننننننا  لمنننننن   ينننننن 
 صصلىب  ننننننع سنننننف     نننننن ه   ،  ننننن    ئيسننننننا بةسنننننا   ،نننننظ  «لى  جملننننن   ةننننن  بةننننننظبع زب ننننن  ةلك ببنننننا مبةك ،نننننن   مبةتدننننن لمل

 لى 855-856
ةة نننننا م يننننناة ةة ننننن.  سننننن ئ  بنننننع     بة سننننن   لا ، سنننننم م ةمننننن    نننننلأ ، سنننننم بننننن  ،جملننننن  د  ب  تننننن.  جمنننننا بد  قتيننننن  م ننننناب  » 3

نننننن ة شنننننندتيي  غننننننير بة ، تننننننين ( ) لىلىلى (  نننننن   )،طقننننننا شنننننن    شننننننجم م   لننننننا بةلة ننننننا ملا ،نننننن   منننننن لا ةلننننننة  ز نننننن  سننننننةأ ي 
 سننننننا بةد نننننة  بلجميلننننننا د    سننننن   تجم تننننننب  ةنننننن  بة منننننة   بة سنننننن ئ  بةجمننننن  لم  ق نننننناأ ط ةفننننن ت باق ننننن ت ،ع  م  ب سنننننةبزق 

بة سننننن     ننننن.  سنننننم م ييننننن    نننننه بنننننع بةظبم،نننننا بةننننن  ولنننننو  ييننننن    ننننن  ت د  ةننننن  قم  نننننا   ة تيننننن   مننننناب  لنننننا بسنننننتةأ 
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  بة   ثلأ قبتخيلأ بة سمق بع تفيين بة ة  بةد يا بلم كفلا        مماه  جم  بة م   
 النموذج الأو : 

ـــــ  غـــــادرتن  الحـــــروف كمـــــا غـــــادرتن  ققلاـــــا الألـــــوان. وتحـــــو  » وكي
العـــــال   لـــــى جاـــــا  تل زيـــــون عتيـــــق  يقـــــث الصـــــور بالأســـــود والأبـــــيض 

 1«فقط؟
 عنا ر ا  وعاا الصور  ال نية

 المشق  ب   مة  المشق  ب  المشق  
 بلمق   ة  ق س   )محامف(  ب ةةب  )با ة (   بستجم  ة بك يا غ   ت  ب ةةب  

 
 النموذج الثا  : 

 ن للو ـــــــــاا مزاجاـــــــــا وعواط اـــــــــا أيضـــــــــا ..   اـــــــــا تمامـــــــــا مثـــــــــ  »
الأاـــــــخاص.   اـــــــ  يتغيـــــــرون أو  مـــــــا تضـــــــعينا  فـــــــ  قاعـــــــة تحـــــــي 

 2!«الأ وا 
 
 

 

                                                      

بةةبقنننننع بة مبئننننن   بننننن   لنننننا بسنننننتةأ بة بنننننظ بةدننننن   يننننناه بةلة نننننا مننننن  بةة ننننن. بلآ ننننن  ةد  سننننن   بةة ننننن. ب دننننن  لم بةنننننالم   
  ،ننننننن  قلا بةة ننننننن. بلاسنننننننتجمم  لم    لا تننننننناب  م ننننننن  ةنننننننيو ب تننننننناب  بة نننننننا    نننننننلأ ب تننننننناب  ،  نننننننا ب ننننننن. بلجظبئننننننن لم شننننننني     ننننننن. 

بلا نننن بف  ة ننننة   ننننة  بننننع بة دنننن    نننناب بة ننننكلأ ب دنننن  لم بةننننالم ،طدننننة  لننننا بةسننننطح  ي منننن  ب  ي ننننا بةاب ليننننا  كننننو 
  ،نننننظ     ،  ننننن    ئيسنننننا بةسنننننا(«لى  ةننننن    ينننننة ،جمتنننننا    ننننن.   ،سنننننتطع تقينننننير مة،تننننن.    م تننننن.   ، ننننن. لإ تحننننن ئي  ) لىلىلىلى 

 لى  853  صلى  ب  ع سف      ه
   لى 9  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
 لى 92  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
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 عنا ر ا  وعاا الصور  ال نية
   مة المشق  ب  المشق  ب   المشق  

ةلة  ت 
بظب ي  
 م ةبطدي  

 بلمظب  مبةجمةبط   ق س   )محامف(  بةلة  ت )با ة ( بستجم  ة بك يا

 النموذج الثالث: 
ـــــــة الصـــــــقا ية » ـــــــ، الحقيق  ـــــــا  ـــــــ  لو ـــــــات  تســـــــتيقظ كـــــــامرأ   بتل

  .1«العارية دون  ينة و  مسا يق و  "رتوع"
 عنا ر ا  وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب  المشق  ب   المشق 
 بلاستي     ق س   )محامف(  بةلة  ت )با ة (  بستجم  ة بك يا   ةة  تي تستي 
   ةة  تي تستي 
   ب  ة

 وج  الشق :  بب  ة )با ة (  بةلة  ت )با ة (  ت في. 
 بلجم ل بةطفيجم  

 النموذج الرابع: 
اللو ـــــة بصـــــمتاا المعتـــــاد  ولكـــــن بغمـــــز   ـــــغير   ـــــ ّ  ردا علـــــ »

  .2«المر . فابتسمي لاا بتواطؤ
 عنا ر ا  وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب  المشق  ب  المشق  
  ت  ل  
 بةلة ا 

 بة    بب  ة )محامف( بةلة ا )با ة ( بستجم  ة بك يا

 

                                                      
 لى91  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
 لى 99  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
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 النموذج الخامم: 
ــــين أي » ــــة عشــــقية مــــا ب ــــ، ع ق ــــ،  نال ــــر .  نال ــــ  الأخي رســــام ولو ت

تواطــــــؤ عــــــاط    ــــــامي  لــــــن يكســــــرّ ســــــو  دخــــــو  لو ــــــة عــــــ را  
  .1«أخر   لى دائر  الضو 

 عنا ر ا  وعاا الصور  ال نية
   مة المشق  ب  المشق  ب   المشق 

 بةجما ،ا  بب  ة )محامف(  بةلة ا )با ة ( بستجم  ة بك يا ةة ا  ا ب  
 النموذج السادس: 

أتوقـــع يوماــــا  وأ ــــا أبـــدأ ا  أ نــــ  أبــــدأ أغـــرب تجربــــة رســــ  لـــ  أكــــن »
فــــ   يــــات   وأ اــــا ســــتكون القدايــــة لعشــــر لو ــــاا أخــــر   سسرســــماا 
فـــــــ  اـــــــار و صـــــــ  دون توقـــــــ      لســـــــرقة ســـــــاعاا قليلـــــــة مـــــــن 

  .2«النوم  أ اض مناا غالقا مخطوفا بشاية جنو ية للرس 
 عنا ر ا   وعاا الصور  ال نية

   مة المشق  ب  المشق  ب   المشق  
شييا   ة يا 
 ةل سم 

 بة ييا  ب  لأ )محامف(  بة سم )با ة (  بستجم  ة بك يا

 

 

 

                                                      
 لى 836  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  1
 لى 890  لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  2
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 تحلي  و قد الترجماا: . 3
 النموذج الأو : 

   Mémoires de la chair ذاكر  الجسد

    يمكنننننننع لاقفننننننلأ بةينننننننة     ننننننن    ت ننننننا    ننننننن  
 قلا   اب    دا ب ي لى   كتب عن  ياتنا

 (9)صلى 

Bien avant ce jour, je pensais qu’il 

était impossible de consigner le 

passé sans être guéri.  

(P. 9) 

ت  نننننا مننننناب بة منننننة   بةنننننالم ، تمننننن  قا بتخينننننلأ بةننننناب  ة  ت  نننننا ت م،لينننننا   يننننن  ،تينلنننننا  ييننننن  
  لا بستةأ بةة اة بلآتيا  -  ةص  –بةت م،لأ 

 ق كتب عن  ياتنا"

 بة  ت  ي  قمحما ب ا ق م     صي غتي    ةة اة بةد  سيا   
"le passé*Consigner" 

 "الكتابة عن الما  " لم  

  بةتحنننننننن.     ب ينننننننن ة بةنننننننن  أســــــــلوب ا يضــــــــا د منننننننناه بة  ننننننننا  -ق    –تفننننننننا بلمنننننننن  م 
،  نننننننام  بةننننننن بملم م ننننننن  بننننننن  مننننننن  قلا بلم تحننننننن  بةنننننننالم   ننننننن  ،سنننننننكع  ب  تننننننن. م،طننننننن      كننننننن  هلى 

م   نننن    ننننع بةسنننني   بةننننالم  نننن  ت  ينننن. بةة نننناة  مققولــــةم لينننن.   نننن   منننناه بة  ننننا بةت م،ليننننا 
بلمننننننا ة ةلى  مننننننن     تت  سننننننب بنننننننع ب تدننننننني ت بةتجمفننننننير  نننننننع مننننننناه بةةتحننننننجميا د بةلقنننننننا بلم  نننننننةل 

 قةيي لى 

 

 

                                                      
* Consigner : Rapporter, mentionner dans un écrit. Cf. : Larousse (Dictionnaire de la 

langue française), P. 244.  
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 :لنموذج الثا  ا

   Mémoires de la chair ذاكر  الجسد

ــــ اكر  فجــــس  لى  نننن  تلع قيننننةتي  لننننا وتمطــــر ال
  ينلألى  
 (88)صلى 

Et coule tout à coup la mémoire à 

flots. J’avale mon café d’un trait. 
(P. 12-13) 

ت  نننننا مننننناب بة منننننة   بةنننننالم ، تمننننن  قا بتخينننننلأ بةننننناب  ة  ،دننننن  ت  نننننا ت م،لينننننا   يننننن  ،تينلنننننا 
  لا بستةأ بةة اة بلآتيا  -  ةص   – يي  بةت م،لأ 

 قوتمطر ال اكر  فجس ق

ممنننن  صننننة ة   يننننا ت نننن   اب،ننننا  ت  ننننا  طننننلأ بة مب،ننننا ق  ةنننناق لما  بتنننن.   ينننن  شننننفي  بةك تفننننا 
  ةنننننا  نننننظمل بةكلمننننن ت مبلجمنننننلأ  لنننننا ب م ب  بةفيدننننن   بلج  نننننا  بم ةنننننا  نننننظمل بلمطننننن  بلمدننننن  ئ  

 مم  صة ة   يا بستجم  ،ا ش ففي   يي  بةاب  ة   ةسم   مبةكلم ت   لمط لى 

ة بةد يننننا بةنننن  ت ننننكلأ قم نننناة بجمنننناق م  نننن   صنننني غتي  مقننننا تنننن  م قمحمننننا ب ننننا  ق منننناه بة ننننة  
   ةة اة بلآتيا 

"**tout à coup la mémoire à flots*Et coule" 

 "وتدفقي ال اكر  فجس  بغزار "  لم  
ممنننن   ننننام م  صننننة ة   يننننا بسننننتجم  ،ا ش ننننففي   يينننن  بةنننناب  ة   ةسننننيلأ بةننننالم ،تننننا    يننننن ة  قننننظب ة 

 تجمنننن و مونننن ف  ننننلأ بنننن  ،جمنننن و سننننفيل.  م نننناة  بةنننناب  ة بةنننن  تهينننننم  لننننا صنننن  في   يننننن ة  
ق Couler à flots بننننن    ي يننننن. شننننن ،ه بةنننننا  ، ت م  ننننناب  ب بنننننولى  مننننن      فننننن  ة ق

  اة سي ق ت ق  كامم ، ةةة  بثلا  بتابمةا بلاستجمم ل ةاأ بةد  سيين د
L’eau coule à flots, L’argent coule à flots, Le sang coule à flots, la bière 

coule à flots … 

                                                      
* Couler : aller d’un endroit à un autre, en parlant d’un liquide, d’un cours d’eaux. Cf. : 

Larousse (Dictionnaire de la langue française), P. 262. 
**A flots : loc. adv. Abondamment. Cf. : Larousse (Dictionnaire de la langue française), 

P. 244. 
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ـــــدينام   ة نننننا تفنننننا بلمننننن  م د مننننناه بةة ننننناة  بةنننننالم ،جمنننننا ةف نننننا بة   ،نننننا أســـــلوب التكـــــافؤ ال
 ننننن    بةد  سننننن    ننننناف ق ننننناب  بةت م،لينننننا ةل  نننننا    نننننا  صنننننة ة   ينننننا بك   نننننا ،ستسنننننيقي  بة

بةتنننننن  ير  دسنننننن. د قنننننن    بة  ننننننا  مت  ،ننننننا بلمجمننننننا بةننننننالم ت  نننننناه بلماةدننننننا د بة ننننننة ة ب صننننننليالى 
ميمك ينننننن     ه نننننن  ب نننننناف  بتنننننن. بةننننننالم سننننننجم  قةينننننن.  الترجمــــــة مققولــــــةم لينننننن.   نننننن   منننننناه 

 بةك تفا بع  لال بة ة ة بةد يا بةجم  يالى

 الثالث:  النموذج

   Mémoires de la chair ذاكر  الجسد

لت جيــــــر مــــــنج   سننننننتجمين بمدننننننة ه بة نننننن ب  
 ب لننننننننن  لىلى مبسنننننننننتدظبز بةننننننننناب  ةلى  الكلمـــــــــاا

 (  58)صلى 

Mais cette présence mutique m’aide 

quand même à faire exploser l’Etna 

des mots en moi … aiguillonne ma 

mémoire.  

(P. 21-22).   

، تمننننن  قا بتخينننننلأ بةكت  نننننا ت  نننننا ت م،لينننننا   يننننن  ،تينلنننننا  ييننننن   ت  نننننا مننننناب بة منننننة    بةنننننالم
  لا بستةأ بةة اة بلآتيا  -  ةص   –بةت م،لأ 

 قت جير منج  الكلمااق

ممنننن  صنننننة ة   يننننا ت ننننن  بة غفنننننا بلج محننننا ةتديننننننير بةط قننننا بلإ اب ينننننا بةننننن  ، ننننجم   ننننن  ق  ةننننناق  
 يننننننن  شنننننننف ي  بةك تفنننننننا ب تننننننناب  مبز  ننننننن   بةكلمننننننن ت بلمكفةتنننننننا د ويلتننننننن.   ةط قنننننننا بلمتدينننننننن ة 

 بة  تستجمملأ د بلم   م ةلك    ع بجم     موظم  ته   مم  صة ة   يا بستجم  ،الى 
اه بة ننننة ة بةد يننننا بةنننن  ت ننننكلأ قم نننناة بجمنننناق م  نننن   صنننني غتي  مقننننا تنننن  م قمحمننننا ب ننننا  ق منننن

   ةة اة بةد  سيا 
"des mots*Faire exploser l’Etna" 

 "لت جير  يتنا الكلماا" لم  

                                                      
* L’Etna est le volcan le plus actif d’Europe, et l’un des plus actifs au monde. Cf. :  

www.futura-sciences.com/magazines/terre/.../d/volcanologie-etna-4487/ 
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 " لت جير بركان الكلماا"  م 

نننننففي    ييننننن    ةنننننا بةقليننننن   بةننننن  ،جم  ييننننن   طنننننلأ بة مب،نننننا ممننننن   نننننام م  صنننننة ة   ينننننا بسنننننتجم  ،ا ش 
 غفتننننن. د بةكت  ننننننا   قليننننن   ب منننننم بة    ينننننا متط ، منننننن  بنننننع بةدةمنننننا؛ ةا  ننننننا ق  ةننننناق  سنننننفب 

   بلمنننن  م ب تنننن   بسننننم بة  نننن   ب  ثنننن    نننن ط  د  م م نننن  ةلتجمفننننير  ننننع منننناه ب  ةننننالى  نننن  ،ثننننير 
ق د Etnaويلننننننا بة نننننن    بةد  سنننننن  قا   جمننننننا ب ننننننام     صننننننا م   بسننننننتجمم ل منننننناه بةكلمننننننا ق

ق ةلك تننننب بةد  سنننن  Le feu de l’Etnaب  ة  مب،ننننا قبةسنننني   ب  ي   ،سننننتا   قا بةننننا
( بةنننننن    ةنننننن  بلجنننننن ئظة بةكنننننن أ ةل مب،ننننننا بةنننننن  Henri CASTILLOUقم نننننن لم   سننننننتيلةق )

 لى*  .ي  ب    يميا بةد  سيا
    نننننا  صنننننة ة   ينننننا الـــــدينام  أســـــلوب التكـــــافؤمقنننننا تفنننننا بلمننننن  م د مننننناه بة  نننننا 

ـــــةبك   نننننا  ا،ننننناة ةل ننننن    بةد  سننننن لى م ليننننن.   ننننن   مننننناه  ميمك يننننن     ه ننننن   الترجمـــــة مققول
ب ننننناف  بتننننن. بةنننننالم سنننننجم  قةيننننن. بةك تفنننننا بنننننع  نننننلال بة نننننة ة بةد ينننننا بةجم  ينننننا ممنننننة بةتننننن  ير د 

 بلمتل   مقتحد     ةيا ةقة،ا  لا بتخيلي  بة مبئ لى 

 النموذج الرابع: 

   Mémoires de la chair ذاكر  الجسد

 لىلى  وتكاد تجا  ال اكر  بالقكا 
 (33)صلى 

La mémoire comprime ses sanglots. 

(P. 64) 

ت  نننننا مننننناب بة منننننة    بةنننننالم ، تمننننن  قا بتخينننننلأ بةننننناب  ة ت  نننننا ت م،لينننننا   يننننن  ،تينلنننننا  ييننننن  
  لا بستةأ بةة اة بلآتيا  -  ةص   –بةت م،لأ 

 "وتكاد تجا  ال اكر  بالقكا "

ممنننننن  صننننننة ة   يننننننا بسننننننتجم  ،ا    يننننننا محدننننننا بةبتيننننننا ةلسنننننني   بةجمنننننن   ةل مب،ننننننا  بلي ننننننا   لإيحنننننن  بت 
بةف  ثننننننا  لننننننا بةت م،ننننننلأ؛ ق نننننن  تجمكننننننو   ةننننننا بلمكنننننن   ة بةنننننن   يننننننظ بةنننننناب  ة بة  ةةيننننننا بة بغفننننننا د 

                                                      
*Cf.: https://fr.wikipedia.org/wiki/Le_Feu_de_l'Etna 
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بةفكننننن   تحنننننجمد    م   ي ننننن   م شنننننةق  قا  نننننلأ بنننننن  تحننننن    م ب ت نننننظ   م   ننننن  بنننننع ق  ةننننناق مةكننننننع 
مننننن    مبةجمننننن بت تننننن    بلاستسنننننلا  بيمننننن     ننننن     نننننا ب   بةنننننالم ، نننننجم  بةنننننابة  تننننن   بلا 

 نننن.   م بلم تحنننن  بةننننالم يحننننع  ةنننن.لى مقننننا تنننن  م قمحمننننا ب ننننا  ق منننناه بة ننننة ة بةد يننننا بةنننن  ت ننننكلأ 
 قم اة بجماق م     صي غتي    ةة اة بةد  سيا 

"*La mémoire comprime ses sanglots" 

 تحقم ال اكر  ، اتاا"" لم  

   يينننن  بةنننناب  ة   ننننخ  ،جمنننن ني  لمنننن   دسنننني   نننن  ب  صننننة ة   يننننا بسننننتجم  ،ا ش ننننففيممنننن   ننننام م  
مةك ننننن.  ننننن  ظ  نننننع بةتجمفنننننير   ننننن.   بننننن    نننننتى   ننننن. ،كنننننفو م،كنننننفح  ننننن ح بلآمننننن ت بلمختظ نننننا د 

    ننننا  صننننة ة   يننننا التكــــافؤ الــــدينام  أســــلوبصننننا هلى مقننننا ب ننننتيب بلمنننن  م د منننناه بة  ننننا 
بك   ننننننا  يلننننننا ةل نننننن    بةد  سنننننن لى  كنننننن   بة  نننننن  قا  ننننننا  فننننننير د ت م،لنننننن. ةل ننننننة ة ب صننننننليا 

 م       ع بةسي   بةالم م  ت  ي.لى  ترجمت  مققولةمد ب تي   بك   ي    ين  ت 

 الخامم:  النموذج

   Mémoires de la chair ذاكر  الجسد

لىلى      ننننننع   ننننننن ف    ةلنننننناب  ة  طننننننن ب  ،دننننننن 
ارتــــــــــوي مــــــــــن مننننننننننة  طنننننننننن  بةننننننننننةطع ) لىلىلى ( 

 . كلأ ماب ب  ين ة ذاكرت  سيدت  .. 
 (12)بلمام ا صلى 

J’ignorais que la mémoire avait elle 

aussi sa senteur : l’extrait du 

pays(…)toute cette tendresse est 

pour toi, ô Constantine… 

(P. 85) 

ت  نننننا مننننناب بة منننننة   بةنننننالم ، تمننننن  قا بتخينننننلأ بةننننناب  ة ت  نننننا ت م،لينننننا   يننننن  ،تينلنننننا  ييننننن  
  لا بستةأ بةة اة بلآتيا  -  ةص  –بةت م،لأ 

 قارتوي من ذاكرت  سيدت ق

                                                      
* Sanglot : contraction spasmodique du diaphragme par l’effet de la douleur, physique ou 

moral, suivie de l’émission brusque de l’air contenu dans la poitrine. Cf. : Larousse 

(Dictionnaire de la langue française), P. 923  
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 بة  ت  ي  قمحما ب ا ق م     صي غتي    ةة اة بةد  سيا 
"Constantine *Ô" 

تّ يا قسنطينة" لم   ،" 

  سننننن  ي   ةبسنننننطت. قا   ننننن  بلمدنننننم  بةنننننالم أســـــلوب ا يضـــــا مقنننننا ب نننننتيب د مننننناه بة  نننننا 
  ت ننننن  ح  ننننن. بة مبئينننننا ق  نننننلا  بسنننننتق   ق د ب صنننننلألى مةكنننننع  ننننن  بة ننننن ب ة بةت م،لينننننا ةل مب،نننننا  

 طلتينننننن  ق ينننننن ة     ننننننلا ق بننننننع  –د  ثنننننن  بننننننع ب  ينننننن    –،تفننننننين    بةك تفننننننا قننننننا  نننننن  ت 
تنننننن  ة  ننننننة  بةننننننةطع  متنننننن  ة   نننننن أ  ننننننة  بلما، ننننننا )قسنننننن طي ا(  ط  جمينننننن  بلإ سنننننن ني  م ةفسننننننتي  

م  ةتننننن لي  ننننن     نننننين ق  ةننننناق  فيفتننننن. ق يننننن ة     نننننلا ق بننننن  منننننة قلا ت  نننننا صننننن  قا   ي ننننن. قا 
 با، ت. ققس طي اقلى  

ــــة مققولــــةم  نننن    لينننن.   نننن      متجسننننا بنننناأ  يننننم مبسننننتيجم   بلمنننن  م  ــــ ّ الترجمــــة التسويلي
  ة بلجساقلى ةل بةز بةةب  ة د  مب،ا ق ب 

 السادس:  النموذج

   Mémoires de la chair ذاكر  الجسد

لــــ  ي شـــ  بعــــد م يننن   ق جمننن. منننة بةننننالم  اننن  
بةسننننننن      لا  يحفننننننن   مـــــــن  قـــــــ  الجزائـــــــري
  لتــــــــوقت  الــــــــ اكر  أ ــــــــي التــــــــ  ج ــــــــي
 ؟وتشرع   واف  النسيان

 (لى 506)صلى 

Comment convaincre cet amoureux 

de l’Algérie de se détourner de toi, 

toi qui étais venue ranimer sa 

nostalgie et rouvrir les portes de 

l’oubli ?  
(P. 198) 

 

ت  نننننننا مننننننناب بة منننننننة    بةنننننننالم ، تمننننننن  قا بتخيلننننننن  ب نننننننب مبةننننننناب  ة ت  نننننننا ت م،لينننننننا   يننننننن  
  لا بستةأ م ابت  لا ؛   ملا م    -  ةص   –،تينلا  يي  بةت م،لأ 

                                                      
* Ô : est une interjection qui marque l’admiration, l’étonnement, la joie, la douleur, la 

prière. Cf. : Larousse (Dictionnaire de la langue française), P. 704.   
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 بعد من  ق   الجزائري" ل  يش "

ننننا ف بلم ننننف .  نننن. مب ننننت د    لازبننننا  ممنننن  صننننة ة   يننننا بسننننتجم  ،ا  ش ننننف .   يينننن  ب ننننب  نننن لم و  م  
بنننننع ةةبزبننننن. ممننننن  بة ننننند  ؛    نننننب  ننننن لم و يمنننننلأ بة لنننننب هم ننننن  مسننننن م   لا ، ننننندا ب ننننن. ب نننننب 

م نننناة قلا  جمننننا  بجم  نننن ة  فننننيرة  مقننننا تنننن  م قمحمننننا ب ننننا  ق منننناه بة ننننة ة بةد يننننا بةنننن  ت ننننكلأ ق
 بجماق م     صي غتي    ةة اة بةد  سيا 

 قCet amoureux de l’Algérieق

 "  ا العااق للجزائر" لم  

ة ننننننا  م ل بلمنننننن  م قب ننننننب بلجظبئنننننن لمق بةننننننالم   شنننننن. بة نننننن    بةدلسننننننطي  قز،نننننن  ق د بلجظبئنننننن   
بلم  تحنننننلأ بةدلسننننطي  ه نننن   لننننم بلاسنننننت لال     نننن.  ننننب   و بلجظبئنننن  بةننننن  ،نننن أ  يينننن   منننناب
 بةالم هلم  .  لأ بة جمة  بلمستجمم ة مبلمدطياةلى 

ـــــةغنننننير    ننننن   ننننن أ    مننننناه بة  نننننا بةت م،لينننننا بةننننن  بق  يننننن  قمحمنننننا ب نننننا ق  ـــــر مققول     ننننن  غي
ب   نننننن   ننننننع بةسنننننني   بةننننننالم م  ت  ينننننن. بةة نننننناة ب صننننننليا م ننننننع ق ننننننا بلماة دننننننا  بةنننننن    ب ت 

قننننا  لننننا  ننننع  فنننن. ةلمنننن  ة بلجظبئ ،ننننا بةنننن   نننن    لننننا مشنننن  بةننننظمب  ب ينننن       ت ننننةل    قز،نننن  ق
 مةك . تح.ا    بع   لأ بةا     ع قديت. بةةط يا بة    بع بلإيم     لى

  ب  بةة اة بةث  يا بع ماب بة مة   بة  ت     ت  ا ت م،ليا  ي   

 "أ ي  الت  ج ي  لتوقت  ال اكر " 

ممننننن   فننننن  ة  نننننع صنننننة ة   ينننننا بسنننننتجم  ،ا  شنننننففي   بةننننناب  ة  ت تمننننن  مننننناه بةة ننننناة قا بتخينننننلأ
 يينننن  بةنننناب  ة    سنننن    نننن ئم  م نننناف بلم ننننف.  نننن. مب ننننت د    لازبننننا بننننع ةةبزبنننن. ممنننن  بلإ، نننن  لى 
متجمننننن   مننننناه بة نننننة ة  نننننع   ةنننننا بة طيجمنننننا بةننننن  ،جمي ننننني  قز،ننننن  ق بنننننع ب يننننن ة بننننن   ننننناب  سننننن  ا 

    نننننلا ق د ط ، ننننن.  ظ ظ نننننن  بلمجمننننن    تحنننننا بةجمنننننام بة نننننييةني  قا    متحننننننع بة نننننا  ق يننننن ة 
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 نننن    ب  تنننن.  م جملتنننن. ،ت.نننن   شننننةق  قا مةننننة  ب ينننن ة بننننع  ا،ننننالى مقننننا بقنننن ح بلمنننن  م منننناه 
 بةة اة ت  ا ةلة اة ب صليا  

"**sa nostalgie*Toi qui étais venue ranimer " 

 "    تحر ق لتنعش    "أ ي  الت  ج ي   لم  

    ننننا  صننننة ة   يننننا بك   ننننا التكــــافؤ الــــدينام  أســــلوبمقننننا ب ننننتيب بلمنننن  م د منننناه بة  ننننا 
 يلننننننننا ةل نننننننن    بةد  سنننننننن لى  كنننننننن   بة  نننننننن  قا  ننننننننا  فننننننننير د ت م،لنننننننن. ةل ننننننننة ة ب صننننننننليا مد 

 م       ع بةسي   بةالم م  ت  ي.لى  ترجمت  مققولةب تي   بجم       ين  ت 
ـــــةممننننن   قا  نننننا  فنننننير     ب ننننناف بنننننع بلإ جمننننن    مةبننننن  منننننة مح مةنننننا ق، ننننن    ترجمـــــة مققول

بة نننننننخ  بةنننننننالم   نننننننلأ   ةنننننننا غيفة نننننننا  كنننننننلأ بةةسننننننن ئلأ بةطفينننننننا بلممك نننننننا   مننننننن     بةت.ننننننن   
 مبة ة  بلمجم     يم  د بة  ا لا أ      ع بةسي   بةجم   ة مب،ا ق ب  ة بلجساقلى  

ق قا  Saتحنننننننمير بةتملننننننن  ق مننننننن  ،تينلنننننننا بةت م،نننننننلأ  لنننننننا بسنننننننتةأ مننننننناه بةة ننننننناة د قتحننننننن  ا 
ق  نننننننتى ،ةتحنننننننح    بةت.ننننننن   مبة نننننننة  بلم  نننننننة ،ع م ننننننن  أ ننننننن   قز،ننننننن  ق Nostalgie لمنننننننا ق

قا قزبةننننا  الترجمــــة التسويليــــة ا يضــــا يةمةننننيو ق  ةنننناق  م نننناة    ننننا سننننجما بلمنننن  م  نننناه 
 ـــــ ّ بةقمننننةو مبلإ ننننن   بةننننالم ،كت ننننن   لمنننننا قبةنننناب  ةق د مننننناه بةة ننننناةلى م  نننن    ليننننن.  ننننن   

 م       ع ق ا بلماةدالى    ولةالترجمة مقق

 مد ب      ة   ،تينلا بةت م،لأ د ماب بة مة    لا بستةأ بةة اة بلآتيا  

 شر ع   واف  النسيان""ت  

ننننننف .   يينننننن  ننننننا ف بلم ننننننف .  نننننن. مب ننننننت د    ممنننننن  صننننننة ة   يننننننا بسننننننتجم  ،ا  ش  بة سنننننني     ةفينننننن   م  
 لازبنننننا بنننننع ةةبزبننننن. ممننننن  بة ةب نننننا؛  لل سننننني    مننننن  ةلفيننننن   ةب نننننا مب   نننننا ،لنننننب ب يننننن  بلإ سننننن   

                                                      
*  Ranimer : Rendre à quelqu’un ses forces. Cf. Larousse (Dictionnaire de la langue 

française), P. 859.   
**  Nostalgie : Mélancolie ; tristesse causée par l’éloignement de son pays. Cf. : Larousse 

(Dictionnaire de la langue française), P. 699.   
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قا ب تحنننني.   نننن   شنننن   شننننن   ي  م طننننلأ ب ينننن   لننننا ب تحننننني. م   ، تنننن.  مق  شنننن       منننن  بقل نننننا 
  لا  س ب م  م ةق زم لى 

بةد يننننا بةنننن  ت ننننكلأ قم نننناة بجمنننناق م  نننن   صنننني غتي   مقننننا تنننن  م قمحمننننا ب ننننا  ق منننناه بة ننننة ة 
 د بةلقا بةد  سيا  م  ، تي  تكاف اا تكافؤا ديناميا   ة ة   يا 

 قRouvrir les portes de l’oubliق
 "تشرع  أبواب النسيان من جديد" لم  

قا  نننننا  فنننننير     بة نننننة ة بةد ينننننا بةد  سنننننيا بتابمةنننننا بلاسنننننتجمم ل   ـــــ ّ الترجمـــــة مققولـــــةق  
د ب    بةد  سننننننن    منننننننن    ننننننن   بت   ةيننننننننا ةقة،نننننننا ،ستسننننننننيقي  بة ننننننن    بةد  سنننننننن    ينننننننن  

 André"بسنننننننتجممل  مننننننناه بةجمفننننننن  ة   ةب ننننننن  ةجمننننننناة  مب،ننننننن ت    سنننننننيا بثنننننننلأ تلننننننن  بةننننننن   ة ديننننننن  

LAY  ." 

 

 السابع:  النموذج

   Mémoires de la chair ذاكر  الجسد

  ننننننننننننن  سننننننننننننن  ينظ لي بك  ننننننننننننن  د بةا  نننننننننننننا 
د بثنننننننننلأ  فيحـــــــــد  للـــــــــ اكر ب ما بنننننننننثلالى 

ـــــــرفض الجلـــــــوسمننننننناه بلم  سنننننننف ت   د  أن ت
 لىبةك بس  بلخلديا

 (515)صلى 

J’aurais aimé revenir en première. Il 

est des fois où la  mémoire refuse de 

voyager en deuxième classe.  
(P. 273) 

 

قا بتخيننننننلأ بةنننننناب  ة  – ننننننام ه  –تتينلننننننا بة  ننننننا بةت م،ليننننننا د منننننناب بة مننننننة   بةننننننالم ، تمنننننن  
 د بةة اة بلآتيا  

 "فيحد  لل اكر  أن ترفض الجلوس" 

نننننف ي   ييننننن  بةننننناب  ة   لإ سننننن    م نننننا ف بلم نننننف.  ننننن. مب نننننت د    ممننننن  صنننننة ة   ينننننا بسنننننتجم  ،ا ش 
  لازبا بع ةةبزب.  لم بلجلة  ب  بثلأ ماب ب  ةالى 
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   ةة اة بلآتيا    يضا يةترجمة تسويلية مقا ت  ي  قمحما ب ا ق 
"La mémoire refuse de voyager" 

 "ترفض ال اكر  الس ر"

بنننننع بة   ينننننا بةسننننني قيا  يننننن   ننننن    طنننننلأ بة مب،نننننا ق  ةننننناق بسننننن   ب  الترجمـــــة مققولـــــة  ـــــ ّق  
بنننننع  ننننن  ،و قا قسننننن طي ا  لنننننا بننننن  بةطننننن ئ ة  دنننننة    ننننن زة   يننننن.  ملا  نننننا   ننننن.    ننننن     لتننننن.  
نننن  ق د طدةةتنننن. مشننننف  . قفننننلأ   نننن   سيسنننن     اب  تنننن. قا ب ،نننن   بةنننن  قدنننن م  بننننع   ينننن. ق س 

    ،ي    قا    س لى

 الثامن:  النموذج

   Mémoires de la chair ذاكر  الجسد

  بدنننننننيدا  ننننننن   بةطننننننن ئ ة  ملا تت فننننننن. قا  ننننننن ف ت  
لى ع معـــــ  القلـــــب علـــــى مصـــــراعي شـــــرِّ ت    ننننن  

  مع ،ةق   ظ،  بةاب  ة بلآ ؟
 ( 512صلى )

L’hôtesse ouvre le sas. C’est mon 

cœur qu’elle ouvre en grand. Elle 

l’ignore. Qui peut arrêter 

l’hémorragie de la mémoire 

maintenant ?  
(P. 275) 

ت  نننننننا مننننننناب بة منننننننة   ت  نننننننا ت م،لينننننننا  يننننننن  ،تينلنننننننا  ييننننننن  بةت م،نننننننلأ  لنننننننا بسنننننننتةأ بةة ننننننناة 
 بلآتيا  

  "ع مع  القلب على مصراعيشرِّ ت  ق

    قا بةلقا بةد  سيا   ترجمة  يضا يةمقا بق ح بلم  م بةة اة بلآتيا 
"C’est mon cœur qu’elle ouvre" 

 أي: "تشرع مع  قلق  على مصراعي " 

ق قا بةكلمنننننننا بةد  سنننننننا Monم،تمثنننننننلأ بلإ،دننننننن ح بلم  نننننننة  م ننننننن  د قتحننننننن  ا تحنننننننمير بةتملننننننن  ق
ق لإزبةنننننا بةلنننننفو بةنننننالم قنننننا ، نننننع  يننننن. بة ننننن        لاةنننننا  لمنننننا قبة لنننننبق د بةة ننننناة Cœurق

 بةجم  يا   با مغير محا ةلى 
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ـــــــةم ليننننننن.   ننننننن    ملا هينننننننا  نننننننع بةسننننننني   بةنننننننالم م  ت  يننننننن. بةة ننننننناة   ـــــــ ّ الترجمـــــــة مققول
 ب صليالى

 التاسع:  لنموذجا

   Mémoires de la chair ذاكر  الجسد

لىلى  الـــــــوطنو  اـــــــ   ورا  القحـــــــر ســـــــو  
ملا شننننننن    بننننننن ب  سنننننننةأ زم   بةق  نننننننا لىلى ملا 

 لننننننننا بننننننننع   لننننننننع شنننننننن    ي يمنننننننن  سننننننننةبلم لىلى 
ب نننننننننن   ملا شنننننننننن    ننننننننننةلي سننننننننننةأ ب ننننننننننام  

 بلإقليميا ةلاب  ة؟
 (لى 205)ص لى

Au-delà de la mer, il n’y a rien 

d’autre que mon pays, devant moi 

rien sauf la barque de l’exil, rien 

entre les deux que moi-même, et 

autour de moi rien que les limites 

territoriales de la mémoire. 
(P. 380) 

ت  ننننننا منننننناب بة مننننننة   ت  ننننننا ت م،ليننننننا ق،دنننننن  يا  ينننننن  ،تينلننننننا  يينننننن  بةت م،ننننننلأ  لننننننا بسننننننتةأ 
 بةة اة بلآتيا  

   ا   ورائ  سو  الوطن"ق

    قا بةلقا بةد  سيا    يضا يةترجمة مقا بق ح بلم  م بةة اة بلآتيا 
"delà de la mer, il n’y a rien d’autre que mon pays-Au " 

 أي: "  ا   ورائ  سو  وطن " 

ق قا بةكلمنننننننا بةد  سنننننننا Monم،تمثنننننننلأ بةتةتحنننننننيح بلم  نننننننة  م ننننننن  د قتحننننننن  ا تحنننننننمير بةتملننننننن  ق
ق لإزبةنننننننا بةلنننننننفو بةنننننننالم قنننننننا ، نننننننع  يننننننن. بة ننننننن        لاةنننننننا  لمنننننننا قبةنننننننةطعق   بنننننننا د Paysق

 بةة اة بةجم  يالى 

ـــــــةم ليننننننن.   ننننننن    ملا هينننننننا  نننننننع بةسننننننني   بةنننننننالم م  ت  يننننننن. بةة ننننننناة   ـــــــ ّ الترجمـــــــة مققول
 ب صليالى 
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 العاار:  النموذج

   Mémoires de la chair ذاكر  الجسد

ةينننننننة  لا شننننننن   ،سنننننننت.   نننننننلأ تلننننننن  ب   قنننننننا ب
الـــــوطن   ســـــ  أ ـــــق    يخجـــــ  مبةلي قنننننا  

 !أن يقدو أمامنا ف  و ع غير  ئق
 (  56)صلى 

Rien, plus rien ne mérite élégance et 

galanterie quand le pays lui-même 

n’a plus honte de se présenter 

devant ses enfants en si piteux état! 
(P. 24) 

،تينلننننننا بةت م،ننننننلأ د منننننناب بة مننننننة   بةننننننالم ، ننننننا   تحننننننمع بتخيننننننلأ بةننننننةطع د ت  ننننننا بةة نننننناة 
 بلآتيا  

 "الوطن   س  أ ق    يخج  أن يقدو أمامنا ف  و ع غير  ئق" 

منننناه بةة نننناة  فنننن  ة  ننننع صننننة ة   يننننا بسننننتجم  ،ا ش ننننف .  يينننن  بةننننةطع    سنننن    مي  نننناف بلم ننننف. 
بلخينننننلألى متجمنننن   منننناه بة ننننة ة  ننننع بةةتحننننع بةننننالم زل   نننن. مبلا تدنننن    لازبننننا بننننع ةةبزبنننن. ممنننن 

قةينننننن. بةننننننةطع  جمننننننا بلاسننننننت لال م يفننننننا زبنننننن ل     ئنننننن. بةننننننا،ع   مننننننامب بننننننع   ننننننلأ   ،تنننننن.  كننننننلأ 
 صا  م ظبما   م     ، ت    ظب  ملا شك ب بع  لم   الى 

 مقا ت  م قمحما ب ا ق ماه بة ة ة  بةد يا   ةة اة بلآتيا  
« Le pays n’a plus honte de se présenter devant ses enfants en si piteux 

*état" 

يستجدي العط  : "الوطن   س  أ ق    يخج  أن يقدو أمام أبنائ  ف  و ع  لم
 "والر مة

  متفننننننين بلمدننننننم  بةننننننالم   ت لنننننن. بةك تفننننننا صننننننن ب ا   يضــــــا يةالترجمــــــة التسويليــــــة ق  منننننناه 
  ةةتحنننننع غنننننير بةلائننننن  بةنننننالم زل قةيننننن. بةنننننةطع  قنننننا ز ننننن      سنننننيو بةجمطننننن  مبة ينننننا مبة ننننند ا 

مبنننننع   ننننلأ بلإ،دننننن ح   ثنننن    لا ننننن     بلمننننن  م  –ةنننناأ     ئننننن. بلمخل ننننين بةفننننن  ،ع  مةنننناة  

                                                      
* Piteux : Propre à exciter la pitié, la compassion. Cf. : Larousse (Dictionnaire de la langue 

française) , P. 785.    
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متـــــ  التسويليـــــة ترجقلى م ننننناب  ننننن   Ses enfantsقنننننا  تحننننن ف قا بةة ننننناة بةد  سنننننيا  فننننن  ة ق
   قا  ا  فيرلى  مققولة

  م  ،تينلا بةت م،لأ  ،د   لا بستةأ بةة اة بلآتيا  

 و ع غير  ئق" ق

 بتابمةا بلاستجمم ل د بةلقا بلم  ةل قةيي    بو د  مكاف ةبة  ت  ي  محما ب ا  
" Piteux état" 

  "يستجدي العط  والر مةو ع أي: "

    ننننننا  م نننننناة بك   نننننننا التكــــــافؤ الــــــدينام  أســــــلوبمقننننننا تفننننننا بلمنننننن  م د منننننناه بة  ننننننا 
م   نننن    ننننع بةسنننني   بةننننالم م  ت  ينننن. م نننناة  ترجمتــــ  مققولــــةةل نننن    بةد  سنننن لى  يننننن  ت 

 بلمجما ب صليالى 

 :11النموذج 

   Mémoires de la chair ذاكر  الجسد

ممكننننننننناب   جملنننننننننةب  نننننننننامأ بةثنننننننننة ة ت ت نننننننننلأ قا 
بسنننننن  ين ب نننننن  بةجمنننننن   بةننننننا،ع م ننننننامب   صننننننا 

 لىولغس  ارفا ةلة   بةسي س   
 ( 68صلى )

Ils favorisèrent la contagion 

révolutionnaire, et une prise de 

conscience nationale. Les 

prisonniers de droit commun 

trouvèrent là l’occasion de 

réhabiliter leur honneur perdu. 
(P. 31) 

 ،تينلا بةت م،لأ  لا بستةأ ماب بة مة   بةالم ، تم  قا بتخيلأ بةثة ة د بةة اة  
 "غس  ارفا "

ق  مننننناه بةة ننننناة  فننننن  ة  نننننع صنننننة ة   ينننننا بسنننننتجم  ،ا  شنننننفف.  ييننننن  بة ننننن ف  ننننن لملا و بلمتسننننننخا 
مي  نننناف بلم ننننف.  نننن. مبلا تدنننن    لازبننننا بننننع ةةبزبنننن. ممنننن  بةقسننننلألى متجمنننن   منننناه بة ننننة ة  ننننع 
 غفنننننا بسننننن  ين ب ننننن  بةجمننننن   د تفيننننني  سنننننينلأ سنننننةب  يم بةجماةينننننا   لا دنننننم   قا بةثنننننة ة  جمنننننا 

قةنننننننييم بنننننننع بلمسننننننن  ين بةسي سنننننننيين بةنننننننا،ع  ننننننن  ةب ، فجمنننننننة   ب ت ننننننن ل  نننننننامأ بةنننننننة   بةسي سننننننن 
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 نننن  د بةلقنننننا  مكاف ـــــةبو ــــد  بجميننننم د بةسننننينة لى مقننننا تننننن  م قمحمننننا ب ننننا ق مننننناه بةة نننناة 
 بلم  ةللى

  يضــــا  المعنــــى المقصـــــودق د بةلقننننا بلم  نننننةل قةيينننن  Perdu منننن   مننننا قا قتحنننن  ا  لمننننا ق
    ث    ين  ت ت  ت.  م  ، تي  

"Réhabiliter* leur honneur perdu " 

 "رد ا عتقار  لى ارفا  الضائع":  لم
د بةةقننننن   بتننننن.  التكـــــافؤ وا يضـــــا م  ننننن    ليننننن.   ننننن   مننننناه بة  نننننا بةننننن  ب تمنننننات  لنننننا 

 لى  مققولة

 : 12 النموذج 

   Mémoires de la chair ذاكر  الجسد

 م ق طننننننن م ب  لنننننننا  تفنننننننن ت بننننننن ت قسننننننن  طننننننن
دون أن يتمتــــــــــــــــــــــــع لىلىلى ( بلاسننننننننننننننننننننننننت لال ) 

 بالنصر و  بقط   مارّ
 (22)صلى 

Il est mort au seuil de 

l’indépendance( … ) spolié de sa 

victoire.  

(P. 43) 
 

ت  ننننا مننننناب بة منننننة   بةنننننالم ، تمننننن  قا بتخينننننلأ بةنننننةطع مبةثنننننة ة ت  نننننا ت م،لينننننا   يننننن  ،تينلنننننا 
  لا بستةأ بةة اة بلآتيا  -  ةص   – يي  بةت م،لأ 

 قو  بقط   مارّدون أن يتمتع بالنصر ق

ق صننننة ة   يننننا بسننننتجم  ،ا شننننفي   يينننن  بةك تفننننا بة  نننن  بةنننننالم قطــــ   مــــار النصــــرق  م نننناة ق
 ننننن زه بة نننننجمب بلجظبئننننن لم  جمنننننا قننننن   م  نننننع بنننننع بلاسنننننتجمم     نننننين ة بثمننننن ة     نننننا   بلم نننننف. 
 ننننن. مب تد ننننن   لازبنننننا بنننننع ةةبزبننننن. ممننننن  بة طننننن   ةلتجمفنننننير  نننننع بةق ننننن ئم بةننننن    زمننننن  بةنننننفجم  

نننننن    ب ينننننن  بةننننننفجم  بلآ نننننن ؛ قبنننننن    نننننن. بست ننننننيا  م    بقتسنننننن    جمننننننا بلاسننننننت لال  د   ننننننين   

                                                      
* Réhabiliter : Rétablir une personne dans des droits, une capacité, une situation juridique 

qu’elle avait perdus. Cf. : Larousse (Dictionnaire de la langue française),                P. 875.  
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بةةةيمننننا  مبننننع  ينننن يم قسنننن  بةطنننن م   فننننا بلمننننةاق بةننننالم قدننننا شننننيياب  مق  ةننننا  ننننع طة نننن لق 
 بةالم م     جميابلى 

مقننننا تنننن  م قمحمننننا ب ننننا  ق منننناه بة ننننة ة بةد يننننا بةنننن  ت ننننكلأ قم نننناة بجمنننناق م  نننن   صنننني غتي  
   ةة اة بةد  سيا 

 ق sa victoire de*Spoliéق
"" لم       ا ب من   صرّ

 نننننن  بة  ننننننا  ةبسننننننطا صننننننة ة   يننننننا شنننننن ئجما بلاسننننننتجمم ل د بةلقننننننا بلم  ننننننةل قةيينننننن  )بةد  سنننننننيا( 
م ثننننننيرب بنننننن  تنننننن    د بةسنننننني   بة ، تحنننننن  د   ةننننننا ب ننننننظب    ،نننننن  بنننننن  د ز نننننن    نننننن ت بةلجمننننننبلى 
م لا ننننننننن  م نننننننننة  ت م،نننننننننلأ بدننننننننن     لنننننننننا بسنننننننننتةأ مننننننننناه بةة ننننننننناة ق   منننننننننا بلمننننننننن  م قا 

  تحننننن  ا تحنننننمير  -بنننننع  ينننننا   ننننن أ  - ا يضـــــا   مقا -بنننننع  ينننننا  - التكـــــافؤ الـــــدينام 
ق ةيفننننننين    بة  نننننن    نننننن  قسنننننن  بةطنننننن م ق  ةصنننننند.  بننننننظب Victoireق قا  لمننننننا قSaبةتملنننننن  ق

ةكننننننلأ بلم  تحننننننلين بة نننننن       غننننننم    منننننناب بلمجمننننننا بدننننننم   ننننننين بةسننننننطة  د بة مب،ننننننا ب صننننننليالى 
 قا  ا  فيرلى    الترجمة مققولةم لي.      ماه 

 : 13النموذج 
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 ننننننننن        ننننننننن لم بةنننننننننةطع م فيجمننننننننن.  لمننننننننن  د 
 نالـــــ،   ا ـــــاا أ ـــــعب بةسنننننة  بةسنننننة ب لى 

 !على الشادا  من أل  عملة  عقة
 (  516)صلى 

Honte à ceux qui achètent et 

revendent le pays au marché noir. Il 

est des humiliations pour les 

martyrs qui pèsent plus lourd que le 

franc français!  
(P. 274) 

                                                      
* Spolier : Déposséder par fraude ou par violence. Cf. : Larousse (Dictionnaire de la 

langue française), P. 967. 
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ت  ننننا مننننناب بة منننننة   بةنننننالم ، تمننننن  قا بتخينننننلأ بةنننننةطع مبةثنننننة ة ت  نننننا ت م،لينننننا   يننننن  ،تينلنننننا 
  لا بستةأ بةة اة بلآتيا  -  ةص  – يي  بةت م،لأ 

 "  ا اا أ عب من أل  عملة  عقة" 

 بة  ت  ي  قمحما ب ا ق م     صي غتي    ةة اة بةد  سيا 
"Des humiliations qui pèsent plus lourd que le franc français" 

 "  ا اا أ ق  من ال ر ، ال ر س " لم  

  بفي  نننننن     بةجمملننننننا بة ننننننجمفا بةنننننن  ت  ننننننام  أســــــلوب ا يضــــــا مقننننننا ب ننننننتيب د منننننناه بة  ننننننا 
بةك تفنننننننا م منننننننات قا قتحنننننننم  م   نننننننين بةسنننننننطة  بننننننن  مننننننن  قلا بةجمملنننننننا بةد  سنننننننيا  بةننننننن   ننننننن   

 - لنننننننا  نننننننا تجمفنننننننير ق  نننننننلا  بسنننننننتق   ق –بةنننننننفجم  بنننننننع  بثننننننن ل قسننننننن  لىلىلىق مقسننننننن  لىلىلىق 
م   نننن    ننننع بةسنننني   بةننننالم  نننن  ت  مققولــــة، فدنننني  بننننع    سنننن لى ق  منننناه بة  ننننا بةت م،ليننننا 

  ي. بةة اة بلما ة ةلى

 :  14النموذج 
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لىلى  ننننن   ة ب طنننننن بف   ـــــا  ـــــ  ذي قســـــنطينة
ــــــــــــــة مب قنننننننننننننناب   محمةبننننننننننننننا بة نننننننننننننند ه   مجنو 

 لىالأطوار
 ( 86)صلى 

Et voilà Constantine … les membres 

froids, les lèvres fiévreuses, et le 

comportement imprévisible.  
(P. 14) 

،تينلننننننا بةت م،ننننننلأ  لننننننا بسننننننتةأ منننننناب بة مننننننة   بةننننننالم ، تمنننننن  قا بتخيننننننلأ بلما، ننننننا د بةة نننننناة 
 بلآتيا 

 " ا    ذي قسنطينة مجنو ة الأطوار"
ق  منننننناه بةة نننننناة  فنننننن  ة  ننننننع صننننننة ة   يننننننا بسننننننتجم  ،ا  شننننننففي   يينننننن  قسنننننن طي ا    سنننننن    مي 
 ننننناف بلم نننننف.  ننننن. مبلا تدننننن    لازبنننننا بنننننع ةةبزبننننن. ممننننن  بلج نننننة لى متجمننننن   مننننناه بة نننننة ة  نننننع 
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ب  ةنننننا بلج ة ينننننا بةننننن  زةننننن  قةييننننن  با، نننننا قسننننن طي ا  جمنننننا   نننننع قننننن   بنننننع بلاسنننننت لال   ننننن   جمنننننلأ 
 بةةتحجميا بة    ،كع ،تةقجمي  ،ةب لى  ق  ةاق ،تد    م،تجمينب بع ماه 

د بةلقننننا بلم  ننننةل  أســــلوب ا يضــــا مقننننا تنننن  م قمحمننننا ب ننننا ق منننناه بةة نننناة بجمتمنننناب  لننننا 
 قةيي    ةة.  
"Et voilà Constantine .. le comportement imprévisible" 

  لم  " ا    ذي قسنطينة ..بسلوك غير متوقع"
ةكة نننن  تةتحننننح سننننلة  بلما، ننننا بةننننالم    نننن  بةنننن بملم مبةننننالم بنننن  مننننة قلا   ــــ ّ الترجمــــة مققولــــة

سننننننلة      ئيننننننن  بلمتمينننننننظ  ننننننن لج ة  مبلمقننننننن ب ةلى مةك  نننننن   ننننننن أ    مننننننناه بة  نننننننا  جملننننننن  بةة ننننننناة 
ب صنننننليا تد نننننا بةكثنننننير بنننننع شننننن. تي  بةالاةينننننا مبلجم ةينننننا  مق     ننننن  قنننننا ك.ننننن  د غننننن و 

 بلإ،د حلى  

 : 15النموذج 

   Mémoires de la chair ذاكر  الجسد

م نننننننننلأ تلننننننننن  ب  غننننننننن ل مبلجننننننننن مف مبلممننننننننن بت 
تحــــيط بةسنننن ،ا بةنننن    نننن  ،ةبنننن      ينننن  مبةنننن  

 لى با ّ المدينة كحزام أمان
 ( 52)صلى 

Avec ses grottes et ses falaises, solide 

ceinture de chasteté.  
(P. 25) 

د مننننننناب بة منننننننة   بةنننننننالم ، نننننننا   تحنننننننمع بتخينننننننلأ بلما، نننننننا  تتينلنننننننا بة  نننننننا بةت م،لينننننننا  لنننننننا 
 بستةأ بةة اة بلآتيا  

 "الأدغا  والجروف والممراا السرية تحيط با ا المدينة كحزام أمان" 

مبةنننن  تجمنننننا صنننننة ة   ينننننا ت ننننفيييا  يننننن  شنننننفي  ب  غننننن ل مبلجنننن مف مبلممننننن بت بةسننننن ،ا ب يطنننننا 
 بنننن   يحننننيه  نننن   م ،تينننن  بننننع بةق  نننن    مصننننة   بننننع بةننننا لا لى مقننننا  اا، ننننا قسنننن طي ا  .ننننظب 

 ت  ي  قمحما ب ا ق  م  ، تي  
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"Avec ses grottes et ses falaises, solide ceinture de chasteté*" 

 "بسدغالاا وجروفاا المتينة كحزام الع ة" لم  
 مكاف ــــة تكــــافؤا ديناميــــاترجمــــة ق Ceinture de chastetéة نننا بقنننن ح بلمننن  م بةة نننناة ق

ةلة ننننناة بةجم  ينننننا ق نننننظب  ب بننننن  ق  مقنننننا م   ننننن  د مننننناب بةت م،نننننلأ  ة ننننن.  لنننننا قنننننا  مقلمننننن    فنننننير،ع 
  ةلقنننننننا مبةث   نننننننا بةد  سنننننننيا  غنننننننم   ننننننن  ةيسننننننن  ةقتننننننن. ب    م ننننننناب  ننننننن   ت  تننننننن.  ننننننناه بةة ننننننناة 

  قا  ا  فيرلى مققولة

 : 16النموذج 
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 أريـــــــــد أن أر ـــــــــ  قســـــــــنطينة كنـــــــــي
 ينننننننن ب لىلى  ينننننننن ب   سننننننن ب لىلى  سننننننن ب لىلى 

 (898صلى ) ي  لىلى  ي لى

Je voulais embrasser Constantine pierre 

par pierre, un pont après l’autre, un 

quartier après l’autre. 

(P. 185) 

، تمنننن  منننناب بة مننننة   قا بتخيننننلأ بلما، ننننا  ،دنننن   مقننننا   لنننن. بلمنننن  م قا بةلقننننا بةجم  يننننا بجمتمنننناب 
  لا بة  ب ة بةت م،ليا بة  تتينلا د ت  ا بةة اة بلآتيا  

 "كني أريد أن أر   قسنطينة" 
مبةنننن  تجمتنننن  صننننة ة   يننننا بسننننتجم  ،ا  ينننن  ي ت ننننفي. با، ننننا قسنننن طي ا  نننن ب  ة م نننناف بلم ننننف. ةنننن. 

 مب ت د   لازبا بع ةةبزب. مم  بلإ تح  لى مقا ت  ي  قمحما ب ا ق   ةة اة بلآتيا  
" Je voulais embrasser *Constantine" 

  لم  قكني أريد أن أ ضن قسنطينة"

                                                      
* Une ceinture de chasteté est un dispositif putatif conçu pour empêcher les relations 

sexuelles et la masturbation qui serait apparu à la fin du Moyen Âge mais dont la réalité 

est mise en cause les historiens au XXIe siècle. Cf. :  

https://fr.wikipedia.org/wiki/Ceinture_de_chasteté. 
* Embrasser : Serrer entre ses bras. Cf. : Larousse (Dictionnaire de la langue française), 

P. 360.   

 

https://fr.wikipedia.org/wiki/Relations_sexuelles
https://fr.wikipedia.org/wiki/Relations_sexuelles
https://fr.wikipedia.org/wiki/Masturbation
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ةلمجمننننا بةننننالم   ب تنننن. بةك تفننننا  مةكننننع بلمنننن  م  نننن    ديناميــــا تكــــافؤا مكاف ــــةممنننن  صننننة ة   يننننا 
  نننن. بم  ،نننننا   نننن   سنننننفم  ،تةب نننن  م م ينننننا بة ننننن    بةد  سنننن  بةنننننالم لا وننننا  لم  ننننن   د قننننن ب ة 

 لى الترجمة مققولة م بستجمم ل  جم  بةجمف  بتلى م لي.     ماه 

 : 17النموذج 
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لىلى  ةكننننننلأ منننننناب      نننننن   لمنننننن  ب قفلنننننن   بةسنننننند 
مة ننننننننننننابئي  بستسننننننننننننلم  لإغنننننننننننن ب  قسنننننننننننن طي ا  

  منــــ بةسنننن لم بةننننالم  نننن   ،لا  نننن  م،طنننن   ني
 (596)صلى  لىالأ  

Etait-ce à cause de tout cela ou parce 

que j’avais cédé à l’attrait de 

Constantine, à son appel secret qui 

me poursuivait depuis mon enfance. 
(P. 265) 

،تينلننننننا بةت م،ننننننلأ  لننننننا بسننننننتةأ منننننناب بة مننننننة   بةننننننالم ، تمنننننن  قا بتخيننننننلأ بلما، ننننننا د بةة نننننناة 
 بلآتيا 

 "من  الأ  "
د بةلقننننا بلم  ننننةل قةيينننن  م تحنننن ف   يضــــا يةبو ــــد  مقننننا تنننن  م قمحمننننا ب ننننا ق منننناه بةة نننناة 

      ل  قMonقةيي  تحمير بةتمل  ق
" Depuis mon enfance" 

  لم  "من  ط ولت "
ـــــة ـــــ ّ  ةكة ننننن   زبةننننن  بةقمنننننةو بةنننننالم ،كت ننننن  بةة ننننناة بلمنننننا ة ة د بةلقنننننا  الترجمـــــة مققول

 بلم  ةل ب ي لى    

 : 18النموذج 
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د  ةنننننن  بة ننننننف ح  مد  مل ة نننننن   لي بننننننع تلنننننن  
قســـــــنطينة بلما، نننننننا    نننننننات ةقننننننن لى شنننننننجم ت    

 ( 590لى )صلى  زمتن   تى قق  أن  لتق 

J’avais perdu ma langue au premier 

contact avec la ville. J’étais déjà défait, 

avant même de fouler son sol.  

(P. 281) 
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،تينلننننننا بةت م،ننننننلأ  لننننننا بسننننننتةأ منننننناب بة مننننننة   بةننننننالم ، تمنننننن  قا بتخيننننننلأ بلما، ننننننا د بةة نننننناة 
 بلآتيا 

 قسنطينة  زمتن   تى قق  أن  لتق " "
 فنننننن  ة  ننننننع صننننننة ة   يننننننا بسننننننتجم  ،ا  شننننننففي   يينننننن  قسنننننن طي ا   لخ ننننننم  مي ق  منننننناه بةة نننننناة 

 نننناف بلم ننننف.  نننن. مبلا تدنننن    لازبننننا بننننع ةةبزبنننن. ممنننن  ب ظيمننننا  ةلتجمفننننير  ننننع قننننةة تنننن  ير منننناه 
بةننننن بملم بةنننننالم  ةبلما، نننننا  لنننننا     ئيننننن  بةنننننا،ع ،ي  نننننة  ب يننننن  قةييننننن    ننننن  با، نننننا تسنننننكع بةننننناب   

 بستسلم     تى قفلأ    ،لت يي لى   
د بةلقنننننا بلم  نننننةل قةييننننن  م  ننننن   سســـــلوب ا يضـــــا  بقنننننا تننننن  م قمحمنننننا ب نننننا ق مننننناه بةة ننننناة م 

ب  ع بةل    بةالم سيينمع ق  ةاق بع ماه بلما، ا  كم  ، تي      صي غتي  بجم  
"J’étais déjà défait, avant mêmes de fouler son sol " 

  لم  ق زمتن    تى قق  أن أدوس تراباا"
ةكة نننننننن  تةتحننننننننح طفيجمننننننننا بةل نننننننن   بةننننننننالم سنننننننني.ا   ننننننننين ق  ةنننننننناق   ــــــــ ّ الترجمــــــــة مققولــــــــة

مبا، تنننن.لى مةك  نننن   نننن أ    منننناه بة  ننننا  جملنننن  بةة نننناة ب صننننليا تد ننننا بةكثننننير بننننع شنننن. تي  
 بةالاةيا مبلجم ةيا  مق       قا ك.  د غ و بلإ،د حلى  

 :  19النموذج 
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ـــــــ كراك  ننننننن   ـــــــث ب ـــــــب المؤ     ،دننننننن ع  القل
ب نننننن  شنننننني     نننننني   م  نننننن  تجمجمننننننين    ئننننننب 

 ب ب  م دين  ين ة ةتسك  قلف  ز  لى 
 (  83)صلى 

Le cœur si longtemps hanté par ton 

ombre se vidait peu à peu du 

souvenir de ce jour où tu avais rangé 

l’amour dans tes valises pour partir 

habiter un autre cœur ? 

(P. 17) 

د مننننننناب بة مننننننننة   بةننننننننالم ، ننننننننا   تحننننننننمع بتخيننننننننلأ ب ننننننننب  تتينلننننننننا بة  ننننننننا بةت م،ليننننننننا  لننننننننا 
 بستةأ بةة اة بلآتيا  

 " القلب المؤ ث ب كراك"
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مبةنننن  تجمننننا صننننة ة   يننننا بسننننتجم  ،ا بدنننن  دا شننننف .  يينننن  بة لننننب   ةفينننن   م نننناف بلم ننننف.  نننن. بننننع 
فننننير بةننننالم ت ننننقل. ق ينننن ة بلا تدنننن    لازبننننا بننننع ةةبزبنننن. ممنننن  ب  نننن    ةلتجمفننننير  ننننع ب يننننظ بةك

    ننننلا ق د قلننننب بةفطننننلأ ق  ةننننا  ننننع طة نننن لق بةننننالم   نننن  ، نننن       بمنننن  ميحنننن مل    ،دنننن ع 
 ب ي   جماب  ت  ت. د بد   بةاب  ة   ئ ب د ب تي   بةط ،  بةالم وب    ،سلك.لى 

 مقا بق ح قمحما ب ا ق بةة اة بلآتيا ت  ا  اه بة ة ة بةد يا      
" Le cœur si longtemps hanté *par ton ombre " 

 "القلب ال ي يطاردّ  ل، لم  ق

ةلة ننننناة بةجم  ينننننا  ة ننننناة    سنننننيا بتابمةنننننا  تكـــــافؤا ديناميـــــا ت  نننننا بك   ننننناة نننننا بقننننن ح بلمننننن  م 
بلاسنننننننتجمم للى مقنننننننا م   ننننننن  د مننننننناب بةت م،نننننننلأ  ة ننننننن.  لنننننننا قنننننننا  مقلمننننننن    فنننننننير،ع   ةلقنننننننا مبةث   نننننننا 

 قا  ا  فيرلى  مققولةبةد  سيا  م اب     ت  ت.  اه بةة اة 

   : 20النموذج 

   Mémoires de la chair ذاكر  الجسد

  ق نننن. لا ،كنننن   ننننع كــــ   ــــو الحــــب عقــــي 
تكنننننننن ب   لمننننننننا مب نننننننناة ق  فنننننننن ق م ننننننننم مننننننننة 
  نننننننننب لا ، دنننننننننب  م ننننننننن    ةننننننننن  ط ، نننننننننا 

 يمك .    ، ةل    بةكلما  دسي لى 
 (569)صلى 

Victor Hugo exprimait dans une 

lettre à Juliette Drouet l’inanité de 

ce sentiment d’amour, et la fécondité 

du mot en soi, parce qu’il y a mille 

façons de le dire.(P. 231) 

 

،تينلننننننا بةت م،ننننننلأ  لننننننا بسننننننتةأ منننننناب بة مننننننة   بةننننننالم ، تمنننننن  قا بتخيننننننلأ ب ننننننب د بةة نننننناة 
 بلآتيا 

 "الحب عقي "

                                                      
* Hanter : Obséder, poursuivre : malade que hantent des idées noires. Cf. : : Larousse 

(Dictionnaire de la langue française), P. 498.  
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ق  مننننناه بةة ننننناة  فننننن  ة  نننننع صنننننة ة   ينننننا بسنننننتجم  ،ا  شنننننفف.  ييننننن  ب نننننب    سننننن    مي  ننننناف 
بلم ننننف.  ننننن. بنننننع بلا تدنننن    لازبنننننا بنننننع ةةبزبنننن. ممننننن  بةجم نننننم بةننننالم ،نننننة لم   ننننن  ف. قا بةجميننننننظ 
 نننننننع بلإكننننننن    م ننننننناة  ب نننننننب د  مب،نننننننا ق ب ننننننن ة بلجسننننننناق؛   نننننننا  جمنننننننلأ ق  ةننننننناق  ننننننن  ظب  

  أ    ب ب بةالم   ش.   ،كع ما، لى   محطم بةداب   ب   ب بةسي  لى ةاب  ية ،
د بةلقننننننا بلم  ننننننةل قةيينننننن    سســــــلوب ا يضــــــا بم نننننناب  تنننننن  م قمحمننننننا ب ننننننا ق منننننناه بةة نننننناة 

    ل  
"de ce sentiment d’amour*L’inanité " 

 "عدم جدو    ا ا  ساس .. الحب" لم  
ــــة منننناه بة  ننننا بةت م،ليننننا لى مةك  نننن   نننن أ    منننناه بة  ننننا  جملنننن  بةة نننناة ب صننننليا تد ننننا مققول

 بةكثير بع ش. تي  بةالاةيا مبلجم ةيا  مق       قا ك.  د غ و بلإ،د حلى  

 : 21 النموذج

   Mémoires de la chair ذاكر  الجسد

  ننننننننننن  مةكننننننننننع لىلى   ننننننننننن    نننننننننن ف  فننننننننننن لى  
يشـــــتع   قـــــ، مـــــن رمـــــادّ مـــــر    ننننن ف    
   نننننننننب بةكفنننننننننير  ، نننننننننلأ ويدننننننننن  د  .أخـــــــــر 

  ننننننن ت بةتنننننننن. لىلى ، نننننننلأ  طنننننننن ب  نننننننتى ممننننننننة 
 يحتد لى 
 (695)صلى 

Mais j’avais peur que la passion ne 

renaisse de ses cendres. Même mort, 

le grand amour est effrayant et 

menaçant. 

(P. 353) 

 

بتخينننننننلأ ب نننننننب  ،دننننننن  د ،تينلنننننننا بةت م،نننننننلأ  لنننننننا بسنننننننتةأ مننننننناب بة منننننننة   بةنننننننالم ، تمننننننن  قا 
 بةة اة بلآتيا 

 "يشتع  الحب من رمادّ"

                                                      
* Inanité : Etat de ce qui est vain, inutile : l’inanité de certains efforts. (Syn. : inutilité, 

néant, vanité). Cf. : Larousse (Dictionnaire de la langue française), P.533.   
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نننننف.  ييننننن  ب نننننب   ة ننننن    مي  ننننناف بلم نننننف.  ننننن. بنننننع بلا تدننننن    ممننننن  صنننننة ة   ينننننا بسنننننتجم  ،ا ش 
 لازبننننننا بننننننع ةةبزبنننننن. ممنننننن  بلاشننننننتجم ل  ةلتجمفننننننير  ننننننع قننننننةة منننننناب بلإ سنننننن   بةننننننالم  نننننن   ،ك نننننن. 

ق مبةنننننالم   ،كنننننع سنننننيلا  ليننننن.    أمنننننا  يفننننن.  مظنننننلأ أ نننننا    ،ةةنننننا بنننننع ق  ةننننناق ةنننننننق ي ة
  ا،الى    

ـــــدينام  بم ننننناب  تننننن  م قمحمنننننا ب نننننا ق مننننناه بةة ننننناة  د بةلقنننننا بلم  نننننةل سســـــلوب التكـــــافؤ ال
 قةيي   

"Renaitre de ses cendres" 

 "يولد من رمادّ"  لم  
مهيل نننننن  منننننناه بة ننننننة ة بةد يننننننا بةد  سننننننيا قا ب سننننننطة ة بلإغ ، يننننننا ةطنننننن ئ  بةجم  نننننن   بةننننننالم ، ننننننف. 
ب ةنننننن  ب ننننننظ،على ممننننننة  بننننننظ ةلخلننننننة  مبةفجمنننننن    ينننننن  يمننننننةت   ،جمننننننة  قا ب ينننننن ة بننننننع بة بنننننن  لى 
ممنننناه بة نننننة ة بتابمةنننننا بلاسننننتجمم ل ةننننناأ بلخ صنننننا مبةجم بننننا بنننننع بةد  سنننننيينلى م نننناب    نننننا م  ننننن  

 ترجمة مققولة.    د ماب بةت م،لأ م     بلم  م قا  ا  فير 

 :  22النموذج 

   Mémoires de la chair ذاكر  الجسد

 ي نننن    ثنننن  وننننب  لا  ننننتد   نننن  د قلف نننن لى 
 لل.ننننننب  جمننننننا بلمننننننةت   بئ.ننننننا   ،يننننننا  ،دنننننن   

 لى يسخ  بعد الجريمة   صا   اب 
 (  613)صلى 

Il y a des cadavres qu’on doit 

évacuer de nos cœurs. Un amour 

mort pue aussi, surtout quand il 

s’agit d’un assassinat. (P. 365) 

، ننننننا   منننننناب بة مننننننة   تحننننننمع بتخيننننننلأ ب ننننننب  نننننناة   متتينلننننننا  ينننننن. بة  ننننننا بةت م،ليننننننا  لننننننا 
 بستةأ بةة اة بلآتيا  

 "يسخ  بعد الجريمة" 
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د مننننناه بةة نننناة   م     ،فتجمنننننا  نننننع   يضـــــا  المعنـــــى المضـــــمرمقننننا ب تمنننننا بلمنننن  م  لنننننا 
 ق ا بلماة دا   

"Quand il s’agit d’un assassinat  " 

 "عندما يتعلق الأمر بجريمة قت " لم  

م  ةتننننن لي  ننننن   بلمننننن  م قنننننا  متحنننننح    بلج يمنننننا بلم  نننننة ة م ننننن  بننننن  مننننن  قلا   يمنننننا قتنننننلأ ب نننننب  
منننناه م   ننننح  ننننع بلمجمننننا بلمدننننم  بةننننالم   ت نننن  ح  نننن. بةك تفننننالى م  نننن    لينننن.  يمك  نننن  بة ننننةل    

  مققولة.  بة  ا بةت م،ليا بلإ،د  يا

 :  23النموذج 

   Mémoires de la chair ذاكر  الجسد

بلمننننننننةت يم نننننننن  قا  ةب  نننننننن   م، نننننننن    نننننننن   
م،  ننننننا  سنننننن ت. بجم نننننن   لننننننا  ينننننننلألى   بنننننن  
بثنننننننننننننننلأ بة نننننننننننننننة  مبة ننننننننننننننن  مبلإيمننننننننننننننن   لىلى 

كــــــان مبةسننننننجم  ة بلمفيمننننننا بةنننننن  لا تد  ق نننننن لى 
 الموا يمش  ويتن م معنا. 

 (  53)صلى 

La mort ? Elle marchait de nos côtés, 

dormait, prenait son pain avec nous à 

la hâte, tout à fait comme le désir, 

l’endurance, la foi … et un vague 

bonheur inséparable. Elle nous 

emboîtait le pas, respirait notre air. 

(P. 26) 

بلمننننةت   مقننننا   لنننن. بلمنننن  م قا بةلقننننا بةجم  يننننا بجمتمنننناب  لننننا ، تمنننن  منننناب بة مننننة   قا بتخيننننلأ 
 بة  ب ة بةت م،ليا بة  تتينلا   ةص  د ت  ا بةة اة بلآتيا  

 "كان الموا يمش  ويتن م معنا"
مبةنننن  تجمتنننن  صننننة ة   يننننا بسننننتجم  ،ا  ينننن  شننننفي  بةك تفننننا بلمننننةت    سنننن   م نننناف بلم ننننف.  نننن. 

مبةتنننننن دولى مقننننننا بقنننننن ح قمحمننننننا ب ننننننا ق ت  تينننننن   مب ننننننت د   لازبتننننننين بننننننع ةةبزبنننننن. مهمنننننن  بلم نننننن 
   ةة اة بلآتيا    

" La mort nous emboîtait les pas*" 

                                                      
* Emboîter le pas : marcher juste derrière quelqu’un. Cf. : Larousse (Dictionnaire de la 

langue française), P. 360  
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  لم  قكان الموا ي  قنا"
اننننن  ،نننننتلا   مب تدننننني ت بةتجمفنننننير  نننننع  التكـــــافؤ الـــــدينام مقنننننا بسنننننتجمملأ بلمننننن  م م ننننن   سنننننلة  

منننناب بلم نننن   د بةلقننننا بةد  سننننيا   نننناف ق نننناب  بةتنننن  ير  بتنننن. د قنننن    بة  ننننا مت سننننيخ صننننة ة 
بة  ننننا  منننناهبلمننننةت بةننننالم ،لا نننن  بلإ سنننن   د  م نننن.   ةط ، ننننا بةنننن  ب تنننن    ليينننن لى م نننناب  نننن   

 لى  مققولة بةت م،ليا

 :  24النموذج 

   Mémoires de la chair ذاكر  الجسد

    كاديـــــــة مـــــــن كوكـــــــب  ننننننن    ننننننن     
،تةقنننننننع م نننننننة ه بةدلكينننننننة لى  م زةنننننننظبل   تت فننننننن  
 نننن.  ،ننننا   يننننظة ةليننننظبت ب  تحننننيالى    نننن  زةننننا 

 ؟   زةا قا قا  لىلى 
 ( 82)صلى 

Comme quelque chose de 

merveilleux, un don du ciel, une 

étoile que n’avaient pas prévue les 

astronomes ou … comme un séisme 

que nul appareil ne peut détecter ? 

entorse de la cheville … ou entorse 

du destin ? 

(P. 15) 

، نننننا   مننننناب بة منننننة   تحنننننمع بتخينننننلأ بة نننننا   متتينلنننننا  يننننن. بة  نننننا بةت م،لينننننا  لنننننا بسنننننتةأ 
 بةة اة بلآتيا  

 "كادية من كوكب" 

ت نننننفيييا   يننننن  شنننننفي  ق  نننننلا  بسنننننتق   ق  طلنننننا  مب،تيننننن  ق يننننن ة     نننننلا ق ممننننن  صنننننة ة 
ننننلا بننننع  ة ننننب ز نننن  غننننير  ة ننننب ب  و    نننن.   ، نننن   نننن  بثيننننلأ بننننع   ا،ننننا غننننير بتةقجمننننا  ب س 

 تكـــــافؤا ديناميـــــا ننننن   بك   ننننناقفنننننلألى مقنننننا تننننن  م قمحمنننننا ب نننننا ق مننننناه بة نننننة ة   نننننة ة    سنننننيا 
 سيا   م ثيرة بلاستجمم ل مبةتابمل د بةلقا بةد  

"Un don du ciel"  

 "كادية من السما " لم  
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قا  ا  فير  م       ع ق ا بةك تفا ملا  ع سي   بلمتخيلأ بة مبئ   و  ّ الترجمة مققولة
 بلما ة لى 

 :  25النموذج 

   Mémoires de la chair ذاكر  الجسد

الجلســــــــــــة   نننننننننننن  ط  نننننننننننن    ننننننننننننه د تلنننننننننننن  
 لى الغريقة للقدر

 ( 508)صلى 

J’étais devenu l’angle superflu du 

trio que nous formions. 

(P. 195) 

، تمنننن  مننننناب بة منننننة   قا بتخينننننلأ بة نننننا   ،دننننن   مقنننننا   لننننن. بلمننننن  م قا بةلقنننننا بةجم  ينننننا بجمتمننننناب 
  لا بة  ب ة بةت م،ليا بة  تتينلا د ت  ا بةة اة بلآتيا  

 "الجلسة الغريقة للقدر" 
ننننننناف بلم نننننننف.  ننننننن.  مبةننننننن  تجمتننننننن  صنننننننة ة   ينننننننا بسنننننننتجم  ،ا  يننننننن  ي ت نننننننفي. بة نننننننا     سننننننن   م  

 مب ت د   لازبا بع ةةبزب. مم  بلجلة لى مقا ت  ي  قمحما ب ا ق   ةة اة بلآتيا  
" Trio *que nous formions" 

  لم  "الث    ال ي كنا  شكل "

  لم  ننننننننة  ق  لجلسننننننننا بةق ،فننننننننا ةل ننننننننا ق تلنننننننن  بلجلسننننننننا بةنننننننن   جمنننننننن  بةثلا ننننننننا بجمنننننننن   ق  ةنننننننناق 
مق ينننننننن ة     ننننننننلا ق مقز،نننننننن  ق د صننننننننا ا غ ،فننننننننا   ينننننننن  بة ننننننننا   م ةنننننننن  مبتحننننننننح   بنننننننن  بننننننننع 

 بةسي   بةالم م  ت  ي. ماه بةة اة  

ـــــر فـــــ  تعري كمـــــا بـــــقعض  كنـــــي  قـــــد قـــــدمي   ســـــ، » وققـــــ  أن أفك 
 .1«، أن يعر ف، بن س لزياد  و و بدورّ كان على وا

                                                      
*  Trio : Réunion de trois personnes ou de trois chose. Cf. : Larousse (Dictionnaire de la 

langue française), P. 1043.  
 لى 899 ة بلجسا  صلى   لا  بستق      ب  1
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ةلمجمننننا بةننننالم ق ننننات.  مةك ينننن    ننننات بةكثننننير بننننع بلإيحنننن  بت بةنننن   و ــــد   يضــــا يةممنننن  
 لىمققولة بة  ا بةت م،ليات فجم  بع بةة اة ب صليالى م غم  ة    ياه 

 

 : 26لنموذج ا

   Mémoires de la chair ذاكر  الجسد

كـــ  روايـــة  اجحـــة   ـــ  جريمـــة د ب  ي نننا 
 لى تجاّ ذاكر  ما ما  رتكقاا

 ( 81)صلى 

En réalité un roman réussi n’est rien 

d’autre que la liquidation d’une 

mémoire. 
(P. 19) 

، ننننننا   منننننناب بة مننننننة   تحننننننمع بتخيننننننلأ بةكت  ننننننا )بلميت  مب،ننننننا(  متتينلننننننا  يينننننن  بة  ننننننا بةت م،ليننننننا 
  لا بستةأ بةة اة بلآتيا  

 "ك  رواية  اجحة     جريمة ما  رتكقاا تجاّ ذاكر  ما" 

ــــى المضــــمرمقننننا ب تمننننا بلمنننن  م  لننننا  د منننناه بةة نننناة   م     ،فتجمننننا  ننننع    يضــــا  المعن
 –ممنننننناب بفننننننا   س سنننننن  د بة   ،ننننننا بةت م،ليننننننا ةل  ننننننا  –ق ننننننا بلماةدننننننا  م ، ة  نننننن  بنننننن    ت ننننننلأ 

  ين  ت ت  ت.  م  ، تي  
 Un roman réussi n’est rien d’autre que la liquidation *d’uneق

mémoire " 

 ك  رواية  اجحة ما       تص ية ل اكر  ما" لم  ق

شننننخ  بنننن  تجنننن ه  همننننلأ  لمننننا قت نننندياق د بةلقننننا بةجم  يننننا  لاةننننا ق  يمننننا بة تننننلأق بةنننن  ، تكفينننن 
ز ننننن لى م  ةتننننن لي  ننننن   بلمننننن  م قنننننا  متحنننننح    بلج يمنننننا بلم  نننننة ة م ننننن  بننننن  مننننن  قلا   يمنننننا قتنننننلأ 

                                                      
* Liquidation : Action de se débarrasser de quelqu’un ou de quelque chose. Cf. : Larousse 

(Dictionnaire de la langue française), P. 598.  
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بةننننناب  ة  ةبسنننننطا بةكت  نننننا  م   نننننح  نننننع بلمدنننننم  بةنننننالم   ت ننننن  ح  ننننن. بةك تفنننننالى م  ننننن    ليننننن.  
  لى مققولة بة  ا بةت م،ليا بلإ،د  يايمك    بة ةل    ماه 

 

 
 :  27النموذج 

   Mémoires de la chair ذاكر  الجسد

  ننننن   بنننننع   لننننن   سننننن ئلأ   تكتنننننب   ننننن      
 رســــائ  ا  جــــرا فــــ  ذ نــــ قفلنننن  لابنننن  ةلى 

  ين ة  جما  سين س ا بع بة م لى
 ( 581)صلى 

 

Je m’évertuais à dessiner pour toi 

des mots, à t’écrire les plus belles 

lettres que femme ait jamais reçues, 

des lettres, oui des lettres à 

profusion après cinquante années de 

silence.  

(P. 213) 

ت  نننننا مننننناب بة منننننة   بةنننننالم ، تمننننن  قا بتخينننننلأ بةكت  نننننا  ت  نننننا ت م،لينننننا   يننننن  ،تينلنننننا  ييننننن  
  لا بستةأ بةة اة بلآتيا  -  ةص  –بةت م،لأ 

 "رسائ  ا  جرا ف  ذ ن "

ئلأ بةنننننن   تفينننننن  ق  ةننننننا ةننننننننق ي ة     ننننننلا ق ممنننننن  صننننننة ة   يننننننا بسننننننتجم  ،ا شننننننف ي   يينننننن  بة سنننننن 
   فلنننننا  مي  ننننناف بلم نننننف .  ننننن. مبلا تدننننن    لازبنننننا بنننننع ةةبزبننننن. ممننننن  بلا دينننننن    ةلتجمفنننننير  نننننع 
بز  نننن   بةكلمنننن ت بةنننن     نننن  تننننام   دلنننن  بةنننن بملم  مبةنننن  ت  ينننن  قا  سنننن ئلأ ت نننن   ت  ليينننن  

 بةكلم ت  م  تت     بة   ،  بع بة  فلا   ل تدين م لى 

   قمحما ب ا ق م     صي غتي    ةة اة بةد  سيا مقا ت  ي
"*Des lettres, oui des à profusion" 

                                                      
* Profusion : Abondance excessive. Cf. : Larousse (Dictionnaire de la langue française), 

P. 827 
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 "رسائ  .. ع  رسائ  غزير " لم  

 مققولـــــــــة   ينننننننننن  ت ت  تننننننننن. أســـــــــلوب التكـــــــــافؤ الـــــــــدينام مقنننننننننا تفنننننننننا د مننننننننناه بة  نننننننننا 
م   نننننننننننن    ننننننننننننع بةسنننننننننننني   بةننننننننننننالم  نننننننننننن  ت  ينننننننننننن. بةة نننننننننننناة بلمننننننننننننا ة ة  مبننننننننننننع شنننننننننننن       

 ها  بةت  ير بلمطلة  د ق    بة  الى  

 :* ماذج أخر 
 :28النموذج 

   Mémoires de la chair ذاكر  الجسد

  ينننننننب   شننننننن  ة بنننننننع  .يخـــــــ لن   ـــــــوت  فجـــــــس 
   س    هلى  

 ( 1)صلى 

Frappé d’aphasie soudaine. 

Je réponds par un signe de 

tête. 
(P. 10)      

 ،تينلا بةت م،لأ د ت  ا ماب بة مة    لا بستةأ م اة بلمجما بلآتيا  

 "يخ لن   وت  فجس "

 مم  صة ة   يا بستجم  ،ا بتابمةا د بةلقا بةجم  يا  مقا ت       ةة اة بةد  سيا 
"Frappé d’aphasie *soudaine" 

 "أ اب بح قسة م اج ة" لم  

                                                      

  

لا ت نننا   منننناه بة مننن    تحننننمع  لم بنننع بلمتخننننيلات بةننن   لل  منننن  د بةفننن   ب مل بننننع مننناب بةد ننننلألى مقنننا ب ت ي ينننن   * 
 بع بلمام ا بع  سي ق ت وتلدا    ب لا تةب  ت   ته   لا      بةت م،لألى  

* Aphasie : Perte de la parole ou de la compréhension du langage à la suite d’une lésion 

de l’hémisphère cérébral gauche. Cf. : Larousse (Dictionnaire de la langue française), P. 

56.   
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ــــدينام  مقننننا ب ننننتيب د منننناه بة  ننننا  ــــة يننننن  ت ت  تنننن.  أســــلوب التكــــافؤ ال م   نننن    مققول
 ننننع بةسنننني   بةننننالم  نننن  ت  ينننن. بةة نننناة بلمننننا ة ة  مةك ينننن   ا  ننننا  قننننلأ بننننع بلإيحنننن   مبةالاةننننا 

 بةد يا بلجم ةيالى 

 

 :29النموذج 

   Mémoires de la chair ذاكر  الجسد

مةننننننننناب   ليننننننننن   تلننننننننن  بةننننننننن  تفنننننننننا  مملنننننننننا   
،تةقجمينننن  بننننع  نننن ،ف ط سنننن   مط ةسنننن  لى م انننن  

 لىتقلقاتنا الجوية    ،ةب  سفف  د  لأ 
 ( 88)صلى

Et les plus beaux ne sont-ils pas ceux 

qui commencent par une phrase 

inattendue révélant un brusque 

changement dans notre humeur ? 

(P. 12)  

 ،تينلا بةت م،لأ د ت  ا ماب بة مة   د م اة بلمجما بلآتيا  

 "تقلقاتنا الجوية"

 مقا ت  ي  قمحما ب ا ق م     صي غتي    ةة اة بةد  سيا 
"Notre humeur" 

 "مزاجنا" لم  

ـــــدينام مقنننننا تفنننننا بلمننننن  م م ننننن   ـــــة   ينننننن  ت ت  تننننن. أســـــلوب التكـــــافؤ ال    بلمنننننظب    مققول
،تميننننظ  مةبنننن    ةت لننننب بننننع   ةننننا قا   نننن أ؛ مبننننظب  شخ نننني ت ق مب،ننننا بلجسنننناق بننننظ،ب  ننننين 

 بةد ح مب ظ   مب م مبةسجم  ة  مبلاتحط ب  مبلاست  ب لى    

 

 

 : 30النموذج 
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   Mémoires de la chair ذاكر  الجسد

 ظ م ة    يا؟  التغز  بال واك ملأ 
 ( 88)صلى 

Célébrer la gloire de la pomme 
serait-il un phénomène 

exclusivement arabe ? 

(P. 13)  

نننننف ي   ييننننن   ت نننننكلأ  فننننن  ة قبةتقنننننظل   ةدةب ننننن.ق م ننننناة بجمنننننا  م ثنننننلأ صنننننة ة   ينننننا بسنننننتجم  ،ا  ش 
بةدةب ننننننن.  ننننننن لم  ة  مي  ننننننناف بلم نننننننف.  ننننننن. بنننننننع بلا تدننننننن      ننننننناأ ةةبزبننننننن. ممننننننن  بةتقنننننننظللى ق  

 يننننن. تججمل ننننن   سنننننت تب    بةدةب ننننن. بلم  نننننة ة قننننن ب ة مننننناه بةة ننننناة تحنننننمع بةسننننني   بةنننننالم م  ت 
 م   م  بةتد ح   ه  ق  ، ةل بة بملم  

ـــــا الأولـــــى  » ـــــ ي مـــــا  ا  يحمـــــ   كاـــــة خطي تن أم و ـــــدّ الت ـــــا  ال
   1«اا  لحد التغن  ب   ف  أكثر من بلد عرب 

 م اب  بق ح بلم  م  م اة بلمجما بةد  سيا  
"Célébrer la gloire *de la pomme" 

   يا  مجد الت ا "" لم  
ـــــةممننننن   بنننننع  ينننننا    تهننننناف قا بةت ننننن ،ح  ننننن لمجما بلمدنننننم  ترجمـــــة تسويليـــــة  يضـــــا ية مققول

 بلم  ة  د بة   ب صل لى  

ـــةمبنننع  ينننا   ننن أ   يننن    "Célébrer la gloire لنننا بسنننتةأ بةة ننناة ق ترجمـــة مكاف 
ـــــابةننننن  بق  يننننن   ـــــا دينامي ق بةننننن  م  ت د بةة ننننناة التغـــــز   د مننننناب بةسننننني    ةكلمنننننا قمكاف 

 ب صليالى 

م لينننننن.   نننننن   منننننناه بة  ننننننا ب فةةننننننا مبتةب  ننننننا بننننننع ب تدنننننني ت بةتجمفننننننير  ننننننع منننننناه بةةتحننننننجميا د 
 بةلقا بةد  سيالى    

    31النموذج 

                                                      

 1 85-88ب لا  بستق      ب  ة بلجسا  صلى  
* Glorifier : Honorer, rendre gloire de quelque chose, en tirer vanité : se glorifier de ses 

richesses. Cf. : Larousse (Dictionnaire de la langue française), P. 473     
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   Mémoires de la chair ذاكر  الجسد

لىلى  وا ــــــد  تتــــــرك  قر ــــــا عليــــــ، ي  ةنننننن  
لى وأخــــر  أكثــــر تسلقــــا تنقــــ  ع و تاــــا  ليــــ،

 ( 82)صلى 

Les uns salissent les doigts, les 

autres, plus luxueux, salissent 

l’esprit.  

(P. 16)  

بةننننن   ننننن  ت د  ،تينلنننننا بةت م،نننننلأ د ت  نننننا مننننناب بة منننننة    لنننننا بسنننننتةأ م ننننناة بلمجمنننننا بلآتينننننا
    سي    ا،  بة بملم  ع  جم  بة .  بلجظبئ ،ا

 وأخر  تنق  ع و تاا  لي،"  ن"وا د  تترك  قر ا علي

 مقا ت  ي  قمحما ب ا ق  م  ، تي  
"Les uns salissent les doigts, les autres salissent l’esprit » 

  لم  "وا د  تلو   الأ ابع  وأخر  تلو   السرائر" 

ــــــة ا يضــــــا يةمقننننننا م  نننننن  بلمنننننن  م قا  ننننننا  فننننننير د      نننننن.    ننننننلأ  ــــــ ّ الترجمــــــة التسويلي
بلمجمنننننننا بلمدنننننننم  بةنننننننالم ق نننننننات. بلماةدنننننننا  م زبل بةلنننننننفو مبةقمنننننننةو بةنننننننالم   ينننننننن  ت ت  تننننننن. 

 بةت م،ليا ب فةةا بتةب  ا بع بةسي   م  ث  متحة   بع بةة اة ب صليالى  

 : 32 النموذج 

   Mémoires de la chair ذاكر  الجسد

المنا ـــــب بثلننننن. بثنننننلأ بنننننع سنننننف ةه قا تلننننن  
بةننننننننننن  ت ننننننننننن م   لييننننننننننن  بةنننننننننننفجم   الحلـــــــــــوب

  ت سيم با م  ةلةةيمالى
 (  18)صلى 

Lui aussi était devenu un de ceux qui, 

après un partage savant de la galette, 

s’étaient relayé aux postes les plus 

lucratifs.  
(P. 79-80)  

 لنننننننا  -  ةصننننننن   –ت  نننننننا مننننننناب بة منننننننة    ت  نننننننا ت م،لينننننننا   يننننننن  ،تينلنننننننا  ييننننننن  بةت م،نننننننلأ 
 بستةأ م اتي بلمجما بلآتيتين 

 "المنا ب الحلوب"
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ممننننننن  صنننننننة ة   ينننننننا بسنننننننتجم  ،ا بتابمةنننننننا د بةلقنننننننا بةجم  ينننننننا   صنننننننا د سننننننني   بةسي سنننننننا  بلي نننننننا 
ننننننف ي  بلم  صننننننب بةسي سننننننيا بةنننننن  ،تي  نننننن   ليينننننن     لإيحنننننن  بت بةف  ثننننننا  لننننننا بةت م،ننننننلأ؛ ة ننننننا ش 

 ننننننف.  نننننن. مبلا تدنننننن    لازبننننننا بننننننع ةةبزبنننننن. بةننننننفجم  ت نننننن ،د  لا تكليدنننننن   نننننن ةف  ة  مي  نننننناف بلم
ممننننن  ب لنننننب   لاةنننننا  لنننننا بننننن  تنننننا  ه مننننناه بلم  صنننننب بنننننع    ننننن ح  لنننننا شننننن غليي لى ممننننناب  بت 

 بلمجما بةالم  يم. بلم  م   م ل ماه بةة اة م     صي غتي    ةة اة بةد  سيا  
"Les postes les plus lucratifs*" 

 المنا ب المدر   للأربا "" لم  

  مقننننا  نننن   بة  نننن  قا  ننننا  أســــلوب التكــــافؤ الــــدينام مقننننا ب ننننتيب بلمنننن  م د منننناه بة  ننننا 
م   نننن    ننننع ق ننننا بلماة دننننا ملا  ترجمتــــ  مققولــــة فننننير د ت م،لنننن. ةل ننننة ة ب صننننليا   يننننن  ت 

 ننننننع بةسنننننني   بةننننننالم م  ت  ينننننن.   منننننن     منننننناه بةة نننننناة بتابمةننننننا مشنننننن ئجما بلاسننننننتجمم ل ةنننننناأ 
  بةد  سيينلى  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                      

* Lucratif : Qui apporte du gain ; bien rémunéré : emploi lucratif. Cf. : Larousse, P. 606.  
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 خ  ة ال ص  ومناقشة النتائل
   أو 

 منننننننم  تجسنننننننا ننننننن     803ة نننننننا ب ت ي ننننننن  د بلم  لنننننننا ب ما بنننننننع بةا بسنننننننا بةت.ليلينننننننا مبة  ا،نننننننا 
بلمتخنننننيلات بة مبئينننننا د ق ب ننننن ة بلجسننننناق  مقنننننا لا   ننننن     تلننننن  بة مننننن       ننننن  تننننن بمح  نننننين 

امل بلآتي بةنننننالم  تفجمننننن. بة نننننة  بةد ينننننا بلاسنننننتجم  ،ا مبة نننننة  بةد ينننننا بةت نننننفيييا  مننننن   في ننننن. د بلجننننن
   كلأ  ي ني تةتحي.     

 ف  المتخي  الروائ  لـ"ذاكر  الجسد" الصور ال نية :  وع2رق  جدو  ال

عدد  ماذج 
 الصور ال نية
 المنتقا  

عدد الصور 
ال نية 

 ا ستعارية 

النسقة 
 الم وية

عدد الصور 
ال نية 
 التشقياية 

النسقة 
 الم وية

803 100 64 % 06 1% 

 
  ننننننلاه    بة ننننننة  بةد يننننننا بلاسننننننتجم  ،ا  4مبة ننننننكلأ  قننننننم  2،تدننننننح بننننننع  ننننننلال بلجننننننامل  قننننننم 

  ثنننن   كثننننير بننننع بة ننننة  بةد يننننا بةت ننننفيييا د بلمتخيننننلأ بة مبئنننن  ةنننننق ب  ة بلجسنننناق  مةننننيو منننناب 
 ق ،ننننب  ننننع بة مب،نننننا ب ا،ثننننا بةننننن  تجمننننا بسنننننتجم  ة  نننن أ د  نننننا  بتهنننن لى  مننننن     بجم ننننم بة نننننة  

 ة  ننننع بسنننننتجم  بت بك يننننا  ننننناف  يينننن  بلم نننننف.  نننن. بنننننع بلا تدننننن   بةد يننننا بلاسنننننتجم  ،ا منننن   فننننن 
 لازبنننننننا بنننننننع ةةبزبننننننن. بةابةنننننننا  ليننننننن.لى د  نننننننين    بلاسنننننننتجم  ة بةت ننننننن يحيا تكننننننن   تكنننننننة  غ ئفنننننننا 

   ستث    ماب بة مة    

ائ   وع الصور ال نية ف  المتخي  الرو : 4الشك  رق  
"ذاكر  الجسد"لـ

صور الاستعارة 

صور التشبيه 
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الصور  
 ال نية

 عنا ر ا  وعاا
   مة المشق  ب  المشق  ب   المشق  

بةكلما 
 بة ص صا 

بستجم  ة 
 ت  يحيا 

بة ص صا  بةكلما )با ة ( 
 )با ة ( 

 بة تلأ 

    ا يا    

تجلينننننن ت بةت م،ننننننلأ د ت  ننننننا بلمتخيننننننلأ بة مبئنننننن     طنننننن    نننننناة  نننننن    د بلم  لننننننا بةث  يننننننا  ه ، نننننن  
ب ت ننننن ة بنننننع  نننننين بلمتخنننننيلات بة مبئينننننا بنننننع ت   تهننننن  بةت م،لينننننا قا بةلقنننننا بةد  سنننننيا بةننننن  بق  يننننن  
بلمنننن  م قمحمننننا ب ننننا ق  م نننن  لا شنننن   ينننن.    بة  ننننا بةت م،ليننننا قننننا بنننن ت مميننننع بلم ب ننننلأ بةنننن  

 بع بةد لأ ب مل  م  ،ةتح.. بلجامل بلآتي   تط ق   قةيي  د بلمف.  بة ب ع
 مرا   الترجمة التسويلية للمتخي  الروائ  ف  "ذاكر  الجسد" :3الجدو  رق  

 
 م ابت بلمجما

 
 بة  ا

  ب لأ بلمد تحا ةل  ا  سب بة   ،ا بةت م،ليا ةل  ابلم
ا  عتاق  ال ا  القرا  

 من الل ظ
  عاد  
 الصياغة

 المراجعة

 + + + + + "Consigner le passé"  ع  ي ت  قق كتب 

 Et coule tout à coup" قم ط  بةاب  ة  ين ةق

la mémoire à flots" 
+ + + + + 

 Faire exploser l’Etna" قتدينير ب ينم بةكلم تق

des mots" 
+ + + + + 

قمتك   تجيف بةاب  ة 
   ةفك  ق

"La mémoire 

comprime ses 

sanglots" 

+ + + + + 

 + + + + + "Ô Constantine" قب تةلم بع  ب  تي سياتيق

ق  ،    جما بع  ف . 
 بلجظبئ لمق

"Cet amoureux de 

l’Algérie" 
+ + + + + 

ق     بة       ةتةق   
 بةاب  ةق

"Toi qui étais venue 

ranimer sa nostalgie" 
+ + + + + 

 Rouvrir les portes de" قت        ةب ا بة سي  ق

l’oubli" 
+ + + + + 

ق ي.ا  ةلاب  ة    
 ت    بلجلة ق

"La mémoire refuse de 

voyager" 
+ + + + + 
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ت   ف  بجم. بة لب  لا ق
 ب  ب ي.ق

"C’est mon cœur 

qu’elle ouvre" 
+ + + + + 

لا ش   م بئ  سةأ ق
 بةةطعق

" Au-delà de la mer, il 

n’y a rien d’autre que 

mon pays" 

+ + + + + 

قبةةطع  دس.  صفح لا 
أينلأ    ،فام  ب ب   د 

 متحع غير لائ ق

"Le pays n’a plus 

honte de se présenter 

devant ses enfants en si 

piteux état" 

+ + + + + 

 Réhabiliter leur" قغسلأ ش  يمق

honneur perdu" 
+ + + + + 

ق م     ،تمتع   ة    ملا 
   ط  ثم  هق

"Spolié de sa victoire" + + + + + 

ققم   ت  صجمب بع  ة  
  ملا صجمفاق

"Des humiliations qui 

pèsent plus lourd que 

le franc français" 

+ + + + + 

قم  م   لم قس طي ا 
 م ة ا ب طةب ق

"Et voilà Constantine 

.. le comportement 

imprévisible" 

+ + + + + 

قب  غ ل مبلج مف 
ب بةس ،ا هيه  امبلمم بت 

 بلما، ا  .ظب   ب  ق

"Avec ses grottes et ses 

falaises, solide ceinture 

de chasteté" 

+ + + + + 

ق      ،ا      تح  
 قس طي اق

" Je voulais embrasser 

Constantine" 
+ + + + + 

 + + + + + " Depuis mon enfance" قب ا ب زلق

 ققس طي ا مظبت   تى قفلأ
     لت  ق

" J’étais déjà défait, 

avant même de fouler 

son sol" 

+ + + + + 

 Le cœur si longtemps " قبة لب بلما    ا  ب ق

hanté par ton ombre" 
+ + + + + 

 L’inanité de ce" قب ب   يمق

sentiment d’amour" 
+ + + + + 

 Renaitre de ses" ق، تجملأ ب ب بع  ب  هق

cendres" 
+ + + + + 

 Quand il s’agit d’un" ق،  ا  جما بلج يماق

assassinat" 
+ + + + + 

ق    بلمةت يم   م،ت دو 
 بجم  ق

" La mort nous 

emboîtait  les pas" 
+ + + + + 
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 + + + + + "Un don du ciel" ق يا،ا بع  ة بق

 Trio que nous " قبلجلسا بةق ،فا ةل ا ق

formions" 
+ + + + + 

ق لأ  مب،ا    .ا  م  
  يما ب    تكفي  تج ه 

  ب  ة ب ق

"Un roman réussi n’est 

rien d’autre que la 

liquidation d’une 

mémoire" 

+ + + + + 

 Des lettres, oui des à" ق س ئلأ ب دين ت د  م ق

profusion" 
+ + + + + 

 Frappé d’aphasie" قأاة  صةتي  ين ةق

soudaine" 
+ + + + + 

 + + + + + "Notre humeur" قت لف ت   بلجة،اق

 Célébrer la gloire de" قبةتقظل   ةدةب .

la pomme" 
+ + + + + 

  قمب اة ت     م   لي
م   أ ت  لأ  دة تي  

 قةي ق

"Les uns salissent les 

doigts, les autres 

salissent l’esprit"  

+ + + + + 

 Les postes les plus" قبلم  صب ب لة ق

lucratifs" 
+ + + + + 

م  نننننن    لينننننن.  ،تدننننننح ة نننننن  بننننننع  ننننننلال منننننناب بلجننننننامل مبنننننن  سننننننف . بننننننع بلمط   نننننن ت بة   ،ننننننا د 
بلمف.ننننننن  بة ب نننننننع بنننننننع بةد نننننننلأ ب مل    بة   ،نننننننا بةت م،لينننننننا ةل  نننننننا ق  لنننننننا ةلتطفيننننننن  د ت  نننننننا 

   ينننننننا بلمتخينننننننلأ بة مبئننننننن  بنننننننع  جمننننننن  بةتكييننننننن  مبةتجمنننننننا،لات اننننننن  ،ت  سنننننننب بنننننننع بة  نننننننةص ب
 بلمكتة ا  د م ة بة  ب ة مبلم ب جما  م    ،   س    لى 

    الثا
تفنننننين ة ننننن  بنننننع  نننننلال هلينننننلأ بة مننننن    بةننننن  بسنننننت ي  م  بنننننع بلمام نننننا    بلمننننن  م قمحمنننننا ب نننننا ق 
قنننننننا ب تمنننننننا  لنننننننا  سنننننننلة ين ب  نننننننين د بة  نننننننا بةت م،لينننننننا مهمننننننن  ق سنننننننلة  بةتكننننننن  ا بةنننننننا،  ب ق 
بةننننننننالم ت تكننننننننظ قةينننننننن. بة   ،ننننننننا بةت م،ليننننننننا ةل  ننننننننا    لإتحنننننننن  ا قا ق سننننننننلة  بلإ،دنننننننن حق بةننننننننالم 

يح  جمننننن  بلمجمننننن ني بةق بدنننننا  م بلإ  ننننن ح  نننننع  جمننننن  بلمدنننننم بت ،يننننناف بنننننع  لاةننننن. قا تةتحننننن
 بة   تظ   بتخيلات  مب،ا ق ب  ة بلجساق  ممة ب   ةتح.. د بلجامل بلآتي  

 الأساليب المستعملة ف  الترجمة التسويلية لمتخي ا  :4الجدو  رق  
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 رواية "ذاكر  الجسد"
 بة  ا بةت م،ليا سلة   )ق   ة بة ي غا( بة  ا م ابت بلمجما

  يضا  "Consigner le passé" ق كتب  ع  ي ت  ق

 Et coule tout à coup la" قم ط  بةاب  ة  ين ةق
mémoire à flots" 

 تكافؤ دينام 

 Faire exploser l’Etna des" قتدينير ب ينم بةكلم تق
mots" 

 تكافؤ دينام 

 La mémoire comprime ses" قمتك   تجيف بةاب  ة   ةفك  ق
sanglots" 

 تكافؤ دينام 

  يضا  "Ô Constantine" قب تةلم بع  ب  تي سياتيق

  يضا  "Cet amoureux de l’Algérie" ق  ،    جما بع  ف . بلجظبئ لمق

 Toi qui étais venue" ق     بة       ةتةق   بةاب  ةق
ranimer sa nostalgie" 

 تكافؤ دينام 

 Toi qui étais venue" ةتةق   بةاب  ةقق     بة       
ranimer sa nostalgie" 

  يضا 

 Rouvrir les portes de" قت        ةب ا بة سي  ق
l’oubli" 

 تكافؤ دينام 

ق ي.ا  ةلاب  ة    ت    
 بلجلة ق

"La mémoire refuse de 
voyager" 

  يضا 

 C’est mon cœur qu’elle" ت   ف  بجم. بة لب  لا ب  ب ي.قق
ouvre" 

  يضا 

 Au-delà de la mer, il n’y a " لا ش   م بئ  سةأ بةةطعقق
rien d’autre que mon pays" 

  يضا 

قبةةطع  دس.  صفح لا أينلأ    
 ،فام  ب ب   د متحع غير لائ ق

"Le pays n’a plus honte de 
se présenter devant ses 

enfants en si piteux état" 

  يضا 

قبةةطع  دس.  صفح لا أينلأ    
 ،فام  ب ب   د متحع غير لائ ق

"Le pays n’a plus honte de 
se présenter devant ses 

enfants en si piteux état" 

 تكافؤ دينام 

 Réhabiliter leur honneur" قغسلأ ش  يمق
perdu" 

 تكافؤ دينام 
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 Réhabiliter leur honneur" قغسلأ ش  يمق
perdu" 

  يضا 

ق م     ،تمتع   ة    ملا   ط  
 ثم  هق

"Spolié de sa victoire"  تكافؤ دينام 

ق م     ،تمتع   ة    ملا   ط  
 ثم  هق

"Spolié de sa victoire"  يضا  

ققم   ت  صجمب بع  ة   ملا 
 صجمفاق

"Des humiliations qui 
pèsent plus lourd que le 

franc français" 

  يضا 

م   لم قس طي ا م ة ا قم  
 ب طةب ق

"Et voilà Constantine .. le 
comportement 
imprévisible" 

  يضا 

قب  غ ل مبلج مف مبلمم بت بةس ،ا 
 هيه  اب بلما، ا  .ظب   ب  ق

"Avec ses grottes et ses 
falaises, solide ceinture de 

chasteté" 

 تكافؤ دينام 

 قس طي اقق      ،ا      تح  
 

" Je voulais embrasser 
Constantine" 

 تكافؤ دينام 

  يضا  " Depuis mon enfance" قب ا ب زلق

ققس طي ا مظبت   تى قفلأ    
  لت  ق

" J’étais déjà défait, avant 
même de fouler son sol" 

  يضا 

 Le cœur si longtemps " قبة لب بلما    ا  ب ق
hanté par ton ombre" 

 تكافؤ دينام 

 L’inanité de ce sentiment" قب ب   يمق
d’amour" 

  يضا 

 تكافؤ دينام  "Renaitre de ses cendres" ق، تجملأ ب ب بع  ب  هق

 Quand il s’agit d’un" ق،  ا  جما بلج يماق
assassinat" 

  يضا 

بجم  ق ق    بلمةت يم   م،ت دو  " La mort nous emboîtait  
les pas" 

 تكافؤ دينام 

 تكافؤ دينام  "Un don du ciel" ق يا،ا بع  ة بق



 دراسة تحليلية ونقدية لرواية "ذاكرة الجسد" : المبحث الثاني:                                       :    الثـــــــانيالفصل  
 "Mémoires de la chair"  وترجمتها إلى اللغة الفرنسية بـ                                                            

  

233 
 

  يضا  "Trio que nous formions " قبلجلسا بةق ،فا ةل ا ق

ق لأ  مب،ا    .ا  م    يما ب  
   تكفي  تج ه  ب  ة ب ق

"Un roman réussi n’est rien 
d’autre que la liquidation 

d’une mémoire" 

  يضا 

 Des lettres, oui des à" ق س ئلأ ب دين ت د  م ق
profusion" 

 تكافؤ دينام 

 تكافؤ دينام  "Frappé d’aphasie soudaine" قأاة  صةتي  ين ةق

 تكافؤ دينام  "Notre humeur" قت لف ت   بلجة،اق

 Célébrer la gloire de la" ققبةتقظل   ةدةب .
pomme" 

 تكافؤ دينام 

 Célébrer la gloire de la" ققبةتقظل   ةدةب .
pomme" 

  يضا 

م   أ  قمب اة ت     م   لين
 ت  لأ  دة تي  قةي ق

"Les uns salissent les doigts, 
les autres salissent l’esprit" 

  يضا 

دينام تكافؤ  "Les postes les plus lucratifs" قبلم  صب ب لة ق  

 يمك    ت  ا ماب بلجامل قا بة كلأ بةفي ني بلآتي  

 
    سنننننننننلةي  بلإ،دنننننننن ح مبةتكننننننننن  ا  5مبة نننننننننكلأ  قننننننننم  4،تدننننننننح بنننننننننع  ننننننننلال بلجنننننننننامل  قننننننننم 

بةننننا،  ب  ،كنننن  ب  ،كة نننن   بتسنننن م،ين بننننع  ينننن  تننننةبت  بسننننتجمم  م  بننننع قفننننلأ بلمنننن  م قمحمننننا 
ب نننننننا ق د بة  نننننننا بةت م،لينننننننا ةلمتخينننننننلأ بة مبئننننننن  ة مب،نننننننا ق ب ننننننن ة بلجسننننننناق   يننننننن  كنننننننا   ننننننن. 

(  د  نننننننين   ننننننن. لجننننننن  قا بةتكننننننن  ا بةنننننننا،  ب  د %28بسنننننننتجمملأ  سنننننننلة  بلإ،دننننننن ح   سنننننننفا )
 ( بع بة م    بة  ب ت ي  م لى %29  ا )ت

ذاكر  "ة أساليب الترجمة التسويلية لمتخي ا رواي: 5الشك  رق  
"الجسد

أسلوب التكافؤ الدينامي

أسلوب الإيضاح 
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 :خامسا
بننننع  ننننلال هليل نننن  ةل منننن    بةنننن  بسننننت ي  م  بننننع بام ننننا بةف.نننن      يننننع بة  نننن ت  لا   نننن 

بةت م،ليننننننا بةنننننن  بق  ينننننن  بلمنننننن  م قمحمننننننا ب ننننننا ق ب فةةننننننا    سننننننتث     ننننننة   مب ننننننا  منننننن  مننننننة 
 بةتحح د ماب بلجامل  

 مققولية الترجمة التسويلية للمتخي  الروائ  لرواية "ذاكر  الجسد" :5الجدو  رق  
 ب فةةيا بة  ا بةت م،ليا  )ق   ة بة ي غا(  بة  ا م ابت بلمجما

 ترجمة مققولة  "Consigner le passé" ق كتب  ع  ي ت  ق
 Et coule tout à coup la" قم ط  بةاب  ة  ين ةق

mémoire à flots" 
 ترجمة مققولة 

 Faire exploser l’Etna" قتدينير ب ينم بةكلم تق

des mots" 
 ترجمة مققولة 

 La mémoire comprime" قمتك   تجيف بةاب  ة   ةفك  ق

ses sanglots" 
 ترجمة مققولة 

 ترجمة مققولة  "Ô Constantine" قب تةلم بع  ب  تي سياتيق
 Cet amoureux de" ق  ،    جما بع  ف . بلجظبئ لمق

l’Algérie" 
 ترجمة غير مققولة 

 Toi qui étais venue" ق     بة       ةتةق   بةاب  ةق

ranimer sa nostalgie" 
 ترجمة مققولة 

 Rouvrir les portes de" قت        ةب ا بة سي  ق

l’oubli" 
 ترجمة مققولة 

 La mémoire refuse de" ق ي.ا  ةلاب  ة    ت    بلجلة ق

voyager" 
 ترجمة مققولة 

 C’est mon cœur qu’elle" ت   ف  بجم. بة لب  لا ب  ب ي.قق

ouvre" 
 ترجمة مققولة 

 Au-delà de la mer, il " لا ش   م بئ  سةأ بةةطعقق

n’y a rien d’autre que 

mon pays" 

 ترجمة مققولة 

قبةةطع  دس.  صفح لا أينلأ    
 ،فام  ب ب   د متحع غير لائ ق

"Le pays n’a plus honte 

de se présenter devant ses 

enfants en si piteux état" 

 ترجمة مققولة 

 Réhabiliter leur" قغسلأ ش  يمق

honneur perdu" 
 ترجمة مققولة 

ق م     ،تمتع   ة    ملا   ط  
 ثم  هق

"Spolié de sa victoire"  ترجمة مققولة 
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ققم   ت  صجمب بع  ة   ملا 
 صجمفاق

"Des humiliations qui 

pèsent plus lourd que le 

franc français" 

 ترجمة مققولة 

 Et voilà Constantine .. le" قم  م   لم قس طي ا م ة ا ب طةب ق

comportement 

imprévisible" 

 ترجمة مققولة 

قب  غ ل مبلج مف مبلمم بت بةس ،ا 
 هيه  اب بلما، ا  .ظب   ب  ق

"Avec ses grottes et ses 

falaises, solide ceinture 

de chasteté" 

 ترجمة مققولة 

 ق      ،ا      تح  قس طي اق
 

" Je voulais embrasser 

Constantine" 
 ترجمة مققولة 

 ترجمة مققولة  " Depuis mon enfance" قب ا ب زلق
 ,J’étais déjà défait " ققس طي ا مظبت   تى قفلأ     لت  ق

avant même de fouler son 

sol" 

 ترجمة مققولة 

 Le cœur si longtemps " قبة لب بلما    ا  ب ق

hanté par ton ombre" 
 ترجمة مققولة 

 L’inanité de ce" قب ب   يمق

sentiment d’amour" 
 ترجمة مققولة 

 Renaitre de ses" ق، تجملأ ب ب بع  ب  هق

cendres" 
 ترجمة مققولة 

 Quand il s’agit d’un" ق،  ا  جما بلج يماق

assassinat" 
 ترجمة مققولة 

 La mort nous " ق    بلمةت يم   م،ت دو بجم  ق

emboîtait  les pas" 
 ترجمة مققولة 

 ترجمة مققولة  "Un don du ciel" ق يا،ا بع  ة بق
 Trio que nous " قبلجلسا بةق ،فا ةل ا ق

formions" 
 ترجمة مققولة 

ق لأ  مب،ا    .ا  م    يما ب  
   تكفي  تج ه  ب  ة ب ق

"Un roman réussi n’est 

rien d’autre que la 

liquidation d’une 

mémoire" 

 ترجمة مققولة 

 Des lettres, oui des à" ق س ئلأ ب دين ت د  م ق

profusion" 
 ترجمة مققولة 

 Frappé d’aphasie" قأاة  صةتي  ين ةق

soudaine" 
 ترجمة مققولة 

 ترجمة مققولة  "Notre humeur" قت لف ت   بلجة،اق
 Célébrer la gloire de la" قبةتقظل   ةدةب .

pomme" 
 ترجمة مققولة 

  لأ م   أ ت قمب اة ت     م   لين
  دة تي  قةي ق

"Les uns salissent les 

doigts, les autres salissent 

l’esprit"  

 ترجمة مققولة 
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 Les postes les plus" قبلم  صب ب لة ق

lucratifs" 
 ترجمة مققولة 

ب فةةننننا   لم بنننن   62ت  ننننا ت م،ليننننا بننننع  ننننين  66    5،تدننننح ة نننن  بننننع  ننننلال بلجننننامل  قننننم 
لى  ننننن  ،نننننال %6 د  نننننين     سنننننفا بة  ننننن ت غنننننير بلم فةةنننننا   تتجمنننننا  تفنننننا %99يمثنننننلأ  سنننننفا 

 لنننننننا كننننننن ح متة يننننننن  بلمننننننن  م قمحمنننننننا ب نننننننا ق د بة  نننننننا بةت م،لينننننننا ةل مننننننن    بةننننننن  ب ت ي  مننننننن      
بننننننع بام ننننننا بةف.نننننن لى  ة نننننن. بتمك نننننن  بننننننع بةلقتننننننين مبةث نننننن  تين بةجم  يننننننا مبةد  سننننننيا   منننننن    نننننن.  

   تب   ،ب قفلأ    ،كة  ب   لى 

ي  رواية مققولية الترجمة التسويلية لمتخ: 1الشك  رق  
"ذاكر  الجسد"

تأويل مقبول 

تأويل غير مقبول 
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 : ـــــاتــــــمــــــــــــةخ
 نننننننن تي م نننننننن  قا    ننننننننا منننننننناب بةف.نننننننن  بةننننننننالم    ننننننننا    لاةنننننننن. تج  ننننننننا  بت ب . ينننننننن ت 
صننننننجمفا     ةدينننننن  قفننننننلأ بلآ    نننننن ب ةت ننننننجمب بةبتحننننننيجم.  ننننننين بةت م،ننننننلأ مبلمتخيننننننلأ مبة ننننننة ة بةد يننننننا 

مبة   ،ننننننننا بةت م،ليننننننننا ةل  ننننننننا  بةنننننننن     نننننننن   .فنننننننن ت بة بننننننننلأ؛ بنننننننن  ق   نننننننن مل بلإبسنننننننن    نننننننن                 
   مةكنننننع سننننن     بننننن  تفنننننا ت مننننناه بة نننننجمة  ت مبكلننننن  غينننننة   نننننتى تدلننننن  بنننننع  نننننين  صننننن  جم 

 بلم   ت  مبد  بتجما بةف.  بةجملم  تا،ب  لأ بةجم ف تلى 
 ننننننننننننن لم يب بةنننننننننننننالم ،تفجمة ننننننننننننن.             –غ ةفننننننننننننن   – غنننننننننننننم    ب  ننننننننننننن  ب    لا ، ننننننننننننن  ة  

د ت  نننننن تهم  قلا    بقتدنننننن   ز نننننن  ه ةننننننيو  نننننن  ب  بة ننننننجمب  ق   ك   نننننن  قنننننن ب ة بلمتخيننننننلأ بة مبئنننننن  
مت  تنننننننن. بنننننننننع ها،نننننننننا متحنننننننننفه بجمننننننننن   بلمننننننننن يب بةجمنننننننن   بةنننننننننالم بتفجمننننننننن. بننننننننن  م بننننننننن    ننننننننن .كم            

بنننننن  لا   نننننن ه د ت  ننننننا                لننننننا ت  تنننننن.    نننننن     يننننننا  م ت م،ليننننننا  م بننننننظ،ب  ننننننين بلا  تننننننين  ممننننننة 
قمحمنننننا ب نننننا ق ة مب،نننننا ق ب ننننن ة بلجسننننناق ةننننننق  لا  بسنننننتق   ق   يننننن  بنننننظ   ييننننن   نننننين بة  نننننا 
ب   يننننننننا مبة  ننننننننا بةت م،ليننننننننا  مق     نننننننن  ب ما ط غيننننننننا  ينننننننناب   ،ث  نننننننن   ننننننننع هنننننننن لم تجلينننننننن ت 

بةننننن    تجمنننننا  كننننن ب  بةت م،نننننلأ د ت  تننننن.  ننننناه بة مب،نننننا بةظب ننننن ة  ننننن  ةب  شنننننتى بنننننع بة نننننة  بةد ينننننا
  لا بلمتخيلأ بة جم لم م اهلى 

بننننننع بةفننننننا،ي     أتلنننننن   يننننننم بلمتخيننننننلأ بة مبئنننننن  بننننننع شننننننخ  قا ز نننننن   نننننن  تلاف 
بةنننننظب  بةلقنننننةلم مبلمجمننننن د بةنننننالم يملكننننن.  نننننلأ مب نننننا ب ننننن   م  ةتننننن لي  تلننننن  بةتننننن م،لات بةننننن  ،نننننالي 

     لأ ب  م مبع   ،ست.يلأ    تتط    ت  ت  بتخيلأ  مبئ  مب الى
تننننننننفه بةت م،نننننننننلأ د بةنننننننن ب  ب  ي  بةجمننننننننن ي   ننننننننندجملأ بة  ب ة بةتل ننننننننن    منننننننن   ننننننننن           ة ننننننننا ب  

د بةفاب،نننننننننا م يننننننننن  بة نننننننننلا  سننننننننني   بةننننننننن   بةنننننننننا،  د بةجم ننننننننن  بلإسنننننننننلاب لى  بننننننننن  د بةدكننننننننن  
ب نننننا،    نننننا ب تكنننننظ بةت م،نننننلأ  نننننين بةف ية،نننننا مبةتدكيكينننننا مبننننن  سنننننف يم  متلاهمننننن  بنننننع بلمننننناب   

بة نننننننن م ة بننننننننع  لالات مبجمنننننننن    سننننننننب   نننننننن     لننننننننا بةك نننننننن   منننننننن  ،كمننننننننع م ب  ب شنننننننني  
 بلمامل مب تم ئ. بةدك لملى 
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 بننننننن  بةت م،نننننننلأ د مننننننن ل بة  نننننننا   م بننننننن  ، نننننننطلح  لنننننننا تسنننننننميت.   ةت م،لينننننننا بة  ينننننننا  
   ننننننن. ،يننننننناف قا ب    نننننننا  لنننننننا بلمجمنننننننا بةنننننننالم   ب ه باةننننننن  بةننننننن   ب صنننننننل   مةكنننننننع م ننننننن  

 لا ق    بة  الى ب تدي ت م ف  ،ا بةلقا بلم  ةل قةيي   تى ،سيلأ بةديم  
م تلننننننن  صنننننننجمة ا بةت م،نننننننلأ  نننننننين بة  نننننننةص بة بغم تينننننننا مبة  نننننننةص ب   ينننننننا ؛  يننننننناه 
ب  ننننننيرة ب تفطننننننا   لخينننننن ل بةننننننالم ، جمننننننا بل كننننننا تحنننننن م ،ا لا غننننننا ةلإ سنننننن     ينننننن  لإ مب  بةنننننن دو 

 بةف  ،ا بةتةبقا قا  لأ ب  مة  يلألى 
ة ننننننننجم ،ا   مةننننننناة     ،جمنننننننا ب نننننننا،   نننننننع بلمتخينننننننلأ ب  ي   كننننننن ب  لنننننننا بة  نننننننةص ب

 نننننننلأ قدننننننننظ قا بة  ننننننننةص بة مبئيننننننننا    صننننننننفح ب ننننننننا،   ننننننننع بلمتخيننننننننلأ بة مبئنننننننن  لا ، ننننننننلأ  هميننننننننا              
 نننننع ب نننننا،   نننننع بلمتخينننننلأ بة نننننجم لملى مد مننننناب بةسننننني    يمكنننننع ب    نننننا بلمتخينننننلأ بة مبئننننن  قبننننن  
   تفنننن  ه بةتحننننة     ي ننننا   بننننع  ينننن  بةتيمننننا بةجم بننننا بةق ةفننننا  لننننا بة مب،ننننا بننننع قبك  يننننا طنننن ح 

،نننننا بنننننع بةتيمننننن ت بةد  ينننننالى مقنننننا ز ننننن ت  مب،نننننا ق ب ننننن ة بلجسننننناق   ةجما،نننننا بنننننع بلمتخنننننيلات بةجما
بنننننننع  ي يننننننن   بتخيننننننننلأ بةننننننناب  ة مبتخيننننننننلأ بلجسنننننننا مبتخيننننننننلأ بةنننننننةطع مبةثننننننننة ة مبتخينننننننلأ ب ننننننننب 

 مبتخيلأ بلمةت مبتخيلأ بة ا  قلخلى 
 منننن  يمكنننننع ب    نننننا بلمتخيننننلأ بة مبئننننن   ةصننننند. ت ننننة، ب   يننننن  لمةتحنننننة  بنننن   م  ةتننننن لي  ننننن   

بةت م،ليننننننننا ةنننننننن. تهنننننننناف قا   نننننننن  مبستك نننننننن ف بة ننننننننة  بةد يننننننننا بةنننننننن  تجمننننننننا مسننننننننيلت.  بة نننننننن ب ة
 بة ئيسا ةت. ي  ب اف بلا دجم لي ةاأ بلمتل  لى 

مق ب  ننننن   بنننننع بة نننننجمب ت نننننا  تجم ،ننننن   ننننن بع بننننن  ع لم نننننطلح بة نننننة ة بةد ينننننا   يننننناب ةنننننع 
 ،ث ي    ع ت ا   جم  بلجةب ب بلمتجمل ا     

       بة نننننننننة ة بةد ينننننننننا د بلمتخينننننننننلأ بة مبئننننننننن  مسنننننننننيلا  ةم ،نننننننننا ة  نننننننننلأ بةتين  نننننننننا بلإ سننننننننن  يا
 مم  مسيلا تجمفير،ا   صا؛ 

                        لا ونننننننننننب بةةقنننننننننننةف د بة نننننننننننة ة بةد ينننننننننننا   نننننننننننا بةت ننننننننننن  . ب سننننننننننن   نننننننننننين ب شننننننننننني
 بع ب ئي ت  م بسمة  ت  م    ه بةت   .   ة جمة  بلمسيط   لا ب  ،ب؛ 

 فير،نننننننا بلإيح ئينننننننا  قنننننننةأ   يننننننن  بنننننننع بة نننننننة  بةت  ، ،نننننننا بلمف شننننننن ة م  ثننننننن   جمثننننننن        بة نننننننة  بةتجم
  لا بةتدكير مبةت م،لأ؛ 
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               لا تجمتمننننننننا بة ننننننننة ة بةد يننننننننا  لننننننننا بلاسننننننننتجم  ة مبةت ننننننننفي.   ننننننننه  ننننننننلأ تجمتمننننننننا  نننننننناة
  لا مس ئلأ    أ بع  ي ي      ب ةد   مت كيلي  بة ةتي؛ 

  بة ننننننن ح مبةتةتحنننننننيح مبلمف ةقنننننننا مبةت.سنننننننين ةل ننننننة ة بةد ينننننننا  ننننننناة مظننننننن ئ  بنننننننع  ي ينننننن  
 مبةت فيح مبةةص  مب    ةلى 

مبننننننع  ننننننين  مننننننم بة تنننننن ئب بةنننننن  تةصننننننل   قةيينننننن  د منننننناب بةف.نننننن  بلإ   ننننننا  ننننننع بلإشننننننك ةيا 
 بلمط م ا د ب ابت.  م  ، تي 

ق ب    ننننن  بلم ننننن مب بةت م،لينننننا تسنننننت ا قا ب  جميننننن ت بجم  ينننننا وتلدنننننا   مننننن  منننننة بلمننننن يب بةتننننن م،ل  
  ننننننننننا بلمتخيننننننننننلأ بة مبئنننننننننن  مبةننننننننننالم بننننننننننع شنننننننننن  .    ،ك نننننننننن  ب  صننننننننننا بلماةنننننننننن                  ب  سننننننننننب ة

 م، للأ  بع ب تم لات بلا تجم     ي ؟  
ق  بلمننننن يب بةتننننن م،ل  بةنننننالم ت   ننننن. بلما سنننننا بةجمليننننن  ةل ب نننننا مبلم  نننننين  فننننن  ،و مبةنننننالم ،جمتمنننننا 

منننننننة بلمننننننن يب  - مننننننن    ، ننننننن  سننننننن    - لنننننننا بةدينننننننم مبلا جمتننننننن   بنننننننع بةلدننننننن  مق ننننننن  ة بة ننننننني غا 
ب  سننننب ة  ننننا بلمتخيننننلأ بة مبئنننن ؛ ق نننن. ق  ننننلأ ةلتطفينننن  د بة  ننننا ب   يننننا   نننندا   بننننا   ننننن ط 

   ،نننننننتم تجما،لنننننننن. انننننننن  ،تةب ننننننن  بننننننننع ب تدنننننننني ت منننننننناه بة  نننننننا   تحنننننننن  ا بة نننننننن ب ة  م  لننننننننا  ما              
  اب بلم يب مبلم ب جما  م  لا   يره ة.لى 

لة  بةتكننننننن  ا بةنننننننا،  ب  بةنننننننالم ،   ننننننن. ،جمتمنننننننا بلمننننننن يب بةتننننننن م،ل  ةل  نننننننا  لنننننننا  سننننننن
ق ةننننن ت ،نننننة ين  ينننننابق بنننننع   نننننلأ ق ننننناب  تننننن  ير بكننننن  ئ د قننننن    بةننننن   بلمننننن  ملى   لإتحننننن  ا 
قا  سنننننلة  بلإ،دننننن ح بةنننننالم ت   ننننن. قشةشننننن     لنننننة   ةةكننننن ق لإزبةنننننا بةلنننننفو مبةقمنننننةو  نننننع 

بق  نننن. بجمنننن ني بةنننن   مبةت نننن ،ح   لمدننننم  مبةلننننا،ع ي بةتطنننن   قةييمنننن  د بنننن يب بة  ننننا بةننننالم 
 ب   م بلما سا بةجملي  ةل ب ا مبلم  ين  ف  ،و بع م يا        لالى 

 نننننن  سننننننف  مبسننننننت   ب قا بة تنننننن ئب بةنننننن  تةصننننننل   قةيينننننن  د منننننناب بةف.نننننن  يمك  نننننن  ت  يننننننا 
 ص.ا بةد تحي ت بة  متحجم  م  د بلم ابا  م  ، تي  
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نننننننجم   سسنننننني    لما سننننننا بةجمليننننننن  ةل ب ننننننا مبلم  نننننننين  :1ف بة   ،ننننننا بةت م،ليننننننا ةل  نننننننا بةنننننن  م تح 
ـــــــــــــــــــــــــــــــــدئيا  - فننننننننننننننننننننننننننننننننن  ،و ق  لنننننننننننننننننننننننننننننننننا ةلتطفيننننننننننننننننننننننننننننننننن   د ت  نننننننننننننننننننننننننننننننننا بلمتخينننننننننننننننننننننننننننننننننلأ  -مق

   فر ية  حيحة.لىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىبة مبئ 
 ننننننننننا بلمتخيننننننننننلأ بة   ،ننننننننننا بةت م،ليننننننننننا ةل  ننننننننننا ق  لننننننننننا ةلتجمننننننننننا،لأ  ننننننننننتى تت  سننننننننننب بننننننننننع ت   :2ف

  لى فر ية  حيحةلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىبة مبئ لى
طف نننننن  بلمنننننن  م قمحمننننننا ب ننننننا  ق بة   ،ننننننا بةت م،ليننننننا ةل  ننننننا ة  ننننننا بتخيننننننلأ  مب،ننننننا ق ب نننننن ة : 3ف

  لى فر ية  حيحةلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىبلجساقلى
تطفيننننننن  بة   ،نننننننا بةت م،لينننننننا ةل  نننننننا د ت  نننننننا بتخينننننننلأ كنننننننح بلمننننننن  م قمحمنننننننا ب نننننننا  ق د : 4ف

     فر ية  حيحة.لىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلى مب،ا ق ب  ة بلجساقلى
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Manifestations de l’Interprétation dans la Traduction  

de l’Imaginaire Romancier 

« Mémoires de la chair » de Ahlam MOSTAGHANEMI  

traduit en français par Mohammed MOKEDDEM 

-Etude analytique et critique- 

Les difficultés de la traduction des textes littéraires ne résident 

pas dans la définition de la traduction littéraire en elle-même ; il est 

évident qu'il s’agit de la traduction de divers genres littéraires : poésie, 

roman, histoire, théâtre, épopée…d'une langue à une autre. Dans 

l'ensemble, le texte littéraire se caractérise, du point de vue de la 

traduction, par: 

 Le transfert de valeurs humaines; 

 La dominance de la fonction expressive;  

 L’extension entre la fiction et la réalité;  

 L’importance de la forme;  

 La richesse en figures de rhétorique;   

 La capacité d’allusion littéraire;  

 La multiplicité de significations et donc la possibilité de 

multiplicité d’interprétations.  

Mais, la multiplicité de significations dans l’imaginaire littéraire 

pourrait mettre le traducteur de la littérature dans un trouble et une 

confusion entre le choix du sens qu’il comprend sur la base du contexte 

linguistique, cognitif et situationnel, et son bagage cognitif, et entre la 

peur de s’éloigner du vouloir-dire de l'auteur du texte original. 
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Parmi les applications de la traduction littéraire dans lesquelles le 

traducteur est confronté à une telle «impasse», on trouve la traduction 

de l’imaginaire romancier.  

Certes, la période de « la décennie noire » vécue par l'Algérie a 

participé à la naissance du «roman de la crise» qui a servi comme un 

miroir de la réalité de la société algérienne à l'époque, avec tous les 

développements, renversements et transformations qu’elle avait connu. 

Par conséquent, l’imaginaire romancier de cette époque se caractérisait 

par ses différents thèmes, et il est sorti de la règle dominante de 

l’imaginaire symétrique qui traitait des thèmes liés à la Révolution 

Algérienne avec ses prouesses, événements et gloires. Il se caractérise 

également par sa grande capacité d’allusion littéraire et la multiplicité 

de significations implicites cachées, ainsi que sa richesse en figures de 

rhétorique et son interférence avec d'autres genres littéraires, 

notamment la poésie, ce qui nécessite du lecteur - en général - et du 

traducteur - en particulier - de faire un effort intellectuel pour interpréter 

cet imaginaire qui est devenu associé à des choses merveilleuses. 

Parmi les romanciers algériens rentrant dans ce contexte, «Ahlam 

MOSTAGHANEMI », auteur du roman « Mémoires de la chair » que 

nous avons choisi avec sa traduction en français par le traducteur 

«Mohammed MOKEDDEM » comme un corpus de notre recherche 

intitulée: « Manifestations de l’interprétation dans la traduction de 

l’imaginaire romancier». 

Ce roman est l'une des trois parties de la trilogie "Mémoires de la 

chair », « Chaos des sens » et « Lit de transition ». En raison de sa 

poétique débordante, il peut jeter le traducteur – en sa qualité de lecteur 

modèle - dans un labyrinthe où il est difficile de classer ce qu’il lit entre 
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un imaginaire romancier en déviation vers la poésie ou une poésie en 

déviation vers le roman. 

Toutefois, la romancière assume les réactions des lecteurs sur son 

roman et elle les objecte à travers les mots de son héros «Khaled 

BENTOUBAL » :  

«Des critiques diront que ce n’est pas un roman mais le 

délire d’un homme qui ignore les critères de l’écriture 

littéraire. Je revendique cette ignorance et méprise leurs 

critères. Je n’en ai qu’un seul, celui de la douleur, et nulle 

autre ambition que de t’impressionner, te faire pleurer en 

fin de lecture… »1. 

Basé sur ce qui précède, nous avons choisi le roman «Mémoires 

de la chair» parce qu'il incarne un changement qualitatif dans 

l’imaginaire du roman algérien moderne par le déplacement de la parité 

à la différence. En outre, ce roman était et est encore un centre 

d'attention de millions de personnes à travers le monde par la lecture, la 

traduction, l'analyse et la critique. Il a remporté également plusieurs 

prix dont: le Prix Nadjib Mahfoud lui présenté par l’Université 

Américaine au Caire en 1998. Il est aussi adopté dans des programmes 

d’universités internationales et arabes (Université de Sorbonne, 

Université de Lyon, Université de Maryland à Washington, Université 

Américaine à Beyrouth et au Caire,  Université d’Amman, Université 

d'Alger et Université Saint-Joseph à Beyrouth). Il est aussi objet de 

nombreuses thèses de doctorat et plusieurs mémoires de Magister à 

travers le monde.  

                                                      
1  Ahlam MOSTAGHANEMI, Mémoires de la chair, traduit par : Mohammed 

MOKEDDEM, Editions Sédia, Alger, 2010, P.366. 
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Comme la plupart des traducteurs de l’imaginaire romancier  

refugient à la traduction interprétative sans le déclarer dans les 

introductions ou les marges de leurs traductions, nous visons à travers 

cette recherche à prouver l’existence de l’interprétation dans la 

traduction de l’imaginaire romancier du roman « Mémoires de la 

chair » qui est très riche en figures de rhétorique et en allusions, ce qui 

mène le lecteur à un processus indéterminé d’interprétation lors de sa 

lecture du roman original.  

Mais le traducteur-interprète n’est pas comme les autres lecteurs ; 

il se déplace de la lecture et la compréhension à faire les autres 

comprendre le vouloir-dire de l’auteur à travers l’interprétation. Il ne 

s’arrête pas seulement aux frontières de la langue et culture du texte 

original, mais il passe à une autre langue et culture, de sorte que 

l'interprétation est régie par les caractéristiques de cette langue et sa 

culture, génie, vision de ses lecteurs au monde et les méthodes 

d'expression, ce qui pourrait doubler la possibilité de s’éloigner du 

vouloir-dire de l’auteur par le fait de  l'interprétation du traducteur, et 

par le fait de la deuxième interprétation de cette dernière par le lecteur 

de la traduction. En l’occurrence, nous avons posé la problématique 

suivante:  

Si les méthodes herméneutiques sont fondées sur de différentes 

références intellectuelles, qu’elle la méthode herméneutique la mieux 

appropriée pour traduire l’imaginaire romancier aux fins de révéler le 

vouloir-dire de  l'auteur et de réduire la probabilité d’en s’éloigner? 

Pour répondre à cette question, nous avons proposé les hypothèses 

suivantes: 
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H1: La théorie interprétative de la traduction dont les fondements sont 

mis en place par les théoriciens de l’Ecole Supérieure d’interprètes et 

de traducteurs de Paris (ESIT) est- en principe – applicable dans la 

traduction de l’imaginaire romancier.   

H2: La théorie interprétative de la traduction est modifiable pour qu’elle 

soit en rapport avec la traduction de l’imaginaire romancier. 

H3 : Le traducteur « Mohammed MOKEDDEM » a appliqué la théorie 

interprétative de traduction pour traduire l’imaginaire romancier du 

roman « Mémoires de la chair ». 

H4 : Le traducteur « Mohammed MOKEDDEM » a réussi dans 

l’application de la théorie interprétative de la traduction dans la 

traduction de l’imaginaire romancier du roman «Mémoires de la 

chair ».  

Dans ce contexte, nous n'avons pas trouvé aucune étude 

précédente sur l'applicabilité de la théorie interprétative de la traduction 

dans la traduction de l’imaginaire romancier à l’exception d’une étude 

non-publiée menée par l’étudiant « Su-Wei Yan », diplômé de l'Ecole 

Supérieure d’interprètes et de traducteurs de Paris, sous la supervision 

de « Marianne LEDERERE », intitulée: 

" Les éléments nécessitant une interprétation dans la traduction des 

textes littéraires narratifs: application à une traduction en chinois du 

Père Goriot de Balzac" 

Afin de traiter cette problématique et confirmer ou infirmer nos 

hypothèses, nous avons divisé cette recherche en deux sections ; l’une 

est théorique où nous avons adopté une méthode descriptive et 

contrastive. L’autre est pratique où nous avons adopté une méthode 
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analytique et critique. La première section est répartie en quatre 

chapitres tandis que l’autre section est divisée en deux chapitres.  

Nous avons consacré le premier chapitre intitulé «Introduction à 

l’interprétation et l’herméneutique », aux concepts de l’interprétation, 

et nous avons également  concentré sur certaines théories de 

l’herméneutique littéraire d'une part, et de l’herméneutique de traduire 

d'autre part, en se basant sur les points de vue  du théoricien « Antoine 

BERMAN » dans le cadre de son projet de traduction, et le théoricien 

« Georges STEINER » qui a parlé du mouvement herméneutique dans 

le cinquième chapitre de son livre «Après Babel: une poétique du dire 

et de la traduction». 

Nous avons consacré le deuxième chapitre intitulé «Imagination 

littéraire et imaginaire romancier » au concept de l’imagination entre la 

philosophie et  la littérature; nous avons commencé par le concept 

philosophique de l'imagination chez les célèbres philosophes grecs et 

musulmans, puis nous avons abordé la théorie de l'imagination dans le 

patrimoine rhétorique et critique chez les arabes, pour arriver à son 

concept dans la critique littéraire moderne chez les classiques et les 

romantiques, ensuite nous avons entamé le concept de l’imaginaire 

romancier en donnant ses définitions et approches.  

Le troisième chapitre intitulé «Manifestations rhétoriques de 

l’imaginaire romancier (Figure de rhétorique)» est dédié aux figures de 

rhétorique, où nous avons abordé leurs concepts chez les anciens 

rhétoriciens et critiques arabes, en plus des doctrines littéraires 

modernes de l'Occident et de certains critiques arabes modernistes. 

Comme nous avons discuté dans la dernière partie de ce chapitre les 
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significations de l’image et les fonctions de la figure de rhétorique tel 

que: l'optimisation, l'exagération, la description, la simulation, etc. 

Le quatrième et dernier chapitre de la première section intitulé 

« Applicabilité de la théorie interprétative dans la traduction de 

l’imaginaire romancier» est réservé à la mise au point de la 

problématique de l'applicabilité de la théorie interprétative de la 

traduction, qui a été fondée par l’Ecole Supérieure d’interprètes et de 

Traducteurs de Paris (ESIT) à partir de l’observation du processus de 

l'interprétation simultanée et consécutive, ce qui a fait beaucoup de 

théoriciens croire qu’elle est inapplicable dans le domaine de la 

traduction littéraire, et certains d'entre eux ont dit qu'elle ne constitue 

guère une théorie. Mais nous somme parties d’un postulat contraire à 

ce dernier point de vue pour analyser, exposer les étapes de cette théorie 

et la projeter sur la traduction de l’imaginaire romancier, avec quelques 

modifications qui correspondent à la spécificité de celui-ci. Nous 

n'avons pas manqué dans ce chapitre d’aborder certains des concepts-

clés qui représentent un élément essentiel dans la traduction 

interprétative tel que: sens, contexte, connaissances linguistiques et 

extralinguistiques, bagage cognitif, équivalence, correspondance … 

La deuxième section de la présente recherche est divisée en deux 

chapitres; l’un est intitulé « Présentation de l’auteur, du traducteur et du 

corpus», et l’autre « Etude analytique et critique du roman Mémoires 

de la chair et sa traduction en français » où nous avons donné plusieurs 

exemples concernant les différents imaginaires de ce roman tout en 

précisant les figures de rhétorique. Puis nous avons entamé l’analyse et 

la critique des traductions interprétatives proposées par le traducteur. 
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Ce chapitre est conclu par une récapitulation contenant une discussion 

sur les résultats obtenus. 

Il convient de noter ici que nous avons adopté dans cette 

recherche, en particulier dans la deuxième section dite « Pratique » la 

méthode de la critique des traductions mise en place par le théoricien 

« Antoine BERMAN » dans son livre intitulé «Pour une critique des 

traductions :  John Donne».   

Les étapes de cette méthode sont :  

 Lire la traduction plusieurs fois sans retour au texte original. 

 Lire le texte original sans revenir à la traduction. 

 Répondre à la question: Qui est le traducteur? 

 Etudier la relation spéciale entre le traducteur et son activité c’est-

à-dire ses perceptions sur la traduction. 

 Etudier le projet de traduction. 

 Etudier l’horizon de traduction. 

 Analyser la traduction.  

 Confronter le texte original avec sa traduction.  

 Evaluer la traduction.  

 Recevoir la traduction. 

La méthode de critique du théoricien « Antoine BERMAN » ne se 

contente pas à analyser les aspects négatifs seulement, mais elle traite 

aussi les aspects positifs dans les traductions réussies. Nous avons 

utilisé cette méthode dans notre étude  pour critiquer et évaluer la 

traduction interprétative à partir de la description superficielle jusqu’à 

l’exploration de la structure profonde de l’imaginaire romancier du 

roman « Mémoires de la chair ».  
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A travers ce travail de recherche, nous sommes enfin arrivées aux 

résultats suivants: 

1) Les figures de rhétorique dites « métaphores » sont plus 

largement utilisées que les figures de rhétorique 

dites «comparaison » dans l’imaginaire romancier du 

roman « Mémoires de la chair ». Cela est ordinaire pour le roman 

moderne qui est en lui-même une grande métaphore se 

caractérisant par l'utilisation d’une grande masse d'expressions 

allusives et par l’éloignement des figures déclaratives directes, ce 

qui incite le lecteur à activer la pensée, la méditation et 

l'interprétation pour découvrir les significations implicites et 

cachées entre les lignes.  

2) La méthode interprétative mise en place par les théoriciens de 

l’Ecole Supérieure d’Interprètes et Traducteurs de Paris (ESIT) 

est applicable dans la traduction de l’imaginaire romancier, avec 

quelques modifications et adaptations pour qu’elle soit en rapport 

avec la traduction littéraire en général. Ainsi, nous pouvons dire 

que la traduction de l’imaginaire romancier nécessite, suivant la 

théorie interprétative de la traduction, les étapes suivantes :  

 Lecture interprétative afin d’arriver à la bonne compréhension du 

vouloir-dire de l’auteur.  

 Déverbalisation pour se débarrasser des modèles linguistiques de 

la langue de départ.  

 Réexpression en fonction des règles et du génie de la langue 

d’arrivée.  
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 Révision de la traduction de l’imaginaire romancier. Cette étape 

est très importante et elle une partie intégrante dans le travail du 

traducteur.  

3) Le traducteur « Mohammed MOKEDDEM » a utilisé, dans sa 

traduction interprétative de l’imaginaire romancier du roman 

« Mémoires de la chair », l'équivalence dynamique qui est conçu, 

selon le théoricien « Albert Eugene Nida », pour provoquer le 

même effet chez le lecteur de de la traduction, et il n'a pas négligé 

l’utilisation de l’explicitation qui vise à clarifier certaines des 

significations implicites.  

4) Le traducteur «Mohammed MOKEDDEM » a largement réussi 

dans les traductions interprétatives proposées ; Presque,  toutes 

ses traductions sont acceptables et conformes au contexte général 

du roman et au vouloir-dire de l’auteur. Cette réussite peut être 

due à sa compétence linguistique et culturelle arabe et française 

sachant que le traducteur « Mohammed MOKEDDEM » est lui-

même auteur et écrivain francophone. 

 

Mots-clés : traduction, interprétation, imaginaire romancier, images 

de rhétorique, théorie interprétative de la traduction.     
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Manifestations of Interpretation in the translation  

of Novelist Imagination 

"Memory in the flesh" of Ahlam MOSTAGHANEMI 

translated into French by Mohammed MOKEDDEM 

- Analytical and critical study-  

The difficulties relating to the literary texts translation do not reside 

in the definition and development of literary translation itself; it is 

obvious that it is, in this case, the translation of the various literary 

genres: poetry, novel, history, theater, epic ... from one language to 

another or from one culture to another. Overall, the literary text is 

characterized, from the translation point of view, by: 

 The transfer of human values; 

 The dominance of the expressive function; 

 The extension between fiction and reality; 

 The importance of the form; 

 The use of literary images; 

 Literary allusion; 

 The plurality of meanings and thus the possibility of the plurality 

of interpretations. 

But, the multiplicity of meanings in the literary imagination could 

put the translator of literature in disorder and confusion between the 

choice of the meaning that he understands based on his linguistic, extra-

linguistic and situational contexts as well as his cognitive baggage, and 
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between the fear to move away from the intended meaning of the 

original text’s author. 

Among the applications of the literary translation in which the 

translator is confronted with such a "dead end" we find the translation 

of the novelist imagination. 

Indeed, the "black decade" period experienced by Algeria has 

participated in the birth of the "crisis novel" which has served as a 

mirror of the Algerian society reality at the time, with all the 

developments, reversals and transformations it had known. Therefore, 

the novelist imagination of that time was characterized by its different 

themes, and it was out of the dominant rule of the symmetric 

imagination which has dealt with a huge number of topics on the 

Liberation Revolution with its prowess, events and glories. It is also 

characterized by its great capacity for literary allusion and multiple 

implicit significations hidden between the lines, as well as its wealth of 

literary images and interference with other genres, including poetry, 

which requires the reader - in general - and the translator - in particular 

- to make an intellectual effort to interpret this novelist imagination that 

has become associated with wonderful things. 

Among the Algerian novelists who fall into this context, we find  

"Ahlam MOSTAGHANEMI", author of the novel "Memory in the 

flesh" that we chose with its French translation by the translator 

"Mohammed MOKEDDEM" as a corpus for our research entitled 

"Manifestations of interpretation in the translation of novelist 

imagination". 
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This novel is first part of the trilogy "Memory in the flesh" "Chaos 

of the senses" and "transitional bed". And because of its overflowing 

poetics, it can throw the translator -in his capacity of model reader - in 

a maze where it is difficult to classify what he reads between a novelist 

imagination in diversion to poetry or poetry in diversion to novel.  

However, the writer has assumed feedback from readers on her 

novel and objected it through the words of her hero "Khaled 

BENTOUBAL": 

"Critics will say that this is not a novel but the delirium of a man 

who ignores the criteria of literary writing. I claim that ignorance 

and despise their criteria. I have only one, that of pain, and no other 

ambition than to impress you, make you cry ... at the end of 

reading". 

Based on the above, we have chosen the novel "Memory in the 

flesh" because it embodies a qualitative change in the imagination of 

the modern Algerian novel by moving from parity to difference. In 

addition, this novel was and is still liked by millions of people 

throughout the world by reading, translation, analysis and criticism. It 

also won several awards including: the Prize of Najeeb Mahfoud 

presented to the “AhlamMOSTAGHANEMI” by the American 

University in Cairo in 1998. It has also adopted in many programs of 

the following international and Arab universities (University of 

Sorbonne, University of Lyon, University of Maryland Washington, 

American University in Beirut and Cairo, Amman University, 

University of Algiers and St. Joseph University in Beirut). It is also 
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subject of many theses of doctorate and several dissertations of 

Magister worldwide. 

Because most of translators of novelist imagination refuge in the 

interpretive translation without declaring this fact in the introductions 

or the margins of their translations, we aim through this research to 

prove the existence of interpretation in the translation of the novelist 

imagination of  the novel "Memory in the flesh" that is very rich in 

literary images and allusions, which leads the reader to an indefinite 

process of interpretation when reading or translating the original novel. 

But the interpreter-translator is not like the other readers; he 

moves from reading and understanding to make the other people 

understand the intended meaning of the author through interpretation. 

He does not stop only at the borders of language and culture of the 

original text, but he goes to another language and culture, so that the 

interpretation is governed by the characteristics of that language, its 

genius, culture, the vision of the readers to the world and the methods 

of expression, which could double the opportunity to move away from 

the intended meaning of the author by the fact of the interpretation made 

by the translator, and the fact of the second interpretation made by the 

readers of the translation. In this case, we ask the following question: 

If hermeneutic methods are based on different intellectual references, 

what is the hermeneutic method the most appropriate to translate the 

novelist imagination to reveal the intended meaning of the author, and 

reduce the likelihood of getting away from it? 

To answer this question, we have proposed the following hypotheses: 
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H1: The interpretive theory of translation whose foundations are set up 

by the theorists of the Higher School of Interpreters and Translators in 

Paris (HSIT) is, in principle, applicable in the translation of the novelist 

imagination. 

H2: The interpretive theory of translation can be modified so that it 

appropriates the translation of the novelist imagination. 

H3: The translator "Mohammed MOKEDDEM" has applied the 

interpretive theory of translation to translate the novelist imagination of 

the novel "Memory in the flesh".  

H4: The translator "Mohammed MOKEDDEM" has succeeded in 

applying the interpretive theory of translation in the translation of the 

novelist imagination of the novel "Memory in the flesh".  

In this context, we have not found any previous study on the 

applicability of the interpretative theory of translation in the translation 

of the novelist imagination except an unpublished study done by the 

student "Su Wei Yan", a graduate of the Higher School of Interpreters 

and Translators in Paris, under the supervision of «Marianne 

LEDERER", entitled: 

"The elements that require interpretation in translating narrative 

literary texts: application to a Chinese translation of Father Goriot of 

Balzac".  

In order to treat this problem and prove or disprove our 

hypotheses, we have divided this research into two sections; the first 

one is theoretical, in which we have adopted a descriptive and 

contrastive method. The the other one is practical where we have 
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adopted an analytical and critical method. The first section is divided 

into four chapters, while the other section is divided into two chapters. 

We have devoted the first chapter entitled "Introduction to 

interpretation and hermeneutics" to the concepts of interpretation, and 

we have also concentrated on some theories of literary hermeneutics on 

one hand, and the hermeneutics of translation on the other hand, based 

on many  views of the theorist "Antoine BERMAN" as part of his 

translation project, and the theorist "George Steiner" who has spoken 

about of the hermeneutic movement in the fifth chapter of his book 

"After Babel: aspects of language and translation".  

We have devoted the second chapter entitled "Literary and 

novelist Imagination" to the concept of imagination between 

philosophy and literature; we have begun with the philosophical 

concept of imagination among the famous Greek and Muslim 

philosophers, and we have discussed the theory of imagination in the 

Arab rhetoric and critical heritage to reach its concept in the modern 

literary criticism. Then, we have dealt with the concept of novelist 

imagination giving its definitions and approaches.  

The third chapter entitled "Rhetoric manifestations of the novelist 

imagination (literary images)" is dedicated to the literary images, where 

we have discussed their concepts among the ancient Arab rhetoricians 

and critics, in addition to the modern literary doctrines and some 

modernist Arab critics. As we have discussed in the last section of this 

chapter the meanings of the image and the functions of the literary 

images as: optimization, exaggeration, description, simulation, etc. 
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The fourth and final chapter of the first section entitled 

"Applicability of the interpretative theory in the translation of the 

novelist imagination" is reserved for the development of the issue of the 

applicability of the interpretative theory of translation, which has been 

founded by the Higher School of Interpreters and Translators of Paris 

(HSIT) from the observations of the simultaneous and consecutive 

interpretation process, which has made many theorists believe that it is 

inapplicable in the field of literary translation, and some of them said 

that it hardly constitutes a theory. But we have started from a contrary 

postulate to the latter point of view to analyze and describe the stages 

of this theory and we have projected it on the translation of the novelist 

imagination with some changes that match up its specificities. We have 

not failed in this chapter to address some of the key concepts that are 

essential elements in the interpretive theory of translation as: meaning, 

linguistic and extra-linguistic context, cognitive baggage, equivalence, 

correspondence ... 

The second section of this research is divided into two chapters; 

one of them is entitled "Presentation of the author, the translator and the 

corpus," and the other one: "Analytical and critical study of the novel 

Memory in the  flesh and its French translation" where we have given 

several examples relating to the imagination of this novel while 

specifying their literary images. Then we have begun the analysis and 

criticism of the interpretive translations offered by the translator. This 

chapter is concluded with a summary containing the discussion of the 

obtained results. 
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It should be noted here that we have adopted in this research, 

especially in the second section called "Practical", the method of the 

translations criticism introduced by the theorist "Antoine BERMAN" in 

his book entitled "Translation criticism: John Donne".  

The steps of this method are: 

 Read the translation several times without returning to the 

original text. 

 Read the original text without returning to the translation. 

 Answer the question: Who is the translator? 

 Study the special relationship between the translator and his 

activity that is to say, his perceptions about translation. 

 Study the translation project. 

 Study the translator’s horizon. 

 Analyze the translation. 

 Confront the original text with its translation. 

 Evaluate the translation. 

 The translation receiving. 

The critical method of the theorist "Antoine BERMAN" does not 

just analyze negative aspects, but it also addresses the positive aspects 

in successful translations. We have used this method in our study to 

evaluate and criticize the interpretive translation starting with the 

superficial description until the exploration of the deep structure of the 

novelist imagination of the novel "Memory in the flesh". 

Through this research, we have finally reached the following results: 
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1. Metaphoric literary images are more widely used than 

comparison literary images in the novelist imagination of the 

novel "Memory in the flesh." This feature is common in the 

modern novel that is in itself a great metaphor characterized by 

the use of a large mass of allusive expressions and not the direct 

reporting literary images, prompting the reader to activate his 

mind, meditation and interpretation to discover the implicit 

meanings hidden between the lines. 

2. The interpretative method introduced by the theorists of the 

Higher School of Interpreters and Translators of Paris is 

applicable in the translation of the novelist imagination, with 

some modifications and adaptations so that it appropriates the 

literary translation in general. 

3. Thus, we can say that the translation of the novelist imagination 

requires, according to the interpretative theory of translation, the 

following steps: 

 Interpretative Reading in order to arrive at a proper 

understanding of the intended meaning of the author. 

 Deverbalization to get rid of linguistic models of the source 

language. 

 Re-expression based on the rules and the genius of the 

target language.  

 Revision of the novelist imagination translation. This step 

is very important and it is an integral part in the work of the 

translator. 

4. The translator "Mohammed MOKEDDEM" has applied, in his  

interpretive translation of the novelist imagination of the novel 
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"Memory in the flesh" dynamic equivalence that is designed, 

according to the theorist "Albert Eugene Nida", to cause the same 

effect at the readers of the target text, as well as he has not 

neglected the use of the explicitation that aims to clarify some 

implicit meanings. 

5. The translator "Mohammed MOKEDDEM" has been largely 

successful in the proposed interpretive translations; Almost, all 

translations are acceptable and consistent with the general context 

of the novel and the intended meaning of the author. This success 

may be due to his Arabic and French linguistic and cultural 

competence knowing that the translator "Mohammed 

MOKEDDEM" is himself a Francophone writer and author.  

Keywords: translation, interpretation, novelist imagination, literary 

images, interpretive theory of translation. 
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 )أ(
 Maitriser les connaissances اتقان المعارف اللغوية

linguistiques 

 Effet de style الأسلوبأثر 

 Trace mnésique أثر تذكيري 

 Trace non verbal أثر غير لفظي

 Trace cognitive أثر معرفي

 Univocité du sens أحادية المعنى

 Création du sens إحداث المعنى

 Choix lexical اختيار الكلمات

 Performance أداء

 Saisir le sens إدراك /تلمس المعنى 

 Saisie les idées إدراك الأفكار

 Perception visuelle إدراك بصري 

  Perception mentale إدراك ذهني

 Perception linguistique et non إدراك لغوي وغير لغوي

linguistique  

 /Perception du sens إدراك معنى

Appréhension 

 Saisir le vouloir dire دراك المقصدإ

 Anticipation des mots de la كلمات اللغةاستباق 

langue  

 Anticipation du sens استباق المعنى

 Faire appel de manière استحضار عن عمد

consciente   

 Métaphore استعارة 

 Utilisation instinctive de la استعمال حدسي للغة 

langue 

 Stylistique أسلوبية 

 Stylistique comparée أسلوبية مقارنة

 Hyperonyme اسم شامل

 Générique اسم الكل
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 Cadre interprétatif اطار تأويلي

 Reformulation/ Réexpression عادة التعبيرإ

  Réorganisation grammatical عادة تنظيم نحويإ

  Redistribution des sémantèmes اعادة توزيع الوحدات المعنوية الصغرى

 Elaboration cognitive إعداد معرفي

  Opérer une équivalence إقامة معادلة

   Acquisition d’une langue اكتساب اللغة

 Perception des informations التماس المعلومات

  Linguistique ألسنية 

  Linguistique structuraliste ألسنية بنيوية 

 Linguistique ألسنية تحويلية

transformationnelle  

  Linguistique générative ألسنية توليدية 

 Linguistique psychologique ألسنية نفسية 

  Mécanismes آليات 

 Mécanismes psychologiques آليا سيكولوجية

 Mécanismes de la parole آليات الكلام 

  Mécanismes linguistique الآليات اللغوية 

 Mécanismes (mentaux) du آليات المترجم الذهنية 

traduction 

  Mécanismes cognitifs آليات معرفية

 Mécanismes d’interprétation du آليات استيعاب الخطاب

discours 

 Mécanismes de fonctionnement آليات عمل الترجمة

de la traduction  

 Mécanismes fonctionnement de عمل الكلامآليات 

la parole/ du langage 

 Mécanismes fonctionnement de آليات عمل اللغة

la langue 

  Fédélité أمانة 

  Incomplétude انتقاص/ بتر 

  Glissement phonétique انزلاق صوتي

 Humaniser les langue "أنسنة" اللغات 

 Humaniser la théorie de la نظرية الترجمة أنسنة

traduction  

  Fusion du perçu et du mnésique انصهار بين المدرك والتذكيري
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 Déverbaliser/ Se libérer des انعتاق من الدلائل تحصيل المعنى

significations  

  Rythme normal de la parole ايقاع الكلام الطبيعي 

 )ب(
 Construction du message بناء المرسلة 

 Construire une connaissance بناء معرفة مؤقتة

temporaire  

 Organisation/ construction بناء نحوي

grammatical 

  Infrastructures linguistiques بنى تحتية لغوية

 Structure phonétique بنى صوتية

 )ت(
  Effet, impact  notionnel تأثير تصوري

  Interprétation تأويل 

  Herméneutique تأويلية 

 Extraire le sens de la forme تجريد المعنى من كسوة الالفاظ

verbale 

 Manifestation inconsciente تجلي لا واعي 

 Déverbalisation انسلاخ لغوي 

 Mobiliser les idées تجنيد الأفكار عن وعي

consciemment 

  Alignement تراصف

 Articulations du discours تراكيب الخطاب

 Syntagme/ structures تراكيب نظمية 

syntagmatiques 

  Interprète ترجمان 

 Traduction automatique آلية ترجمة

 Traduction humaine ترجمة بشرية 

 Traduction écrit ترجمة تحريرية

  Traduction consécutive تعاقبيةترجمة 

 Traduction littérale ترجمة حرفية

 Traduction oral ترجمة شفهية

 Interprétation (Opération) ترجمة فورية )عملية(

 Traduction dévoilant le sens ترجمة كاشفة للمعنى 

 Traduction linguistique ترجمة لغوية

  Traduction spécialisée ترجمة متخصصة
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  Traduction acceptable ترجمة مستغاسة

  Traduction fonctionnelle ترجمة وظيفية

 Traductologie علم الترجمة 

 Construction du sens تركيب المعنى

 Correction تصويب

 Equivalence تعادل 

 Equivalence approximative تعادل تقريبي 

 Exprimer spontanément عن المعنىتعبير عفوي 

 Expression verbal تعبير لفظي

 Opacification تعتيم 

 Polysémie تعدد المعاني/ اشتراك لفظي

 Reconnaissance des mots تعرف على الكلمات

 Apprentissage d’une langue تعلم اللغة

  Didactique des langues تعليم اللغات 

 Echange verbal تفاعل لفظي

 Expliquer/ expliciter تفسير 

 Correspondance تقابل 

 Correspondance automatique تقابل آلي

 Contraction et dilatation du تكثف وتمدد الخطاب

discours  

 Adaptation تكييف 

 Evanescence de l’expression تلاشي التعبير الأصلي

originale  

 Jeu de mots بالألفاظتلاعب 

 Réception du discours تلقف/ تلقي الخطاب

  Identité تماثل 

 Identité ou équivalence des تماثل أو تعادل التأثيرات

effets 

 Prosodique النغمية

 Identité sémantique تماثل دلالي

 Faire passer/ Transmettre le تمريري المعنى

sens 

 Intraduisibilité الترجمةتمنع عن 

 Communication تواصل

 Communication unilingue تواصل أحادي اللغة

  Composition توليف

 Agencement des mots توليف اللفظ
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 )ج(
 Communauté linguistique جماعة لغوية

 )ح(
 Stimulus sonore حافز سمعي

 Etat de perception/ Situation de حالة ادراكية

perception 

 Situation de communication حالة تواصلية 

 Etat mental de passager حالة ذهنية عابرة

 Instinct de la langue حدس عميق للغة

 Sens de la langue حس لغوي

 )خ(
 Discours خطاب

  Discours original خطاب أصلي

 Discours traduit خطاب الترجمة/ خطاب مترجم

  Discours oral خطاب شفهي

  Faux sens خطل

  Imagination خيال 

  Science fiction خيال علمي 

 )د(
  Motivation du dire دافع القول

 Signifiant دال

 Significations linguistiques دلالات لغوية

 Signification/ Sens دلالة/ معنى

 Signification de la phrase دلالة الجملة

 Signification pertinente دلالة سديدة

 Signification implicite دلالة ضمنية 

 Signification non pertinente دلالة غير سديدة 

  Signification linguistique دلالة لغوية 

 Signification linguistique des دلالة لغوية للأقوال 

énoncés 

  Signification des mots دلالة لفظية

 Signification  de l’énoncé دلالية القول

 )ذ(
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 Mémoire ذاكرة

 Mémoire évocatrice ذاكرة استحضاريه

 Mémoire sonore ذاكرة سمعية 

 Mémoire non verbal de longue ذاكرة غير لفظية بعيدة المدى

durée 

 Mémoire direct/ Mémoire ذاكرة مباشرة/ ذاكرة قصيرة المدى

courte 

 Mémoire cognitive ذاكرة معرفية

 Mémoire à moyen terme ذاكرة متوسطة الأجل

 )ر(
 Connecteur logique رابط منطقي 

 Réaction cognitive رد فعل معرفي

  Alignement des mots رصف الألفاظ 

 )ز(
 Bagage cognitif زاد معرفي/ مخزون معرفي

 )س(
 Débit de la parole سرعة الكلام

 Chaîne des mots سلسلة الكلمات

 Chaîne discursive سلسلة خطابية

  Chaîne phonique سلسلة صوتية

 Comportement linguistique سلوك لغوي

  Comportement verbal سلوك لفظي

 Sème caractéristique سمات بارزة 

  Sème سمة 

 Traits sémantique de l’original سمة الأصل الدلالية 

  Sème actualisé سمة دلالية محققة 

 Sème pertinent سمة سديدة

  Trait formel سمة شكلية

  Sème dénominateur سمة قاسمة

  Sème prosodique سمة نغمية

 Sème phonique (phonétique) سمة نغمية أو الشكل الصوتي للدوال 

des signifiants 

  Contexte سياق 

  Contexte verbal سياق لفظي

 Contexte cognitif سياق معرفي
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 )ش(
  Conscient شعوري

 )ص(
 Phonème صوتم/ فونيم

  Métaphore صورة استعارية 

  Image mythique صورة أسطورية 

  Image simple صورة بسيطة 

  Image visuelle صورة بصرية  

  Image focale صورة بؤرية 

   Comparaison صورة تشبيهية 

  Image empathique صورة تقمصيه 

  Image exubérant صورة ثرية 

  Image thématique مية يصورة ث

  Image libre صورة حرة أو طليقة 

  Image dynamique صورة دينامية 

  Image symbolique صورة رمزية 

  Image décorative صورة زخرفية 

  Image acoustique صورة سمعية 

  Image erratique صورة شاردة

  Image métaphysique صورة غيبية أو ميتافيزيقية 

  Image archétypal صورة فطرية أو أنموذجية

    Image métonymique صورة كنائية 

  Image tactile صورة لمسية 

  Image motrice صورة متحركة

  Image eidétique القدرة على توليد الصور( )صورة مثلية 

  Image abstraite صورة مجردة

  Image concrète صورة مجسدة

  Image complexe صورة مركبة 

  Image concentrée صورة مركزة 

  Image compliquée صورة معقدة

  Image intensive صورة معمقة أو مركزة 

  Image singulière صورة مفردة 

  Image condensée صورة مكثفة 

  Image étendue صورة ممتدة أو مطولة 

  Image expansive صورة منتشرة 

  Image illustrative صورة موضحة أو شارحة 



 فرنسي(  -مسرد مصطلحات )عربي                                                                                   

273 
 

  Image morte صورة ميتة

  Image claire صورة واضحة

 Formule صيغة لغوية

 )ض(
 Conjonction cognitive ضم معرفي

 )ط(
 Caractéristique émotionnelle de طابع الأصل الانفعالي

l’original  

 Méthode opératoire de la الطريقة الاجرائية للترجمة

traduction  

 )ظ(
  Explicite ظاهر القول

 Phénomène de  «la partie pour ظاهرة "الجزء للكل"

le tout »  

 )ع(
  Expression figée عبارة جاهزة 

  Génie de la langue عبقرية اللغة 

  Opérations actives عمليات فعالة 

  Opération traduisante عملية ترجمة 

  Opération de communication عملية التواصل

 Opération de communication عملية تواصلية/ أحادية اللغة

unilingue/ Monolingue  

  Opération mental عملية ذهنية

  Eléments extratextuels عناصر خراجة عن النص

 Eléments extralinguistique/ non عناصر غير لغوية

linguistique 

  Elément sémantique عنصر دلالي 

  Elément linguistique عنصر لغوي

 Elément cognitif عنصر معرفي 

 )غ(
 Ambiguïté غموض الجمل

 )ف(
  Acteur/ Sujet فاعل

  Sujet parlant فاعل متكلم
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  Sujet percevant فاعل مدرك

 Distinguer le sens et les فاعل المعنى والدلالات اللغوية 

significations linguistiques 

  Espace visuel فضاء بصري

  Acte du communication فعل تواصل 

   Acte de parole فعل الكلام 

  Fait de langue فعل لغوي

 Déchiffrer/ Décoder les فك رموز الدلالات اللغوية 

significations linguistiques 

  Idée non verbale فكرة غير لفظية

  Compréhension فهم 

  Compréhension immédiate فهم فوري

  Phonologie فونولوجيا

 )ق(
  Dictionnaire bilingue قاموس مزدوج اللغة

  Intention قصدية 

 Règles grammaticales- règles قواعد اللغة 

de la langue  

 Règles prosodiques قواعد النغم

  Enoncé قول

  Enoncé linguistique قول لغوي

  Dicton مأثورقول 

 )ك(
  Compétence كفاءة 

  Compétence linguistique كفاءة لغوية 

  Métonymie كناية 

 )ل(
 Non conscient/ inconscient لا شعوري، لا تصوري

  Linguistique du texte لسانية النص

  Langue لغة

  Langue outil لغة الأداة 

  Langue mère/langue maternelle لغة الأم 

  Langue spontanée لغة تلقائية، غير ذهنية

  Langue active et en action لغة فاعلة، ومتفاعلة

  Langue Universelle لغة كونية
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 Langue de départ/ Langue لغة المصدر

source  

  Langue d’arrivée/ Langue cible لغة الهدف/  الوصول

 )م(
  Motivation des mots مبرر الكلمات/ الألفاظ

  Motivation مبرر اللفظ

 Interlocuteur/ Locuteur متحاور

  Imaginaire متخيل 

  Imaginaire romanesque متخيل روائي 

  Récepteur متلق 

  Synecdoque مجاز مرسل 

  Ensemble cognitif مجموعات معرفية

 Interlocuteur محاور

 Composante, Contenu محتوى تصوري وانفعالي

notionnel(le) et émotionnel(le) 

  Contresens مخالفة 

 Stock mnésique lexical et مخزون تذكري معجمي ونحوي أو فكري 

grammatical ou idéique  

 Bagage cognitif non مخزون معرفي غير غوي

linguistique- extralinguistique  

 Signifié ول مدل

  Signification univoque مدلول أحادي المعنى

  Empan visuel ou sonore مدى بصري أو سمعي

  Empan mnésique direct مدى الذاكرة المباشرة

  Transcodage مرامزة 

  Transcodage des significations مرامزة الدلالات 

  Récepteur réel مرسل إليه فعلي

  Message مرسلة 

 Auditeur مستمع

 Niveau de traduction requis مستوى الترجمة المطلوب 

 Niveau sémantique مستوى دلالي 

  Niveau de la compréhension مستوى الفهم 

  Niveau  de la langue مستوى اللغة 

  Niveau du sens مستوى "المعنى"

  Niveau du texte ou discours مستوى النص أو الخطاب 

  Implicite مضمر 
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  Implicite/ non dite المضمر/ اللامنطوق 

  Implicite notionnel مضمر تصوري

   Implicite cognitive مضمر معرفي 

  Contenu مضمون 

  Contenu sémantique مضمون دلالي 

  Contenu implicite مضمون مضمر 

  Equivalent معادل 

  Connaissance linguistiques المعارف اللغوية 

  Traitement cognitif des textes معالجة معرفية للنصوص 

 Appréhender le texte original et معاينة النص الأصلي وفهمه 

le comprendre  

  Connaissance معرفة 

 Connaissance (évoquée) par la معرفة تستحضرها الصيغة اللغوية 

forme linguistique  

  Connaissance instinctive معرفة حدسية 

  Connaissance préexistante معرفة سابقة للوجود 

  Connaissance pertinente معرفة سديدة 

 /Connaissance non linguistique معرفة غير لغوية 

extralinguistique  

 /Connaître la langue ة معرفة اللغ

Connaissance linguistique  

 Connaissance stockée dans la معرفة مخزونة في الذاكرة غير اللفظية 

mémoire non verbale 

  Connaissance partagée معرفة مشتركة 

  Connaissance temporaire معرفة مؤقتة 

  Sens معنى 

 Sens probable معنى محتمل 

  Concept مفهوم 

 Correspondant مقابل 

 Correspondant linguistique مقابل لغوي مقرر سلفا 

préétabli 

 Correspondant préexistant entre مقابل موجود مسبقا بين لغتين  

deux langues  

 Correspondant préétabli مقابلة مقررة سلفا 

 /Approche un texte مقاربة نص 

Appréhender  

  Comparaison des langues مقارنة بين اللغات 
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  Comparaison linguistique مقارنة لغوية 

  Lisibilité des textes مقروؤية النصوص 

  Vouloir-dire )قصد( مقصد 

  Complément sémantique مكمل دلالي 

  Complément cognitif مكمل معرفي 

  Composante émotionnelle مكون انفعالي 

  Composante notionnelle مكون تصوري 

 Compétence/ Savoir faire des مهارة المترجمين 

traducteurs  

  Objectivité du sens موضوعية المعنى 

 )ن(
 Grammaire générative نحو توليدي 

 /Grammaire comparée نحو مقارن 

Contrastive 

 Version نسخة 

  Texte cible نص الهدف 

 Système phonique نظام صوتمي 

 Théorie interprétative de la النظرية التأويلية في الترجمة 

traduction 

  Théorie du discours نظرية الخطاب 

 Théorie du sens نظرية المعنى 

 )و(
 Unités traduction وحدات الترجمة 

 Unités de compréhension/ de وحدات فهم/ وحدات معنى 

sens 

 Unité minimal de وحدة أدنى للفهم 

compréhension 

 Unité du sens وحدة المعنى  

  Unité grammatical وحدة نحوية 

 Clarté du discours وضوح الخطاب 

 Fonction interprétative وظيفة استيعابية 
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 القحث  مراجعو مصادر  قي 
 مصادر القحث 

 بة  ز  بةك    لى8
 بلمام ا   لى5

 الرواية الأ لية باللغة العربية: 
  نننننننننننلا  بسنننننننننننتق      ب ننننننننننن ة بلجسنننننننننننا  بةطفجمنننننننننننا بةسننننننننننن  جما مبةجم ننننننننننن م    ب  بلآ ب    نننننننننننيرمت  ةف ننننننننننن    

 لى  5088
 باللغة ال ر سية:الترجمة 

Ahlam MOSTAGHANEMI, Mémoires de la chair, traduit par : 

Mohammed MOKEDDEM, Editions Sédia, Alger, 2010.    

 مراجع القحث 
   :الكتب باللغة العربية 
 8622 كنننننننن   د  صننننننننةل ب  كنننننننن    بلجننننننننظ  ب مل   لى   بة نننننننن م ة  ب ننننننننع  ننننننننظ  ب  اةسنننننننن   بلإ لى8

    لىمن
ب ننننننع سنننننني     تنننننن   ب مننننننة   م ب كمننننننا بةجم متحننننننيا د بجمنننننن ني  تنننننن    ،طة ، نننننن   ه ينننننن   محمننننننا  لى5

   لى  8920سليم بةس    بة يدا بلم  ،ا  بة  م ة  
ب ننننننع  نننننن ي   بةدتة نننننن ت بلمكيننننننا  ب لننننننا ب مل  ه ينننننن  مت ننننننا   ثمنننننن   يحنننننن   ت ننننننا،  مب ب جمننننننا  لى6

    لىتلى ق  بميم با ة    ب  بةدك   ةف      
     لى8933  ةص ب كم      كما ق يا د  لما ز بيا  ب ل   بة  م ة  ب ع   ي    لى2
  نننننة ب سنننننع  ننننن ز  بة  طننننن     ب يننننن   بةفلقننننن   مسننننن ب  ب   ننننن    ت نننننا  مه يننننن   محمنننننا ب فينننننب  لى2

   لى5001ب ع بلخة ا  بةطفجما بةث ةثا  بةاب  بةجم  يا ةلكت    تة و  
بة نننننن ز   تحننننننمع  ننننننلا   سنننننن ئلأ د   ننننننة ب سننننننع  لنننننن   ننننننع  يسننننننا بة بنننننن ني  بة كنننننن  د ق يننننننن ز  لى3

ق يننننننننننن ز بة نننننننننن ز   ه ينننننننننن   محمننننننننننا  لنننننننننن  ب   ممحمننننننننننا زغلننننننننننةل سننننننننننلا   بةطفجمننننننننننا بةث  يننننننننننا   ب  
 لى  8931بلمجم  ف  بة  م ة  ب    

  ننننة بةدنننن   قاببننننا  ننننع  جمدنننن     ننننا بة ننننجم   ه ينننن  متجملينننن  محمننننا  فننننا بلمنننن جمم  دنننن      لىطلى   لى9
   لى  ب  بةكتب بةجملميا   يرمت  ةف      لىت

بلخينننننن ل بة ننننننجم لم   ننننننا بةجمنننننن     لىطلى   لمنننننن ت    يننننننا ةل  ننننننا مبة  نننننن   سننننننم بة نننننن ي     ننننننة بة   لى1
  لى  5086بة  م ة  ب    



 ثـــبــــت المصــــادر والمراجـــــــع                                                                                             
  

280 
 

  ننننننة بةةةيننننننا محمننننننا  ننننننع  يننننننا  ننننننع  شننننننا    ننننننلأ بلم نننننن ل  ننننننين ب كمننننننا مبة نننننن ،جما بننننننع بلات نننننن ل   لى9
 لى8995ه ي  محما  م  ة   لىطلى   ب  بلمجم  ف  بة  م ة  ب    

  نننننة  كننننن   فنننننا بة ننننن م   نننننع  فنننننا بةننننن يع  نننننع محمنننننا بلج  ننننن ني   سننننن ب  بةفلاغنننننا  قننننن ب ة متجمليننننن    لى80
  نننننننننة  يننننننننن  محمنننننننننة  محمنننننننننا شننننننننن      لىطلى   ب  بلمننننننننناني   ننننننننناة  بلمملكنننننننننا بةجم  ينننننننننا بةسنننننننننجمة ،ا  

 لى  8998
   نننننة  ثمننننن    مننننن م  نننننع بمننننن  بلجننننن     ب ينننننةب   ه يننننن    فنننننا بةسنننننلا  مننننن  م   بلجنننننظ  بةث ةننننن    لى88

  لى  8961ي  ب ل   بة  م ة  ب    بطفجما ب طدا بةف 
  نننننننة منننننننلال بةجمسنننننننك لم  بةدننننننن م  د بةلقنننننننا  بةطفجمنننننننا بةث  ينننننننا   ب  بلآ ننننننن   بلجا،ننننننناة   نننننننيرمت   لى85

 لى8916ةف     
  نننننة منننننلال بةجمسنننننك لم   تننننن   بة ننننن   تين  ه يننننن    لننننن  محمنننننا بةفينننننن ملم  محمنننننا   نننننة بةددنننننلأ  لى86

 لىق  بميم   لىطلى  بطفجما  يسا بةف ي  ب ل  مش   ئ.  ب     لىت
  نننننة ،ةسننننن  ،جم نننننة   نننننع قسننننن.   بةك نننننالم   سننننن ئلأ بةك نننننالم بةدلسنننننديا  ه يننننن  محمنننننا  فنننننا  لى82

 لى8920ب   لم  ي   ،اة  بلجظ  ب مل   ب  بةدك  بةجم ي   بة  م ة  ب    
 لى8939 يا  بين  بة  ا ب  ي   بةطفجما بة ب جما   ب  بةكت   بةجم ي    يرمت  ةف      لى82
ط ةيو  ب ب جمننننننننا   ننننننننة   شنننننننن. تا ق ننننننننةبني   يننننننننا  نننننننناب  ب مننننننننةبني   تنننننننن   بةنننننننن دو   سننننننننطة  لى83

    لىتلىبةطفجما ب ما   ب  ق ي   بةكتب بةجم  يا  ب  
ب  دنننننن   ننننننع بةسنننننن ئح  سنننننن   بلمنننننن  ة م جمننننننلأ بةكت  ننننننا    بسننننننا   ا،ننننننا د بةسنننننن   مزةينننننن ت بةف نننننن     لى89

 لى 5085 لىطلى   ب  بةت ة،   بلجظبئ   
ين  بننننننع بةك نننننننالم  ةدنننننن  محمننننننا  منننننن ل  فننننننا بةجمظ،ننننننظ     ،نننننننا بة ننننننجم  ةنننننناأ بةدلاسنننننندا بلمسننننننلم لى81

    لى  8912 تى ب ع  شا   لىطلى  ب ي ا بلم  ،ا بةجم با ةلكت    ب    
زب ننننننا  لجملننننننا  بلمتخيننننننلأ د بة مب،ننننننا بلجظبئ ،ننننننا  بننننننع بلمتم  ننننننلأ قا بلمختلنننننن   بةطفجمننننننا بةث  يننننننا   ب   لى89

 لى5088ب بلأ  تيظلم مزم  بلجظبئ   
 بننننننننننننننننننننننننيرة  لمنننننننننننننننننننننن  بطننننننننننننننننننننن    ية ،ننننننننننننننننا   لاطننننننننننننننننننننة    لىط  ب ي نننننننننننننننننننننننننا بلم ننننننننننننننننن ،ا بةجم بننننننننننننننننا  لى50

   لى8992ةلكتن    ب ن   
ق جمنننننننن    يننننننننةو  بة  ننننننننا ب   يننننننننا  ب نننننننن  لأ م لننننننننةل  بةطفجمننننننننا ب ما   ب  بةدنننننننن  بي    ننننننننيرمت   لى58

 لى5006ةف     
بة نننننننة ة بة نننننننجم ،ا د بة  نننننننا بةجمننننننن ي  ب نننننننا،   بةطفجمنننننننا ب ما  بلم  نننننننظ   ننننننن أ بةسنننننننا صننننننن ر   لى55

 لى8992بةث  د بةجم ي    يرمت  ةف     
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  ننننننننننة    ئ ننننننننننا   نننننننننن  بلمجممننننننننننة ة  قنننننننننن ب بت سننننننننننيكةةة يا د  مب،نننننننننن ت مق نننننننننن     يننننننننننا ) لمأ  لى56
     لى5009مب طف   ت(  بةطفجما بةث  يا  ب  ة بت ب    بلجظبئ   

ةنننننن ب  بة  ننننننالم مبةفلاغنننننن    ننننننا بةجمنننننن    بةطفجمننننننا بةث ةثننننننا   نننننن      نننننندة   بة ننننننة ة بةد يننننننا د ب لى52
   لى8995بلم  ظ بةث  د بةجم ي    يرمت  ةف     

 نننننن      نننننندة   بديننننننة  بة ننننننجم     بسننننننا د بةنننننن ب  بة  ننننننالم  بلم  ننننننظ بةجمنننننن ي  ةلث   ننننننا مبةجملننننننننننة    لى52
   لى8915بة  منننننننن ة  ب    

مبةتطفينننننن   بةنننننن   بة مبئنننننن    ة  نننننن   بةطفجمنننننننا   نننننن ل محمننننننا  نننننن     ب يينيننننننا بة  ننننننا ب   يننننننا  ننننننين بة   ،ننننننا لى53
 لى 5002ت بةجم  يا بلمت.اة  ب ما   ب  بةكت   بلج بجم   بةجمين  بلإب  ب

 لىطلى   –   بسننننننا –بةنننننن   ب  ي   ننننننين بة  ننننننا مبةتجم ،ننننننب    فيننننننب بة سنننننن   بةةب ننننننا بلمتجمننننننا  لى59
 لى  ب  بةق    بلجظبئ    لى 

بةطفجمننننننننننا ب ما  بكتفننننننننننا بلإيمنننننننننن     سننننننننننع طفننننننننننلأ  بة ننننننننننة ة بةفي  يننننننننننا د بلمننننننننننة م  بةفلاغنننننننننن    لى51
   لى5002بلم  ة ة  ب    

 سننننننين  نننننن لم  بة  ننننننا ب   يننننننا  بلمسنننننن   مبةتين  ننننننا    بسنننننن ت ت  يننننننا  ونننننن  تجمليميننننننا بة  ننننننا  لى59
   لى5086متجما  ب ةسع    بجما مم ب  بةس  يا   ب  بةق    

 سنننننننننننننين  ننننننننننننن لم   دننننننننننننن   بلمتخينننننننننننننلأ  ب    ننننننننننننن ت د بة مب،نننننننننننننا  بةطفجمنننننننننننننا ب ما  ب  نننننننننننننة بت  لى60
 لى5005بلا تلاف  بلجظبئ  بةجم صما  

 ةتحنننننننا  – سننننننني ا  نننننننلاح  بلخطننننننن   بةةبصننننننن  د  لا ينننننننا   نننننننلا  بسنننننننتق    ) ب ننننننن ة بلجسنننننننا  لى68
       لى5085     س ، (  ب  ة بت و  هليلأ بلخط     ب  ب بلأ   –ب ةب  

 منلى   8659بة بغب ب صدي ني  بةتجم ،د ت  طفجما محما سجميا بة بتح    لى65
   لى   لىتبلمك   ****   ب  ب لال    لىطلى  مب،تين      بة      ق ا    لى66
 ئيسنننننننا بةسنننننننا   ،نننننننظ    ننننننن     نننننننلا  بسنننننننتق    بة مبئننننننن   بةطفجمنننننننا ب ما   ب  زمننننننن ب  ةل  ننننننن   لى62

 لى5088مبةتةز،ع   م     ب      
سننننننننننجم   ب كننننننننننيم  بلمجمينننننننننننم بة ننننننننننةد  ب كمننننننننننا د  ننننننننننام  بةكلمننننننننننا  بةطفجمننننننننننا ب ما    ننننننننننا ة  لى62

 لى8918  يرمت  ةف     ةلطف  ا مبة    
سنننننننننجميا   كننننننننن ب   سنننننننننيرم بت بةت م،نننننننننلأ  بنننننننننع ب  بةسنننننننننيا قا بةسنننننننننمي ئي ت  بةطفجمنننننننننا ب ما   ب   لى63

ب بننننننن    بة  نننننننن ط  بلمقنننننننن    ب  ننننننننة بت بلا ننننننننتلاف  بلجظبئنننننننن   بةنننننننناب  بةجم  يننننننننا ةلجملننننننننة    شنننننننن م   
 لى5085 يرمت  ةف     



 ثـــبــــت المصــــادر والمراجـــــــع                                                                                             
  

282 
 

     ،نننننننا بةت م،نننننننلأ بنننننننع   لاطنننننننة  قا  ننننننن  ل ب نننننننطدا   ينننننننم بةدينننننننم  بنننننننا لأ قا ب  ب يةطي ننننننن  لى69
 لى5009   بب   بةطفجما ب ما   لم،ا ةل    مبةتةز،ع    بة  م ة  ب    

 نننننن ط   ننننننة ه   نننننن   بلخينننننن ل  بديةب تنننننن. ممظ ئدنننننن.  بةطفجمننننننا ب ما  بة نننننن  ا بلم نننننن ،ا بةجم لميننننننا  لى61
 لى8991ةةكم    بلجيظة  ب     –ةل    

مه ينننننن     ننننننةلا ،ةسنننننن   بةطفجمننننننا   فننننننا بةنننننن يع شننننننك لم   ،ننننننةب   فننننننا بةنننننن يع شننننننك لم   ننننننع لى69
 لى8930ب ما  ب لو ب  لا ةلث   ا  بلاسك ا ،ا  ب    

بةجمظ،نننننظ ينننننة ة  بلم ب،ننننن  ب ا نننننا  بنننننع بةف ية،نننننا قا بةتدكيننننن    لىطلى  سلسنننننلا  ننننن   بلمجم  نننننا     فنننننا لى20
 لى8991ب لو بةةط  ةلث   ا مبةد ة  مبلآ ب   بةكة،   

،ننننننلأ د بة مب،ننننننا ب ا،ثننننننا  بةطفجمننننننا ب ما   نننننن   بةكتننننننب  ت.نننننن   ة  ةدننننننا  شننننننجم ،ا بة نننننن ب ة مبةت م  لى28
 لى5080ب ا،   ق  ا  ب      

 ي ننننننلأ ب ينننننن    بئنننننن ة بجمنننننن  ف  اب يننننننا  بلجننننننظ  ب مل  بةطفجمننننننا ب ما   ب  ب مطنننننن    سننننننيالم  لى25
 لى  5009بةسا  بلجظبئ   

  ي ننننننلأ ب ينننننن    بئنننننن ة بجمنننننن  ف  اب يننننننا  بلجننننننظ  بةثنننننن ني  بةطفجمننننننا ب مل   ب  ب مطنننننن    سننننننيالم لى26
 لى  5009بةسا   بلجظبئ   

ةطدننننن   كننننن لم محمنننننا بلجنننننة لم  بةننننن   بة نننننجم لم  ةصننننند.    ننننن  ت م،ليننننن   قننننن ب ة د تج  نننننا بةت م،نننننلأ  لى22
بة ننننننننةد   ننننننننا محنننننننن  بةننننننننا،ع  ننننننننع  نننننننن ي    ،ننننننننةب  قت  نننننننن   ب شننننننننةب ق  ة  نننننننن   بةطفجمننننننننا ب ما  

 لى5088باسسا بلمخت   ةل    مبةتةز،ع  بة  م ة  ب    
بةجم  ينننننا   نننننة  نننننة   تسننننن  الم د  ينننننم بة  نننننةص مبلخط  ننننن ت  بةطفجمنننننا محمنننننا  ننننن زلم  بةت م،لينننننا  لى22

 ب ما  بةننننننننناب  بةجم  ينننننننننا ةلجملنننننننننة    شننننننننن م    نننننننننيرمت  ةف ننننننننن    ب  نننننننننة بت بلا نننننننننتلاف  بلجظبئننننننننن  
 لى  5080

محمنننننننننننا  لننننننننننن  بةكننننننننننن  لم  بنننننننننننع بةة ة ،نننننننننننا قا بةتدكيكينننننننننننا    بسننننننننننن ت د بةدكننننننننننن  بةدلسننننننننننند   لى23
 لى  8991   بلمجم ص    ب  بلمجم  ا بلج بجميا  بلإسك ا ،ا  ب 

 لىمحما غ يم  ملال  بة مب  تيكيا   لىطلى   دا ب    بة  م ة  ب     لىت لى29
بلجيننننننننظة  دننننننننا ب نننننننن   مننننننننا غ يمنننننننن  مننننننننلال  بة  ننننننننا ب  ي  ب ننننننننا،   بةطفجمننننننننا بةس  سننننننننا   مح لى21

 لى5002ب    
محمنننننا ب تننننن و     ،نننننا بة ننننن ب ة مبسنننننتة، ته   نننننين بة نننننا  مب نننننا،   ب    نننننا ت  ير،نننننا   تطفي ينننننا   لى29

 لى5082بئ    ب  مةب.  بلجظ 
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محمننننننا ب نننننن ،      ننننننا بةننننننا،ةب  د بة  ننننننا    بسننننننا   بجميننننننا د بديننننننة  بة  ننننننا مبة ننننننجم    ننننننا  لى20
 لى8915شك لم مبةجم    مبلم زني  بةطفجما بةث  يا  بة   ا بةةط يا ةل    مبةتةز،ع  بلجظبئ   

بسننننننننننجمة   ة م ننننننننننا  ب سننننننننننلة يا مبةفلاغننننننننننا بةجم  يننننننننننا  ب    ننننننننننا   ةيننننننننننا  بةطفجمننننننننننا ب ما   ينننننننننن   لى28
 لى  5082سطي   بلجظبئ   ب كما  

ب نننننننننطدا   مب    طننننننننن   بةطفنننننننننع مبة ننننننننن جما   لم،نننننننننا   ا،نننننننننا د بلمننننننننن يب مب صنننننننننةل   لىطلى   لى25
 لى  5002ب  ة بت به   بةكت   بةجم     ب    سة ،   

 ننننننن ظم  نننننننة ة  دننننننن   ب صنننننننةل بلمجم  ينننننننا ة   ،نننننننا بةتل ننننننن   بةطفجمنننننننا ب ما   ب  بة ننننننن م  ةل  ننننننن   لى26
 لى  8999مبةتةز،ع   م     ب      

ينننننننن د  ب ابنننننننا ةا بسننننننننا بة نننننننة ة بةد يننننننننا  ب  نننننننة بت مزب ة بةث   ننننننننا مبلإ شننننننن   بة ننننننننةب    جمنننننننيم بة لى22
 لى8915 ب    سة ،   

،ةسنننننننن  بلإ  ،سنننننننن   بةتخييننننننننلأ مبة ننننننننجم    د ،نننننننن ت د بةدلسنننننننندا بةجم  يننننننننا بلإسننننننننلابيا  بةطفجمننننننننا  لى22
ب ما  ب  ننننننننة بت تحنننننننند ف   ننننننننيرمت  ةف نننننننن    ب  ننننننننة بت بلا ننننننننتلاف  بلجظبئنننننننن    ب  ب بنننننننن    

 لى    5085-من 8266  بة   ط  بلمق  
 

 باللغة العربية  الكتب ا لكترو ية    
  8992 بدنننننننن   بة ننننننننف ع   لسنننننننندا بةدننننننننع   ننننننننا سنننننننن  ت  متنننننننن  ير بلم   سننننننننيا  ليينننننننن    لىط   لى   

http://www.al.mostafa.com  
 
 الكتب المترجمة  لى اللغة العربية  : 
 نننننننة  لنننننننم بة  نننننننا  ت  نننننننا ب  نننننننا بة ينننننننن    بطفة ننننننن ت مزب ة بلإ نننننننلا    ةننننننن ت ،نننننننة ين  يننننننناب   لى8

    لى8993بلجمية ،ا بةجم بقيا  
 ب تنننننة ق،كننننننة  بةت م،ننننننلأ  ننننننين بةسننننننيمي ئي ت مبةتدكيكيننننننا  ت  ننننننا مت ننننننا   سننننننجميا   كنننننن ب   بةطفجمننننننا  لى5

 لى5000ب ما  بلم  ظ بةث  د بةجم ي   بةاب  بةفد    بلمق     يرمت  ةف     
ب  بةتننننننن م،لات    بسننننننن ت ميربي ةطي ينننننننا  ت  نننننننا  ب نننننننا   ي شننننننن   ب ب جمنننننننا   نننننننةل  ،كنننننننة   صننننننن   لى6

 لى5002 ة   ز،  تي  بةطفجما ب ما   ب  بةكت   بلجا،ا بلمت.اة   يرمت  ةف     
 نننننننةل  ،كنننننننة   بنننننننع بةننننننن   قا بةدجمنننننننلأ   بمننننننن   بةت م،نننننننلأ  ت  نننننننا محمنننننننا  ننننننن ب ة م سننننننن    ة قينننننننا   لى2

   لى5008يا مبلا تم  يا  ب     ب    بةطفجما ب ما   ين ةلا بس ت مبةف.ة  بلإ س  

http://www.al.mostafa.com/
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تظ يطننننن   تنننننة م مف  بة نننننجم ،ا  ت  نننننا  شنننننك لم بلمفخنننننةت م  ننننن    نننننع سنننننلابا  بةطفجمنننننا بةث  ينننننا    لى2
 لى8990 ب  تة   ل  بلمق    

 نننننننننة   بة ننننننننن    بلمسننننننننن ئلأ بة   ،نننننننننا د بة  نننننننننا  ت  نننننننننا   ةطيننننننننن  ز،تنننننننننةني  بةطفجمنننننننننا ب ما   ب   لى3
   لى8992بلم تخب بةجم ي    يرمت  ةف     

  بةت م،ننننننلأ سنننننفيلا قا بة  ننننننا  ت  ننننننا   نننننن ،ظة بة  سننننننم   ب  ،نننننن   ةننننننة م ،    ب يكننننن  سيليسننننننكة يتف لى9
 لى  5008ب ب جما   سع يظة  بةطفجما ب ما  بلم  ما بةجم  يا ةل  ا   يرمت  ةف     

 يليننننننب  لا  ننننننني.  بةتابمةيننننننا بنننننننع  مسننننننن  قا غة منننننن    ت  نننننننا صنننننن    ب ف شنننننننا  بةطفجمنننننننا ب ما   لى1
 لى5009ب ةب   بةلا قيا  سة ،    ب  

ب  ،نننننن   ةننننننة ، ب   بة  ننننننا بةيننننننة  مبة مننننننة   بةتنننننن م،ل   ت  ننننننا     ،ننننننا  ديننننننظ   لىطلى   ب  مةبنننننن.   لى9
 لى  5001

مننننننن  ظ  ننننننننة   غنننننننن  ببير  ب  ي ننننننننا مبلمنننننننن يب   بلخطننننننننةط ب س سننننننننيا ةت م،ليننننننننا  لسننننننننديا  ت  ننننننننا    لى80
ما   ب   م،ننننن  ةلطف  نننننا  سنننننع  ننننن ظم م لننننن   ننننن  م صننننن ر  ب ب جمنننننا    نننننة    تنننننة ه  بةطفجمنننننا ب 

 لى  5009مبة    مبةتةز،ع مبةت ميا بةث   يا  ط ب لو  ةيفي   
 

  باللغة ال ر سيةالكتب 
1. Antoine BERMAN, Pour une Critique des Traductions : John Donne, 

Editions Gallimard, France, 1995.   

2. Danica SELESKOVITCH, Marianne LEDERER, Interpréter pour 

traduire, 4ème édiction, Didier Erudition, Paris, France, 2001.  

3. Fortunato ISRAËL, Marianne LEDERERE, La théorie interprétative 

de la Traduction: genèse et développement, Tome 1, Lettres Modernes 

Minard, Fleury-sur-Orne, France, 2005.     

4. Georges MOUNIN, Les problèmes théoriques de la traduction, 

Gallimard, Paris, 1963.    

5. Georges Steiner, Après Babel : une poétique du dire et de la 

traduction, Traduit par : Lucienne Lotringer, Pierre-Emmanuel 

Dauzat, Albin Michel, Paris, France, 1998 

6. J. DARBELNET, J.P. VINAY, Stylistique comparée du français et de 

l’anglais : méthode de traduction, Didier, Paris, France, 1972.   
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7. Jean DELISLE, L’analyse du discours comme méthode de traduction, 

Presse de l’Université d’Ottawa, 1984.  

8. Jean Paul SARTRE, Qu’est-ce que la littérature ? Gallimard, Paris, 

1985.   

9. Marianne LEDERERE, la Traduction aujourd’hui : le modèle 

interprétatif, Hachette, Paris, France, 1994.  

10. Paul Ricœur, Du texte à l’action : essais d’herméneutique II,  Editions 

du Seuil, Paris, France, Novembre 1986.   

11. Umberto Eco, Les limites de l’interprétation, Traduit de l’italien par : 

Myriem Bouzaher, Bernard Grasset, Paris, France, 1994.   

12. Valéry LARBAUD, Sous l’invocation de Saint Jérôme, Gallimard, 

Paris, 6491. 

  :الكتب ا لكترو ية باللغة ال ر سية 
Gaston BACHLARD, L’air et les songes : essai sur l’imagination du 

mouvement, 17ème réimpression.  

classiques.uqac.ca/…/air_et_les_songes_2.pdf.    
 

  باللغة ا  جليزيةالكتب :  

 

1. Charles TABER, Eugene Nida, The theory and practice of translation, 

Brill, Leiden, South Holland, 1969.    

2. Malmkjaer KIRSTEN, Mona BAKER, The Routledge encyclopedia 

of translation studies, Illustrated, 1998.    

3. Shoshana Blum-Kulka, Shifts of cohesion and coherence in 

Translation. In: Interlingual and intercultural communication:  

Discourse and Cognition in translation and second language 

acquisition, Ed. Julian House and Shoshana, Gunter Narr Verlag 

Tubingen, Germany, 1986.   

 

 الرسائ  والمخطوطاا باللغة العربية  :  
 سننننننن ةا شننننننجم ،ا بةننننننن   بة مبئنننننن  د  مب،نننننننا  ب نننننن ة بلجسنننننننا   ننننننلا  بسنننننننتق     سنننننن بيا   بنننننننالم   .1

  بجمننننننننا ب نننننننن   لخدنننننننن     ت ننننننننا   ننننننننا،   بلم  سننننننننتير د ب    بةجمنننننننن ي  بب ابننننننننا ة يننننننننلأ    ننننننننا 
   لى5001
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 فننننننننا بلإةننننننننن. بة نننننننن ئغ  بة نننننننننة ة بةد يننننننننا د شنننننننننجم  ب   ننننننننا بةكفنننننننننير   سنننننننن ةا   تنننننننننة به بطفة نننننننننا  لى5
 لى  8912  ة م ية   ليا بلآ ب     بجما  قاب   

  طمننننا سنننننجميا  يننننا يننننناب   بديننننة  بلخيننننن ل ممظيدتننننن. د بة  ننننا بة نننننا  مبةفلاغننننا   سننننن ةا ب ابنننننا  لى6
لمملكننننننننا بةجم  يننننننننا بةسننننننننجمة ،ا  ة يننننننننلأ    ننننننننا بةننننننننا تة به د بة  ننننننننا مبةفلاغننننننننا    بجمننننننننا    بة نننننننن أ  ب

 لى8919
بلكينننننننا    ب ينننننننا    نننننننةل د بة ننننننن ب ة مبةت م،نننننننلأ بنننننننع  نننننننلال  ننننننن    غ  ينننننننا بجم صننننننن ة   ط م نننننننا  لى2

  بلجظبئننننننن   5ب ابنننننننا ة ينننننننلأ    نننننننا بةنننننننا تة به د ب    بةجمننننننن ي   غنننننننير ب  نننننننة ة    بجمنننننننا بلجظبئننننننن  
 لى  5088

   ،نننننا م،نننننا،   بلاسنننننتجم  ة مبلمةسنننننة ا د بلخطننننن   بة مبئننننن    ب ننننن ة بلجسنننننا   ة  ننننن   بنننننا  ة ة ينننننلأ  لى2
   بةجمنننننن ي     نننننن     ننننننا م لاغننننننا    بجمننننننا بةةننننننة  بجممننننننن لم     ننننننا بلم  سننننننتير د بةلقننننننا مب 

 لى  5088تيظلم مزم  بلجظبئ   
 

 باللغة العربية:  المج ا والدورياا 
   تجمننننننا  بلم ننننننطلح مبتحننننننط ب  بلمديننننننة   ملننننننا بلمخنننننن    بمنننننن     ةةننننننا  ننننننع بنننننن م   بة ننننننجم ،ا  ننننننين لى8

 لى  698  صلى5086د بةلقا مب    بلجظبئ لم    بجما  سك ة  بلجظبئ   بةجما  بةت سع  
سنننننننن ب   طنننننننن   سننننننننع   لمننننننننا بةت م،ننننننننلأ   لاةتينننننننن  م طةب منننننننن   ملننننننننا   بسنننننننن ت   لننننننننة  بة نننننننن ،جما  لى5

 لى  5003  8  بةجما  66مبة   ة   ب لا 
بلخيننننننن ل   نننننننا بة نننننننة يا  بة لم،نننننننا مبةدنننننننع    بسننننننن ت    ينننننننا  ب  نننننننظ بةف نننننننيرة  فنننننننا ب ينننننننا  طننننننن     لى6

 لى  5088   ة م  85ةلف.ة  مبلاست   بت مبلخاب ت بةتجملميا  بةجما  
 ننننننيرة   نننننن   بلمتخيننننننلأ  ب    ننننننا  لسننننننديا   م ،ننننننا بلخطنننننن    ب  ننننننة بت ونننننن  هليننننننلأ بلخطنننننن      لى2

 لى5003تيظلم مز  بلجظبئ   بةجما  ب مل  ب لم 
و  بنننننن يب   طنننننننةب     بنننننن   د   نننننننا بة  ننننننا  بلمننننننن  م   ب  بةقنننننن    ممننننننن ب   ،  ي ننننننا  ننننننع  ننننننن ، ي لى2

 لى  5002  88بلجظبئ   بةجما  
 

  :المقا ا ا لكترو ية باللغة العربية 
 ينننننننننننا بننننننننننناب   بدينننننننننننة  بةت م،نننننننننننلأ   نننننننننننا ب نننننننننننا ين  ملنننننننننننا  لينننننننننننا بلآ ب  مبةجملنننننننننننة  بلإ سننننننننننن  يا  لى8

    لىصلى5009   د  مبلا تم  يا    بجما محما  يد    سك ة  بةجما  بة ب ع  
  univ-biskra.dz/lab/lla/images/pdf/.../medasse.pdf   
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زسنننننننني    ،ننننننننةلم  سننننننننيمي ئيا بة خ ننننننننيا ب ك ئيننننننننا د  مب،ننننننننا قبةننننننننائب ب سننننننننة ق ةلك تننننننننب    نننننننن   لى5
بي ننننننننا  ملننننننننا بلمخنننننننن    بمنننننننن   د بةلقننننننننا مب    بلجظبئنننننننن لم    بجمننننننننا محمننننننننا  يدنننننننن    سننننننننك ة  

                                                      لىصلى5080بلجظبئنننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننن   بةجمننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننا  بةسنننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننن     
univ-biskra.dz/lab/lla/images/pdf/revue6/djriwi.pdf 

 يننننننننننلأ يننننننننننابملم  شننننننننننجم ،ا بة ننننننننننة ة مبلمتخيننننننننننلأ د ممة ننننننننننا ق ز ننننننننننم    لىلىلىق  مننننننننننا صننننننننننةف   لى6
almothaqaf.com/index.php/qadaya2009/59915/html  

 مبلمتخيننننننننننننننننننننننننننننننننننلأ فننننننننننننننننننننننننننننننننننا بةلطينننننننننننننننننننننننننننننننننن  محدننننننننننننننننننننننننننننننننننة    ننننننننننننننننننننننننننننننننننع  ننننننننننننننننننننننننننننننننننام  بةننننننننننننننننننننننننننننننننننةبقجم   لى2
http://www.aljabriabed.net/n33_08mahfud.(2).htm 

 
  :المعاج  والقواميم 
قيميننننننننننلأ ،جم ننننننننننة    سنننننننننن      ننننننننننا  بنننننننننن  شننننننننننيخ ني  قنننننننننن بة  بلم ننننننننننطل. ت بةلقة،ننننننننننا مب   يننننننننننا   لى8

ةلملا،ننننننننننننين  باسسننننننننننننا بة نننننننننننن م ة ةلتنننننننننننن ةي    ي  قكليظلم    سنننننننننننن   بةطفجمننننننننننننا ب ما   ب  بةجملننننننننننننم 
 لى8919مبة  ا مبة      يرمت  ةف       ب،  

 ننننننن ي   بةطفجمنننننننا بلخ بسنننننننا مب   جمنننننننة    ب  بلآ ب   -سنننننننييلأ ق  ،نننننننو  بلم ينننننننلأ  قننننننن بة     سننننننن  لى5
 لى  5086 يرمت  ةف     

مننننننننا بةننننننننا،ع محمننننننننا  ننننننننع ،جم ننننننننة  بةديرمزب نننننننن  لم  بة نننننننن بة  ب ننننننننيه  بةطفجمننننننننا بةث ةثننننننننا  باسسننننننننا  لى6
 لى  5085  ش م    يرمت  ةف      بة س ةا

محمنننننننا ب تدنننننننا ب سننننننني  بةظ ينننننننالم  تننننننن   بةجمننننننن م  بنننننننع  ةببنننننننع بة ننننننن بة   ه يننننننن    ب نننننننطدا  لى2
 بةكة،ننننن                           بطفجمنننننا  كةبنننننا بةكة،ننننن  85 ينننننن زلم   ب جمننننن.  فنننننا بةسنننننت    ينننننا  ننننن ب   بلجنننننظ  

 لى  8996من  8696
5. Alain Viala, Denis Saint-Jacques et Paul Aron, Le dictionnaire du 

Littéraire, 1ère édition, Presses Universitaires de France, Paris, 2002.  

6. Larousse (Dictionnaire de la langue française). 

7. Le Robert illustré d’aujourd’hui.  

  :المعاج  والقواميم ا لكترو ية 
1. http://www.almaany.com 

2. http://www.larousse.com  

  :المواقع ا لكترو ية 
1. https://ar.wikipedia.org 

2. www.arabworldbooks.com 

 /.../doc  site.iugaza.edu.ps/aelaff.معدل-المؤلف-موت-بحث .3

http://www.aljabriabed.net/n33_08mahfud.(2).htm
http://www.almaany.com/
http://www.larousse.com/
https://ar.wikipedia.org/
http://www.arabworldbooks.com/
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4. http://www.francophonie.org 

5. http://syria-news.com/ 

6. www.mosteghanemi.com   

7. www.futura-sciences.com/magazines/terre/.../d/volcanologie-etna-

4487/ 

8. http://fr.wikipedia.org/wiki/Le_Feu_de_l'Etna 

9. www.erudit.org

http://www.francophonie.org/
http://syria-news.com/
http://www.mosteghanemi.com/
http://www.erudit.org/
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 الجداو  والأاكا  القيا ية رس ــــــاـــــــــف

   الجداو 

 85   بةد    ين بةتدسير مبةت م،لأ 8بلجامل  قم 

 553    ة  بة ة  بةد يا د بلمتخيلأ بة مبئ  ةنق ب  ة بلجساق5بلجامل  قم 

 559   ب ب لأ بة  ا بةت م،ليا ةلمتخيلأ بة مبئ  د ق ب  ة بلجساق6بلجامل  قم 

  ب سنننننننننن ةيب بلمسننننننننننتجمملا د بة  ننننننننننا بةت م،ليننننننننننا لمتخننننننننننيلات  مب،ننننننننننا 2بلجننننننننننامل  قننننننننننم 
 لجساقبق ب  ة 

560 

 566   ب فةةيا بة  ا بةت م،ليا ةلمتخيلأ بة مبئ  ة مب،ا ق ب  ة بلجساق2بلجامل  قم 

 
  :الأاكا  القيا ية 

 50 "فيلال  دلتاي سب ": الصيغة التسويلية  1 رق  الشك 

 59 العملية التسويلية عند "أمقرتو  يكو"  :2 رق  الشك 

 885 :  لقة الترجمة التسويلية للمتخي  الروائ 3الشك  رق  

 553 :  وع الصور ال نية ف  المتخي  الروائ  لـ"ذاكر  الجسد"4الشك  رق  

 566 : أساليب الترجمة التسويلية لمتخي ا رواية "ذاكر  الجسد"5الشك  رق  

 562 : مققولية الترجمة التسويلية لمتخي  رواية "ذاكر  الجسد"1الشك  رق  
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 ثـــــقحــــــرس الــــــاـــــــــف

  قماب  
  شك  م      

 ز  –   ب ابا 
 ال ص  الأو  

  : مدخ   لى التسوي  والتسويلية المقحث الأو 
 المطلب الأو : م اوم التسوي  لغة وا ط  ا

 
88 

 88 ةلت م،لأ د ق بة  بةلقا بةجم  يابلمدية  بةلقةلم  لى2
 88 بةد    ين بةت م،لأ مبةتدسير لى3
 86  (Le Dictionnaire du Littéraire)بدية  بةت م،لأ د ق بة  ب    لى9
  82 بصطلاح بةجم  بةت م،لأ د  لى1

 82 بلمجما بة  زني ةلت م،لأ 2لى8

 83 بةت م،لأ ةاأ بةدلاسدا بةجم   2لى5

 89 التسوي  ف  ال كر الحديث المطلب الثا  :

 89 لى بة   ة بةت م،ليا ةن ق يليلم  ةت لمق مقب  تع ميا  ق 8
 58 بةت م،ليا ب   يالى 5

 59 لى بةت م،ليا بة  يا 6

 المقحث الثا  : الخيا  الأدب  والمتخي  الروائ  
 62  ييا 

 63 ف  الترا  ال لس   والأدب  المطلب الأو : م اوم الخيا 
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 63 ةقا قبلخي لق لى2

 69 ة  بلخي ل د بةدلسدا بةية   يابدي لى3

 25 لخي ل د بة ب  بةدلسد  بةجم ي بدية  ب لى9
 21  ة ب  بةفلاغ  مبة  الم   ا بةجم     ،ا بلخي ل د ب لى1

 28 المطلب الثا  : الخيا  ف  النقد الأدب  الحديث

 28 بلخي ل   ا بةكلاسيكيين لى2

 25 بلخي ل   ا بة مب  سيين لى2

 26      بةجم       ا بةا،ةب    ة بلخي ل   ا ب      مبة   لى3

 المطلب الثالث : المتخي  الروائ 
 

23 

 23 تجم ،  بلمتخيلأ بة مبئ  لى8
 29 ب     ت بلمتخيلأ بة مبئ  لى5

 35  لاصا 
 المقحث الثالث: التجلياا ال نية للمتخي  الروائ  )الصور  ال نية( 

 32  ييا 

 33  اوم الصور  لغة وا ط  االمطلب الأو : م

 33 بة ة ة ةقا  لى8
 31 ابة ة ة بةد يا د بصطلاح بةفلاغيين مبة     بة ابب لى5

 93 المطلب الثا  : الصور  ال نية ف  النقد الحديث

 93 بة ة ة بةد يا د بلمابمب ب   يا ب ا،ثا  لى8

 91 بة ة ة بةد يا   ا  جم  بة     بةجم   ب ا ين لى5
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 18 د  ا الصور  وو ائ  الصور  ال نية المطلب الثالث:

 18  لالات بة ة ة لى8

 16 مظ ئ  بة ة ة بةد يا د بلمتخيلأ بة مبئ  لى5

 19  لاصا 
 المقحث الرابع: قابلية تطقيق النترية التسويلية للترجمة ف  ترجمة المتخي  الروائ   

  90  ييا 

 98 للترجمةالمطلب الأو : الم ا ي  الأساسية للنترية التسويلية 

 98 بة  ا   بة يا  لى8

 95 بلمجما  لى5
 92 بةسي   بةلقةلم  لى6
 92 بةسي   بلمجم د لى2
 92  بةسي   بة  د لى2

 91 ترجمة المتخي  الروائ  استنادا  لى النترية التسويلية المطلب الثا  :

  886 التطابق والتكافؤ ف  النترية التسويلية للترجمة   المطلب الثالث:

  850  لاصا 
 ال ص  الثا   

  855  ييا 

  856 الأو : تقدي  الكاتقة والمترج  والمدو ة المقحث

 856 بةتجم ،    ةك تفا   لا  بستق    لى8
 851 ت ا   مب،ا ق ب  ة بلجساق لى5
 860 اشخ ي ت بة مب، لى6
 829 بلخ  بة مب،ا لى2
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 820  سلة  بةك تفا ق  لا  بستق   ق د  مب،ا ق ب  ة بلجساق لى2
 822   ةك تب بلم  م قمحما ب ا قبةتجم ،   لى3

 822 ت ا  بة  ا لى9

 الثا  : دراسة تحليلية و قدية لرواية "ذاكر  الجسد" المقحث
 "Mémoires de la chair"  وترجمتاا  لى اللغة ال ر سية بـ

823 

 823 ب يينيا بةت.ليلأ مبة  ا لى8

 821       ع بلمتخيلات بة مبئيا د ق ب  ة بلجساق مصة م  بةد يا لى5

 898 هليلأ م  ا بة   ت لى6

 553  لاصا بةد لأ مب  ق ا بة ت ئب

  569 ا نننننننننمننننننننن تنننننننن 
  525 بلخ    ةلقا بةد  سيا 
  526 بلخ    ةلقا بلاكليظ،ا 
  533    س   -بس   ب طل. ت    ي 
  599  ف  بلم     مبلم ب ع 

  519  ي   بلجابمل مب شك ل 
  598  ي   بةف.  

 
 




